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El Viaje al Oi ienle es u n a obra en q u e el 
l ec tor s e identif ica de ta l modo con el p r iv i l e -
giado s e r q u e t r azó sus a m e n a s y e n c a n t a d o r a s 
p á g i n a s , q u e se s i en te dominado por el desfeo 
m a s vivo de conoce r al poeta q u e con t an t a 
du l zu ra c a n t a , a l apas ionado p a d r e q u e l lo ra , 
al h is tor iador e l o c u e n t e q u e r e l a t a , y a j filósofo 
q u e con t a l s a b i d u r í a d i s c u r r e ace rca de la 
ins tab i l idad de las cosas m u n d a n a s y sobré los 
sueños men t idos del h o m b r e . Sen tado este p r i n -
cipio , c reo q u e el q u e l ea e s t e l ib ro se e n t e -
r a r á con g u s t o de a l g u n a s p a r t i c u l a r i d a d e s de 
l a vida de su a u t o r , y en tal concepto voy á 
p r e s e n t a r , a u n q u e d e s a l i ñ a d o s , varios de ta l l e s ' 
biográficos del i l u s t r e v ia je ro . 



Mr. Alfonso de L a m a r t i n e , . q u e cuen ta hoy 
54 años de ex i s t enc i a , pasó en Neilly los pr i -
meros t iempos .de su niñez á la vista de su 
p a d r e , Caballero de S . Luis , y an t iguo ofieial 
del e jérc i to , y en los brazos de una m a d r e 
ins t ru ida y piadosa. Merced á. es ta inf luencia 
p ro tec to ra , e l f u t u r o poeta resistió á los e m b a -
tes de una época ma te r i a l i s t a ; y las inspiracio-
nes q u e recibió de los au to res de sus dias, y l a 
educación q u e se le dio mas t a rde en u n colegio 
de Belley, fortalecieron la t endenc ia religiosa de 
su esp í r i tu . Bajo el imper io no t ra tó de e m -
p r e n d e r u n a c a r r e r a act iva: lejos de eso a b a n -
donó su pat r ia en 1315 p a r a . -hacer u n v ia je 
á Ñapóles , Y esto p r u e b a q u e n i e l esp lendor 
imper ia l le ¿alija, d e s l u m h r a d o , n i se de jaba 
a r r a s t r a r por la cor r ien te e léct r ica q u e e n a r -
decía en tonces á la j uven tud f r ancesa y la con-
duela al combate . La l i t e ra tu ra debia aprove-
cha r se , p u e s , de la ac t i tud escepcional de l t i e r -
no medi tador que vagaba por las m o n t a ñ a s del 
Maconua i s , ó se d e j a b a mecer m u e l l e m e n t e so-

' b r e el golfo de Ñapóles. A la vista de las- r u ina s 
de I ta l ia y de las ca tás t rofes con temporáneas , 
Mr. de Lamar t ine conoció t emprano la nu l idad 
de las grandezas t e r r e s t r e s : añádase á esto la 

Vil. 
inspi rac ión de la soledad y de un p r i m e r a m o r , 
el es tud io de Cha teaubr iand , de Mme. de Staél , 
de Sa in t -P ie r re y de la Biblia, . en que su m a -
dre le enseñaba á l e e r , y s e ha l l a rá todo el 
secreto de sus pr imeros versos. 

Cuando L a m a r t i n e empezaba á bosque ja r 
algunos-ensayos, la poesía f rancesa es taba e m -
pobrecida casi comple tamente , ya fuese p o r q u e 
la acción ahogase la pa labra , ya porque la e n -
señanza soldadesca hubiese march i tado e l vuelo 
de l a insp i rac ión ; pero pasó el imperio y a l -
gunos tímidos ensayos a n u n c i a r o n u u a nueva 
e ra p a r a los gen ios , que es taban ávidos de esa 
poesía s en t imen ta l y dulc ís ima que n a c e . d e l 
fondo del corazon del h o m b r e . Mas adelante, , 
las meditaciones: poéticas vinieron á a r r a s t r a r 
toda u n a generación hácia regiones m u y d i s -
tantes de la pol í t ica , y á esta gene rac ión , á l a 
c u a l per tenecía él m i s m o , hablaba Mr. de La-
m a r t i n e de fé, de esperanza y d e inmor ta l idad , 
en un l e n g u a g e , cuya fogosidad vehemente y 
espléndidas i m á g e n e s tomaba de los p rofe tas d e 
nues t ros sagrados l ib ros , y cuyos suaves a c e n -
tos y seductoras fo rmas bebía en las fuen tes 
de los me jo res modelos mniidanos-. Los versos 
q u e en tonces escribía L a m a r t i n e resp i ran a m o r , 



pero u n a m o r pur i f icado por la d e s g r a c i a ; y 
merced á u n a l i r a , cuyos sonidos de l a n g u i -
dez inefable se mezc laban con los acordes vi-
b r a n t e s de u n a inspiración casi s an t a , y de u n a 
escuela cada vez m a s n u m e r o s a , q u e rechazaba 
el sensual i smo grosero y la imitación del s i -
jr|o XVIII , Mr. de L a m a r t i n e hccia una r e v o " 
f u e i o n ; pero , como todos los g r a n d e s innova-
d o r e s , la hacia sin espír i tu de s i s t e m a , p o r q u e 
l a hacia sin saber lo . Su corazon la t ía a! com-
pás de muchos de sus contemporáneos q u e 
ped ían u n a l i t e r a tu r a adecuada á las necesida-
des de u n a época de inacción , y como él h a -
bía estudiado y medi tado m u c h o , luego q u e 
h u b o dado á luz su p r i m e r volumen de poe-
sías, se g rangeó el afectuoso en tus iasmo de las 
m u j e r e s sens ib les , y de los h o m b r e s religiosos 

y pensadores . 
Desde q u e la l i ra de Byron liahia e n m u -

d e c i d o , n i n g u n a voz cantaba á la I tal ia su cie-
l o , sus golfos y sus be l l ezas ; n i n g ú n poeta 
hab ía march i t ado la apat ía política de aquel los 
h o m b r e s , como Mr. de L a m a r t i n e : s in e m -
ba rgo , en obsequio de la imparc ia l idad d e b e 
decirse , q u e u n a de las composiciones q u e d ió 
á luz fué acogida con b a s t a n t e tibieza, y oca -

sionó al au to r un duelo con el coronel Pepé, 
q u e se creía ofendido en su honor nacional , 
duelo en el q u e nues t ro poeta salió herido g r a -
vemente . Este f u é el acontecimiento que vino 
á t r a s to rna r la existencia comple t amen te feliz 
de L a m a r t i n e , p u e s desde 1820 había e n c o n -
t rado la dicha conyugal en su mat r imonio con 
una joven i ng l e sa , hab ía sido nombrado para 
la secre ta r ia de la emba jada de Nápoles , y 
hab ía -adqui r ido u n a considerable fo r tuna con 
la he renc ia de un t i o , h e r m a n o de su m a d r e . 

Despues de este lance desagradabla f u é Mr. 
de Lamar t ine encargado de negocios en Tos-
cana , pero á la caida de Carlos X abandonó la 
car rera diplomática por u n a causa q u e s e g u -
r amen te le hon ra . Cuando la dinastía de Julio 
ha sido personificada en otra familia, (decía en 
la Cámara de diputado« el 25 de ma izo de 1840) 
con la cual me cabe el honor de haber tenido an-
teriormente lazos de una respetuosa intimidad, 
(si ella me permite valerme de esta palabra) he es-
crito al nuevo líey, manifestándole que motivos de 
delicadeza me obligaban á renunciar los títulos y 
los honores que c-onservaba de la dinastía caida, 
pero que, aunque por una parte le presentaba la 
dimisión de mis empleos, creía por otra de mi 



deber, como pal rióla y como francés, ofrecerle 
mi. juramento á'él.y al Gobierno de Julio. R e -
t i róse pues de-la ca r r e r a d ip lomát ica , y cedien-
do á u n deseo q u e a l imentaba desde sus p r i -
meros años , dispuso su pa r t i da p a r a la t ierra 
san ta . 

En jun io de 185% salió Mr. de Lamart ine-
paca el Oriente , Su esposa y su h i j a ,ún i ca le 
acompañaban en esta poética peregr inación, e m -
prendida p o r q u e le parec ía q u e las perplejida-
des• religiosas debían encontrar allí su salación y 
su calma ; v e n este v ia je , el mismo de q u e va 
á e n t e r a r s e el lector , recor r ió la t ierra de Ca-
naan y d e da Jmlea , su rg ió por las col inas de 
Zabulón y de Nazarelh , dió vuel ta al m o n t e 
(¿ármelo-, "y contempló e l valle sombrío qne s i r -
vió de c u n a a l Redentor . 

El 2 8 de o c t u b r e s despues de haber dejado 
su famil ia en Bevruth , llegó con a lgunos a m i -
gos á J e ru sa l en . La peste re inaba á la sazón e n 
la c iudad s a n t a ; pero los viajeros pene t r a ron 
en ella , no obs tan te , y se a r rod i l la ron en la 
plaza donde Bonil lo» hatea venido á humi l l a r se , 
y á deposi tar su espada viotoriosav 

Se iba , pues , realizando con esta pe reg r ina -
ción para Mr- de Lamar t ine e l deseo mas a rd ien te 

de su j uven tud , cuando su corazon de pad re se 
vió las t imado por la pérd ida dolorosa de su h i j a , 
que formaba toda su delicia ; asi es q u e desde la 
m u e r t e de su J u l i a , no ve ia^s iuo al t r avés -de 
un velo en lu tado y f ú n e b r e , los ga l la rdos y be -
llísimos cedros del Líbano , las g igantescas r u i -
nas de Baalbck y Ios-encantos- de Damasco , I í i-
zancio y el Bósfhoro ; h a r t o a d m i r a b l e s , por 
c i e r t o , p a r a el q u e acaba de a t r a v e s a r l o s c a n » 
pos bíblicos. L a m a r t i n e se ap resu ró á deposi tar 
Ios-restos embalsamados-de su amada b i j a , y p e r -
maneció seis meses en el L íbano con su espo-
sa , a te r rados ambos por el golpe con q u e les 
habia herido la P rov idenc ia ; sin otra d is -
tracción ni ot ro consuelo q u e las l ág r imas 
de sus compañeros de \ i > j q y - de a lgunos 
amigos. 

Regresó Mr. de L a m a r t i n e á-su pat r ia con el 
corazon destrozado y preocupado s u espír i tu con 
la g r a n cont ienda polí t ica, en la cual iba á to-
m a r u n a p a r t e act iva. En enero de 1833 , h a -
bía sido elegido d iputado , y la ca r r e r a p a r l a -
men ta r i a se abr ía an te e i poeta en un momento 
en q u e tal vez s e hub iese dejado absorver por 
un: in tenso dolor. T o m ó , p u e s , asiento en la 
c á m a r a , pero su actividad l i te rar ia no se de-



tuvo en medio de las sesiones y dió á luz su 
Via je al Or iente . 

En la adver tenc ia de esta obra i m p o r t a n t í -
s ima , se defiende el au to r con la modestia m a s 
s incera cont ra la pre tens ión de h a b e r quer ido 
escr ibi r u n via je . Para escribir un viaje (dice) 
se necesita tiempo, una imaginación libre y tran-
quila , trabajo y atención , y yo no podía aplicar 
nada de esto: era preciso, pues, ó quemar estas 
notas ó dejarlas publicar como estaban: ellas son 
solo el golpe de vista trazado de un pasajero que 
marcha sobre un camello ó sobre la cubieiia de 
un buque, que ve escaparse detrás de él los paisa-
ges, y que para conservar memoria de ellos 
tira algunas rayas con tapiz. A pesar de la m o -
dest ia del escr i tor y del es tado fraccionado de 
su o b r a , es imposible no en tus i a smarse con esa 
bella ga ler ía de r e t r a tos de m u j e r e s or ienta les , 
con esos preciosos cuadros m a r í t i m o s , con esas 
descr ipciones pintorescas y con esas cons ide ra -
ciones a l t a m e n t e fisóloficas; asi es q u e al pasar 
la vista por sus p á g i n a s , se s iente uno i r res is -
t ib lemente a r ras t rado á a m a r al h o m b r e , t an to 
por lo menos como se admira la des t reza del 
p in tor y la d u l z u r a y maes t r ía del poeta . «E l 
v ia je de L a m a r t i n e (ha dicho u n célebre l i té-

rato) es el d igno sucesor del Itinerario de Paris 
á Jcrusalen de Mr. Chateaubriand: el lector c r i s -
t iano e n c o n t r a r á en él las páginas mas e locuen-
. t es sobre la ciudad de Dios , el poeta un m o -
delo per fec to , y el hombre de Es tado las p r u e -
bas del tacto profélico del escri tor q u e anunc ió , 
sin dudar, los sucesos acaecidos r ec ien temen te 
en las ori l las del Nilo, en las ga rgan tas del 
Líbano y en todas las provincias de la T u r -

qu ía . 

El au to r del Viaje á Oriente ocupa hoy como 
académico u n l u g a r muy d is t inguido ; como d i -
putado sus discursos t ienden á la moralización 
social y aboga con vehemencia con t r a la pena 
de m u e r t e ; y como poe t a , el m a s apas ionado 
y mas t i e r n o , deja en t r eve r bas t an te bien e n 
sus ú l t imas composiciones, el fondo de su idea 
que se desenvuelve m a s y m a s de las cadenas 
de s imbol ismo esclusivo. No es y a , p u e s , Mr. 
de Lamar t ine el pre tendido poeta católico de las 
p r imera s Meditaciones: es el profeta de una nue -
va era ; el cantor p recurso r de la g r a n d e aso-
ciación donde todos los pueblos vendrán á d a r -
se la m a n o , y en q u é todas las dolencias ha l la -
rán su r emedio y su consuelo e f i caz— La 
utopia del poeta no está fo rmulada todavía. 



l i e a t j a r los d e t a l l e s , q u e he podido r e u n i r 
ace rca del v i a j e ro con q u i e n e l l ec tor va á e n t e n -
d e r s e . R é s t a m e , p u e s , ú n i c a m e n t e d e c i r q ñ e 
v o he ver t ido al c a s t e l l a n o l a ol ira de L a m a r -
t i ne de l a ú l t i m a ed ic ión de Bruse l a s , s in 
o m i t i r n a d a y c i ñ é n d o m e , como d e b í a , lo m a s 
pos ib le á la "mente y á la l e t r a del o r ig ina l 
l i a n c é s . 

El traductor. 

E L & U T 0 R 

No ha sido mi idea escribir un viaji^: el viaje, ó 
mejor dichu, el poema sobre el Oriente, nos lo ha dado 
ya Mr. de Chateaubriand en su it inerario: este grande 
escritor y célebre poeta, aun cuando solamente haya 
transitado por esta tierra, emporio de los prodigios, 
ha dejado impreso para siempre, el sello de su genio 
privilegiado, sobre el polvo tan removido y agitado 
por los sjglos: Chateaubriand como caballero y p e r e -
grino lia visitado á Jerusalen, llevando en una mano 
ia Biblia y.el Evangelio, y la historia de Jas Cruzadas 
en la otra. Yo tan solo lie atravesado esta tierra s a -
grada corno poeta y como filósofo; y de ella he traido 
impresiones profundas y lecciones sublimes y t e r r i -
bles: el estudio, que lie hecho sobre las creencias re l i -
giosas, sobre la historia, y sobre las costumbres en 
las diversas fases en que la humanidad se me ha mos-
trado, no lia sido inútil para mí, y confío en que t am-
poco será.estéril para el público. El estudio que dilata 
el estrechísimo horizonte del pensamiento; que p r o -
pone á la razón los grandes problemas históricos ó re-
ligiosos; que impele al hombre á examinar sus mis -
mas convicciones, V á formarlas de nuevo; la grande 



V reconcentrada educación del pensamiento por el 
pensamiento, por los lugares, por los hechos, por la 
comparación de los tiempos entre sí, de las costumbres 
con las costumbres^ y de las creencias con las creencias, 
nada de esto puede ser inútil para el poi ta y para el fi-
lósofa: los elementos de su futura poesía se hallan en 
esa educación, en ese estudio, en eseexámen profundo. 
Cuando el poeta ha acumulado , ordenado , clasificado, 
aclarado y reasumido la multitud de impresiones , de 
imágenes v pensamientos que ofrecen hombres y tier-
ra al que "los interroga; cuando, por decirlo así , ha 
comunicado madurez á su inteligencia y á sus convic-
ciones, habla entonces á su vez; y como quiera que 
sea , bajo la forma poética, ó bajo la filosófica forma, 
presenta á la generación sus ideas exactas, ó inexac-
tas tal vez. . , . . . , 

No ha sido tampoco mi designio hacer una tiet y 
acabada descripción dé los paises que he visitado, de 
los personales sucesos que me han acaecido, ni del 
conjunto que han llegado á formar en mi mente las 
impresiones de los lagares, de los hombres y de las 
costumbres: la Inglaterra ha producido u n genio que 
ha hecho de antemano este trabajo; y en la Francia se 
está desempeñando también con una verdad, u n co -
nocimiento y un éxito que no puedo lisonjearme de 
igualar. Mr. de Laborde escribe y dibuja con la m a e s -
tría del Viajero en España, y el pincel de nuestros 
primeros artistas: Mr. Fontanier, cónsul en Trebison-
d a , nos ofrece los cuadros mas animados y exactos 
dé las partes menos conocidas del imperio Otomano; 
y la correspondencia de Mr. Michaud, individuo de 
la Academia francesa , con Mr. Ponfoulat, su brillante 
colaborador, satisfacen cumplidamente nuestra c u -
riosidad sobre él Oriente, tan bien en la parte h i s tó -
rica como en la pintoresca y la moral. Michaud, 
versado escritor, historiador clásico, y hombre pr iv i -
legiado, enriquece la descripción de los paises que 
réc'orrc con todos los recuerdos que resucita dé las 
Cruzadas; critica la historia por los lugares r y e s -

tos por aquella : su analítica penetración abre paso 
á través de lo pasado y de las costumbres de los 
pueblos que recorre; y los hábitos y los grados de 
civilización que observa, se hallan sazonados con la sal 
esquisita de su propia erudición: Mr. Michaud es h o m -
bre avanzado en edad y en inteligencia: como tal 
conduce al joven por la mano y le muestra con la 
sonrisa de la razón las escenas que se ofrecen á 
su vista por la vez primera. Mr. Poujalot es un 
poeta y un pintor : su estilo animado por la impre-
sión de las perspectivas, refleja con fuerza los tintes 
de la esplendente luz que ilumina los lugares: cuando 
se leen sus escritos, parece que luce ante nosotros el 
sol brillante del Oriente; parece que vivifica y calienta 
su jéven y fecunda imaginación, el estudio de l a s c a r -
tas que escribe á su amigo: sus páginas son como t e r -
rones de los propios paises, trasportados á ellas , r a -
diantes aun de su verdad y de su natural esplendor. 
La diversidad de ambos talentos que, respectivamente 
se completan el unoporel otro, forman de esta corres-
pondencia la coleccion mas acabada que apetecerse 
pueda sobre tan admirable región. 

Eseasasson las noticias que poseemos relativamen te 
á su geografía; pero van á publicarse m u y pronto los 
trabajos del ¡joven Mr. Gaillet, oficial del estado mavor 
á quien he encontrado en Siria: ellos completarán el 
cuadro que poseemos de esta parte del globo. Mr Cai-
llet ha empleado tres años en reconocer ia Ha <(e 
Chipre, la Garantan» y los diferentes estados de la 
Siria con el celo y la intrepidez que forman él carác-
ter de los oficiales instruidos de nuestro ejército R e s -
tituido á su patria trae importantísimas noticias aue 
hubieran sido muy provechosas en la espedicion de 
Bonaparte,y que pueden servir de base para preparar 
©tras nuevas. 1 

Los apuntes, que, conmigo mismo he convenido en 
publicar, carecen de tan relevantes circunstanciás-
las doy a luz, pues,con sentimiento porque solamente 
son buenas para mi uso á que estaban esclusivamente 
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destinadas: en ellas no se halla ni historia, ni ciencia, 
ni «eo-rafía. ni costumbres.... vo no pensaba en el 
núbUco cuando las escribí. ¿Y de qué modo fueron 
escritas9 Tal vez á mediodía durante mi corlo des -
canso á la sombra de una palmera, ó bajo las ru i -
nas de akun monumento en el desierto: tal vez por 
la noche en mi tienda de campaña, agitada por el 
•viento, ó azotada por la lluvia, al escaso y h u -
moso resplandor de una hacha de tea: un día en 
la celda de un convento maronila del Líbano , otro 
al raudo movimiento de un árabe esquife, ó so -
bre el puente de un bergantín entre los gritos de 
los marineros v los relinchos de los caballos, e n -
torpecido siempre por las distracciones consiguien-
tes á un viaje terrestre ó marino: muchas veces d e -
jando de escribir durante ocho dias y otras perdien-
do las esparcidas hojas del álbum, descuadernado por 
los cha ka les, ó mojado por la espuma del mar 

41 volver á Europa, bien hubiera podido exami-
n a r e s t o s fragmentos de impresiones, reuní ríos, orde- , 
na ríos v componer un v iaje; pero repito, que no era 
esta mi intención: para ello se necesitaba imaginación 
libre v tranquila. tiempo y atención: vo no podía con-
tar con nada de esto. Mi corazón estaba despedazado, 
mi imaginación lejos de este asunto , mi atención dis-
traída- mi tiempo era escaso; necesario era, pues, que-
mar estas notas. ó publicarlas como estaban escritas, 
lie tomado el último partido: me arrepiento de ello; 

P O r | 'Ymfes! ael lector, se promete encontrar en este l i - I 
bro otra cosa que las fugaces y superficiales impresio-
m de un viajero que marcha sin detenerse, r enun-
c S á s u l e c t u i i : sus páginas no pueden ofrecer ínteres 
mas que á los pintores : son notas casi esclus.vamente 
pintorescas: son como el golpe de vista trazado por un 
pasadero sentado sobre el lomo de un camello o sobre 
a cub erta de un buque, que vé desaparecer los pai-

s a S detras de él, y que para conservar de ellos una 
p & memoria. tira con el lápiz algunas rayas, t ra -

zando sin colorido aquellos cuadros fugaces, sobre las 
incorrectas páginas de un diario, que debe servir para 
su uso esclusivo. Tal vez algunas veces este viajero, 
reconcentrándose en sí mismo, olvida la escena que 
le rodea, y se habla, se escucha y se siente disfrutar, 
pensar y sufrir : entonces graba alguna palabra de sus 
lejanas impresiones para que no las arrebate comple-
tamente el huracan del desiertoódel Océano, y pueda 
conservar alguna huella para que anime un pasado, 
muerto ya, ó avive, al retirarse á un hogar solitario, 
unos recuerdos fríos que enlacen algunos instantes los 
eslabones de la cadena de su vida , desunidos tantas 
veces por los accidentes que la constituyen: he aquí 
loque son estos notas: ellas carecen de ínteres: ellas 
tampoco pueden tener buena acogida: el autor al p u -
blicarlas solo se promete en su obsequio lo único que 
tiene derecho á reclamar: solo se promete indulgencia 
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IMPRESIONES,DESCRIPCIONES Y PENSAMIENTOS. 

MARSELLA 2 0 DE mayo de \ 8 3 2 . 

Mi madre Tiabia recibido de la suya, ,en los mo-
mentos en qué pisaba esta el escalón postrero de 
su vida , una biblia preciosa de Royaumont, en la 
cual me enseñaba á leer cuando era yo niño. Esta 
biblia se hallaba adornada con multitud de láminas 
bellísimas que representaban los asuntos Sagrados: 
una simbolizaba á Sara, otra á Samuel ó José, otra 
á Tobías v su ángel, y en todas se dibujaban esas 
dulces escenas patriarcales en q u e la naturaleza 
solemne y primitiva del Oriente se veía mezclada 
con los actos de la vida maravillosa y sencilla de 
los primeros hombres. Cuando habia yo recitado 
mi lección y Íeido correctamente media página de 
la Historia Sagrada, descubría mi madre la lámina, 
y con el libro abierto sobre su falda me la hacia 



contemplar, espigándomela como por recompensa. 
Mi buena madre estaba dotada por la naturaleza 
de un alma tan piadosa como tierna, y de una ima-
ginación la mas viva y sensible; todas sus ideas 
e ran sentimientos; todossus sentimientos eran imá-
genes. S u n o b l e y hermosa , fisonomía reflejaba 
radiante el fuego, que ardia en su corazon , v 
cuanto se fijaba en su pensamiento; y el metal a r -
gentino, tierno, afectuoso y apasionado de su voz, 
daba á sus palabras un acento de fuerza , de en -
canto, de dulzura y de amor, que todavía resuena 
en mis oidos despues de seis años de penoso s i -
lencie.! La vista de estas láminas, las esphcaciones 
y los comentarios poéticos de mi madre , me ins-
piraron desde la mas tierna infancia gustos e in-
clinaciones bíblicas ; y como del amor a las cosas, 
al deseo de ver el punto donde existen o han exis-
tido estas no hay mas que un paso, á la edad 
de oclio años ardia yo en el deseo de visitar esas 
montañas sobre las cuales babia descendido el mis-
mo Dios, los desiertos en que los angeles d e s -
cubrieron á Agar, la fuente oculta que reanimase 
á su pobre hijo desterrado y muriendo de sed, IQS 
rios q u e salían del Paraíso Terrenal y el Cielo h e r -
moso en donde se veían subir y ba jar los angeles 
por la escala de Jacob. Nunca este deseo se en t i -
biaba en mi ; lejos de eso soñaba s iempre un viaje 
al Oriente como mi acto grande de mi vida. * o 
construía en mi imaginación el vasto y religioso 
plan d e un poema épico, y en esos hermosos l u -
gares debía colocar la escena principal; pareciep-
dome también que las dudas del entendimiento y 
las perplejidades religiosas habian de encontrar en 
ellos su solucion y su calma: allí, en fin. debía h a -

llar los episodios de mi poema; porque la vida 
para mi espíritu ha sido siempre un gran poema, 
como para mi corazon el amor . . . Dios, amor y poe-
sía , son las tres únicas palabras que desearía se 
grabasen sobre mi losa sepulcral, si yo mereciese 
una losa. 

He atjuí el origen de la idea que me conduce á 
las costas del Asia : he aquí por qué me encuen-
tro en Marsella, y por que abandono mi paiá que 
amo tanto, donde dejo amigos queridos, y en don-
de existen afectos fraternales que me llorarán todos 
los dias y me seguirán en mi viaje. 

22 ile mayo. 

He fletado un buque de 250 toneladas y de 16 
hombres de tripulación. El capítan es un sugeto 
escelente: su fisonomía me ha gustado. Tiene su 
voz el acento sincero de la probidad firme v de la 
conciencia pura; hay gravedad en la espresion de 
su rostro y su mirada Tranca y viva anuncia la 
resolución, la energía y la inteligencia: es mi h o m -
bre bien educado, apacible y cortés. Le he exa-
minado tan detenidamente como sé debe, cuando 
se trata de una persona a quien se confian no Solo 
la fortuna y la vida, si no las vidas de una esposa 
y de una hija: dos vidas que están identificadas con 
la propia. ¡Que Dios nos guie y nos restituya á nues-
tro suelo patr io! 

El buque se titula el A Ices tes; el capí tan Mr. 
Blanc, natural de Ciolat: el dueño de él , es uno 
de los mas dignos comerciantes de Marsella, Mr. 
Rostaud, (pie nos lia colmado de atenciones y de 
bondades. Este sugeto es instruido y capaz de los 



cargos mas eminentes en el pueblo de su na tu ra le -
za; ha residido mucho tiempo en Levante, y su 
probidad y sus talentos le han grangeado una con-
sideración igual á su riqueza: goza de ella sin os-
tentación, y rodeado de una familia muy aprecia-
b le , se ocupa únicamente en imbuir á sus hijos la 
lealtad y la virtud. ¡Dichosoel pais en q u e s o e n -
cuentran familias de esta especie en todas las c la-
ses de la sociedad, y dichosa institución la de una 
familia, que protege* conserva y perpetúa la misma 
santidad de costumbres y la misma nobleza de 
sentimientos en la mezquina cabana que en el pa-
lacio suntuoso! 

25 de mayo. 

Marsella nos ha acogido como si hubiésemos 
nacido bajo su hermoso cielo: es este un pais g e -
neroso, de sentimientos y de imaginaciones p o é -
ticas. Se recibe aquí á los poetas como á hermanos, 
y los habitantes mismos son poetas también : yo 
be encontrado entre los hombres del común de la 
sociedad t entre los académicos y entre los jóvenes 
que entran apenas en la carrera de la v ida , ' e sce -
sivo número de caraeléres á propósito 110 solo para 
honrar el pueblo donde nacieron, sino la Francia 
entera. El mediodía y él norte de mi patria, m e pa -
recen en esta par te muy superiores á las provincias 
del centro. La imaginación se adormece en las 
regiones intermedias y en los climas demasiado 
templados: esta facultad intelectual necesita un 
eseeso en la temperatura. La poesía es hija del sol 
ardiente ó del hielo perpetuo: Homero ú Osian, 
Millón ó el Tasso. 

AL O R I E N T E . 2 5 

28 de mayo. 

Mi eorazon conservará siempre una memoria 
de los marselleses. Parece q u e estos naturales han 
querido con su benevolencia aumentar la pena 
que oprime al eorazon cuando uno va á ausentar -
s e d e su pais, sin saber si logrará volver á él. He 
tomado los nombres de las personas que mas pa r -
ticularmente me ban acogido, y cuyo lisonjero re -
cnerdo llevo conmigo como la última y dulce im-
presión de mi suelo natal: Mr. J. Freyssinet, Mr. 
de Montgraml, M. M. do Yilleneuve, Mr. de Yau-
gaver, Mr. Autrau, Mr. Dufeu,Mr. Fauffrelelc . etc. 
todos estossugetos se distinguen por las eminentes 
cualidades de sus corazones y de sus talentos; los 
unos son sabios, otros empleados y los demás, ó es -
critores ó poetas. ¡Pueda yo volverlos á ver, y 
satisfacerles á mi regreso eí tributo dé reconoci-
miento y amistad que es tan dulce de pagar y de 
recibir! 

He aquí los versos que escribí esta mañana 
paseándome por las orillas del mar entre las islas 
de Pomégua y la costa de la Provenza. En ellos 
hago mi despedida de Marsella, cuya poblacion dejo 
con la pena de un hijo. Hay sin embargo algunas 
estrofas inspiradas por otroS"sentimientos mas p r o -
fundos. 

A LA ACADEMIA DE MAESEU-A. 

Si yo abandono al impulso de una vela rápida 
cuanto me ha concedido el cielo de paz y de ventura: 
si confio á las olas del elemento pérfido ~á mi. espora 
y á mi hija , que son dos pedazos de fía corazón; si 
arrojó á la mar , a l a arena y á lás nubes tan dulce 
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porvenir, v tantos corazones que palpitan por la i n -
certidumbre del regreso, sin otra segundad que un 
mástil que se encorva con el furor del viento. 

No es porque arda la sed insaciable del oro en un 
corazón que lia sabido adquirirse un tesoro de mas 
valía, ni porque rae aliente lá antorcha de la gloria 
con lá ambición de una nombradla fugaz; ni es tam-
poco porque la suerte del Dante me haga gustar la hiél 
amarga del destierro, ni porque me haya derribado el 
hogar paterno la cólera iuconslaute de los partidos... 

Yo dejo llorando al estremo de un valle árboles 
frondosos que me brindan su sombra, v dejo un campo 
y una casa llena todavía de tibias' memorias que m u -
chas miradas amigables saludan desde lejos....Tengo al 
abrigo d& un bosque asilos apacibles en donde no r e -
suena el ruido de las armas, y en donde no escucho 
mas que las bendiciones y laespansion de la alegría en 
vez del estruendo de las borrascas civiles.... 

Un padre anciano se estremece al ruido sordo que 
haceel viento en las almenas; y al despertar implora al 
dueño de los vientos para que envíe sú brisa a lasblau-
cas alas de los buques: los sencillos labradores, y los 
criados que van á perder sus señores, buscan con avi -
dez en el musgo la señal de nuestras huellas; y mis 
lebreles tendidos al sol bajo mis ventanas aullan con 
melancolía al escuchar mi nombre.... 

Dejo hermanas , nutridas al mismo pecho que me 
ha nutrido,débiles i;amas que el viento debiera mecer 
unidas á un mismo tronco!... dejo amigos del corazon, 
cuya alma está templada con el fuego de la mía; 
amigos 'que leen con mis ojos y piensan con mi 
pensamiento: dejo corazones desconocidos, cuya 
musa tiene enclavada en la mía su pensamiento y su 
religiosa atención : amigos misteriosos con los cuales 

me comunico por medio de mis versos; y ecos invisi-
bles que se esparcen en mi ruta para inspirarme sus 
conciertos! 

Empero el alma posee instintos ignorados por la 
naturaleza: instintos semejantes á los que dominan á 
los osados pajarilíos , para atravesar ele un vuelo el 
proceloso abismo de los mares en pos de alimento d i -
ferente! ¿Qué van á buscar á los climas de la aurora? 
Bajo nuestros techos ¿no tienen sus nidos y su musgo? 
El trigo de nuestros campos dorado por el sol ¿ no les 
ofrece el grano generoso, para alimentar á sus hijuelos? 

Como ellos poseo yo el cuotidiano pan: como ellos 
poseo la colina , y el espumoso rio, y el cristalino m a -
nantial. La sed de mis deseos no es ciertamente insa-
ciable; y sin embargo parto como ellos, v como ellos 
voy á atravesar ese abismo insondable de las aguas; 
como á ellos me arrebata á Oriente una irresistible 
fuerza; y es que nohealcanzado ni con la vista, esa tier-
ra de Canaan , nuestro imperio primitivo, en el cual 
plugo al Señor formar el corazon humano! 

Y no he navegado todavía sobre el océano arenoso 
á impulso del soporífero movimiento del barco del de-
sierto: ni á la caída de la tarde he apagado mi insacia-
ble sed en el pozo de llebron, ensombrado por el ifo-
Hage de tres palmeras: ni he estendido mi capa bajo 
las tiendas de campaña , ni dormido sobre el polvo en 
que Job fué revolcado por el Dips dé Israel: ni he so -
ñado por la noche, bajo las fúlgidas estrellas, los e n -
sueños inefables de Jacob. 

Quiero leer una de las siete páginas del mundo que 
aun me resta!... Ignoro como tiembla la estrella en el 
firmamento; no se Como acierta á respirar el pecho 
bajo el peso de la nada, ni como palpita el corazon al 
acercarse á su Criador: tampoco sé de que modo al píe 
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N i he apoyado mi ^ ^ ^ i ^ i f S d o 

sus cariñosos brazos para abrazar al mundo, y se i n -
d inó para bendecirle! 

Yéd aqui porque parlo: Ved aqtli porque aventuro 
el resto inútil dealgunósdiaspasadósáqoi abajo! Cual-
quiera que sea la costa en que él cierzo del invierno 
conmueva al árbol seco y estéril que ya no ofrece abri-
go ni sombra ai cansado viajero ¿qué importa? ¡ / n -
sensatol éSclamará la muchedumbre.... mas ay !... ella 
es la insensata! No hallamos todos en todas partes 
nuestro alimento? Pues bien: el alimento del bardo 
viajero es el pensamiento: su eorazon se nutre con las 
obras del Señor! 

Anciano padre mío, adiós!... Adiós, hermanos que-
ridos: adiós mi,hermosa casa blanca, cobijada por el 
frondoso nogal!... mis ociosos caballos que retozáis s o -
berbios y rumiáis la verde alfombra de mis prados.... 
mi perro leal, único guardian de ini casa ¡adiós! vues-
tro recuerdo me turba y me sigue á todas partes como 
una sombra de mi pasada felicidad que intenta detener 
mis pasos!... Ah! que resuene menos sombría y dudo-
sa la hora que nos debe reunir! 

Y tú , suelo conmovido por el embate embravecido 
de ¡as olas y de los vientos, aun mas que e! débil e s -
quife que conduce mi destino sobre los mares: tierra que 
encierras la dicha del universo.... ¡adiós! Tú . costa, 
huye ante mi incierta "mirada !... ¡ Plegne al cielo des -
vanecer con un rayo la nube que ensombra tu templo, 
tu trono, tu pueblo y tu libertad, y encender aun mas 
puro en tu costa sagrada , el faro inestinguible de la 
inmortalidad!.... 

Y tú, Marsella,que ostentas tu magnífica,belleza sen-
tada ante las puertas de la Francia, como para recibir 
en tus aguas á sus numerosos huéspedes: t u , cuyo ge -
neroso puerto se abre en estos mares como él nido del 
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/.gúilá á las alas délos buques: ciudad en que mi m a -
no estrecha todavía con fus ión mas de 
rida- suelo donde mi p:e suspendido se detiene con 
amor.... recibe mis votos postreros y mi pomar sa lu-
tación cuando regrese á la Francia. 

i 3 (le junio. 

Hemos ido á examinar el buque que¡ lia de 
servirnos, durante mñffios meses de habitación: 
se baila distribuido en pequeñas camaras, en c a -
da una de las cuales he hecho colocar una hama-
ca V un baúl. El capitán ha mandado abrir v e n -
tanas que leseomuniquen aire y luz, y podran a b r i r -
se cuando lasólas lo permitan. La cámara principal 
está reservada para mi esposa, para mi hija y pa ra 
mí: las criadas dormirán en otra mas pequeña 
que el capitan ha tenido la bondad de cedernos. 
Siendo como es tan deliciosa la estación, comere-
mos sobre cubierta debajo de una tienda colocada 
junto al palo mayor. El buque esta atestado de las 
provisiones de toda especie que son indispen-
sables para un viaje de dos años, f » , m P ' s 

tan falto de recursos. Una biblioteca de qu in ien-
tos volúmenes escogidos, de historia poesía y 
v ia jes , es el mas bello ornamento de la c á m a -
ra principal. Hay fardos de armas hacinadas en 
sus esquinas, v "ademas he comprado suficiente 
número de fus'iles, pistolas y sables para armarnos 
nosotros 5 nuestras gentes. Los piratas griegos in-
festan los mares del Archipiélago, y estamos dec i -
didos á combatir á todo t rance, y a no dejarlos 
abordar hasta perder la existencia: yo defendere 
dos vidas que me son mas caras que la propia. 

Hay cuatro cañones sobre cubier ta , y la tr ipula-
ción, que sabe la suerte que reservan los griegos 
á los desgraciados marineros que se dejan s o r -
prender, están resueltos á morir antes que rendi r -
se á tales malvados . 

17 de junio. 

Tengo la fortuna de ir acompañado por t res 
amigos. El primero, es uno de esos hombres que 
la Providencia adhiere á nuestros pasos, cuando 
prevee que necesitamos de un apoyo que no ceda 
ni á la desgracia ni al peligro: su nombre es Ama-
deo Parseval. Estamos unidos desde nuestra mas 
tierna juventud por un afecto que no se ha d e s -
mentido en ninguna época de la vida: mi m a d r e 
le amaba como á un hijo, y yo le amo como á un 
hermano. Siempre que he recibido un golpe de la 
suerte, ó lo he tenido á mi lado, ó le he visto lle-
gar para tomar en él una par te muy principal, ó 
toda entera, si le fuese posible: posee un corazoh 
que no goza ni padece sino de la dicha ó desdicha 
de los demás. Cuando me hallaba en París, hace, 
quince años , solo, a r ru inado , desesperado y mo-
ribundo , él pasaba las noches velando "junto 
á nii lecho de agonía: cuando yo he perdido una 
persona querida, siempre me ha dado él la noticia 
para suavizar mi amargura: á la muerte de mi 
madre, él llegó tan pronto como la noticia fatal, y 
me acompañó doscientas leguas hasta el sitio del 
sepulcro, adonde yo fui inútilmente á buscar el úl-
timo adiós que me había dirigido, y que no pude 
oír. Mas tarde.... pero mis desgracias no han con-
cluido, y yo volveré á encontrar su amistad, t a n -
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tas veces como haya en mi a lma desesperación que 
calmar, ó en mis ojos lágrimas con q u e mezc l a r l a s 

b U*Dos personas apreciables por su bondad, ins-
trucion y talento; dos hombres escogidos, han Uc-
eado también para acompañarnos en esta peregri-
nación: el uno es Mr. de Capmas, subprefecto des t i -
tuido nor ia revolución de julio, el cual ha prefer ido 
c o r r e r l a suerte de u n porveni r incierto y penoso 
á la conservación de su destino, pues hubiera r e -
pugnado a su lealtad prestar un ju ramento , por la 
misma razón que hubiera parecido en ello in t e re -
sado. Es uno ele aquellos hombres , q u e no a d m i -
ten cálculo an te un escrúpulo de honor y en 
quien las opiniones políticas t ienen todo el calor y 
la virginidad de un sentimiento. 

El otro de nuestros compañeros es un m é d i -
co de Hondschoote, Mr. de la Royere : yo le cono-
cí en casa de mi he rmana cuando meditaba e s -
te via jé . La pureza de su a lma , la gracia original 
y f r a n c a de su espír i tu, y la elevación de sus s e n -
timientos políticos y religiosos me llamaron la a t en -
ción: deseé llevarle conmigo mas bien como un 

•recurso moral que como médico , y me he felici-
tado de ello, pues aprecio mas su caracter e inge-
n io , que sus talentos médicos , aunque los posee 
muv acreditados. Sus miras y sus ideas sobre el 
presente y sobre el porvenir de la b r a n c i a s o n 
vas tas , v de ningún modo dirigidas por inc l ina-
ciones ó" repugnancias personales: como \ o saDe 
que la Providencia no hace acepción de par t ido en 
su o b r a , y ve como yo en la política humana las 
ideas y no los hombres. Su pensamiento se e n c a -
mina al objeto sin detenerse en quién ó por donde 

debe p a s a r , y su entendimiento no tiene preocupa-
ción ni prevención; ni a u n la de su fe religiosa que 
es fervorosa y sincera. 

Seis c r i ados , casi todos antiguos ó nacidos en 
la casa, completan nuest ra comit iva: todos p a r -
ten gozosos, y miran este v ia je con un ínteres p e r -
sonal : cada uno cree v ia ja r por su provecho y 
desafía alegremente las fatigas y los riesgos que 
no les he disimulado. ° 

En rada y anclados delante del pequeño golfo de 
Moiürcdim: 6 de julio. 

Nos hemos dado á la ve ía : nues t ra suer te está 
ya confiada á las o las : no m e cuido de mí t ierra 
natal sino por las personas quer idas que dejo en 
ella: sobre todo por mi p a d r e v he rmanas 

Para esplicarme á mí propio de que modo, cercano 
al hn de un j u v e n t u d , época de la vida en que el 
hombre se retira de lo ideal para en t r a r en el 
mundo de los intereses materiales, he dejado mi 
bella y apacible residencia de Saint- Point y to-
das las inocentes delicias del hogar doméstico her 
moseado por mi esposa, y embellecido por una' hiia-
para esplicarme por q u é estoy bogando por el e s -
tenso m a r hacia una costa y un porvenir descono-
cido, necesito r emon ta rme al origen de mis p e n -
samientos, y buscar las causas de mis simpatías y 
de mi inclinación á los viajes. ¡ La imaginación 
tiene sus necesidades y sus pas iones! Yo soy poeta-
es dec i r , hombre mas ó menos inteligente del her -
moso lenguage que Dios habla á todos los hombres-
pero con mas claridad á algunos, po r medio d e s ú s 
obras. 

f-a Lectura. TOM. I. 5 7 



Aun era niño cuando ya había oído ese ve rbo 
de la naturaleza , esa palabra formada de imágenes 
Y no de sonidos, en las mon tañas , en los bosques 
sobre las lagunas v al borde de los abismos y de los 
S r r e n S de mi pais y de los Alpes: yo he t r a d u -
cido S la lengua ¿ r i l a algunos de los acentos 
q u e m e han conmovido y qne á su vez conmov.an 
. otros- pero estos acentos no me bas tan ya., he 
a n u r a d o las pocas pa labras d ivmas que n u e s -
tra^ Europa p l r m i t e oir al hombre y anhelo o.r 
S a s X e r iberas nías sonoras y brillantes. Mi ima-
« nación busca el m a r los desiertos as montanas 
v as huellas de Dios en el Oriente. Toda mi vida 
í u é el Orlente el sueño de mis dias tenebrosos en 
m nieblas de otoño y del invierno de mi valle n a -
t a l mi cuerpo, como mi alma, es h i j o d e sol; n e c e -
sita' d e la luz, y le es preciso ese rayo de vida q u e 
v ib ra astro divino, no al t ravés de las en r e a -
b ie r t a s nubes de Occidente , sino desde el fondo 
d e ese cielo pu rpú reo , que semejante al hueco de 
u n hOTno encendido , los rayos que despide n o s o n 
una b™ solamente; ¿aen ardientes y calcinan al 
caer las calcáreas rocas , los dentados picos d e as 
mon tañas V vienen á teñir el Océano de ese color 
S o que parece un incendio flotando sobre su 
s u n e r t S ' Yo necesito deshacer y amasar en mis 
m a n o s un p u ñ a d o d e e s a t ie r ra q u e fue la cuna de 
n u e s S a p r i m e r familia, la t ierra ce los prodigios; 
necesito v e r . y recorrer esa evangélica escena don-
deTuvo lugar e l d r ama de la sabiduría-divina con-
t a d e r ror y la pervers idad humana y donde la 
ve rd d morai s u L e l martir io fefltóM^*" 
su s a n t r e una civilización m a s perfecta! Yo ademas, 
S y y he sido s iempre cristiano en el corazon y 

en la mente: mi m a d r e me ha educado con estas 
ideas; y si alguna vez he dejado de serlo en los 
dias menos puros de mi juven tud pr imera , la d e s -
gracia y el a m o r , el amor ve rdade ro q u e p u r i -
fica cuanto enc iende , me han hecho replegar á 
este p r imer asilo de mis pensamientos , á estos con-
suelos del corazon que uno rec lama á su memor i a 
y á su esperanza , cuando todo el torbell ino del 
corazon cae sobre nosotros, cuando se nos p re sen -
ta todo el vacío de la vida despues de una pasión 
que se ha estinguido, ó de una muer t e q u e nos a r -
rebata el objeto del a m o r ! Ese cristianismo d e sen -
timiento había vuelto á ser para mí un hábito du lce 
del pensamiento. Yo me he preguntado muchas v e -
ces: ¿dónde existe la verdad perfecta, evidente é i n -
contestable? Si está en alguna par te es en el corazon, 
es en la evidencia sen t ida , contra la cual no hay 
razonamiento que prevalezca. Pero la ve rdad del 
entendimiento humano no está comple ta jamas: 
ella está con Dios y no con nosotros, po rque n u e s -
tros corazones son demasiado estrechos pa ra a b -
sorver uno solo de sus rayos. La verdad pa ra n o -
sotros es relativa ; la doctrina m a s fecunda e n 
vir tudes d iv inas será la que contenga mas v e r d a -
des, porque lo que es bueno es verdad . Tal era mi 
lógica religiosa; mi filosofía no se e levaba á mas; 
ella me prohibía las d u d a s y los diálogos i n t e r m i -
nables de la razón consigo misma , y ella finalmente 
me dejaba esta religiosa creencia del corazon , q u e 
tanto se asocia con todos los sent imientos de la 
e ternidad de la vida del a lma; q u e no resuelve 
ninguna d u d a , pero q u e las calma todas! 



7 de julio álas siete de la tarde. 
Ala.,ñas veces me digo á mí m i s m o ¡Cuánto b u -
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d e t e r m i n a d o : ¡ amor , poesía y rehg.on. 

El mismo dia por la noche. 

V brillante porven i r ! La generación q u e c rece , e» 
razón á su edad se desprenderá en teramente de lo» 
agravios de cuarenta años de convulsiones. Poco 
la importará que uno haya pertenecido á l a sod io -
S36 denominaciones de nuestros antiguos partid««: 
ella no ha figurado en nues t ras contiendas, y no 
abriga preocupaciones, ui espíritu de venganza. 
Ella "se presenta pura y fuer te á la en t r ada de una 
nueva c a r r e r a e o n el entusiasmo d e u n a idea virgen; 
pero esta ca r re ra la llenamos todavía nosotros con 
nuestros odios, con nues t ras .pas iones , y con n u e s -
t ras ant iguas disputas, l lagamos lugar á esta g e n e -
ración; ¡Qué grato me seria en t r a r en su número , 
unir mi voz á la suya desdeesa t r i buna , en d o n d e 
solo resuenan aun repeticiones sin eco para el po r -
venir , y en donde se hace la gue r ra á los n o m -
bres! ¡Ya era hora d e encender el Taro de la razón 
v de la moral en nuest ras tempestades políticas, y 
de. formular el nuevo símbolo social , q u e e m p i e -
za el mundo á presentir y c o m p r e n d e r , el s ímbolo 
de amor y decar idad ent re los hombres: la política 
evangélica! En cuanto á mí no tengo remordimien-
to d e í r a e n o r egoísmo en esta p a r t e , y hubiera s a -
crificado á este d e b e r hasta es te v ia je , que es e l 
objeto de mi ¿anhelo hace diez ,años. ¡Quiera el c i e -
lo insp i ra rá los hombres , porque nues t ra política 
es una vergüenza pa ra ellos, y hace llorar á los 
á ágeles! 

El destino señala á la humanidad una boca 
por cada siglo para regenerarse : esta hora es la d é 
la revolución, y los hombres la p ie rden en de s t ro -
zarse , y emplean en la venganza la hora seña lada 
por la naturaleza á la regeneración y al progreso! 



El mismo dia, (melados aun. 

La r e v o l u t o « d e julio m e ha afligido profunda-
mente , porque yo a m a b a á la familia de los Bor-
bones que obtuvieron el amor y la sangre de mi 
padre, de mi abuelo y (le todos mis parientes^ v 
hubieran obtenido la mia , si la hubiesen querido, 
esta revolueion no me ha exasperado , porque no 
m e ha sorprendido. Yo la he visto venir desde 
lejos. N ueve meses an tes del dia fatal de la caída de la 
nueva monarquía, estaba escrita por mí en los nom-
bres de las personas que la debían conducir. Estos 
hombres eran fieles v sinceros , mas pertenecían a 
otro siglo y á otras ideas. Mientras q u e el espíritu del 
sialo marchaba en un sentido , ellos iban a cami-
nar en el opuesto: la separación, p u e s , estaba 
consumada en los ánimos, y no podía tardar en 
verificarse con los hechos : era un negocio de días 
y de horas. ¡He llorado á esta familia, que parecía 
condenada al destino y á la ceguera de Edipo, 
vo he deplorado es te inútil divorcio entre lo p a s a -
do y lo roturo, cuando lo uno podía ser tan útil a 
lo otro! La libertad v el progreso social, hubieran 
adquirido mucha fuerza si las hubiesen adoptado 
las antiguas casas reales, las antiguas familias, las 
antiguas virtudes. ¡Qué dulce ' y al misino tiempo 
¡qué político hubiera sido no separar la t rancia en 
dos campos y en dos intereses» dist intos, y m a r -
char juntos , tes unos empujando V deteniéndo los 
otros para 110 separarse en el camino. Pero ¡ay. es 
un puro sueño : es preciso sentir lo, pero no p e r -
d e r e i tiempo en ocuparse de ello inuti lmente: es 
preciso obrar y marchar , esta es la ley de todas 

las cosas, esta es la ley de la naturaleza. Es de 
lamentar también que lo que se llama partido rea-
lista, que comprende tantas capacidades, tanta in-
fluencia y tantas v i r tudes , quiera tomar parte en 
la cuestión de julio : él no estaba comprometido en 
este hecho: era un hecho de palacio, de intriga, en 
el que no tuvo ninguna intervención la grande ma-
yoría realista. No debió, pues, tomar voluntaria-
mente parte en una falta que no ha cometido. D e -
bió abandonarse á quien quisiere vengarla falta de 
los golpes de estado y de la retrógrada marcha; com-
padecer y llorar á las augustas víctimas do tan fatal 
error, no renegar de unas honrosas atenciones, y 
no rechazar las esperanzas lejanas y legítimas. En 
cuanto á lo demás debió volver á en t ra r en las 
filas d é l o s ciudadanos, pensar , hablar , obrar y 
combatir unido con la familia de las familias: con 
el pais. Pero dejemos esto. De aquí á dos años vol-
veremos á Francia. ¡Que Dios la proteja, y asimis-
mo á las personas queridas y escelentes que en to-
dos los partidos dejamos! 

8 de jidio: á la vela. 

A las einco y media de la mañana nos hemos 
dado á la vela Algunos amigos de pocos dias , pero 
muy afectuosos, se han anticipado al sol para acom-
pañarnos corto numero de millas, y dilatar nuestro 
último adiós. El bergantín se deslizaba suavemente 
sobre un m a r apacible, límpido y azul, como el 
agua de una fuente á la sombró "del vacio de una 
roca: las vergas, estos largos brazos del buque 
cargadas de velas, le hacian inclinar levemente ya 
á una par te ya á ot ra: un joven de Marsella, Mr. Au-



VIAJE 

t rau nos levó unos versos admirables , en los que 
espresaba sus votos porque nos fuesen propicios 
los vientos y las olas: nosotros estábamos e n t e r -
necidos por esta separación de la t ierra; nuestros 
pensamientos volaban á ella, atravesaban la P r o -
venza . v llegaban basta mi padre, mis hermanos 
v mis amigos. A d e m a s n o s enternecía la lectura de 
estos versos, la sombra de Marsella que se alejaba, 
v que disminuía á nuestra vista; y finalmente, la 
perspectiva de la estension del mar , que iba a ser 
por largo tiempo nuestra úaica patria. 

¡Oh Marsella! ¡oh Francia! tú merecías mas; 
este tiempo, este país, estos jóvenes e ran dignos de 
contemplar á un verdadero poeta, á uno de esos 
hombres que graba un mundo y una época e n a 
memoria armoniosa del géneFO humano. Pero lo 
siento profundamente , yo no soy mas que uno de 
esos hombres sin efigie, de una época transitoria 
V f u f e del cual han tenido eco tal vez algunos 
suspiros, porque el eco es mas poético que el poeta. 
Sin embargo, yo pertenezco por mis deseos a otro 
tiempo: vo he sentido muchas veces en mi otro 
hombre ; horizontes inmensos, interminables, lumi-
nosos de poesía filosófica, nueva , épica y religiosa 
se han presentado ante m í , pero estos horizontes 
se han desvanecido ya en justo castigo de una 
juventud insensata y perdida.Yo los considere d e -
masiado vastos para mis fuerzas físicas, y yo cer ré 
los ojos para ev i t a r l a tentación de aventurarme a 
semejante empresa: Adiós, pues, sueños fantásticos 
del genio y d é l a voluptuosidad intelectual. ¡Ya es 
tarde! Yo podría bosquejar algunas escenas, podría 
tar tamudear algunos cantos; pero no podría mas. 
Reservadla , pues , á otros ; ¡tengo un placer en 
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creer que otros me seguirán! Jamas ha sido la na -
turaleza tan pródiga en genios como lo es en la época 
presente. ¡Qué jóvenes se encuentran á la edad 
de veinte años! ¡Qué hombres deben se r , si es que 
llegan aserio! 

"Pero si Dios .quisiera oirme, he aquí lo que le 
pediría: un poema según él, y según mi corazon: 
una imágen viva, animada con el colorido de su 
visible creación, y de su creación invisible. Hé 
aquí una riquísima herencia que legá r á este mun-
do de tinieblas, de dudas y tristeza: lie aquí un 
alimento qué le nutriría y le rejuvenecería por un 
siglo! Oh!... ¡Cuánto siento no podérselo legar, ó dá r -
melo ámí mismo, siquiera aun cuando ninguno mas 
que yo llegase á oir un verso! 

El mismo día á las tres de la tarde. 

El viento de Este .que contraría nuestra marcha, 
sopla con mayor fuerza; la mar ha subido, y la e s -
puma blanquea; el capilan nos lia manifestado que 
era preciso virar hacia la costa y acogernos á una 
bahía , á dos horas de Marsella; liemos entrado. 
La ola nos mece b landamente : habla la mar , 
como dicen los marineros; á lo lejos se oye un 
murmullo, semejante al ruido de las grandes c i u -
dades; y esta palabra amenazadora del m a r , que 
oímos por la pr imera vez, resuena terr iblemente 
en el oidó y en ef pecho de los que van á hablar -
le tan d e cerca durante largo tiempo. Tenemos á 
la izquierda las islas de Pomegua y el castillo 
de If, antigua fortaleza, cuyos redondos y pa r -
dos torreones coronan una desnuda roca de p i -
zarra. Delante, v sobre la costa elevada y cor ta -



da de rocas cenicientas, se ven muchas casas di 
campo, c u y o s jardines cercados de lap ias <no per -
m i t e ! distinguir sino las e t e r n i d a d e s de los ar 
bustos ó los verdes arcos d e los parrales Cerca 
de una-milla mas adentro y f f ^ ^ & f 
desnuda loma, se elevan el fuer te y la g p ^ 
Víreen de, la Guarda, d o n d e van en romer a lo, ma -
r ineros dé la Provenza antes de su partida y a a 
vuelta de todos sus viajes. Esta manana sin ^ b e l -
lo nosotros, á la hora en que el viento henchía 
nuestras veías, una mujer de Marsella, acompaña-
da de sus hijos, se ha adelantado al a n i a n e c e y 
ha ido á orar por nosotros á la cumbre d e e , t a m -
taña, desde donde sus ojos propicios venan sin. üu 
da nues t robarcoco .no un punto blanco » e l mar. 

: Oh cuan admirable y sublime es la o r a -
ción! Ella es un lazo, un vínculo P J » 
omnipotente, por el que los seres c o n o c i ó des 
conocidos entre sí, oran, j u n t o s o -sepa < d«, , I » 
unos por los otros. Siempre me ha paréenlo que la 
oración, instinto de nuestra natura eza u n i e n t e 
era la única fuerza real ó a l é e n o s l a mayoi f u c r -
za del hombre. Kl hombre no concibe su efecto, 
pero ¿qué es lo que sabe ó puede concebir? La ne -
cesidad, que le impele á respirar , le pruebagcme el 
aire es necesario á su existencia ; el instinto de la 
oración prueba también al alma su eficacia. Y tu 
que nos inspiras esta maravillosa común,cac on con 
tu divinidad, con los seres y con los mundos i n -
visibles, oye, Dios mió, nuestras oraciones, y escede 
en oirías nuestros propios deseos. 

El mismo dia « las once de la noche. 
La mas espléndida y hermosa luna parece b a -

lancearse entre los palos, las vergas y las jarcias 
de dos bergantines de guerra anclados no lejos de 
nosotros, y entre nuestro baque y las negras mon-
tañas del Var: cada cuerda de estos buques se 
dibuja sobre el fondo azul y purpúreo del cielo, 
como las fibras de un esqueleto gigantesco descar-
nado, visto de lejos á la pálida é inmóvil b u de 
las lámparas de WestminsteróSaint-Denis . Maña-
n a estos esqueletos deben resucitar, desplegar co -
mo nosotros sus recogidas alas, y volar como pá -
jaros del Océano para ir á situarse sobre otras cos -
tas. Nosotros oímos desde la cubier ta , en donde . 
yo estoy, el agudo y cadencioso silbido del con -
tramaestre que manda la maniobra , los redobles 
del tambor y la voz del oficial de cuarto. Los pa-
bellones se arr ian, las lanchas suben la orilla con 
la viveza y rapidez de los seres animados: todo 
quería en silencio á su bordo y al nuestro. 

Los hombres no se entregaban en otros t i em-
pos al sueño sobre ese profundo y pérfido lecho 
del mar, sin elevar su alma y su voz al Señor, y 
sin glorificar al Hacedor Supremo en medio de to-
dos esos astros, de todas esas olas, de todas esas 
cimas rfe montaña, y de lodos los encantos y r ies-
gos de la noche. Siempre se eraba por la noche 
a bordo de los buques: despnes de la revolución 
de julio esta práctica se ba suprimido. La oracion 
está muerta en los labios del viejo liberalismo del 
siglo XVIII, que no respiraba masque odio contra 
las cosas del alma: el soplo sagrado del hombre, que 
los hijos de Adán nos habíamos trasmitido hasta 
nuestros dias, con sus goces y con sus dolores, se 
ha estinguido en Francia en esta época de dispu-
ta v de orgullo: liemos mezclado á Dios en núes-



4 4 VIAJE 

t ras emorollas. El nombre de Dios infunde temor 
á ciertos hombres: estos insectos que acaban de na-
cer nue van á morir mañana, cuyo esteril polvo 
arras t rara el viento dentro de pocos días, y cuyos 
huesos blanqueados arrojarán las olas contra cual-
quier escolto , temen confesar con una palabra y 
una demostración al Ser infinito que confiesan los 
cielos v los mares: ¡se desdenan de nombrar al 
que rt'wSe ha desdeñado de criarlos! ¿Y por que? 
¡Porque visten un uniforme, y porque se laman 
franceses del siglo XIX! ¡Por fortuna el siglo X X 
pasará, y le sucederá otro mejor: le sucederá un 
£ verdaderamente religioso, en el que si los 
hombres no confiesan á Dios en la misma lengua, 
Y bajo el mismo símbolo, le confesarán ál menos en 
todos los símbolos y en todas las lenguas/ 

La imsma noche. 

Una hora be estado solo paseándome sobre la 
cubierta del b u q u e , haciendo tristes pero c o n t a -
doras reflexiones. He repetido con el corazón y os 
l a b i o s tóelas las oraciones que aprendí de nn madre 
cuando era niño: recordé los versos, los f ragmen-
tos de Salmos que le oía decir en voz baja m i e n -
tras se paseaba por la tarde en el ^ ' ^ f 
jardín , v sentí un íntimo y profundo p l a -
ñ e r e n repetirlos al rumor de las olas y del viento, 
dirigiéndolos al Señor , cuyos oidos están s iempre 
abiertos, v para el que no se pierde jamas ningún 
movieñieiite del corazon ni dé los labios. La oracion 
que uno ha aprendido de una persona a quien ha 
amado, y que ha visto morir, debe ser muy sagrada 
¿Quién de nosotros no pretiere las pocas pa labras 
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que su madre le ha enseñado, á los mas he rmo-
sos himnos que él mismo pueda componer? "lie 
aquí por qué cualquiera :jue sea la religión q a e 
nos formemos nosotros á. la edad de la razón, la 
oracion cristiana será siempre la del género h u -
mano. Asi, pues, yo he rezado solo la oracion del 
mar y de la noche por una esposa que no teme 
ningún riesgo por unirse á mi suerte, por esta 
bella nüia que jugaba con los cariñosos lebreles 
que lamian sus blancas maneci tas , y mordían sus 
rubios y blondos cabellos! 

9 de julio, por la mañana, á la vela. 

Durante la noche ha cambiado y refrescado 
el viento: desde mi camarote be oido los pasos 
del entrepuente, las voces y el canto melancólico 
de los marineros , resonar sobre mi cabeza unidos 
á los golpes de la cadena del áncora que se alaba 
á la proa. Nos volvíamos, pues, á hacer á la vela 
y partíamos: entonces me dormí. Cuando me d e s -
perté abrí la ventana para ver la costa de la 
Francia, que tocábamos la víspera; pero solo vi la 
inmensidad del mar, vacío, desnudo, y m u r m u -
rante , con solas dos velas que se elevaban como 
dos límites, como dos pirámides del desierto, en 
esta superficie sin horizonte. 

Lamen las olas suavemente los costados del 
buque, y murmuran con gracia bajo mi estrecha 
ventana, sobre la que se eleva ia espuma a l -
gunas veces formando ligeras y blancas gu i rna l -
das. Este susurro desigual, variado y confuso, 
se parece al q u e forman las golondrinas sobre uua 
montaña cuando se eleva el sol sobre un campo 
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de trigo. Existe cierta armonía entre todos los 
elementos, asi como una general entre la n a t u r a -
leza material y la intelectual. Cada pensamiento 
tiene su reflexión sobre un objeto visible, que le 
repite como u n eco, le refleja como un espejo, y 
le hace perceptible de dos maneras : á los sentidos 
por la imagen; y al alma por el pensamiento: esta 
és la poesía infinita de la doble Creación. Los hom-
bres llaman ó esto comparación; pero la compara-
ción es el genio. La idea de la creación es un p e n -
samiento bajo mil formas. Comparar es el arte ó 
el instinto de descubrir mas palabras en esta l e n -
gua divina, de las analogías universales que solo 
Dios posee; pero que permite á algunos hombres 
descubrir algo de ellas. He aquí por qué el profeta 
poeta sagrado, y el poeta profeta profano, fueron 
siempre y en lodas partes mirados como seres d i -
vinos : ahora se les considera como á insensatos, ó 
cuando menos como inútiles. La lógica es sencilla: 
si no teneis en cuenta sino al mundo material y 
palpable; á aquella parte de la naturaleza que se 
resuelve con guarismos, en estension, en dinero o 
en fruiciones físicas, hacéis bien en despreciar á 
los hombres que no conservan sino el culto del b e -
llo moral,la idea de Dios , y esa lengua de imáge-
nes y de relaciones misteriosas entre lo visible y lo 
invisible. ¿Qué es lo que prueba esta lengua'/ ¡Dios 
y la inmortalidad! Y esto no es nada para vosotros! 

10 de julio, anclados en el pequeño golfo de la Ciolat. 

El viento favorable calmó enteramente , y 
nuestras velas caían á lo largo de los mástiles, o s -
cilando al impulso de imperceptibles soplos. Este 

estado presentaba la imágen de esos caracteres 
destituidos de una voluntad firme, que es el v ien-
to del alma , los cuales fatigan á los que los po-
seen , v los gasta mas la debilidad que los d e -
cididos "esfuerzos , que imprime una voluntad 
firme á los hombres de acción y de energía, del mis-
ino modo que les buques sobre un mar, en calma y 
sin viento, trabajan y se cansan mas que al impul -
so de un viento fresco que les impele y los sos-
tiene sobre las espumas de las olas. 

Por casualidad ó por idea combinada entre la 
tripulación, nos vimos obligados á entrar á las 
tres de la tarde en el risueño golfo de la Ciotat, p u e -
blo reducido de la Provenza, donde, tanto nuestro 
eapitan, como lodos los marineros, tienen sus c a -
sas, sus mujeres y sus hijos. Echamos el áncora al 
abrigo de un muelle que se desprende de una co -
lina pintoresca, cubierta de viñas, de higueras 
y de olivos, como una mano amiga tendida por la 
costa. No tiene allí el agua movimiento alguno, y 
es tan t rasparente que á veinte pies de p ro fun -
didad veíamos las piedras y las conchas ondear las 
verbas marinas, y correr millares de pescados de 
írna brillante escama; tesoros ocultos en el seno del 
mar , tan rico y tan inagotable como la tierra en 
vegetación y en habitantes. 

La vida existe en todas partes : toda la 
naturaleza está animada : toda siente é inspi-
ra el pensamiento: el que no lo ve así , es 
Dorque no ha reflexionado sobre la inagota-
ble fecundidad del pensamiento cr iador , el cual 

o ha debido ni podido tener límite. Lo iníini-
, está poblado; y en todas parles en donde se e n -

entra la vida se halla el sentimiento: el pensa-
Pll 



miento tiene grados muy desigual«, ye r tamente 
pero se encuentra en todas partes. Si se desea una 
demostración física, no hay sino m.rar una gota 
de amia con el microscopio solar, y se verán g r a -
vitar infinidad de mundos; se encontrarían m u n -
dos ha ta en la lágrima de un insecto; v si se l l e -
gase á descomponer cada uno de estos millares de 
mundos, millones de otros mundos apaiecei a n 
aun. Si de estos mundos sin límites, é in lmi la -
mente. pequeños, nos elevamos de repente a los 
a r a n d e s é innumerables globos de las b o ^ d a s c e -
Festes; si sumergimos la vista e n las vías l ác tea^ 
polvo incalculable de soles, cada uno de los cuales 
í iae un sistema de globos mas vasto que la l ieu a 
v í a luna, el entendimiento se oprime bajo el p e -
lo del calculo; pero el alma lo sostiene y se gloria 
de ocupar un lugar en esta obra, de poderi.i com-
prender, v de poseer un sentimiento de ella pa ra 
bendecir y adorar a su autor. ¡Oh ¡ j § ,„,o que 
diana oracion es la naturaleza para aquel que e 
busca, que te descubre bajo todas las formas, y q u e 
comprende algunas sílabas de esa lengua muda, 
pero que lo ¿ p r e s a todo. 

Golfo de la Ciotat el 11 por la tarde. 

El viento h a . espirado completamente: nada 
anuncia su regreso. La superficie del golfo es a 
tersa, v el mar tan tranquilo, que 5e distinguen, 
en algunos puntos las impresiones de las alas üe 
las aves que flotan sobre este claro espejo, v que 
son las que ahora le empañan únicamente. He 
aquí á q u é arado de calma y mansedumbre p u e -
de desceuder este elemento, que levanta los navios 

de tres puentes sin hacer caso de su peso, q u e 
roe y descarna á veces algunas leguas de la costa, 
que destruye las coUnas y hunde las rocas, y que 
quebranta las montañas con el choque de sus m u -
gientes olas. ¡No hay cosa tan apacible como la 
que es fuerte! 

Hemos bajado á tierra á instancias de nuestro 
capitaq, que quiso presentarnos a su mujer y en -
señarnos su casa: el lugar se parece á los bonitos 
pueblos del reino de Nápoles sobre la costa de 
Gaela: todo es radiante, sereno y alegre: la vida 
es una continua fiesta en los climas del Mediodía. 
¡Dichoso el hombre que nace, y muere bajóla in-
fluencia de este sol ! Dichoso sobre todoel que t ie-
ne su casa, la, casa de sus padres á la orilla de 
este mar : cada ola de él es una chispa q u e 
difunde su luz y su brillo sobre la tierra. Si e s -
cepluamos las altas montañas, las cuales reciben 
prestadas la claridad de sus cimas y de sus hori-
zontes de las nieves que los c u b r e n , y del cielo 
en que parecen internarse, ningún punte del i n -
terior puede competir en belleza con los que ba -
ña e l Mediterráneo, por gracioso y risueño que lo 
hagan las colinas, los ríos y los árboles: el m a r e s 
para las escenas de la naturaleza lo mismo que los 
ojos para un hermoso rostro; ellos le i luminan, 
inundan radiantes la fisonomía, y hacen encantar 
y fascinar al que la contempla. 

El mismo dia. 

Es la noche; ó mejor d icho, lo que en estos 
climas se l lama noche. ¡ Cuántos días menos claros 
he contado en las laderas aterciopeladas (le las 

La Lectura Tosí. I. 58 
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d o un azul que5 s e a g r d e d o s n u ¡ | a s , eon cor-
ap roxuna . A un hoi ¿orne l a s c , 1 0 les 
ta diferencia p e ñ « ^ , como 
^ r ^ i l t ^ v l a o t r a violada como la flor de 

puertos inundados l e ^ « ^ V . r i a q n e e ra 
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d i c u l a r sobre el m a r <W? cerc C u r s » 
reverberación se prolonga, i s e j j m ^ j 

baila un val e « ^ ^ ^ g ^ n o ^ b o l e s : 
desliza una ^ ¿ j f l r t a hasta su cum-
del ras una colma mas a ' l \ Carecer negros. 

Ü L S F A 

VOS, las cuales a t raen la vista y el pensamiento 
a la mansión del hombre. Mas lejos a u n , y á la es--
remidad del golfo , se elevan sobre las olas y sin 

peñascos: se ven fo rmas o r E 
gu ales, redondas como piedras pul idas por las oías 
y las bor rascas , y estas p iedras son nada mcno? 
que montanas , juegos gigantescos de un Océano 
pr imi t ivo, del q u e no son los m a r e s sino débil 
imagen. u w u 

12 de julio. 

Hemos visitado la casa del capiían de nuestro 
buque la cual es bonita y m o f a , y est i S 
adornada . Fuimos recibidos por su ¡¿ven esnosa 
que se hallaba triste y afligiáa por ¿ p r e c S d a 
marcha de su m a n d o . Yo la ofrecí r e c i b i r l a ! b o r -
do , rogándola que nos acompañase en este via-
j e , que debe se r mas largo que los ordinarios de 
un buque m e r c a n t e - p e r o no se lo permitía su s a -
lud ; y ella sola, sin hijos y e n f e r m a , va á contar 
muchos días y tal vez anos en ausencia de su m a -
rido: su fisonomía agradable y Sensible espresaba 
la melancolía que la esperaba, y la soledad de su 
corazon i.a casa se parecía á l a s d e F J a n d c s , y en 
las paredes estaban pintados en cuadros los buques 
q u e « a mandado su esposo. Desde allí nos llevó 
este a una casa de campo, poco distante, en la que 
a.spon.a a u n q u e j ó v e n , un asilo pa ra cuando se 
1 enrase de las olas y el viento. Me alegré de ve r 
un establecimiento r u r a l , en donde este hombre 
se preparaba con anticipación el reposo y la fel i -
cidad de la vejez, porque s iempre me ha gustado 
conocer el hogar y las circunstancias domésticas 
de las personas que he t ra tado de cerca- esta es 
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s o S ; mane jan el viento ^ S q U e nuestras la-
el conocunento y- calma a i e n w p w 4 ^ 
b radores de Sani l -Point la azada y 
b radores de m a r q u e gozan j j j g ^ S()1 d c s d e 

surcos sobre 

las laderas de las montanas. 

13 de julio 

„ e d e s p e r t a d o muy 
móvil míente he ^ f S ^ d balido de la 
mezcladas con el i ^ j f j ^ m u J C r e s y n i -
cabra y W 3 3 ? acos -
ños completaban a ilos on^ j cabanas d e 
tado en u n cuarto ue m a ü c i a Z u _ 

- i j f « » ^ ^ h e v i s : rich, o de la Luteuid . { j mar ineros 

«• í o T tóa . o o X l ¿ 4 sus padres . q u e sus muje res nauin» , noc ían 
L o s los ^ " . S f e S l M T ' l í s l e n " 
derechos mecían en las hamacas 
dian en la cha lupa , , ios lágr imas 

^ O T ^ E ^ ^ L U N A N F en los o jos , ^ ü n e l corazon d e 

riño, el hombre q u e tiene una famil ia , posee un 
corazon lleno de honrados y humani tar ios s e n t i -
mientos : el espíritu de familia es la segunda a lma 
de los hombres : los legisladores modernos lo han 
olvidado; ellos no piensan sino en las naciones y 
en los individuos, y omiten las familias, f u e n t e t í n i -
ca de la fuerza y. pureza de las poblaciones; s a n -
tuario dé tradiciones y costumbres , donde se c o n -
funden todas las v i r tudes sociales. La legislación 
ha sido bá rba ra en esta p a r t e , pues descuidó el 
espíri tu de. familia cuando lo debia infundir . Las 
«esposas v los hijos, él campo y el hoga r , son b i e -
nes q u e t o d o s iíébian poseer desde que e n t r a n en 
la edad de los h o m b r e s , y de los que sólo son i n -
dignos los delincuentes. La familia es una sociedad 
en p e q u e ñ o , pero una soc iedad , cuyas leyes son 
natura les , porque son sentimientos: el mayor cas-
tigo, la m a y o r , p e n a q u e la ley debiera imponer 
en remplazo de la pena de muer te , debiera se r la 
privación del derecho de familia: la pena de muer t e 
en una legislación cristiana y h u m a n a , hace siglos 
que debia estar bor rada de nuestros códigos. 

El mismo dia.==Anclndos aun á causa del viento 
contrario. 

Por la par te del Oeste, y a una milla de noso-
t ros , balen las olas las montañas , cual sí fuera con 
golpes de maza; y enormes pedazos de roca caen á 
ún lado y á otro" al p ie de los montes , ó bajo las 
olas azules y verdinegras del mar . El m a r tiene u n 
cont inuo choque y de la ola q u e se estrella con 
sordo y alternativo estrépito, se elevan lenguas de 
blanca" espuma q u e van á l amer las saladas orillas. 



Estos pedazos h u m a d o s de men tes , pues son d e -
masiado grandes para l lamarles ^ a s , es tán a re 
jados y amontonados con tanta profusión los unos 
sobre los otros , q u é fo rman una m u c h e d u m b r e d e 
pequeñas bahías de bóvedas p ro fundas , y de ,ca-
f e í n a s sonoras , cuyos caminos , / 
salidas las conocen únicamente los muchacl os d e 
dos ó t res cabanas de pescadores que se hallan 
¡umediatas . Una de estas cavernas , eni la que^se 
pene t ra por un arco que cubre un puen te na tu ra l , 
cubierto de una roca enorme de gran. to , d a en t r a -
da al m a r , y se abre despues en un estrecho y 
oscuro valle que llenan s u s l ímpidas aguas de una 
superficie tan tersa como el f i rmamento en una 
hermosa noche. Esta es una especie de cala conoci-
da de los pescadores, en la que mient ras que muge 

e l m a r con estrépito., conmoviendo fuera con s u 
choque los flancos de la costa, se encuentran ;^ 
pequeñas barcas al abrigo, pues no se s.ente o o 
movimiento que el del agua de una fuente al caer 
sobre un dilatado estanque. El mar conserva siem-
pre allí ese verde y amarillento color que saben 
distinguir los pintores de cuadros marítimos, pero 
que ro pueden copiar con exactitud, porque la vista 
percibe siempre mas de l o q u e puede imitarse 

C °Aambos°Íadosdees te marino valle se levantan, 
hasta perderse de vista, dos murallas de rocas 
cortadas casi á pico, sombrías y de un co u m -
forme, semejante á la escoria del hierro al salir de a 
fragua. Ninguna planta encuentra una gneta s i -
ouiera para suspenderse y arraigarse, y para 
hacer ondular esas guirnaldas de flores y enredade-
ras que se ven ondear frecuentemente en las hendi-

duras de las rocas d e la Savova á una a l tura q u e 
ninguna mano puede a l canza r , y q u e desnudas , 
derechas y oscuras no parenen estar alü s ino con 
objeto de de fender del a i r e del m a r las colinas d e 
viñas y olivos que vegetan á s u abr igo; ellas r e p r e -
sentan la imagen d e esos hombres que .dominan 
una época ó una nac ión , espuestos á todas las 
in jur ias del t iempo y á todas las borrascas , p a r a 
proteger á otros mas débiles y dichosos. En el 
centro de la cala el m a r se ensancha un poco, s e r -
pentea, toma un tinte mas claro á medida que 
descubre cielo y concluye al fin con una hermosa 
sábana de agua / d u r m i e n d o sobre un /ondo de con-
chas quebran tadas y apretadas, como la a rena . Si 
salta uno de la lancha q u e le ha conducido alli, 
encuent ra á la izquierda y en la hondura de un 
barranco un manantial deagua dulce, fresca, y p u r a , 
v á la derecha un pedregoso sendero de cabras , 
pendiente , desigual, sembrado ,de Jugueras s i l -
vestres , que baja de las t ierras cul t ivadas á 
la soledad de las aguas. Pocos sitios me han 
hecho tanta impresión, n i m e han halagado tan to 
en mi viaje , porqué este presenta esa mezcla d " 
gracia v d e fuerza que constituye la hermosura e n 
la armonía de los elementos como en los s e r e s 
animados ó dotados de la facultad de pensar : m i s -
terioso himeneo de la t ierra y del mar , , so rp ren -
dido, por decirlo a s i , en la m a s íntima y la m a s 
oculta unión; - imagen de la calma y de la,soledad 
mas inaccesible al lado i del bor rascoso teatro de las 
tempestades,, y cerca del estrépito de las olas:,una 
de las numerosas obras maes t ras de la c reac ión , 
que Dios ha esparcido,|*or todas par tes , como pa ra 

•juntar los contrastes; -pavo q u e f recuen temente le 



ha -placido oeultar sobre las impracticables cimas 
de-escarpados mentes, en el fondode os b a r r e o s 
s in entolda. v en los escollos m a b o r d a b l e s d d O c é a -
no,como jovás de la-nataraleza <,ue r a ra vezd^r -n-
b r e á los pescadores, -a los pastores, a los « r i t o y 
á los poetas, ó á la contemplaron del piadoso so-
litario. , , , . , 

14 de pila. 

- La brisa ha soplado del Oeste sobre m i t r a 
nave , á cosa de las-diez de la mañana: hemos 
levado él áncora a las tres de la ta rde y b .e i rpron-
to hemos tenido solo mar y ce lo por l'orrzonte 
m a r está resplandeciente :• el bergantín cam,na con 
u n movimiento suave y acompasado, y el m u r m n -
11o .le la ola e s tan regular , c o m o la rosprracron 

S S & o . ^ uniforme a l t e rna fva ^de 
la oh» y del viento en la vela , se encuentra en to-

movimientos y en tóelos los - u t e ^ a 
naturaleza : ¿ respirará ella también? S - ^ n . U o -
raleza respira, s iente , suf re , goza y adora a su 
autor . La v i d a es-el sello de todas,sus obras. 

ró de jidioákts ocho (k la -noche. 

Se han ocultado ya ante nosotros la^úi t imas 
cumbres de los parduscos montes de la b r a n c i a y 
de la Italia ; la linea azul-oscuro del mar o ha 
sumeíg do todo , y la vista en este mon.c-nto e, 
q u e ha perdido 'é l horizonte conocido, recorre el 
-espacio v él vacío que le rodea , como un f i -
chado que ha p e r d i d o sucesivamente todos los Ob-
jetos de su adhesión y de sus hábitos, y que b ^ a 
inú t i lmen te un punto en donde repose s u corazon. 

El firmamento es la grande y ñatea escena-de 
su contemplación: d e s d e d í vue lveá dejar caer.la 
vista sobre el buque q u e e s un impercepliWe punto 
del espacio, v que ha llegado á ser el universo 
entero para las personas que encierra. 

Hállase el piloto junto al timón : s u rostro varo-
nil é impasible . y s u mirada firme y vigilante , ya 
se fija sobre la b rú ju l a , ya se dirije hacia la.proa 
para descubrir por entre-la jarcia del palo de me-
sana su derrota al través de las.olas; y con su 
brazo derecho, puesto sobre la barra del timón, i m -
prime con un solo movimiento su voluntad á la 
masa tremenda del buque: toda su fisonomía, todo 
él manifiesta la importancia de-su obra : el destino 
del buque, v las vidas de treinta personas d e p e n -
den en este "momento de su inteligencia y d e s u 
robusta mano. 

Vense mas allá del puente, los marineros d ivi -
didos en grupos, sentados, tendidos, ó-de pie-sobre 
las relucientes tablas de pino, ó sobre los cables 
enrollados en figura espiral ; los unos remiendan 
las velas viejas con gordas agujas de h ie r ro , del 
mismo modo que b o r d a n las jóvenes doncellas el 
velo de su boda ó las cortinas de su cama virginal, 
•y los otros se inclinan-sobre los costados-del. barco, 
mirando sin-ver las ©las espumosas,-del mismo mo-
do que miramos nosotros el empedradode u n cansi-
no trillado, y arrojando al ai re e l humo de sus 
pipas hechas de tierra rojiza. Estos dan de beber 
a las gallinas, aquellos tienen en la mano un puña-
do de" heno , que hacen comer á la c a b r a c u y o s 
cuernos sujetan c o n i a o t ra ; y otros finalmente 
juegan con los dos hermosos carneros qne esfein 
colocados entre los palos que suspenden la 



chalupa Estos pobres animales alzan su cabeza por 
encima de los costados de e l la , y no viendo smo 
ía ondeante llanura blanqueada por la -espuma, 
halan por la roca y por el anclo musgo de sus monta 
ñas A la estremidad del barco, limitado horizonte 
de este mundo flotante, está la aguda proa prece-
d i d a d e su bauprés inclinado h a c a el mar ; este 
pa o se levanta delante del buque como el dardo 
de un monstruo marino. Las ondulaciones del mar, 
^ i n s e n s i b l e s al centro de gravedad en. medio 
del puente , hacen describir a la proa lentas y g i -
g a n t e a s oscilaciones: ya parece d m g i r el camino 
del barco hacia una estrella del f irmamento, va 
sumergirse en algún valle profundo del m a r , por-
que S e sube y baja sin cesar, cuando uno se en -
E S la estremidad de un buque que_por-su 
masa v longitud multiplica el efecto de la ola. 

Separados nosotros por el palo mayor de esta 
escena de costumbres marítimas, estamos sentados 
sobre el banco de p o p a , ó no* paseamos s o b r a d 
p u e n t e mirando como baja el sol, y como-suben 

l a S En S mediode todos estos rostros varoni les , -se-
rios y pensativos, una niña con los cahellos^ue -
tos -v ondeando sobre su trage blanco, con su he r -
moso rostro sonrosado , alegre y feliz eul>,erUv con 
un sombrero de paja de marinero , atódo ^ r de -
bajo de la barba juega con el galo blanco > del e a -
p tan , ó con un nido de pichones de «nar q u e se 
ha cogido la víspera en la cureña de un canon , a 
los cuales desmiaja el pan de su , , ¡ e n e r u , í V 

El capitán , con su relox de observaciones en 
la mano , y mirando en silencio al Occidente ,es-
pera el momento en que la ola parece tocarla mi-

tad del disco del sol, y antes de snrmergirse todo 
entero, alza la voz y dice: A la oración, señores. 
Todas las conversaciones se suspenden, todos los 
juegos concluyen, los marineros arrojan al rifar 
sus cigarros aun encendidos, se quitan sus gorros 
griegos de lana encarnada , y vienen á arrodil larse 
entre los dos palos. El mas joven abre el libro de 
devoción y canta el ave maris stélla y las letanías, 
de un modo tierno y grave que parece haber sido 
inspirado en medio "del mar , y con esa melancolía 
inquieta de las últimas horas del dia, en que todas 
las memorias de la tierra, de la cabana y del hogar 
doméstico se exaltan en la imaginación de estos 
hombres sencillos. Las tinieblas van a descender 
sobre la tierra y á tragar en su oscuridad peligrosa 
el camino de los viajeros y las vidas de tantos se-
res que no tienen mas faro que la providencia 
divina, ni mas apoyo que su mano invisible que les 
sostiene sobre este piélago undoso. 

Si la oracion no hubiese nacido con el hombre, hu-
biera sidoin ventada e n c i m a r , y por hombres q u e s e 
hallan solos con sus pensamientos y sus debilidades 
ante el abismo del cielo donde sus miradas se pier-
den ante el abismo de los mares, dé que se encuen-
tran separados por una débil tabla; ante el mugido 
del Océano que b rama , silba y aulla, como las voces 
de mil bestias feroces, ante los golpes del viento, 
que hace exhalar un sonido agudo á cada cuerda 
y ante la proximidad de la noche que aumenta 
todos los peligros y multiplica todos los terrores. 
Pero la oracion no fué inventada; ella nació del 
primer suspiro, del primer gozo, de la primera 
pena del corazon humano; ó mas bien el hombre 
nació solo para orar y para glorificar á TJios é i m -
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plorarle. Tal es su única misión en la tierra: todo 
lo demás perece antes que él ó con é l El grito de 
gloria, la esclamacion de amor y de admiración 
que eleva hácia su criador al pasar por la tierra, 
es lo que deja únicamente de perecer: este grito 
se eleva v resuena de edad en edad al oido de Dios, 
como el eco de su propia voz, comí el reflejo de su 
magnificencia; sola y aislada cosa que es en el hom-
b r e completamente divina, y que puede exhalar 
con gozo y altivez, porque esta altivez es un h o -
m e n a j e rendido a l único que lo puede recibir: al 
Ser criador é infinito. 

Me hal)ia yo entregado á estas ú otras ideas 
semejantes , cuando oimos un grito en h i p a r -
te del barco que miraba al Oriente. Parecía 
verse un incendio en el mar ; im buque que se 
habia inflamado. Todos nos precipitamos á ver so-
bre las aguas este fuego lejano, y con efecto, una 
ascua inmensa flotaba al Oriente sobre la es t remi-
dad del horizonte, Ja cual subiendo despues y r e -
dondeándose en pocos minutos, reconocimos ser j a 
luna llena, inflamada por el vqpor del viento de 
Occidente, y saliendo del mar con lenti tud, cual 
un hierro ardiendo, sacado por el herrero con sus 
tenazas de la frugua, y suspendido sobre ¿1 agua, 
en que debe apagarse". Por la parte opuesta del 
cielo, el sol que acababa de ocultarse, habia dejado 
en .Occidente como un banco de arena de oro, se-
mejante á la costa de una tierra desconocida. Nues-
tras miradas vagaban de un lado al otro entre 
estas dos magnificencias del cíelo; poco á poco 
fueron estinguiéndose los resplandores de este d o -
b l e crepúsculo; y millaresde estrellas asomarou por 
.encima de nuestras cabezas como para señalar su 
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derrota á nuestros mástiles. Entonces se señaló el 
primer cuarto de la noche, se desembarazó la cu-
bierta de lodo lo que podía entorpecer la maniobra, 
y los marineros se acercaron uno tras otro á da r 
las buenas noches al capitan. 

Yo continué algún tiempo paseando silenciosa-
menle: despues bajé dando gracias al eterno por 
que-me habia permitido ver esta maravilla de la 
naturaleza. ¡Dios mió! ¡Dios mió! ¡Ver tu obra por 
todas sus fases, admirar tu magnificencia sobre 
los montes ó los mares, adorar y bendecir tu 
nombre, que no hay letras ni palabras que lo pue-
dan espresar dignamente!... en esto se cifra la vida. 
¡Multiplica, pues, losdias de la nuestra para acre-
centar el amor y l aadmírac ion en nuestros co ra -
zones! Despues dobla la hoja y haznos leer en un 
mundo distinto las maravillas sin fin de tu libro 
de grandeza y de bondad! 

16 de julio en alta mar. 

La noche y el dia entero nos ha hecho un h e r -
nioso tiempo."pero Con bastante mar. Por la tarde 
comienza a refrescar el viento, y se forman olas 
que se estrellan con fuerza contra los costados del 
buque: la bina brillante prolonga los torrentes de 
una luz blanca y ondulante en los anchos y líqui-
dos valles traza'dos entre las grandes olas. Estos 
flotantes resplandores de la luna se parecen á los 
arroyos de agua viva, y á las cascadas de nieve 
derretida en los cáuces <le los frondosos valles del 
Jura ó de la Suiza. El buque baja y sube con p e -
sadéz pór cada uñó de estos hondos barrancos: es 
la primera vez que oimos en este viaje los gemidos 



del buque. Sus costados responden á los golpes dé-
las olas con un ruido, que 110 puede compararse 
sino con el de los últimos mugidos de un toro herido 
del golpe de la hacha, y tendido en t ie r ra , en las 
convulsiones dé la agonía.Este ruido, mezclado por 
la noche á los rugidos de las olas, á los saltos gigan-
tescos del barco, al crujido de los palos, al silbo 
de las ráfagas, al polvo de la espuma que se oye 
llover silbando por el puente, á los fuertes y p re -
cipitados pasos de los hombres de cuarto, que cor-
ren á la man iobra , á las palabras estrafias,, íirmes 
v breves del oficial que manda ; todo esto forma 
u n conjunto de sonidos significativos y terribles 
que conmueven mas profundamente el alma del 
hombre que el estrépito del cañón en el campo de 
batalla. Es preciso haber contemplado estas esce-
nas para conocer la penosa vida de los mar ine -
ros . y para graduar su sensibilidad moral y f í -
sica. 

Hemos pasado sin dormir la noche en te ra ; at 
amanecer ha calmado algo el viento; las olas no 
rompen con espuma, y todo nos promete un buen 
dia. Al través de la niebla coloreada del horizon-
te, distinguimos las altas y largas cadenas de inon-. 
tes de la Cerdeña. El capitan nos ha prometido 
q u e tendremos el mar en calma y tan terso como 
un lago entre esta isla y la de la Sicilia. Hacemos 
ocho y á veces nueve nudos cada cuarto d e hora: 
las brillantes costas, á que nos impele el viento, 
se distinguen con mayor clar idad: los golfos apa-
recen, los cabos se acercan, las rocas blancas se 
levantan sobre las olas, y las casas y los campos 
cultivados comienzan á distinguirse sobre la costa 
de la isla. Almedio dia estábamos próximos á la 

entrada del puerto de S a n Pedro, pero en el m o -
mento, de doblar los-escollos que le cierran, estalló 
súbitamente en nuestras velas un huracán del vien-
ta-norte. La ola, gruesa ya desde la noche, impe-
lida por el viento, se eleva en colinas movibles; 
el horizonte solo presenta una sábana de espuma: 
vacila el barco sobre la cresta d é l a s olas, se p r e -
cipita despues en las profundidades que de jan , y 
en vano queremos buscar un abrigo en el golfo. 
En el instante en que doblamos el cabo para e n -
trar en él , un viento furioso, silbando como una 
nube de Hechas, parte de cada valle y de cada 
bahía, y tiende el buque sobre su costado: apenas . 
se tiene tiempo para ar r iar las velas, no conser-
vamos sino las bajas y ceñimos e l viento; corre 
el capitan á la barra del t imón, el buque entonces 
como un caballo reprimido por una vigorosa mano, 
á quien se corta la brilla, parece detener el paso 
con «ostentación de su fuerza sobre la espuma del 
golfo:pasan lasólas rasando la baranda del costa-
do por la par te que está inclinado el buque, y todo 
el flanco izquierdo hasta la quilla se halla fuera 
del agua. Asi corrimos veinte minutos con la e s -
peranza de e n t r a r e n la rada de la ciudad de San 
Pedro, y ya vemos las viñas y las casitas blancas 
á un tiro "de cañón; pero se redobla la tempestad, 
el viento nos da un golpe como una bala , y nos 
vemos obligados á ceder y á birar con gran riesgo 
en el mas violento choque de la ráfaga. Lo conse-
guimos por fin; salimos del golfo por la misma ma-
niobra con que habíamos entrado, y nos hallamos 
en alta mar. La fatigh de la noche y del dia nos 
hacia desear un abrigo para no pasar otra mas 
tempestuosa que debíamos temer: el capitan se de-
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cidió á> aventurarlo lorio, h a s t a l a pérdid-wle un 
2 para encontrar un sitio donde poder eelia* 
5 áncora sobre la costa de Cerdeña 
Palma á algunas leguas del punto en q u e estaba 
n os nos olrecia uno. Combatimos para entrar la 

isma furia del viento que nos había arrojado del 
de San 1 edro , y lo conseguí .no, despues de dos 

oras e lucha entrando S*no un pájaro de mar 
n ' n a d o sobre' sus alas hasta, el f o n d o de tan he r -

3 o . La tempestad no calma, y o .mosel ince-
" nTo mugido del l i t e mar , a tres 
nmotros El viento continúa silbando en nuestras 
ian-ías pero en este circuido estanque de montanas 
Íoío p u í l e lenvantar rociadas de espuma con las 
que refresca la cub ie r ta , dejándonos andar por 
fin á tres cables de la playa de Ccrdena sobre un 
fondo de verbas marinas y un agua cas. t e r s , • 
?anqu i l a /La impresión que recibe un navegante 

ha escapado de la tempestad a Inerva de 
Ira baio v de pena cuando oye el rmdo de a cadete 
II A d e l i KT r e d e 1 áncora que asegura su barco al 
suelo de la hospitalidad, os ciertamente débeos;. . 
Tm pronto ( S o el ancora ha clavado su diente, 
se Cp lavan todos-Ios rostros de los marineros c o n . 
traidos Hasta alli: los pensamientos s e susp<^nden. 
bajan al entrepuente, cambian ves .dos moja-
dos suben luego con los de los d.as de fiesta, y 
vuelven á tomar los hábitos apacib es de su vida 
de tierra. Ociosos, alegres y habladores, se s ien-
tan con los brazos cruzados en las barandas d e 
cubier ta , ó fumau tranquilamente sus p ipas , m i -
rando con indiferencia las casas y los pa.sages de 
la costa. 
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17 de julio. 

Anclados en esta apacible rada, despues de 
una noche de un sueño delicioso, nos h e m o s ' d e -
sayunado sobre cubierta al abrigo de una veh 
que nos sirvió de tienda. La costa tostada ñero 
pintoresca de la Cerdeña, se eslendia delante de 
nosotros: un buque a rmado con dos oiezas de 
artillería se desprende de la isla de S. Ántioco -i 
dos leguas de distancia, y parece acercarse Pro'n'-
to lo distinguimos mejor; vemos que lleva marinos 
y soldados, y á poco tiempo se halla al alcance 
de nuestra voz. Entonces nos interroga y nos man 
da bajar á t ierra; nosotros consultamos, nos resol 
vemos, y yo me lie decidido á acompañar al capitan 
del bergantín. Nos armamos de muchos fusiles V 
pistolas para resistir si se nos queria detener á la 
fuerza, y nos lucimos á la vela en la falúa Lle-
gados cerca de la pequeña barca sarda que nos 
precedía, saltamos á tierra en la playa en el fondo 
del, golfo. Esta playa termina una llanura inculta 
y pantanosa: arena blanca, grandes cardos silves 
tres, grupos de aloes, matorrales esparcidos de un 
arbusto cuya corteza es de un color pardo claro 
y cuya hoja se: parece á la del cedro; nubes de 
caballos silvestres paciendo libremente en estas 
breñas, que vienen galopando á reconocernos v 
olemos, y par ten despues relinchando como nubes 
de cuervos: á una milla de nosotros p a r d u c a s y 
desnudas montanas con algunas manchas solamen-
t e un vegetal sin medro en las laderas: un cielo 
de Africa sobre estas cimas calcinadas; un Vas o 
s lenco en los campos, el aspecto de la s o l e e I d ? 
de desolación que califica á todas las playas d i 

La Lectura. TOM. I. 59 
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m a l aspecto en t ^ n t l a e í t ^ a 
largo d e í a s l a g u ^ p o u t m V q . o c h o 
que se ofrecía a nues t ra visu. e levada 
¿,-es de medio desnudos , medio 
y e l T a T t . I r S & ú ' for1nes, a rmados d e 
vest idos % P # ™ S

l r " : e n d 0 e n una mano u n a s 
largas carabinas , y l r a M " u

 n u e s t r a s ca r t a s ó 
perchas de cana W ^ ^ u t e 

e r an los actore= a e e u d . i i n 0 Q i b r é algunos 
l a s en mal d '^ ^ ' ^ ' ^ i m e s hab ia finido 
de sus eompatr io tas , con 4 h i c ¡ e r o n 
amistad en ,n. juyenlud y ^ s hon g . 
atentos y t inos, después de h a t e r « d o | l

r c § a l é u n 

insolentes: P0 1 , " ' X a r o n S la V a y a . Nos-

R R 1 S E ? . S C S ^ 
pasaron « I g ^ f e f l n S ^ S c a r l a s c o n la 
el h u m o de este mey> ü d e f u s , i 
mano. Nos pro.neüero d isparar á 

n o r i a t a r d e X e s t u ^ s e n prontas nues t ras p r o -
la costa r u a n d o e s l u ^ s e n D e s sacaron de 
visiones de aguas y di mare, 

- J T E » * I T Í R R R M 

r e C T o S s d b o r d o , , y l - ^ ^ g ^ S 

mSSSBssx 

cabos que nos cubr ían , y mient ras q u e veíamos 
nosotros la espuma de la alta m a r subir treinta ó 
cuarenta pies contra las doradas laderas de estos 
cabos. 

18 de julio. 

Se ha dado á la ve la nuestro b u q u e , sal iendo 
del golfo de Palma con un m a r tan llano como u n 
espejo, y con un ligero viento de Oeste, que b a s -
taba apenas pa ra secar el rocio dé la noche q u e 
brillaba sobre las cor tadas ramas de los lentiscos 
única ve rdura que se nota en estas costas, ya' 
africanas. Pronto estuvimos éu alta m a r : d i s f ru ta -
mos de u n dia t ranqui lo , de una brisa suave, q u e 
nos hacia a n d a r seis ó siete nudos por hora , v de 
una clara y hermosa noche, en la que el m a r p a r e -
cía dormir . 

19 dejidio. 

Al desper ta r nos encont ramos á veinticinco l e -
guas de la costa de Africa. Yo releí la historia de 
S. Luis p a r a recordar las c i rcunstancias de su 
muer te , acaecida sobre la playa de Túnez , cerca 
del cabo de Cartago, q u e debíamos av is ta r por l a 
tarde ó al siguiente dia. 

Ignoraba yo en mi juven tud , por qué algunos 
pueblos m e inspiraban una antipatía , por decirlo 
asi, innata; mientras q u e me in teresaban otros y 
me l lamaban s iempre á la lectura de su historia 
con un involuntario a t ract ivo: sent ía hacia estás 
vanas sombras de lo pasado, hacia es tas muer tas 
memorias de las naciones exac tamen te lo mismo 
que siento de un modo irresistible en favor ó en 
contra de las fisonomías de los hombres , con quie-
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cabos que nos cubr ían , y mient ras q u e veíamos 
nosotros la espuma de la alta m a r subir treinta ó 
cuarenta pies contra las doradas laderas de estos 
cabos. 

18 de julio. 

Se ha dado á la ve la nuestro b u q u e , sal iendo 
del golfo de Palma con un m a r tan llano como u n 
espejo, y con un ligero viento de Oeste, que b a s -
taba apenas pa ra secar el rocio dé la noche q u e 
brillaba sobre las cor tadas ramas de los lentiscos 
única ve rdura que se nota en estas costas, ya' 
africanas. Pronto estuvimos en alta m a r : d i s f ru ta -
mos de u n dia t ranqui lo , de una brisa suave, q u e 
nos hacia a n d a r seis ó siete nudos por hora , v de 
ana clara y hermosa noche, en la que el m a r p a r e -
cía dormir . 

19 dejidio. 

Al desper ta r nos encont ramos á veinticinco l e -
guas de la costa de Africa. Yo releí la historia de 
S. Luis p a r a recordar las c i rcunstancias de su 
muer te , acaecida sobre la playa de Túnez , cerca 
del cabo de Cartago, q u e debíamos av is ta r por l a 
tarde ó al siguiente dia. 

Ignoraba yo en mi juven tud , por qué algunos 
pueblos m e inspiraban una antipatía , por decirlo 
asi, innata; mientras q u e me in teresaban otros y 
me l lamaban s iempre á la leclüra de su historia 
con un involuntario a t ract ivo: sent ía hacia estás 
vanas sombras de lo pasado, hacia es tas muer tas 
memorias de las naciones exac tamen te lo mismo 
que siento de un modo irresistible en favor ó en 
contra de las fisonomías de los hombres , con quie-
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nocvívn ó trato Amo ó aborrezco con la fuerza de 

I S S S S S S S 

I S D I S S E H I 

Í É H * 

ar tes lo mismo que e n e l campo d e b a t a l a , es 

hermoso, lo recibe inmedia tamente de la na ta l ¡ale 
1 v ( l e Dios El crist ianismo, q u e lo sabe todo, 10 
h a comprendido desde luego: 
ron eii sí esta acción inmediata de 
v esclamaron desde el p r imer momento: Todo don 

í f c p M lie podido 
a m a r á los r o m a n o s , y mi corazon no se na 
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interesado por Cartago, á pesar de su gloria y 
de sus desgracias. Aníbal no ffíe ha parecido m a s 
que un general de la compañía de las Indias, ha -
ciendo una compaña industr ia l , y una brillante y 
heroica operación de comercio "en los llanos del 
Trasimeno: el pueblo, tan ingrato como los egoís-
tas, lo recompensó con él dest ierro v con l a 
muerte. Por lo que respecta á es ta , fué" patét ica 
y bella, y me reconcilia con sus t r iunfos, p o r q u é 
me ha conmovido desde niño. Pa ra mí y para la 
humanidad en te ra hay una subl ime y heroica 
armonía en t re la soberana gloria, el soberano gé"-
nio, y la soberana desgracia: estas t res inf luencias 
del destino no dejan de produci r su efecto, el cual 
es una triste y á veces voluptuosa agitación en el 
corazon de los hombres: no existe grado cierto d e 
gloria, ni eminente vi r tud q u e no esper imenfe la 
ingratitud, la persecución y la muerte . Jesucristo 
fué un ejemplo divino de ello, y su vida y su d o c -
trina esplícan este misterioso enigma de'l destino 
de los grandes hombres por el del hombre Dios. 

Posteriormente he descubierto q u e el secreto d e 
mis antipatías ó s impatías á la memoria de ciertos 
pueblos existe en la naturaleza misma de sus ins-
tituciones y actos. En cuanto á los pueblos como 
los Fenicios, Ti ro , Sidon y Cartago, q u e e r a n como 
unas sociedades de comercio, que esplotaban la 
tierra en su provecho, y no graduaban la g r a n d e -
za de sus empresas , sino por la utilidad material 
é inmediata del resultado: pienso como el Dante; 
no me ocupo d e ellos; miro y paso de largo. 

¡Non ragiqnar dilor, ma guarda épassa! 

Dejémoslos, pues: han sido ricos y felices; he 
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aquí todo lo que puede decirse: solo 
S i su t iempo, v no tienen derecho a la m e -
S r i a de a posteridad. íieceperunt viermUm. 
Ma en cuan loá aquellos pueblos, que .cu idán-
dose ñoco de lo presente q u e reconocían fugaz 
por instinto sublime de inmortal idad y por una 
Fnic iab e sed del porvenir, han elevado el pen-
samiento nacional más allá de lo 

fe«« 
revuelto todas las elevadas y graves ideas de w 

los venero v busco con ansia sus huellas, 

res para ir á medi tar algunos d .as sob . e su poivo 
y pa ra ir á ar t icular en su memoria el memento de 
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la posteridad. Estos merecieron bien de los h o m -
bres, porque elevaron sus pensamientos ¿obre este 
globo de fango, y mas allá del dia fugitivo: ellos 
se sintieron formados para un destino mas vasto y 
elevado; y no pudiendo darse á ellos mismos la 
inmortalidad, q u e es el anhelo de todo corazon 
noble y g rande , dijeron á sus obras: inmor ta l i -
z a d a s vosotras; subsistid para nosotros; hablad de 
nosotros á los que a t ravesarán el desierto, ó s u r -
carán las aguas del m a r Jónico, delante del cabo 
Sigeo, ó f r en te al promontorio Sun ium. donde en -
tonaba Platón los ecos de una sabiduría que se rá 
eterna! 

Estas ideas ocupaban mi imaginación al t i empo 
que oia á la proa, sobre la que estaba sentado, 
cortar las olas del m a r de Africa, y fijaba la vista 
á cada minuto en la niebla roja del horizonte para 
ver si distinguía el cabo de Cartago. 

Cesó el viento, el m a r calmó también, y el dia 
se pasó en mi ra r inúti lmente l a vaporosa costa de 
Africa. Por la la rde se levantó un viento m u y f u e r -
te; el bergantín, balanceado de un lado al otro, y 
abrumado por las velas semejantes á las alas de 
un pá ja ro de mar agujereadas por el plomo, nos 
sacudía ent re sus flancos con el terr ible mugido de 
un edificio q u e se desploma. Yo pasé la noche s o -
bre cubier ta con los brazos asidos á u n cable; las 
blanquizcas nubes q u e se apiñaban como una alta 
montaña en el golfo profundo de Túnez, despedían 
los relámpagos y se oian los estampidos lejanos del 
rayo. El Africa" se m e presentó, cual s iempre m e 
la he figurado, con sus laderas destrozadas por los 
fuegos del cielo y con sus calcinadas c u m b r e s 
ocultas en las nubes. A medida que nos a c e r c á -



baraos y que los cabos de Biserta, y Cartago, se 
despreudian de la oscuridad, y parecían venir a 
nuestro encuentro, se ofrecieron á mi memoria 
todas las grandes imágenes y todos los nombres 
heroicos ó fabulosos que han resonado en estas cos -
tas y me recordaron los dramas poéticos ó historíeos 
de que han sido sucesivamente teatro. Virgilio como 
todos los poetas que quieren esceder la verdad, la 
historia y la naturaleza, ha echado á perder, mas 
bien que embellecido, la memoria de Üido: la Dido 
histórica, viuda de Sicheo, y fiel á los manes de 
su pr imer esposo, hizo encender una hoguera 
sobre el cabo de Cartago, y subió á ella como vic-
tima voluntaria y sublime de un amor puro y de 
una fidelidad hasta la muerte, Esto es algo mas 
bello, mas virtuoso y patético que las frías ga l an -
terías que le atribuye el poeta romano con su pia-
doso y ridiculo Eneas, y la desesperación amorosa 
que no inspira ninguna simpatía al lector: empero 
el Atina Soror, la magnifica despedida, y la inmor-
tal imprecación que siguen, hacen siempre perdo-
nar á Virgilio. . 

La parte histórica de Cartago encierra mas 
poesía que su par te fabulosa ó poética. La muer -
te celestial y los funerales de San Luis; el ciego 
Belisario: Mario expiando entre las fieras, sobre las 
ruinas de Cartago, y fiera él mismo, los crímenes 
de Roma: Cartago sitiada por Scipion: Masmisa 
prendiendo fuego por sí misma á sus edihcios y 
riqueza; la mujer de Asdrubal, encerrad i con sus 
hijos en el templo de Júpi ter , reconviniendo a su 
marido por no haber sabido morir, y encendiendo 
ella misma la antorcha que iba á consumirla con 
sus hijos para 110 dejar mas que cenizas a los r o -
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manos: Catón de Utíca: los dos Scipiones: An í -
bal todos estos grandes hombres se elevan aun 
sobre el cabo abandonado, como unas columnas en 
pie delante de un templo convertido en ruinas. La 
vista no distingue mas que un promontorio que se 
levanta sobre una m a r desierta: algunas cisternas 
vacías ú obstruidas por sus propios escombros, 
acueductos aruinados; algún muelle destrozado y ca-
si cubierto por lasólas, y cerca de allí una ciudad 
bárbara , donde son desconocidos estos nombres, 
como de hombres demasiado viejos, y que llegan 
á ser estrangeros en su propio pais. Pero basta lo 
pasado á un pais donde luce tanto resplandor de 
recuerdos: yo mismo 110 sé si me encanta mas este 
suelo solitario, aislado en medio de su ruinas , que 
profanado y agitado por el ruido y confusión de 
otras generaciones nuevas. Con las ruinas sucede 
como con los sepulcros: en medio del tumulto de 
una gran ciudad y del lodo de las calles, son como 
una mancha en el cuadro d é l a vida ruidosa y agi-
tada; pero en la soledad, á la orilla del mar, sobre 
un cabo abandonado, sobre una playa ¡oculta, tres 
solas piedras ennegrecidas por los siglos ó quebran-
tadas por el rayo, hacen reflexionar, pensar, medi -
tar ó llorar! La soledad y la muerte, la soledad y lo 
pasado, que es la muerte de las cesas, se unen en 
el pensamiento de los hombres : su analogía es una 
misteriosa armonía , y yo prefiero á todo, el p r o -
montorio desnudo de "Cartago, el cabo melancólico 
deSúniun, y la playa desnuda é infestada de Poes-
tum, para colocar las escenas de los tiempos pasados, á 
los templos, y los arcos y los coliseos de Roma muer-
ta, derribados á los pies de Roma viva con la indi-
ferencia del hábito y con la profanación del olvido. 



. VIAJE 
20 de julio. 

S A P A ^ S S por su vegetación d n j g g ^ P d i ¿ d e los 

, i C ° | e presenta e s , « ^ S S 
u n cono negro soliendo del » r , y ¡ W a 

L 3 # I F E ¡ 

peranza de nuestra mejora política, uros», su y j 
la razón! 
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21 de julio. 

La m a r parecía juga r con el resto del viento de 
ayer al desper tar esta m a ñ a n a , despues de una 
tempestuosa noche: la espuma la cubr ía aun como el 
sudor que cubre los ¡jares de un caballo fatigado 
de una larga carrera . Las olas corren ace l e r ada -
mente, pero ligeras, poco profundas y t rasparentes: 
el mar se parece á u n campo de a rena ondeando 
al soplo del aire suave de una m a ñ a n a d e p r i m a -
vera , despues de una noche de lluvia. A nues t ra 
vista están las islas de Gozzo y de Malla, que se 
observan debajo de la niebla á cinco ó seis leguas, 
de distancia. 

22 de julio. 

A medida que vamos acercándonos á Malta, se 
va elevando y distinguiéndose mejor la costa ba ja 
de esta isla, cuyo aspecto es tr iste y estéril. Pronto 
alcanzamos á ver las fortificaciones y los golfos q u e 
forman los puertos: una nube de barquichuelos, 
cada uno con dos remeros, salió de los golfos y 
acudió á la proa de nuestro buque; habia bastante 
mar , v las olas los precipi taban á veces en el pro-
fundo" surco q u e hacíamos nosotros, en términos 
que parecía que el m a r los habia tragado; cuando 
aperecian de nuevo, corr ían de t rás de nosotros, y 
como si bailasen al lado del bergant ín, nos e c h a -
ban cuerdas para remolcarnos en la rada. 

Nos anunciaron los pilotos una cuarentena d e 
diez días, y nos condujeron al puer to reservado 
de la Valetta. El cónsul de Francia , Mr. Miege, habló 
al gobernador Sir Federico Ponsombi, le ins t ruyó 
de nuestro arr ibo, y este despues de r eun i r la j u n t a 
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de sanidad, redujo á t res dias nuestra cuarentena. 
Hov, que es domingo, hemos obtenido hceneia 

p a r a pasear esta tarde en la lancha por los largos 
canales que prolongan e l p u e r t o de cuarentena El 
so ardiente £ ha puesto por el lado-de una bahía 
estrecha y apacible del golfo que se halla detras 
S e l a proa de nuestro bergantín: et m a r esta lla-
no Y tranquilo v de un color de plomo ligero, s e -
mejante ? u n a y lámina de estaño recientemente 
hecha el firmamento de color de naranja y rosa 
c l a r o A medida que la vista se acerca a nuestro 
zeidt' Y se aleja del occidente, va perdiendo el 
S o - tienen al Oriente azul pálido que pardea, y 
no se parece al color brillante de lapislázuli q u e 
se nota en el golfo de Nápoles ni d o f e i » * ^ 
del firmamento que se ve sobre los Alpes de la 
Savova. El tinte del cielo africano participa de la 
atmósfera y d é l a áspera severidad de este con-
tinente fe reverberación de estas montanas 
desunidas comunica al firmamento cierta s e -
quedad y calor, y el polvo inflamado de esos d e -
siertos de árida areno parece 
oscurecer la bóveda de esta tierra, INuestros r e -
meros nos acercaron lentamente algunas toesas de 
la costa. La orilla baja y uniforme de una playa, 
que viene á morir á algunas p n i s f a s de l eva -
cion sobre el mar, está cubierta de una fila de 
casas, que se tocan 'entre sí y que parecen acercar-
se al mar todo lo posible, para respirar sn frescura 
v escuchar su murmullo. En viendo uno de estos 
S c i o s se ve la m i s m a escena repetida en cada 
umbral v en cada terrado o balcón. Si esta se 
multiplica por quinientas ó seiscientas casas seme-
jantes, se formará una idea exacta de un pa.sage 

original para un europeo que no haya visto á 
Sevilla, Córdoba ni Granada, Esta descripción, y 
la de los detalles de las costumbres, si la grabamos 
bien en la memoria, la encontraremos aun en la 
sombría uniformidad de nuestras ciudades de Oc-
cidente, y apelando á estos recuerdos en los dias y 
los meses de nieve, de niebla y de lluvia, nos pa-
recerá huir de sus rigores y hallamos bajo un cielo 
sereno despues de una larga tempestad. Un poco 
de sol en los ojos, un poco de amor en el corazon, 
y un rayo de fe y de verdad en el alma, son tres 
consuelos sin los cuales no puedo vivir en este 
destierro terrestre: mis ojos son del Oriente, mi 
corazon del amor, y mi entendimiento de aquellos 
que llevan en sí un instinto de luz y una eviden-
cia sin reflexión, que no se prueba; pero que no 
engaña y que consuela! 

Procuremos bosquejar el cuadro de este h e r -
nioso paisage. Figurémonos una dorada luz, dulce 
y serena, como la que sale de los ojos y de las 
facciones de una joven antes que haya grabado el 
amor una arruga sobre su frente, y dejado caer 
un velo sobre sus ojos. Esta luz , esparcida con 
igualdad sobre el agua, la tierra y el cielo, se refleja 
sobre la blanca ó amarillenta piedra de las casas, 
y presenta los dibujos de las cornisas, las aristas 
de los ángulos, las barandillas de los tejados, y el 
grabado de los balcones, ejecutado con limpieza y 
exactitud, bajo un horizonte azul, con ese aéreo 
temblor, con ese vago incierto, y esa neblina, de 
qne el occidente, no pudiendo corregir el defecto 
de su clima, ha constituido una belleza para las 
artes. Esta cualidad del aire, este color blanco, 
amarillo ó dorado de la piedra, y esle vigor de los 



a» -A menor edificio del mediodía una contornos da al m j n w -w y h.eren 
firmeza y una p u l e « ? ^ c a s a U e n e la 
la vista de « « ^ ^ f S d o edificada colocando 
apariencia, no de nane argamasa y a rena , 
oiedra sobre P ' ^ ^ S S v derecha en 
sino de haber side, escu ü c o n l o 

la viva roca Y ® ^ v t an duradera como 
mía masa ^ ^ g ^ elegantes pilastras se 
ella misma. Doai «nena. y ^ 
levantan á los u n a c o r i g elegante, 
la altura de piso y & s i r V l c I l d a 
esculpida en P ' ^ ^ S f ica y maciza, que se 
de base á una ba austiaüs» > ( l e l e d m c W i y 
estiende por toda taparte « V , a r e S ) p u n _ 
reemplaza a esos ^ S " g h o n ' r a - n la arquitectura, 
tiagudos y ^ ¡ ^ T a m o n S linea del horizonte en 
v que rompen la armomo ^ ^ q u e U a _ 
nuestros S a n i a , en Inglaterra y 
mamoá ciudades en Aie , sobresalen 
Francia. E n l . * <f g d o s p d a s t « 8 , 1 s o l o ^ 
algunas pulga(las delleTi-/;o u s o n u n a 
fijado el a r q u ^ J g S r l a ' a l t a , ancha y 
puerta y clo. ventanas i y calle Sino 
a rqueada ,no t i e n e « . « J s obresalen siete 
sobre dos bancos b a n C o s , rodeados 
ü ocho pies ^ . f f ' J e d r a esculpida, sirven de 
de una balaus rada de d penetrar en la 
vestíbulo ó sala e s t e m r antes j esteriores 
casa. Demos f i e m o s dado de todosellos. Uno o 
recintos, y la ^ « b f i c a , rostro moreno, 

feSaB® i e eUos, V g - o s a -

mente apoyadas, con los codos sobre la balaustra-
da, se ven tres muchachas en diferentes actitudes, 
mirando silenciosamente pasar nuestra barca, ó 
sonriendo entre sí de nuestro estraugéro aspecto: 
forman su trage unas faldas negras á media p i e r -
na, un coreé blanco con mangas anchas plegadas 
y flotantes, cabellos negros peinados, y por enc i -
ma de los hombros y la cabeza un medio mantón 
de seda negro, semejante á la falda, qué cubre la 
mitad de su rostro, uno de sus hombros, y un brazo 
que sujeta el mantón. Este mantón ó medio pañuelo, 
de una ligera tela, hinchado por la brisa, se dibuja 
como íiná vela sobre un esquife; y en sus capricho-
sos pliegues, cubre ó descubre la misteriosa figura 
que envuelve ó que parece se le escapa. Las unas 
alzan con gracia la cabeza para hablar con otras 
jóvenes que se asoman al balcón superior y les 
arrojan «ranadas y naranjas, las otras hablan con 
jóvenes de largos bigotes, de tupidos y negros c a -
bellos, con cortas y estrechas chaquetas, panta lo-
nes blancos y fajas encarnadas. Dos clérigos jóve -
nes Sentados en los bancos de piedra, hablan 
familiarmente v juegan con erandes abanicos v e r -
des, mientras que un fraile mendigo con los pies 
desnudos, la frente pálida, la cabeza calva, blanca 
y descubierta, y el cuerpo envuelto con los pl ie-
gues pesados de su hábito, se apoya como una 
estatua de la mendicidad sobre el umbral del hom-
bre rico v dichoso, y mira con aire de indi feren-
cia este espectáculo 'del gozo, de la abundancia y 
de la dicha. En la habitación superior, sobre un 
balcón espacioso, cuya baranda está cubierta de 
una almohadilla guarnecida de cortinas y flecos, se 
vé una familia de ingleses, felices é impasibles 
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conquistadores de la Malta actual Alli algunas 
nodrizas morenas, con los ojos f i l a n t e s , 5 a tez 
de color aplomado y negro, 
á esos bellos niños de la Gran Bretaña, cuyos c a -
bellos rubios y rizados, y cuya tez blanca y son -
rosada ' res is ten al sol de Calcuta, lo m i s m o q u e 
al de Malta y Corfú. Al ver estos ni nos bajo el 
pañuelo negro, y la mirada de fuego de estas m u -
E «nedm a «¡canas, se diría que son hermosos 
f l a n c o s corderos suspendidos al pecho de las U-
«res del desierto. En el terrado se representa otra 
¿ c e n a distinta entre ingleses y malteses. Por un 
ado se ven muchachas de la isla con la gui tarra 

en la mano, ejecutando algunas notas de una 
antigua canción nacional, y por el otro una joven 
y hermosa inglesa, apoyada melancólicamente con 
su codo, contempla con indiferencia laescena^que 
tienen á la vista, y ojea las paginas de los poetas 
inmortales de su pais . . ; „K„IW 

Añadamos á este golpe de vista, arabes caballos 
montados por oficiales ingleses, y c o r a n d o con 
las crines sueltas sobre la arena del puer to , c a r -
ruages malteses que son como sillas de mano so -
bre dos ruedas, y arrastrados por un solo caballo 
que si míe el conductor á pie y corriendo cemdo 
de una faja encarnada con largos ñecos, y la f ren-
te cubierta con la redecilla ó gorro encarnado 
colgando hasta la cintura; gritos salvagesde los mu-
chachos desnudos que se precipitan al mar y nadan 
al rededor de nuestra lancha; los cantos de los g r i e -
gos v sicilianos anclados en el puerto inmediato, y 
respondiendo en coro desde la cubierta de uños a 
otros b u q u e s ; las monotonas y agudas notas de 
la gu i ta r ra , y el aire de la tarde formando u n 
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dulce susurro por encima de estos sonidos agudos, 
y tendremos una idea de un puerto del Empsida 
en un domingo por la tarde. 

24 de julio. 

Entramos con libre plática en el puerto de la 
ciudad de la Valetta, el gobernador Sir Federico 
Ponsombi, que ha regresado de su casa de campo 
con objeto de obsequiarnos, nos recibió en su 
palacio del Gran Maestre á las dos de la tarde. El 
gobernador tiene la escelente figura de un buen 
inglés: la probidad se asienta en estos rostros: e l e -
vación gravedad y nobleza, he aquí el tipo del 
verdadero gran señor inglés. Hemos admirado su 
palacio que tiene magnificencia y sencilléz, y que, 
hermoso en su conjunto, está desnudo de adornos 
inútiles, tanto por fuera como por el interior. Con-
tiene hermosas salas, largas galerías, severas p i n -
turas; escalera ancha , suave y sonora; una sala 
de armas de doscientos pies de" largo, enriquecida 
con armaduras de todas las épocas, de la historia 
del orden de San Juan de Jerusalen, v con una 
biblioteca de cuarenta mil volúmenes, fiemos sido 
recibidos en ella por su di rector . el abate Bollanti 
que es un jóven eclesiástico maltés , semejante á 
os abates romanos de la antigua escuela. Este 
hombre tiene los ojos penetrantes y apacibles, la 
boca meditativa y amable , la f rente pálida v ele-
vada , su lenguage elegante y cadencioso. "y su 
atención taD sencilla como fina y natural. Hemos 
hablado mucho ra to , porque es el hombre mas á 
propósito para una conversación larga v agradable: 
ea él, como en todos los distíngidós eclesiásticos 

La Lectura TOM. I. 60 
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, „„ ilaVia haV cierta cosa m e -que he enconlrado cn ltal.a^ iwy ^ l a 

lancólica é i n d i f e r e n t e q « ^ p o d e r caído, 
noble y digna s t b r e las'ruinas mis -
Educados entre l a s ® d o han contraído 
• M s d e U U T S ^ 3 £ e n c i a sobre lo 
una especie de tristeza e hombre c o -
presente. Yo le ¡ f f i j g f i B ^ y la recia- ^ 
mo vos aportar el d^i ie iro . 
sion en que respondió; verdad 
el polvo de estos h b r o ^ U m FJ h o r i z o n l c d e 
es que vivo solo y in s t e , j ^ 0 

esta isla ^ sumamente l i m i t a ^ j u d e r í a 
podría adquirir con a d q t t i e r C n con 
!uuy lejos, y to*™«™^'hasta aquí; pero mi 
los suyos no llega tampouo m a s 

alma ve mas lejos « " ^ ^ f p e S a m i e n t o . Noso-
vasto, al que me conduce m. p u u h e r m o s o 
,ros tenemos sobre ^ f e t r a s c a ^ d f f l n o s fe 
cielo, respiramos un¡ a . « b a s t a para 
vista sobre un mar .nmenso y a/u v l d a del 

la vida de g m S amplia que en la 
alma, en ninguna pai«g*» m o d o se remonta 
soledad y el sdeneio. l)e ^ / V d e donde 
directamente a Dios que es e c o n l a c t o 
emana, sin estrav.arse ^ f ^ S d O . Cuando 
d ^ f e y t p a l e r a fecunda del 
San Pablo al ir a llevar la pau. ^ e n 
cristianismo naufrag<> en >1 * , P ^ . ^ ^ 
ella tres meses para naufragio n. de 
del Evangelio, y a el conocimiento 

l ^ d ^ ^ c S Í S S l a s p a r a conser-

var la verdad cristiana en unos corazones , d o n d e 
tantas verdades están próximas á estinguirse! Esta 
vida tiene también su poesía, añadió. Cuando yo 
esté l ibre; cuando 'haya concluido mis clasificacio-
nes y catálogos, quizá escribiré también la poesía 
de la soledad y de la oracion. 

Yo me separé de él con sentimiento y con d e -
seo de volverlo á ver . 

La iglesia de San J u a n , catedral d e la isla, 
tiene todo el carácter y toda la gravedad que se 
puede uno prometer de semejante "monumento y en 
semejante sitio: g randeza , nobleza y riqueza:" las 
llaves de Rodas t ra ídas por los caballeros despues 
de su der ro ta , se hallan colgadas en los dos lados 
del a l tar , como símbolos de memorias penosas y 
eternas, y de esperanzas que no son j amás d e f r a u -
dadas. La bóveda es soberb ia , está toda pintada 
por el Calabrés, y es digna de la Roma moderna en 
sus hermosos dias de la p in tura . 

La capilla de la Elección solo m e hizo notar 
un cuadro de Miguel Angel de Caravagio , l la-
mado á la isla por los caballeros de aque l tiempo, 
para pintar la bóveda de la iglesia de San Juan : 
lo emprendió, pero la fogosidad y la i rr i tabi l idad 
de su adusto carácter le impidieron concluirlo. T u v o 
miedo á la duración de la o b r a , y par t ió de jando 
en Malta la Degollación de San Juan , q u e es su 
obra maestra . Si nuestros pintores modernos q u e 
buscan el romanticismo por s i s t ema , en vez d e 
hallarlo con natural idad, viesen éste magnífico cua-
dro, encontrar ían su pre tendida invención, inven-
tada por otro con anter ior idadad. Este es el f ru to 
nacido en el á r b o l , e n lugar del f ruto artificial v a -
ciado con molde en la c e r a , y pintado con falsos 

* 



nKlas, v i g o r e n l o a r a s E s a 
dad y ^ • ^ , : ¿ a°s n"as her.nosas que yo h é o s l o 
p i n t u r a , una dei las n los pintores 
%n mi vida, Allí hallarán todo y no 
de la escuela « J ^ v e r á n de este modo que 
tendrán p f n i e ^ l É artes, 
no hav nada nuevo en i a t o d o , 0 q o e s e 
lodo lo que se baee £ inventa estaba 
dice estaba d.cbo > o«« ¡ plagiarios de otros, 
v a inventado. L o s * £ a r t ¡ s t a s o pensa-
porque los fugitivos, no hacemos 
Sores, siempre ^ ^ H Careras el modelo 

variado del Criador. 2 5 de j i f a . 

El conjunto ^e nuestros ojos'desdé ^ " c u m -
de MaUa se p r e s e r a n u t s . ^ J a ,,, , 0 del 
bre del obsérvalom que ) a r e c e n desnudos sm 
G r a n Maestre. Los Camp ^ e l desierto . la 
forma , sin color y a n u n a t o r t u g a nau-
ciudad se p a ^ e VCa se diría al verla que había 
frasada sobre la i oca - d e r o c a v l V a . 
sido ^culpida en «n olo P ^ e s c e n a s de los ter-
Desde este punto se perc e s e hallan sen-
lados al decbnar el d ' ^ * g a v i d v i ó á Beth-
tadas las mujeres a * es g e d u c t o r q u e es-
sabé. Nada mas giacioM » s emejantes á sombras 

ayos suaves de 

la l u n a , s o b r e los techos de esta m u c h e d u m b r e de 
casas. Solo allí, en la iglesia ó en los balcones, es 
donde se ve á las muje re s ; todo su lenguage está 
en los ojos, y todo su amor es un misterio que no 
alteran las palabras. Así se forma sin su recurso el 
enlace y desenlace de un importante y largo d r a m a : 
este silencio, estas apar ic iones á ciertas horas, estos 
encuentros en los mismos lugares, estas int imida-
des, á pesar de las distancias, y estas espresiones 
mudas , son quizá el primitivo y m a s enérgico 
lenguage del a m o r , cuyo sentimiento es superior 
á la espresion, y que del mismo modo que la m ú -
sica tiene u n idioma propio pa ra espresar y h a -
cer sentir lo que no puede esplicar niuguna l e n -
gua. 

Tan hermosas perspectivas, tan bellos p e n s a -
mientos rejuvenecen el a lma, hacen sent ir el e n -
canto indefinible con q u e Dios ha hermoseado la 
tierra, y nos hacen afligir de que las horas de la 
vida sean tan rápidas y tan atr ibuladas. Dos sen-
timientos solos bastar ían pa ra ocupar al hombre, 
aun cuando viviese tanto como una cordillera 
de perpétuas montañas; la contemplación de Dios, 
y el amor. El amor y la religión son los dos pensa-
mientos ó mas bien los pensamientos únicos de los 
pueblos del mediodía; asi es, que no se ocupan d e 
otros, y con ellos tienen suficiente. Nosotros los 
compadecemos, cuando los deberíamos envidiar! 
Qué comparación puede hacerse entre nuest ras 
fácticias pasiones, en t re la tumultuosa agitación 
de nuestros vanos pensamientos y estos dos so-
los pensamientos verdaderos que ocupan y l le-
nan la vida de los hijos del sol ? La religión 
y el amor! La u n a l lenando de éncanto lo p re -
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de las fisonomías del > h a l a e n s u s 
poso, de serenidad y de .d i cw q ^ m u c h e d u m b r e 
hábitos y a

e
0 l ^ f J cania á nuestra vista El 

que respira, v.ve, ama y t a , d e f e l l c I d a d 
canto es la evapora ron d.e a ] M J J . ^ Se 
y # É ^ l i i l K n o v . e n M a | , en canta en liorna en Napo ie , eu s o b r e 

Sicilia,en G r e c a y ^ f f c y e sino el lento 
las olas y sobre los teehos no se oy ^ 
canto del pescador, » g j ^ respiran 
la r ra en las noches contrario: se 
la felicidad, por E ^ ^ f S ^ y e n ellos por 
m e dirá que son esclavos, peí o ¿ 

^ r l c l a v i t u d y la ^ f í M ^ M 
convenir, fe l icf lad a 
cha están mas cerca ^ j K ^ É t r a la brisa del 
la apacible n i u c h e d u m b r e q u ^ r ^ p i s i c i _ 
mar , ó se tiende a los i M f e j » « q u e o b e d e c e 
lia, de Malta ó d e l » ^ « f e ó por 
esté hecha P f ^ i f l relaciones con 
„n parlamento? ¿ C : i m b é t n i c a s que le ocupan? 
la naturaleza, que «on las únicas q i ^ 
Toda sociedad bien sea g b r i | o bien w 
gobierno absoluto s^eencucmtra en £ _ 
q u e es mas o menos d | % £ 0 j o » 
l e las caprichosos y ^ ' ' ^ f . ^ ey inmutable 
mos nosotros, y ellos lo son cíe K j v ¡ e n e 
de la fuerza hecha por la p a l « g * h ^ ^ U c h a . 
á ser la misma c ^ ® U j g y ¿ de la inteli-
En cuanto á la dignidad y al pro=i<-

aencia y la moral del hombre no, eso es diverso; 
v aun deberíamos pensar antes de pronunciar esta 
negativa. Tomad indistintamente cien hombres de 
estos pueblos esclavos, y otros ciento de los nues-
tros que son libres; ved entonces donde se e n -
cuentra mas moral y virtud. Yo sé donde; pero 
me estremezco al quere r decirlo.... 

Si leyese esto alguno con ligereza creería q u e 
era yo partidario del absolutismo, y que mi raba con 
desprecio la libertad. ¡Cómo se engañaría! Yo amo 
la libertad como un esfuerzo difícil que ennoblece 
los hombres, lo mismo que amo la virtud por su 
mérito, no por su recompensa: pero ahora se trata 
de la felicidad, y examinando las cosas como 
filósofo, digo como Montaigne: ¿Qué sé yo? El h e -
cho es, q u e nuestras cuestiones políticas, tan c é -
lebres en nuestros liceos, en nuestros cafés y en 
nuestros clubs, son bien pequeñas cuando se ven 
de lejos, en medio del Océano, sobre lo alto de |os 
Alpes, y á la altura de la contemplación filosófica 
ó religiosa. Estas cuestiones no interesan sino a 
los hombres que tienen medios de subsistencia v 
algunas horas de ociosidad: la muchedumbre no se 
ocupa mas que de la naturaleza. Una buena, he r -
mosa y divina religión: he aquí la política de las 
masas: este principio de vida es el que falta á 
las nuestras, por esto tropezamos, caemos, volve-
mos á caer, y no adelantamos : nos falta el soplo 
de esta vida: nosotros creamos formas de seres, 
pero no podemos infundirles alma. ¡Oh Dios mió! 
inspiradnos para comunicar á las masas este soplo 
de vida, ó pereceremos sin remedio! 
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Malta 28, 29 y 30 de julio. 

Hemos tenido que detenernos en este punto 
por una indisposición de Julia. Ahora que se halla 
r e s t ab l* ida estamos determinados á dirigirnos 
á Sinirna, haciendo escala en Atenas. Allí dejaré 
á mi muje r y |á mi hija, y me iré solo al través 
del Asia menor á visitar otros puntos de Oriente. 
Levamos el áncora é íbamos á salir del puerto, 
cuando por un buque llegado del Archipiélago s u -
pimos la toma de algunos otros por los piratas 
griegos, y que habían pasado á cuchillo á sus t r i -
pulado nes. El cónsul, de Francia Mr. Miege, nos 
aconsejó que esperásemos algunos días, y Mr. 
Lyons , capitan de la fragata inglesa Madagascar, 
nos ofreció escoltarnos hasta Nauplia, y aun llevar-
nos á remolque si no podíamos seguir la fragata. 
Esta oferta fué acompañada de tantas atenciones 
é instancias, que nos decidimos á aceptar, y p a r -
timos el miércoles 1.° de agosto á las ocho de la 
mañana. Apenas tomamos altura, la fragata que 
parecía volar, pasó delante de nosotros, y el ca-
pitan hizo arr iar velas, y nos esperó. En cuanto 
le alcanzamos echó al m a r un barril con un cable; 
nosotros lé recogimos, y asido á nuestro bergantín 
seguimos la fragata que cortaba las olas sin sentir 
nuestro peso. 

No conocía yo al capitan Lyons, que hacia seis 
años era comandante de un buque de la estación 
inglesa de Levante ; é l n o me conocia tampoco, ni 
siquiera de nombre: no le habia visto en Malta, por -
que estaba de cuarentena; y no obstante he aquí un 
oficial de una nación frecuentemente hostil, 
que á nuestra pr imera insinuación consiente 

en hacer mas lenta su marcha, y re tardar dos ó 
tres días su arr ibo, en someter su buque y su t r i -
pulación á una maniobra muchas veces peligrosa 
como es el remolque, y en oir quizá m u r m u r a r á 
los marineros de su bordo por una condescenden-
cia semejante hácia un francés desconocido sin 
otra causa que un sentimiento de nobleza d e ' a l -
ma y de simpatía, y un espíritu de disipar los t e -
mores de una m u j e r , y aliviar los padecimientos 
de una niña. Tal fué la generosidad de este oficial 
ingles, y tal la dignidad de su caráter, que yo no 
olvidaré jamás su fineza ni á él mismo. Este hom-
bre que vino varias veces á nuestro bordo para 
informarse de nuestro estado, v para renovarnos 
la segundad del placer queesperimentaba en p r o -
tegernos, me pareció uno dé los mas francos v 
leales que he encontrado en mi vida: nada d e s -
cubría en él la supuesta rudeza, del marino: y la 
tirmeza del hombre acostumbrado á luchar con el 
elemento mas terrible se unía admirablemente en 
su joven y agradable fisonomía, á la elevación del 
alma y á la amabilidad de carácter. 

No por haber llegado a Malta desconocidos 
Hemos dejado de sentir ver a le jarse , y des-
aparecer entre las ondas sus blancas murallas: 
aquellas casas que mirábamos con indiferencia 
nacía algunos días, parecían entonces tener atrac-
tivo para nosotros. No conocíamos á sus habitantes 
y sus benévolas miradas seguían desde lo alto de 
tos terrados las ya distantes velas de nuestros b u -
ques. 

Inglaterra es un pueblo grande, moral v pol í -
tico, pero no un pueblo social. Concentrado" en la 
dulce y santa intimidad del hogar doméstico, cuan-



T S S I S A S Q K Í S B hábi to v la vanidad . La vanidad es el alma a e a 

Á S Y S A Í R S S I . ' Í Ñ S S señalan solamente los h o m f a r a , ! * * 
hecho una abstracción completa de lo> P f * 0 » a & 

uno la w t u o s a y noble s í n c n l e , de 
«Les, V la otra la dulce y agradable n o d d o l ^ 
f lamas de alta clase en su patr ia. La ramma o t 
Sfr Federico Hamkey , Mr. N ^ y s u ^ í 
firei« v Mr F rey r e , que ha sido embajador e n 
W M ' os han a c o ¿ d o mas como amigos q u e 

A S A S Á R S T S T S ' 
civilización europea. Se podra no amor a: 

los ingleses , pero es imposible no estimarlos. 
Durov opresor es el gobierno de Malta, é i n -

digno de los ingleses, que" han enseñado la l ibertad 
al mundo, tener en una de sus posesiones dos c l a -
ses de hombres: c iudadanos y libertos. 

El gobierno provincial y las corporaciones m u -
nicipales se asociarían fácilmente en las colonias 
inglesas á la alta representación de la m a d r e p a -
tria: los gérmenes de l ibertad v de nacionalismo, 
respetados en todes los pueblos sometidos por 
conquista, son pa ra el porveni r gérmenes de v i r -
tud, de fuerza y dignidad para la humanidad e n -
tera: la sombra del pabellón inglés solo deber ía 
cobijar hombres libres. 

de agosto á media noche. 

Esta m a ñ a n a hemos salido con mucho mar, pe -
ro á mediodía hemos comenzado a suf r i r una c a l -
ma absoluta q u e d u r a todavía: no sopla ningún 
viento, y solo de vez en cuando algún céfiro pfer-
dido viene á rozar las velas de los dos buques, 
comunicando á estas grandes velas una palpitación 
sonora, y haciéndolas batir de un modo i r regular 
semejante á los sacudimientos de las alas de u n 
pájaro moribundo. El m a r está llano y terso cual 
la hoja de un sable; pero á largos inlérvalos se 
perciben cil indricas ondulaciones, q u e pasando 
por debajo de los b u q u e s , los conmueven como 
un temblor de t ierra. En éstos casos c ru jen y se 
estremecen los palos, las v e r g a s , los obenques y 
las velas como sucedería con u n viento muy recio, 
En una hora no avanzamos una linea; las cortezas 
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de na ran ja que 
rededor del buque , y mira el ui ¿ e 
cuido las estrellas ® £ , o s soltad» 
movimiento en su mano , o s 

d e ^ m . á unos quinientos pasos J e , U f r a g a -

ta : los faroles • ¡ ¡ « « H ^ 

una música dehc.osa sale de repente ^ ^ d e 

^ ^ e ^ M ^ N o las sonoras 

b ó v e d a s d e u n templo. ( l ( j r a n t e 

S S G S S S A ^ 

* « - . * . : S E I Í S 5 5 - — 

S É A S S S S F C S E 

reemplazarán á esta música tan serena como m a -
gestuosa. 

Tales pensamientos ocupan mi imaginación, y 
reina un silencio completo sobre a m b a s cubiertas. 
Todos recuerdan algunas de est?s ñolas significati-
vas grabadas en el corazon por una impresión 
fuerte , v oidas en una circunstancia próspera ó ad-
versa de la vida, y piensan con t e rnura en lo p a -
sado: también uno se estremece al pensar de q u e 
modo el hombre desafía las borrascas! Este es uno 
de aquellos momentos que es preciso impr imir e n 
la memoria p a r a s iempre , po rque tiene en algunos 
minutos mas var iedad y mas vida que años ente-
ros pasados en las vicisitudes prosáieas de la vida 
común: el corazon no basta á con tener las , y el 
hombre m a s vulgar se siente inspirado para la poe-
sía. Este es uno de aquellos casos en que lo finito 
v lo infinito pene t ran por todos los poros , y es 
preciso ó elevarse á Dios, ó revelar á un co -
razon simpático, ó á la general idad de los h o m -
bres en poético idioma lo que pasa en nuestro e s -
píritu; en estos casos improvisaría uno cantos dig-
nos de la t i e r r a , q u e podrían llegar hasta el cielo, 
si uno poseyese una lengua: pero no la tenemos, 
sobre todo los franceses: no; no hay un idioma 
para la filosofía, para el amor , para la religión y 
lo poesía: las matemáticas son la lengua de este 
pueblo, y sus palabras son secas , precisas , ár idas 
y descoloridas como el guarismo. Yámos, p u e s , á 
dormir! 

El mismo día alas dos de la noche y % 3 Y 4 del citado. 

No puedo dormir.. . . he sentido demasiado!.!« 



„oche sobre e • , e lo »» o 

que p o r ' e c f conservar una M i 
, „ 3 » del dio. Es ta nochc no es negra , es pa -

I Ü Ü S 

!eve v Iümo ^ . ^ n f d e c í a ' á mí mismo, 
m calor, ni f u s c a * . Y . e l p a i s de 
"Así debe « r e & « g j ^ g f i n m o r U d a d , 
los espír i tus , en t o ( l o d e b e s e r 

b a bacia ^ ^ ^ W Í k W ^ algunos cables de nosotros . ^ m a g -

y m ^ n S b S v t " n m L o y W 
nílico q u e descansíUJa ' , cual si 
tuoso, Sin el menor ba lance cíe su q > , 
estuviera colocado sobre m p e d g ^ a 
« » d o . ^ ^ S S T J S ^ r a de sa 

b a s t T - d ibu jaba en el fondo azul 

del cielo, del a i re y del m a r : u n suspiro de vi-
d a no salía de este soberbio edificio; nada ind i -
c a b a ni á la vista ni al oído que estuviese d i r i -
gido por tantas inteligencias y v i d a s , y poblado 
de tantos seres pensadores y activos. Al contem-
plarlo se le hubiese creido una de esas g randes 
ruinas flotantes sin timón , que de jan las bo r r a s -
cas , y que el navegante encuent ra con horror 
en las vastas soledades del m a r del S u d , y e n 
donde no queda una voz pa ra decir cómo ha pe -
recido; mortuorio registro sin nombre ni fecha, 
que deja el mar sobrenadar algunos días antes de 
tragárselo entero. 

Sobre el sombrío cuerpo de la f r a g a t a , la n u -
be de todas sus velas formaba alrededor de 
los mástiles u n grupo pi ramidal y pintoresco: 
ellas se elevaban como por pisos ó habitaciones, 
de verga en ve rga , y se p resen taban en formas 
eslrañas, desarrolladas, y en pliegues anchos y 
hondos, semejantes á las numerosas y altas t o r -
recillas de u n palacio gótico, ag rupadas a l r e d e -
dor del torreón. No tenían movimien to , y c a r e -
cían del color bri l lante y dorado que tienen las 
velas, vistas en las horas del dia á cierta d i s -
tancia sobre las ondas : inmóviles , sombrías y t e -
ñidas por la noche de u n color de p i za r r a , p a -
recían una inmensa nube de murciélagos ó p á j a -
ros desconocidos del m a r , p a r a d o s , ap iñados , y 
estrechados unos contra otros sobre un árbol g i -
gantesco, y suspendidos á su desnudo tronco al 
claro de la luna de una noche de invierno. J amás 
apareció á Osian en sus ensueños un espectáculo 
mas eslraño del m a r ! Allí se encont raba toda la 
poesía d e las olas: la línea azul del horizonte se 
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J . - a | n v lodo lo que encima y 

confundía con etéreo, ú m -
debajo descansaba V™^* ™ n a d a n d o . E v a c o , 

c o , sobre el ® 1 g 1
 a u m e n t a b a el efecto de 

sin cuerpo y la f oga ta sobre las 

ondas , e i n f u n d í a ^ 1 1
 l a p i ránude a e -

ál alma : parecía , habíamos s . -
r e a de sus ^ y arrebatados como cnerpos 
do elevados juntos, y a d , e l e r Sin n a -

00: las ondas mmensas del g i o c i _ 
rian hacia las mañana y por 

103 templos de 

Roma ó de Poestum. , - J „ escribí al-

político: bélos aqm: 

Yo pienso en tí. 
he rm.no de sangre y ^ J « 1 * ; J f * i u l a u l a s 
m e si^ue á través de tanto cielo y a > a q j l l o s 
olas lanzadas tras mi. W e d e i ¿ s r i a -
solaces que disfrutábamos juntos 3,1 b e ^ e o s 

chuelos bajo del álamo L n^aue'enlazaban á m e n ú -
y en nuestros dulcescoloqu.osque en az t u , 
do tus versos* 

te mano deja caer sobre tu camino, como esas perlas 
del rocío que Hora la aurora, del cual se humedece el 
campo al despertar, y que formaría Un torrente r e u -
niéndose, pero que cae sin ruido al pie delpasagero v 
cuyo perfume absorven el sol y el viento que 'lo 
secan. 

Antes que mí pensamiento vislumbrara la edad de 
la razón, cuando yo no era mas que un tierno niño 
que juega con su m a d r e , y á quien se e n c a n t a T a S S ! 
ta con una quimera , imitaba á mis iguales en los fue 
gos, hablaba, su lenguaje, y como ellos o f r a b a F n 
los primeros meses en que el arbusto se eleva v i?' 
corteza del árbol parece destilar su juco rae d i r feh 
bacía el torrente que corre al pie de mi lugarcíl 
cortar las frescas ramas de los l'áim,^- ¿ , i , , , 
con mi aliento una savia « i e í n a t o X V S Z ' Z t 
del tronco la corteza sin romperla-desnues l a E S 
ba con mi soplo, y bien proUtobajo S S W k f o S 
ba un sonido dulce y lastimero que r e i n a b a p o r eT 
bosque. Aquel sonido del cual ningún arte 
el compás, no era sino un ruido hueco ¡ „ £ 1 
vago murmullo, semejante al de lasólas,y delos v ieV 
g cuyo susurro ama uno sin buscar la melodía p r t 
ludio de una imaginación despertada harto temn'rano 
¡¡ue canta antes que ella caJe, y llora a l a l i a 

sufran0 m e s l f í t j T P ° Y t o c o Y3 m i mediodía • he 
sufrido, y mi espíritu ha crecido también ' Esos dél i l i t 
juncos, juguetes de mi nnlez, no podr an r e s S eí 
ahento que me oprime. No hay l e n e u a g e n i r i m a n 
^ f e g u e r r e r o que ¿o r o m p i ¿ e c ™ eces 
- »»pio de m, a lma: todo desfallece á su imnulso rt 
feffi60^llama!Para ^ h a l a S S v í te v e & M r 6 n e r e i l I ' n c i a d o desde mucho ha 
ó b o l o s e n t , l e r r a , ' Y h a r í a e s t a l l a r s u s á g i l e s oiDi notos, entrechocando rayos de palabras , y los n i -

La Lectura. TOM. I . 61 
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fios dirían sacudiendo sus frentes: «qué nos h'ábtemas 
b a i o s e ñ o r , ó vamos á perecer',. 

m Iéngua sm palabraí y j a m a s ; que el alma 
guna m ^ c ^ h a b ^ ^ , , p ^ d ¡ e n d o t d o 
h a b l a a l alma > ? L ? ' h 1 1 1 T . a n e s s o l o p u e d e consolar 
hábito de los ' ^ n S n e X o d e S í mismo ruge 
así su W S U ^ ^ ^ S S s O , en movimiento 

S S 3 3 G G B S T , « S 

Í ^ A ^ S & ^ S S S Í I 

he aquí las 
que pueden cantar ^ y lo ^ g g « ^ e l , pensamiento 

wmm 
• P t ^ naries- Lensuaec universal que se estiende 

S c £ ^ e S S l e incienso que arde y que 
perfuma al que lo recibe y al que lo enciende! 

Así es como mi corazon se comunica con el tuyo. 
Todas las palabras de aquí abajo son nulas para mí; 

;ty Si deseas saber el motivo porque las desprecio, 
sigue mi vela que se hincha , y que huye á impulso 
de la brisa , y ven á presenciar esta escena , en donde 
el mundo pasó, donde florece el desierto sobre el 
imperio borrado, y sobre la tumba de los dioses, de 
los héroes V de los sábios! 

Yo acabo de dejar la tierra , cuyo tumulto a t o r -
menta ; esa Europa. donde todo se desmorona . donde 
todo estalla y todo lucha ; donde á cada hora se espera 
la caidade algún despojo, donde dos espíritus diversos, 
entre combates eternos se lanzan leyes y templo, 
trono y costumbres en astillas, y hacen , nivelando 
el suelo que los devora, puerto al espíritu de Dios que 
n o v e n todavía! Mi buque impelido por la invisible 
maiío, se desliza levantando la espuma del camino. 
Doce veces el sol como un dios que se acuesta, ha 
hecho rodar hacia sí el Oriente, y se lia vuelto á le-
vantar , revolcándose por los aires, como un águila 
de fqego, que parte de la cresta dé los mares : mis 
mástiles duermen, plegada el ala al rededor de la e n -
tena: mi áncora muerde el lecho dé los mares, v , 
estoy e n Atenas! 

Es la hora en que eh otra época aquella ciudad 
ruidosa, muda un poco de tiempo bajo el dedo de la 
noche, se despertaba á veces con la gloria, ó rodaba 
con la vergüenza sus olas vivientes, como una mar 
que crece: cada viento lanzaba á sus ¿abitantes-há'cia 
sus ambiciones, los unos hacía la virtud , los otros 
hacia las fecciones, Periclés al foro , Temístoclés á las 
costas , los héroesá las armas, los sabios al pórtico, 
Aríst ides al destierro , SóCratesá- la muerte , y el p u e -
blo al azar y al remordimiento del crimen! Al pie del 
Paternon , que guarda u n hombre con turbante e s -
pero la llegada del dia: ya camina: ya veo! 
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pasar la ' f ^ j S J S o ' « ' e l encumbrado 

f « E T ? < H templo de Teseo. 

esté ahí!» 

6 de agosto, en alta mar. 

A la h o r a d e mediodía del 5, distinguimos J a -

TOS * FE» F T E ; 

I S S Ü I G 

c ianoha correspondido bien á él, porque libertada 
por el valor de sus hijos y por la cooperacion de la 
Europa del oprobioso yugo de los turcos, se ve entre-
gada á la desolación de sus propios habitantes, y 
ha derramado la sangre de Capo de Istria que ha-
bia consagrado su vida á la defensa de su causa: 
el asesinato de uno de los primeros ciudadanos, 
mal podría abrir una era de resurrección y virtud. 
Es muy sensible que la memoria de un crimen 
atroz sea la primera idea que se ofrezca al aspec -
to de esta t ierra, adonde se vienen á buscar i m á -
genes de gloria y patriotismo. 

A medida que el buque se acercaba al golfo de 
Modon. se iban trasluciendo y dibujando las costas 
del Peíoponeso, las cuales parecían salir de entre 
la niebla flotante que las cubría. Estas orillas, de 
las que hablan con desprecio los viajeros, me p a -
recen por el contrario muy bien dibujadas por la 
naturaleza, pues ofrecen grandes corladuras de 
montañas y una graciosa ondulación de líneas. No 
puedo apartar la vista de este espectáculo, pues 
aunque la escena está vacía se encuentra llena de 
lo pasado, y lo puebla lodo la memoria. El grupo 
negruzco de colinas, de cabos y de valles, que 
abarca la vista desde aquí, como una pequeña isla 
del Océano, y que solo ocupa un punto en el mapa, 
ha hecho él solo mas ruido, y ha producido mas 
gloria, mas esplendor, mas virtudes y mas críme-
nes, que enteros y dilatados continentes: este mon-
tón de islas y de montes, de donde salían casi á la 
vez los Milcíades y los Leónidas, los Trasíbulos y 
los Epaminondas, los Demóslenes y los Alcibiades, 
y que produjo á Pericles y Platón, á Arístides, á 
Sócrates y á Fidias: esta "tierra que deshizo los 
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eiércitos de dos millones de hombres de X e r es 
míe enviaba sus colonias á Bizanc.o, al Asia y al 
\ frica q u e creaba y renovaba bis a r tes mte lec tna -
f e í v m a t e r i a í S , y q n e las llevó en siglo y medio 
¿ 8 óradb deper fecc ion q u e han llegado a s e r U -
l s v no b a l i d o escedidos; esta t ierra , cuya his-
toria eT nuest ra historia, y cavo o nnpo es el c.elo 
de la imaginación; esta t ierra, desde la cual la filo-
s o f í a v d a l o e s í a rompieron el vnelo para el resto 
del "lobo Pv í la que vuelven sin cesar como nmos 
á s u c u n a ; esta t ierra, estó á mi vista; cada o í a m e 
esfá acercando á ella, v la voy á i P . s a r . b u a spec -
tó S S e p ro fundamen te , y mucho menos 
S n e m b a r T ^ e si todos estos recuerdos no e s -

Í S ^ o - , como Epaminoudás l lama 
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contemplativo que se concentra y descansa en sí 
mismo: un reposo del corazon y del entendimiento, 
que dicen: detengámonos y gocemos aquí; pero en 
el fondo es bien fria esta satisfacción. No es por 
cierto la felicidad del alma, po rque esta no existe 
sino en el amor divino ó en el humano , pero s i e m -
p r e en el amor . 

La tarde del mismo día. 

Navegamos á impulso de un viento favorable 
que nos "impele enl re el cabo Malapan > la isla 
de Cerigo. 

Un pirata griego se ha acercado a nosotros 
mientras q u e la" fragata se ha alejado algunas l e -
guas en persecución de un b u q u e sospechoso. El 
pirata se encuent ra á la corta distancia de un c a -
ble: todos nos ponemos en movimiento sobre c u -
bier ta y nos p repa ramos al combate: nuestros ca-
ñones están cargados , y el puen te cubier to de f u -
siles y pistolas." El capi tan intima al c o m á n d a m e 
del pirata que se r e t i r e , y este al ver á nuestro 
bordo veinticinco hombres bien a rmados , se d e c i -
da. á no ar r iesgar el abordage. Se a l e j a , p u e s ; p e -
ro vuelve todavía , y casi toca á nues t ro b e r g a n -
tín. Ibamos á romper el fuego; pero él se re t i ra , 
se escusa , v pe rmanece un cuarto de hora á tiro 
de pistola , suponiendo que es u n b u q u e mercante 
como él nues t ro , q u e se dirige al Archipiélago. 
Entonces examiné su tripulación, y no he visto j a -
más rostros , en los q u e el c r imen , el asesinato y 
el robo, estuviesen escritos con m a s horrorosos ca -
ractéres. Se componía de quince ó veinte bandidos, 
los unos con trages a lbaneses , los otros con p e d a -
zos de trages europeos , sentados , ó acostados s o -
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b r e cubierta, ó maniobrando á bordo, todos a r m a -
dos con pistolas, ó puñales con los puños de plata 
cincelados. Sobre el puente habia fuego, y cerca 
de él dos mujeres de edad que cocían pescado. 
Una jóvén de quince á diez y seis años se veía 
de vez en cuando entre aquellas: tema un rostro 
celestial, y era como la aparición de un ángel e n -
t re estas 'figuras infernales. Una de las viejas la 
despide y empuja varias veces bácia el entrepuente, 
ella baia llorando , y con este motivo sin duda se 
suscita una disputa entre algunos hombres de la 
tr ipulación; relucen dos puñales y se van a . b l an -
d i r - mas el capitan , que fuma indolentemente su 
pipa apoyado sobre la barra del timón, se interpo-
ne derriba á uno en el suelo, y todo se apacigua: 
l a ' j oven griega vuelve á sub i r , enjuga sus la-
cr imas con las hermosas trenzas de sus cabe-
llos, se sienta al pie del palo mayor , y una de las 
viejas se arrodilla detrás de ella y la peina. En esto 
refresca el viento, el pirata dirige áCerigo su proa, 
y en un instante se cubre de velas , y no se ve 
sino como un punto blanco en el horizonte. 

Ent re tan to nos pusimos en facha para esperar 
á la fragata que habia tirado el cañonazo de señal: 
nos reunimos en pocas horas, y supimos que el p i -
rata griego se habia escapado entrando en una de 
las bahías inaccesibles de la costa, en las que se 
refugian en casos semejantes. 

A las once del mismo dia. 

Siempre que se halla mi alma agitada por una 
fuer te impresión , siento una necesidad de e x h a -
larla , de decir ó escribir lo que siento, de hacer 
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re f le ja ren otro el gozo de mi gozo, y de hacer r e -
sonar el eco de mi propia admiración. El senti-
miento aislado no es completo: el hombre ha sido 
criado para la sociedad. 

Cuando miro en rededor de mí, encuentro un 
terrible vacío, que Julia y Mariana llenan entera-
men te ; pero Julia es tan joven todavía , que no 
puedo decirla sino lo que está al alcance de su 
edad : ella es la esperanza de nuestro porvenir, y 
pronto será la felicidad de lo presente; pero ;qué 
se ha hecho de lo pasado? 

La persona que hubiera gozado mas de mi fe-
licidad seria mi m a d r e : en todo lo que rae sucede 
de próspero ó adverso, mi pensamiento se fija en 
ella involuntariamente, y creo oiría , hablarla v 
escribirla. Una persona de quien uno se acuerda 
t an to , se puede decir que no está ausente: no: la 
que vive tan completa y poderosamente en nos-
otros mismos, no está muerta para nosotros. Yo, lo 
mismo ahora que cuando exístia, le comunico to-
das estas impresiones, que llegaban á ser tan pron-
to y tan enteramente suyas, y que se embellecían, 
lomaban color, y se inflamaban en su imaginación 
ardiente. ¡Imaginación que nunca pareció tener 
mas que diez y seis años! Yo busco su sombra en 
ja modesta y piadosa soledad de Mili y, donde nos 
ha criado, y donde pensaba en mí cuando las vi-
cisitudes de mi juventud me separaban de su l a -
do: la veo esperar , recibir , leer y comentar mis 
cartas , y embriagarse mas que yo mismo de mis 
propias impresiones. ¡Vana ilusión! ¡No existe! r e -
side en el mundo de las realidades, y nuestros fu-
gitivos sueños 110 son nada para ella; pero su es-
píritu está con nosotros; nos visita, nos sigue y nos 
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protege! Nuestra conversación es cpn ella en las 

r e § Í S l e d e e n í a r en una edad m a d u r a he p e r -
d i d o l a m a y o r par te de los seres que mas he 
amado ó q u e me han amado mas ; mi amor se h a 
c S S l r a d o T m i corazon tiene p o c o s corazones e n 
dondé refugiarse: mi memor ia no puede fijarse en 
f a S r a s S o s o I r e sepu lc ros , y x i vo mas con los 
muer tos q u e con los vivos. Si Dios n ieh . r i e se aho-
?a con dos 6 tresgolpes, conozco que n.e d e s p . e n -
d e r i a en te ramente de mí mismo, porque ya o 
pensaría en mí, porque no m e .amar-a m ^ T 
m a s : yo no puedo a m a r m e sino en estas p e r 

" " " c u a n d o fui muy joven me an^aba cn nu i j o r -
que la infancia es egoísta; pero puede 
s i r s e m e á la edad de diez y seis o diez y oeno 
a S en que no m e conocía, y en que conocía 
mucho menos l a vida: ahora he vivido demasiado, 
V he 3 o demasiado para adhe r i rme a esa 

que ^ b u s c a r á , árboles que h , a .n. jdo, g | f i i ¡ £ 
volverán á verme bajo su sombra, he aquí IOÜO, 
T odo esto pasará también á su vez! No m cq-
L e ^ a á ' s e S S la vaciedad de la e v i s t e n ^ basta 
M i que uno no es necesario a nadie , Y 
I n s t a la b o r a en q u e uno no puede ser quer ido 
d» nadie - la sola .validad de este m u n f e consis-
te ch í amor; e n el amor bajo todas sus formas! 

7 de agosto á las seis de la tarde. 

Tenemos las costas elevadas d é l a Laconia á al-
gunos tiros d e cauon; las bordeamos con una he r -
mosa brisa , y se deslizan majes tuosamente en di-
rección contraria. Apoyado sobre la ba randa del 
b u q u e , se fijan mis miradas en esas fo rmas .c lá 
sicas de las montañas de la Grecia para acordar -
m e de ellas: estas formas se despliegan como ondas 
de piedra y t i e r r a , y suben , bajan y se agrupan 
delante de m í , como las nubqs de la patria de su 
alma delante del espír i tu de Osian. Paso una ó dos 
horas examinando estas colinas y recordando los 
nombres sonoros de esta t ierra muer ta ya: los 
montes Crómios, en donde toma su origen el Eu-
r o t a s , lanzan a los a i r e s sus a t rev idas y redondas 
cumbres:, el globo del sol .baja y las hiere con sus 
rayos cual si fuesen cúpulas de cobre dorado , é 
inf lama á su alrededor sus capas de, nubes. Estas 
cumbres parecen t rasparentes como el a i re que las 
c i r c u n d a , y e s difícil dist inguirlas, en términos 
que-c ree verlas uno al través de otro sol puesto 
y a , ó á la reverberación de un incendio inmenso 
y lejano. 

Una ent re otras de estas m o n t a ñ a s , presenta 
la forma de una media luna pu,esta del revés., y 
parece haberse i vaciado para a b r i r un aéreo surco 
á la luz q u e allí se revuelve con el polvo de oro 
del vapor q u e reina en ella. Las cres tas mas i n -
media tas donde va ha llegado e l sol se tiñen de co-
lor d e violeta , p ú r p u r a ó lila c l a ro , y n a d a n e n 
una a tmosfera tan rica en colores, como la paleta 
d e . u n pintor: m a s cerca todavía otras col inas ,cu-
bier tas por las sombras parecen vest idas de b o s -
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ques oscuros, y finalmente, las que forman el p r i -
mer término, y las que casi nosotros tocamos la -
S a s p o r í j i p u m ^ « ^ á n cubiertas por a oscu-
ridad de la noche, y no distingue la vista sino 
algunas bahías adonde se refugian los muchos p>-
?a1as que pueblan estas costas y algunos p romon-
torios avanzados al mar, que t ienen, como Ñ a p ó t e 
de Malvasia. ciudades y fortalezas sobre sus escar-

^ r S montes desde la cubierta de un 
b u q u e , y á esta hora en que la proximidad de 
a noche los viste de mil ilusiones, son quizá las 

mejores formas terrestres que he contemplado d u -
rante mi vida. Por otra parte flota el buque con 
una inclinación suave como un balcón movib e so-
bre el mar , que murmura y acaricia su quilla: el 
aire es templado y perfumado: las velas producen 
agradables 'sonidos á cada soplo de la brisa de la 
tarde- y casi todo lo que amo está aquí tranquilo, 
dichosoyy seguro. Julia y su madre se hallan a mi 
fado asomadas á la baranda del b f g a U o : e l r o ^ 
tro de esta niña se esplaya á la vista de estas pers-
pectivas, y al oir los nombres y los hechos lnsto-
fico que la esplica su madre , vagan sus miradas 
con las nuestras sobre estas escenas, cuyos g r a n -
diosos dramas le son conocidos ya. Sus ojos a n u n -
c an el genio, v en e l l o s se trasluce el pensam.en-
S profundo, vivo, rápido y ardiente de una alma 
que se va desarrollando bajo la dirección del a -
ma tierna v ardiente de su m a d r e Ella aparenta 
gozar tanto como nosotros, y e s p e c u d m e n e en ver-
nos tomar interés, porque el alma de e ^ t a m n a 
parece recibir su vida de la nuestra: si me ve tris-
te y pensativo, una lágrima asoma a sus ojos:sus 
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facciones son una copia viva de las mias, y la 
sonrisa de nuestros labios aparece al instante en 
los suyos: ¡cuan hermosa está entonces! 

He visto por mucho espacio de tiempo y eu 
todas sus fases los montes de Roma y dé la Sa -
binia; estos les esceden en la variedad de los g ru-
pos, en la magestad de las formas, y en un es^ 
plendor de tintes que llega á deslumhrar: sus lí-
neas son tantas que se necesitaría un tomo 
para describir lo que se ve de una mirada ; para 
verlos con toda su belleza imaginaria es menes -
ter observarlos así á la caída de la tarde; á esta 
hora se les cree vestidos como en su juventud de 
bosques espesos y de verdes praderas , de caba-* 
ñas rústicas y de ganados y pastores; las sombras 
los visten ahora solamente pues no tienen otros t ra-
gos; del mismo modo que la historia de los h o m -
bres que los han ilustrado, tiene necesidad del ne-
buloso velo de lo pasado, y del prestigio que da la 
distancia para atraer y seducir nuestra imaginación. 
A la luz del sol, y á la claridad de lo presente, 
nada aparece grande: en este triste mundo nada 
es completamente hermoso sino el bello ideal; 
la ilusión es el elemento de j a hermosura de todas 
las cosas, escepíuando la vi r tud y el amor. 

El mismo dia á las ocho de la tarde. 

l ia refrescado el viento y navegamos por un 
hermoso mar , delante de la embocadura de d i fe -
rentes golfos. Nos acercamos al cabo San Angelo, 
llamado antiguamente Cabo-Alalia; pronto llega-
remos á él. 
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8 dé agosto por ¡a m'ana:na. 

Nos ha faltado el v i e n t o : hemos pasado d a rio-
che sin adelantar n a d a , y ños hallamos a poca 
distancia del cabo Malia. 

A mediodía del ifiismo.^ 

La brisa es suave, y nos impele l ^ i a el c a -
bo r a fragata que nos remolca surca delante üe 
nosotros un can ino llano , y ^ J ^ g ^ 
b re las nubes de espuma que su qmlla^levanta 
F1 cánitan Lvons, que conoce estos maies , quie 
re hacenws ^ozar de la vista del cabo y de las 
tierras^ pasando cuando mas á cien toesas de la 
C ° S A la estremidad del cabo San Angelo ó' Mafia 
q u e se interna bastante en el I 
¿ t r e c h o paso que los m a r i n o s evitan d ^ a n o a 
la izquierda la isla de Cerigo. Este c a b o j » - s u m a -
mente peligroso para los marineros griegos, y so--
lo ^ atreven los piratas á doblarle, porque saben 
nne no les seguirán. E viento cae de este cano 
s o b r e el mar « m tanta fur ia , f r e c u e ~ 
te arroja las piedras movedizas del monte hasta 
encima de las cubiertas de los buques^ 

Sobre la escarpada é inaccesible í a m | a de la 
roca que forma el diente del c a b o aguzado poi 
los huracanes y la espuma de las o las ; a caSua 
lidad ha suspendido tres rocas d e p r e n d i d a s de la 
cumbre , y detenidas en su ca.da a l a mitad de 
la ladera , las cuales están allí como un nido Ue 
pájaros acuáticos colgando sobre el abismo espu-
moso del m a r : un poco de tierra rojiza, detemua 

también por estas* desiguales rocas , sostiene c in -
co ó seis higuérás 's in ' medro-, que cuelgan con 
Sus tortuosas r a m a s , y sus anchas hojás Os-
curas sobre el abismo que tienen á sus pies. La 
vista no distingué ninguna sérida, n i ' escarpadura 
alguna por donde se pueda llegar á esté pequeño 
punto dé vegetación: no obstante, se percibe una 
pequeña casa bajo las higueras, sombría y parda 
como las rocas que las sostienen, y con las cua-
les s é confunden a primera vista- Encima del t e -
cho llano de la casa sé descubre una claraboya 
vac i a , como las que hay en los conventos de 
Italia , en la que se nota una campana. A la d e -
recha sé ven antiguas ruinas construidas dé l a -
drillo encarnado , en donde sé observán tres a r -
cadas q u é conducen á u n terraplen que se e s -
t iende delante de la casa. Un águila temería edi-
ficar su nido en semejante paragé , sin un t r o n -
co dé árbol , sin una breña para abrigarse del 
Viento que está silbando s iempre , ni del ruido 
continuo dé las olas que-rompen cdri fu ro r , ni de 
la espuma que lame y socava sin cesar la roca 
bruñida bajo un cielo siempre ardiente. Un hom-
bre ha hefeho lo qité un pájaro no sé atrevería á 
hacer : ha escogido este asilo y lo habi ta : este 
hombre es un ermitaño, y nosotros lo vimos. Co-
mo doblamos el cabo tan* de cerca pudimos dis-
tinguir su larga barba blanca , su bastón, su ro -
sario, y su capucha de lana p a r d a , semejante á 
la que Usan los marineros en invierno. Mientras 
pasábamos sé arrodilló con el rostro vuelto al mar, 
como si implorasé el socorro del cielo en favor 
de unos eslrangeros desconocidos en este paso pe-
ligroso. El viento que sale con furor de las g a r -



santas de la Laconia luego que uno ha doblado 
la roca del cabo, comenzó á resonar en nuestras 
ve las , á hacer vacilar y ladear los dos buques, 
y á cubri r el mar de espuma, hasta el alcance 
de la vista. Un nuevo mar se abrió delante de 
nosotros: el ermitaño subió sobre la cresta de una 
de las t res rocas para seguirnos mas lejos con su 
vista , y le distinguimos allí de rodillas é inmóvd 
mientras que estuvimos enfrente del cabo. 

¡Qué hombre tan prodigioso! Es preciso que 
tenga un alma de eslraordmario temple para h a -
ber escogido una mansión tan horrorosa, y un co-
razon y unos sentidos ansiosos de fuertes y gran-
des conmociones para vivir en un nido de b u i -
tres , solo , con un horizonte sin límites ,. en medio 
del silbido dé los huracanes y del bramido del mar! 
Su único espectáculo es un buque que pasa r a ra 
vez, y entonces la escena que presencia es el 
cruj ido de los pa los , el desgarrar de las velas, 
el re tumbar del cañón de socorro, y los c lamo-
res de los marineros amenazados de u n n a u -
fragio! 

Estas tres higueras , este pequeño campo i n -
accesible, este espectáculo de la lucha convulsiva 
de los elementos, estas impresiones lan ásperas, 
severas y meditat ivas, han sido uno de los s u e -
ños de mi infancia y de mi juventud. Por un ins-
tinto , que continuó mas tarde el conocimiento de 
los hombres , jamás he colocado la dicha sino en 
la soledad; entonces ponia en ella el a m o r , y 
ahora colocaría á Dios, al pensamiento y al amor! 
Este desierto suspendido entre el cielo y el mar, 
conmovido por el incesante choque de los aires 
y las ondas , seria uno de los encantos de mi co-

razón : en él tomaría la actitud del pájaro de las 
montanas, apoyando el pié en la. aguda cima de 
la roca, y agitando las alas para lanzarme mas 
alto a las regiones d e la luz. No hav ningún hom-
bre bien organizado que en una mansión seme-
jan te no llegue á ser un s a n t o , ó un gran poeta, 
al vez las dos cosas! Como quiera que sea no de-

¡ 2 ¿ É T < h ° m b r e v u l § a r e I h a sentido la 
E í d , d e , encaramarse como una enredadera 

colgando de as paredes de la peña, y ba lancear -
se toda la vida al mpulso de los elementos , y al 
ten-,ble estruendo de las tempestades, solo con su 
tede 'Dios! ' Ja na tura leza , y d e l a n í 

El mismo dia. 

El mar apareció mas tranquilo á nocas le-mas 
del cabo : ligeras embarcaciones sin p S e y ° c i í 
bierlas de velas pasaban á nuestro l ído po l los 
profundos valles que dejaban l a só l a s , cuvas e m ! 
barcacones estaban llenas de nnnei'es V níños 
que ven.au de Hidra, adonde liabian í d o ^ "en-
der cestas de uvas y melones. El menor sop o 

su S s ? n Y e n d Í Í ' S 0 ' T d ^ * * * S i 
sus \e las , no tenían mas baranda que un peda-
zo de lona tendido alrededor de ellas, que T e t -

estas v ' h " í P ' e S ' y o l , b ° r d e l a so la t : 
ees v i -i espuma nos las ocultaban muchas v e -
ces y aparecían despues como una rama de e n -
m a d e r a s flotando sobre el agua. ¡Que vfda» Y 

griegos, 'cuyo e lemen-
to es el m a r ; juegan en él como los niños de 
nuestras aldeas con los matorrales del monte. El 

í.n Lectura. TOM. I . 62 



destino de los paises está escrito en la naturaleza; 
el de los griegos en el mar . 

El mismo dia. 

je l en e m a r con las vew^ c o r r e m o S Con la 
do en el vasto golfo de J # S m a r f t mos. Las 
celeridad d e ^ n u M ^ ¡ U o s costas huyen 
rocas, los montes í^ f nosotros: la noche se 
como sombras cteianie uc , l f l i e n e 

f e r ? ' " S K ^ S f i S f i d e ' t r e s e s -diez leguas de estension ^ d l b u j a n c u a d r a s aneladas de an e üe V m c i e l o 
c o m o u n b o s q u e e n i n f e r n o ® l e _ 
v en la l lanura de Arg«» L a o s c u n o a ^ 

donde ^ p a s t o r e s guardan 
t a n a s y en losboscjues d e l o s cañones a n u n -
sus ganados. y ^ « s t a m p u e ^ d o 
cia la oracion. ^ e s n - a . n anclados; 
l a s cafwneras de estos ^ ^ ' ^ m i n a d a 6on 
como las calles üe undi gi < u ¡ laber into de 
c e r b e r o s . ^ ^ S S ^ Í ^ b e ce r rada 
* # l n a S l « S f l t a l e z a que protege es ta 
S S S f c d a d , y bajo la sombra del 
castillo de Palamule . 

9 de agosto. 

¡Triste comparación! Nauplia es un pueblo m i s e -
rable edificado á la orilla de u n golfo profundo y 
estrecho sobre la t ierra caída de las al tas montañas 
q u e c u b r e la costa: sus casas no t ienen nada de 
estraordinario, pues que se hal lan edificadas como 
las habitaciones mas vulgares de los pueblos de 
r r a n c i a o de la Savoya ; la mayor pa r t e es tán 
a r ru inadas , y los lienzos de los muros, der r ibados 
por el canon de la últ ima guer ra , se hallan t o d a -
vía esparcidos en escombros por medio d e Jas c a -
lles. Dos ó tres casas nuevas pintadas se e levan 
sobre el puerto, y algunos cafés y t iendas de m a d e -
ra se adelantan barcia el m a r sostenidos en el fondo 
por maderos elevados. Estos cafés y sus balcones 
sobre el agua están llenos de griegos con sus t rages 
de lu jo , pero m u y sucios: y se les ve sentados , ó 
tendidos sobre las tablas ó la a rena , formando mil 
pintorescos grupos. Todas las fisonomías son bellas, 
pero tristes ó feroces; el peso d e la ociosidad se 
deja ver en sus actitudes. La pereza de los napo l i -
tanos es dulce , serena y a legre , como la i ndo len -
cia de la felicidad : la pereza de los griegos es p e -
sada , morosa y sombría ; aparece como" un vicio 
que se castiga á sí propio. Hemos apar tado la vista 
de Nauplia, y hemos admirado la hermosa fortale-
za de Palamide, que corona la montaña q u e d o m i -
na la ciudad: sus muros terminados por t roneras se 
parecen á los naturales picos de las rocas. 

Empero ¿dónde está Argos? Una vasta l l anura 
estér i l , desnuda, é in terceptada de lagunas se e s -
tiende desde la es t remidad del golfo , y se hal la 
circuida por lodos lados de una cadena de montes 
parduzcos. Al fin de esta l lanura, como á unas dos 
leguas de la costa, se distingue mía loma con u n a 



destino de los países está escrito en la naturaleza; 
el de los griegos en el mar. 

El mismo dia. 

jel en e mar con las vew^ c o r r e m o S Con la 
do en el vasto golfo de Ar^os y ^ 
c e l e r i d a d d e ^ n u M ^ P ^ a r o s ^ ^ ^ ^ 
rocas, los m o n t * | a s is as g e 
como sombras deiame uc , l f l i e n e 
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Empero ¿dónde está Argos? Una vasta llanura 
estéril, desnuda, é interceptada de lagunas se e s -
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fortificación de murallas sobre f ^ S ^ l l 

i S m P n o n Pero ;qué nos importa Agamenón , ni 

á f t S w a s q j p a v s 
¡ ' 1 bajo una roca, un Hondo laurel á la ori l la 
de «n rió, ó bajo el arco desplomado de un p u e n -

Ion 73 lo de véd'ra, á los monumentos de esos 
reinos clásico^que no me recuerdan^otra cosa q u e 
el tedio que me ocasionaron en la infancia. 

10 de agosio. 

H a c e dos dias que estamos en Nauplia: como 
el estado de la salud de .lulia me vuelva á tener con tSSSZ he resuelto permanecer a q u í aun a gunos 
S a s asta que se halle enteramente restablecida. 
Nos hallamos en t i * a , y ocupamos ^ j u g 
una mala posada, enfrente de un cuartel de tropas 

los soldados pasan el d .a tendu osa la s j -
b r a de los arruidados muros, en medio de las calles 
y p l a z a s de l a c iudad: Sus uniformes son ricos y 
pintorescos, pero sus rostros llevan impreso el s e -
Fio de la miseria, de la desesperación y de la fero-
cidad qué la g u e r r a civil enciende y fomenta en sus 
% % s a l v a J s . La anarquía mas c o m p eta reina 
aclrialinenteen la Morea. Cada dia t r iunfad f r e n -
te facción, y nosotros oímos desde aquí la fusilería 
de os kleptes y de los. colocotronis que se baten al 
otro lado del golfo contra las tropas del gobierno 
Cada correo qne baja de las montañas nos trae la 

noticia del incendio de uua ciudad, d e la devasta-
ción de una llanura ó de haber sido pasada á cu-
chillo toda una población por uno de los partidos 
que causan la desolación de su patria. No se puede 
sahr de las pue r t a s ,de Nauplia sin verse espuesto 
a un tiro de lusil: el príncipe Karad jaha tenido la 
bondad de ofrecerme una escolla de sus pahkares 
para ir a .ver el sepulcro de Agamenón; v el s e n e -
ral Coibet, que manda las tropas francesas; quiere 
reforzarla con un dastacameutode el las; vo lo he 
rehusado todo : no quiero esponer la,vida" de los 
Hombres por una vana curiosidad, que nunca me 
perdonaría á mí mismo. 

12 de agosto. 

He asistido esta mañana á una sesión del P a r -
lamento griego, bajo un cobertizo de madera: las 
paredes y los techos son de tablas de pino mal 
unidas: los diputados están sentados sobre altas 
banquetas colocadas al rededor del recinto, euvo 
piso es de a rena , y hablan desde su asiento. * 

Nos sentamos , para verles l l egar . sobre un 
monton de piedras á la puerta del edificio; vinie-
ron sucesivamente, montados, v acompañados cada 
uno de una ascolta mas ó menos numerosa, s e -
gún la respectiva importancia. Los diputados se 
apeaban de sus caballos, v sus pal i ka res c a r -
gados de soberbias armas' , formaban grupos á 
alguna distancia en el pequeño llano "que ro-
dea el edificio: este llano parecía un campa-
mento ó una caravana. La actitud de los d ipu-
tados es altiva y marcial, hablan sin eonfusion y 
sin interrupción, y con un tono de voz sentimen-
tal , pero firme, comedido y armonioso: su aspee-



in no es el de esas figuras feroces, que repugnan a 
a vista en las c a l i « de Nauplia: aparecen como 

fifesde un pueblo heroico, que conservan en la 
maru> el sable ó el fusil con que acaban de c o m -
b a ü r por su independencia , y qne deliberan,jun-
t i s sobre los medios de asegurar su l iber tad: su 
par lamento es un campo de S « e r r a ; ... -
1 No puede concebirse una cosa tan f » m 

mas imponente al mismo t iempo, que el especta-
S £ S I S » armada nación d e l i b e r a b as 
ru inas de su pa t r i a , bajo una bóveda de tablas e 
vanlada en el campo , mientras que los soldados 
b ruñen sus a rmas , i los caballos re finchan de 
impaciencia por volver á tomar el sendero de los 
mtnHes Entre estos gefes se encuentran cabezas 
admirables en belleza , inteligencia Y > ' » . 
sobre todo entre los montañeses. Losgnegos mer -
caderes de las islas, se reconocen fácilmente por 

afeminadas facciones, y por a espres,on de 
la astucia retratada e n s u s » ^ S S o l a Í S S 
v el ocio de las ciudades han borrado la nobleza, 
y han enervado la fuerza de sus rostros para unpr . -
L i r en ellos el sello del talento vulgar y del ardid 
que les caracteriza. ¿¿de agosto. 

Hemos disfrutado de una magnifica función, 
dada por el almirante Hotham que mandai la e s -
cuadra inglesa estacionada en la rada de_Naupha^ 
este cabellero nos ha convidado a su navio de t r e s 
p u e n ? e ? llamado el Son Vicente y ha hecho e jecu-
te" en nuestro honor el simulacro de un c o m -
bate naval: un navio tripulado por mil seiscien-
tos hombres, y visto en el momento de un com-

bate , es la obra maestra de la humana i n t e l i -
gencia. 

Este escelente militar tiene un aspecto propio 
de los hombres de la alta aristocracia inglesa 
porque une en su hermosa fisonomía la mezcla 
rara de la nobleza del antiguo guerrero con la 
dulzura de la benevolencia del filósofo: nos ha o -
frecido uno de sus buques de guerra para a c o m -
pañamos á Smi rna ; mas yo lo he rehusado y he 
pedido esta fineza al almirante Hugon, que manda 
la escuadra francesa, el cual nos ha dado el b e r -
gantín El Genio, mandado por el capitan Cuneo 
do Ornano, que nos escoltará hasta Rodas. 

Hoy como en casa de Mr. Rouen , ministro 
plenipotenciario de Francia en Grecia, cuyo d e s -
tino debía yo haber servido en el tiempo de la 
restauración; me felicito de no haberlo obtenido 
porque Mr. Rouen, que ha pasado en Nauplia los 
días aciagos de la anarquía griega, está suspirando 
por su relevo. Este funcionario diplomático se des-
quita de la severidad de su destierro con acoger 
a sus compatriotas, y con representar con digni-
dad la alta protección de la Francia, hácia un país 
que debe amarse en sus glorias pasadas y en el 
porvenir que le está reservado. 

15 de agosto. 

Nada puedo escribir: mi alma está triste y 
marchita como el horroroso terreno que me rodea: 
rocas desnudas, tierra rojiza ó negra , arbustos 
polvorosos y sin medro, l lanuras pantanosas, don-
de el helado viento del norte sopla sobre una c o -
secha de cañas; tal es el cuadro que yo tengo á la 



vista- esta tierra de la Crecía no es otra cosa mas 
qSe ía sábana mortuoria con que se baila envuelto 
2l cadáver de un pueblo! Se parece á un antiguo 
sepulcro despojado de los huesos, y cuyas piedras 
se encuentran dispersas, quebrantadas y e n n e g ^ 
eidas por los sidos: ¿Dónde esta esta tierra tan ce-
lebrada? ¿dónde s / c i é l o d o r ^ 
Todo es sombrío y nebuloso como una de las gar 
gan tasde la Savoya ó de la A n e m i a , en los últimos 

( l e l otoño' La violencia del viento norte que 
e ^ r a con las olas estrepitosas hasta el centro del 
golfo, nos impide partir. 

de agosto, anclados ante los jardines de Hidra. 

Esta noche hemos salido por fin con viento 
favorable del Sud-Este , y h j « | s dormido en 
nuestras hamacas: a las siete de 
bamos fuera del golfo: el mar ? . g 
las ólas se rompen suavemente c o n t r a los cosíanos 
del buque, y nos hallamos en el canal que se p e -
longa entre la tierra firme y las islás de Hidra y 

d e I f m e d i o d i a nos h e m o s a c e r c a d c á l a c o s t a 
del continente, delante de Hidra, y los, goIpesde 
viento que parten de todos los puntos de la 
inla hacen pelisrosa la maniobra: nuestras velas 

ftSly peligramos de 
palos: tres horas h á que luchamos - c o W r a í l g a a 
os huracanes: los marineros están i c n d d o s de 
cansancio: el capitán parece temer m r í a suerte 
del buque! Consigue por fin ganar el f g ^ g g g » 
costa elevada y un anc age conocido de * £ * * » 
nos d e l a n t e de los jardines de Hidra. Acabamos 

de echar el áncora á una milla de la costa, v c e r -
ca del buque de guerra el Genio, que ha hecho 
la misma marcha. 

Ha sido necesario tener un dia de descanso 
sobre un mar siempre agitado, y con los golpes de 
viento que sacuden nuestros palos: nos hemos 
acercado á la costa, y hemos descubierto l a mas 
hermosa de las vistas qué nos ha ofrecido hasta 
ahora la Grecia. El paisage está dominado por 
montes encumbrados, que conservan algunas c a -
pas de tierra y alguna menuda yerba de un v e r -
de claro sobre sus redondas laderas, las cuales 
van bajando suavemente hasta ocultar sus pies en 
un bosque de olivos; mas lejos se estienden en 
pendientes, menos inclinadas todavía", hasta el 
canal de Hidra , que corre á sus pies como un 
ancho rio, mas bien que como un brazo de mar. 
allí se detiene la vista en dos casas dé campo cir-
cuidas de jardines y de vergeles, en cultivados 
terrenos, en grupos de castañosy Verdes encinas, 
y en ganados y labradores griegos que Cultivan sus 
tierras. Saltamos, echamos nuestros perros, c a -
zamos todo el dia en el monte, y volvimos c a r -
gados de caza. 

Hidra , que cubre la pequeña isla que lleva 
su nombre, se descubre al otro lado del canal; ciu-
dad blanca y resplandeciente, que aparece como 
una roca cortada en el dia anterior. Esta isla p r e -
senta apenas una pulgada de tierra: toda es de pie-
dra: la ciudad la cubre casi toda, y sus casas se-le-
vantan perpendicularmente las unas sobre las otras. 
Ella fué el -refugio de la libertad del comercio, y de 
la opulencia de los griegos durante la domina-
ción de los turcos! El incremento ó decremento de 



Ja civilización en una nación, se puede calcular por 
la posicion que ocupan sus ciudades y sus p u e -
blos* cuando la seguridad y la independencia van 
en aumento, las poblaciones bajan de las alturas 
á los llanos; cuando la tiranía y la anarquía r ena -
cen estas poblaciones vuelven á subir sobre las 
rocas, ó se refugian entre los escollos del mar. 
Durante la edad media, tanto en Italia como a las 
orillas del Rin, y en la Francia , los pueblos e ran 
como nidos de águilas colocados en las puntas de 
inaccesibles peñas. 

El mismo dia. 

La noche está tranquila; hemes pasado sobre 
cubierta una velada deliciosa, y saldremos rnaua-
na, si el viento del norte no vuelve a soplar con 
tanta fuerza. 

18 de agosto: alia mar. 

Hemos levado el áncora á las t res de la m a ñ a -
na y un viento regular nos ha dejado aproximar 
á la punta del continente que se interna en el mar 
de Atenas : pero allí nos ha asaltado una nueva 
tempestad mas violenta que la an te r ior , y hemos 
estado un rato separados de los dos buques que 
navegaban con nosotros. El mar se ha enfurecido 
considerablemente, y rodamos de abismo en ab is -
mo, en términos que se hunden las vergas, en el 
agua, y se cubre de espuma la cubierta. El ca-
pitan se obstina en doblar este cabo, y lo consi-
gue al fin despues de muchas horas de maniobras 
un potentes. Ya estamos en alta m a r , pero el vien-

to es tan fuerte que el bergantín se desvía de la 
derrota, y nos vemos precisados á dirigir la proa 
á los montes que se vislumbran al otro lado del 
m a r de Atenas. Hacemos diez nudos por hora , en 
medio de una n u b e de polvo húmedo , y bajo los 
copos de espuma que saltan por la proa y ambos 
costados del buque. De vez en cuando se aclara 
el horizonte, y nos deja ent rever el cabo Coluna 
que blanquea delante de nosotros: confiamos an -
clar al pie de esas columnas y saludar la memo-
ria de Platón, que hace doscientos años venia á 
meditar sobre este mismo promontorio de Sunium. 
Mis ojos están fijos en el Jiorizonte de los montes 
de Atenas, de donde nos rechaza la tempestad. 
A la caída del sol calma el viento, y damos una 
abordada sobre la isla de Egina: al abrigo de esta 
isla y de la costa del continente caemos casi en 
calma, y entramos al declinar el dia en otro gol-
fo formado por la isla, y por las hermosas costas 
de Corinto. El mar está en este momento como un 
espejo; creémos navegar sobre un rio sin olas, 
cuya corriente nos lleva insensiblemente al fondo 
para clavar el áncora, y la arrojamos con efecto 
en el mismo instante en que las sombras de la no-
che acaban de tender su denso velo sobre un l a -
go inmenso y encantado, circuido de sombrías 
montañas, y donde la luna que se eleva, hiere con 
sus pálidos rayos el Acrópolis de Corinto, y las 
columnas del templo de Egina. Nos encontramos 
á pocos centenares de pasos de la isla, y enfrente 
de frondosos huertos de hermosos plátanos: en 
medio de las verduras se distinguen algunas c a -
sas blancas. Descansamos y cenamos t ranqui la-
mente sobre cubierta, despues de una jornada 
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mente sobre cubierta, despues de una jornada 



de peligros y fatigas: he aquí la vida de los v i a -
jeros v de los hombres sobre la tierra ! 
J Tenemos á la derecha la isla de f 
suavizando sus rápidas y n e g r a s laderas , est e n d . 
sobre un golfo una lengua de t ierra P ^ a d a de 
cipreses , higueras y viñas, y terminada po. la 
c iudad , la cual se halla „uyo.' e^locada ue la , 
escasas ciudades griegas que hemos visto hasta 
aquí El gimnasio levantado por el conde Capo 
de Istria, blanquea en el centro : su museo..... no 
¡ré á verle, porque estoy fastidiado de los museos 
son los cementerios de las artes; los fragmentos 
desprendidos de su lugar , de su conjunto y su 
destino, son obras muertas , que miro como polvo 
de un mármol que careció de vida. Bajado a tierra 
pasé dos horas deliciosas e n un ja rd ín de c ip re -
ses y naranjos deGergio-Bey de Hidra. A las diez 
volví al buque , y al bajar sobre el P ; i e » t e ' e . " " 
contré la mitad de él cubierta de pastas melo-
nes , inmensas cestas llenas de uvas de todas fa-
mas v colores, algunas de las cuales pesan de 
tres á cuatro libras, é higos de Atica, finalmente 
de todas las flores q u e pueden producir el clima 
y la estación, y me dijeron q u e las había traído 
el sobornador de Egina, Nicolás bcuffo, el cual, 
como hubiese sabido la víspera por mi pi otogrie-
co mi llegada á aque | golfo, habia venido a visi-
ta rme en una lancha llena de estos presentes de 
sus tierras. Este hombre ha reconocido en mi ape-
llido el de un amigo de la Grecia, y me ha traído 
una muestra de esa prosperidad que han deseado 
proporcionarla tantos corazones generosos. Había 
dejado dicho que volvería por la tarde; mas yo 
pedí una lancha al capitan Cuneo d Ornano, y 

me diríjí á Egina para darle las gracias: por for tu-
na le encontré en el m a r , y volvimos juntos á 
bordo. Es un hombre de distinción y de una con-
versación muy agradable: hablamos de la Gre -
cia, de su estado fu turo , y de su crisis presente, 
y vi con sentimiento que el espíritu religioso se 
halla estinguido en el país; que el clero ignorante 
es mirado con desprecio; y q u e no teniendo bas-
tante virtud para resucitar á un pueblo el espíritu 
de comercio, es de temer que este se descompon-
ga nuevamente á la primera crisis europea. En 
Grecia sucede lo mismo que en Italia; hay hom-
bres de valor é ilustración, hay individualidades 
bril lantes, pero no existe un vínculo común: en 
resumen hay griegos, pero no existe nación. 

El mediodía del 18 salimos de Egina y vimos 
ponerse el sol en el valle dorado que se advierte 
sobre el istmo de Corinto, entre el Acro-Corinto y 
los montes del Atica. Inflamaba en su ocaso toda 
aquella parte del cielo: allí fué donde vimos por 
la vez primera ese esplendor del firmamento que 
da al Oriente tanta gloria y encanto. Contempla-
mos despues á Salamina, sepulcro de la escuadra 
de Xerjes: su costa es sombría, su tierra negruzca 
y no tiene otro atractivo mas que su altivo n o m -
bre: la batalla naval y la memoria de Temístocles 
la haeen saludar con respeto. Los montes del Atica 
levantan sus negras cumbres por encima de Sala-
mina, y á la derecha , sobre una de las cúspides 
ya menos elevadas de Egina, el templo de Júpiter 
Panheliano dorado por los últimos rayos del sol se 
eleva en medio de esta escena, que e s una de las 
mas bellas de la naturaleza histórica, y difunde su 
religioso recuerdo sobre esta memoria de los luga-

í 
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res y de los tiempos. 
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p S ® la gracia del fundador d n .no, y poi 

é l ySu°frimos una absoluta calma, y nadamos seis 
horas s n movimiento sobre el trasparente mar, en 
los coloreados vapores de las aguas de Atenas El 
í e r ó n o í s v el Partenon se elevan como altares 
delante de nosotros , d e s p - de ¿os - o n l e s 

dad si fuese del verdadero Dios, sena el mas 
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Sobre estas estériles montañas , sobre estos 
cabos blanquizcos de los tiempos pasados; sobre 
estas l lanuras pantanosas ó pedregosas, que so-
lo conservan nombres sonoros, está escrito pa-
ra el poeta y para el pintor: «todo se ha con-
cluido. » Es una tierra apocalíptica que parece 
cargada de alguna divina maldición, ó de la gran 
palabra de un profeta: es como una Jerusalen 
de las naciones, en la que no quedan ni siquiera 
sepulcros. He aquí la impresión que causan Ate-
nas, todas las costas del Atica, de las islas y del 
Peloponeso. 

Llegados el 19 de agosto al Píreo á las ocho de 
la mañana , arrojamos el áncora. Los caballos nos 
esperaban sobre la playa, y montamos al instante 
que saltamos á tierra. Encontré un jumento, le p u -
simos para Julia una silla de mujer, y partimos. 
Durante media legua la l l anura , aunque tiene un 
piso ligero, cultivable y fért i l , está completamente 
inculta y desnuda , porque los turcos en la última 
guerra han quemado los olivos, cuyo plantío se es-
tendia hasta el mar : algunos troncos ennegrecidos 
por el fuego subsisten todavía. Despues entramos 
en el bosque de olivos y de higueras, que cual una 
faja verde circuye el grupo avanzado de colinas 
de Atenas , y seguimos los cimientos que se ven 
todavía de la larga muralla edificada por Temís-
tocles, que unía la ciudad al Pireo. De distancia 
en distancia se encuentran algunas fuentes turcas 
á manera de pozos, y á su rededor artesas ó pilas 
rusticas de piedra sin bruñir. Algunos labradores 
griegos y algunos soldados turcos estaban tendidos 
a la inmediación de las fuentes, y se daban á 
beber recíprocamente. Por fin pasamos por bajo 
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Monumentos sagrados de la-ciudad d e l e s e o , 
estremidad de esta mole y por e l t e d o ^ ™ 
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forma es un cuadrilongo,-pero parece demasiada 
bajo y pequeño para una situación monumental. 
Este edificio 110 publica su objeto, pues no tiene 
una suntuosidad que diga: « Soy yo: soy el Par té-
nón y no puedo ser otra cosa.» Es preciso que 
uno lo pregunte á su conductor, y despues que á 
uno se lo han dicho,^ lo duda todavía. Mas-lejos 
al pie del Acrópolis , se pasa por uua puerta os-
cura y ba ja , en la que algunos turcos mal vesti-
dos están tendidos al dado de sus hermosas y ricas 
a r m a s , y por ella se entra en Atenas. El pr imer 
monumento digno de ser mirado es el templo de 
Júpiter Olímpico i cuyas magnificas, columnas se 
elevan aisladas sobre una plaza desierta y desnu-
da ¡a la derecha de lo que fué Atenas: ¡ pórtico dig-
no de la ciudad de las ruinas! A pocos pasos de 
allí entramos» en la ciudad;' esto es, en un intr in-
cado laberinto de sendas estrechas sembradas de 
lienzos de paredes derr ibadas , de pizarras rolas 
de piedras y de mármoles esparcidos y mezclados; 
ya ba jando al patio de una casa derrocada, y va 
subiendo la escalera, ó tal vez hasta el terrado de 
otra. En estas casuchás pequeñas, blancas, v u l -
gares y dicho propiamente, ruinas de ruinas; en 
estas guaridas sucias é infectas, hay abrigadas y 
escondidas fandias de labradores griegos. Alguna 
vez al ruido de los pasos de nuestros caballos sa-
lía al umbral de la puerta alguna mujer con ojos 
negros, y la graciosa boca de las atenienses nos 
sonreía con amabilidad y asombro, y nos hacia la 
graciosa salutación del Atica. «Bien venidos á A te -
nas , señores estraogeros.» Despues de un cuarto 
de hora de marcha , entre las escenas de devas-
tación y los mismos montones de paredes y de t e -

La Lectura. TOM. 1. " TÍA 
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f o g a t a 
es q t e n o f recibió como amigos á quienes ño co -
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ripearíamos que esta posada pudiera sostenerse v 
prosperar para consuelo de los viajeros, pero ;av^ 
í.aC!a cuarenta dias que ningún eitran'geío h¿bía 
pasado el umbral , ni al tenido su silenció^ 
( , r f r ' . G

f
r ° P , u s t u v o atención de venir por la 

tarde a ofrecérsenos para enseñarnos y esplicamos 
á Atenas. Tan feliz como lo habia sido Mr \ l e Glía 
teaubriand, que fue guiado en la. r t 

vei en Mr. Gropms, que se ha hecho ateniense 
hace treinta v dos años, queedif ica. cornos a a 
| f f s u , * e l o s escombros de una ciu-
dad , donde ha pasado su juven tud , y que traba 
ja cuanto puede para sacarla por la « t 
de su polvo poético. Cónsul de Austria en Grecia 
y hombre de talento, Mr. Gropius une á Ja S 
d.c.on mas exacta y profunda de la anÜ-üedad 
J carácter de franqueza, sencillez y a m a b S a d ' 
e t , p o de los verdaderos y dignos lñ os de l a s á -

Rvrnn a m a " I t í J l ^ | ^ a c U S a á o por loÍd 
Byron en sus mordaces notas sobre Atenas 
M . Gropms nose ha vengado de este gran poeta v 
solamente se afligía desque su nombre hub iSe ' s i -
do estampado en tantas ediciones , y e n t r e d i 
ñ ^ M M f a m U Í C ° j de la antJgQe-

q U e n d ° J u
1

s t i f i c a r s e - Cuando uno 
esta sobre el terreno; cuando ve por sí mismo los 
constantes esfuerzos que hace est¿ hombre £ £ 
gmdo para restituir una palabra a uua i n s c r í n c 2 
un f ragn^nto perdido á una estatua , ó u n a T 2 
J una fecha a un munumenlo, entonces se con 

^ G.'opius no ha profanado nun a 
o que ama, m ha hecho un vil comercio del n o -

ble y generoso estudio de las antigüedades. 
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Ai lado de un M vo. Le supli-
años pa ra 
« n é cine no me namgsra PO ,vvencion , ni de tas 
f s ! d é l a s ^ F ^ S ^ f f l r S c o ía mentira , e l l e e s sistemáticas l ^ q « ^ , s o U ) i e f 0 v e r o 
- i a exageración en wuo- , hermoso: la 
« J e D £ ó los hombres ^ g f habla á 
K e z a P - f r \ r T n o l l a , S e z a - d ^ lugar y de 

los oíos Y al alma, í » histórica sera buena 
época La belleza p o e t a s q u e r e r n ^ 
^ a r a los sabios; pero n o s o t o , ^ ^ | 

a evidente y la naturaleza y del 
abs t racc ión , sino h f g f c 9 E r i d o tantas veces á 

visito á Atenas . , hermosa; el sol 
Es taba la t a rde W j g g g g niebla de cp-

ard ienle ba jaba a s a m e ^ v e s U-ecba ba r r a 
o v d e v i o l e t a s o b r e a o e ^ g p ~ U u n o s 

que forma el Acrópolis, que 
^avos de luz ^ ( yC S 0 b r e 

medida que b ^ a . a m ^ a d t e m p i 0 de T e -
p ro fundo valle swnbreado. ,t d e l a s N m a s 
f e o , el P n i s , mas vas ta de la c iudad 
^ c u b r i m o s u n a e s t e n ^ o n . a ^ d a 

S c r u r ^ v a s t o , c o n f u s o , t r i s t e , 

desordenado de der r ibadas casuchas. de lienzos d e 
paredes en pie, de hundidos techos, de patios y 
ja rd ines devastados, y de piedras hacinadas q u e 
obstruían los caminos y rodaban bajo nuestros 
pies: todo del color de ruinas recientes, y de ese 
gris descolorido y triste que carece del prestigio 
de la antigüedad y de la gracia dé las ruinas. Ño 
existía allí masseñal de vegetación que tres ó cua -
tro palmeras semejantes á los minaretes turcos, 
que quedan en pié sobre una ciudad destruida, y 
á trechos algunas casas par t iculares y : m o d e r n a s 
rec ientemente reedificadas por algunos europeos ó 
griegos d e Constantinopla: estas "casas son como 
las dé los pequeños lugares de Francia é Ingla ter -
ra: t ienen elevados techos sin gracia , y m u c h a s 
ventanas estrechas; pero nada de terrados, d e 
líneas de arqui tectura, ni de adornos: son unas 
simples posadas para ir tanteando la vida, edifica-
das con el temor de una nueva destrucción; y d e 
ningún modo esos suntuosos palacios que un pue-
blocivilizado edifica con confianza, pa ra sí y pa ra 
las generaciones futuras. En medio de este caos se 
distinguía rara vez1 algún pedazo de lienzo del es-
tadio, algunas columnas ennegrecidas del arco d e 
Adriano ó de Lazora , ó de la l interna de Dióge-
nes, que llamaban la atención, sin hacerla d e t e -
ner. Delante de nosotros se desprendía del t e r r e n o 
donde eklá colocado, el templo d e Teseo., aislado, 
descubierto por lodos lados, y todo entero sobre 
su pedestal de rocas: Este templo , según los sabios, 
es despues del Patcrnon , el mas hermoso que ha 
alzado la Grecia á sus dioses y á s u s béroés. 

Convencido d é la belleza de este monumen to 
por lo que tengo leído de él.-, me-' admiré al a c e r -
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carme de mi frialdad é indiferencia: mi corazón 

ese n a t i v o placer , « , » 
una obra sin d e l e e l o 

dioses pa ra los hombres ni p»ra los » í K 

V » s v Marte!, aunque tnedio a p i l a s ' t e 

son superiores en m . ju ico « . ^ g « 

estas sublimes figuras naeian bajo de ella: no p a r e -
cía sino que infundía su propia individualidad v 
su propia sangre en las formas y en las venas de 
las figuras que creaba, y que es aun una parte de 
su vida la que uno cree ver palpitar en esas for-
mas casi vivas, en esos miembros prontos á move r -
se, y en esos labios dispuestos á hablar. 

El templo de Teseo 110 es digno de su fama 
no vive como monumento , y no dice nada de lo' 
que debía dec i r : hay en él belleza ciertamente 
pero una belleza fria y muerta ^ cuyo paño mor -
tuorio solo debe ser levantado por el artista v lim-
piado del polvo; en cuanto á mí lo a d m i r o ' v lo 
dejo sm sentimiento. Las bellas piedras de l'a c o -
lumnata del Vaticano, las sombras majestuosas 
y colosales de S. Pedro de Roma, no me han per-
mitido salir nunca de su lado sin una pena v una 
esperanza de volverlas á ver. 

Subiendo una negra colina cubierta de cardos 
y piedras rojizas, se llega al Pnix, teatro de las 
tempestuosas asambleas del pueblo de Atenas y de 
las inconstantes ovaciones de uno de sus oradores 
«5 de sús favoritos. Enormes pedazos de piedra ne-
gra , algunos de los cuales tienen basta doce ó t r e -
ce pies cúbicos, descansando los unos sobre los 
otros, sostenían el lerraplen donde se reünia el 
pueblo: mas a r r i ba , y á l a distancia de unos c i n -
cuenta pasos, se ve una enorme piedra cuadrada, 
en la q u e se han formado escalones, que serviau 
sin duda al orador para subir á aquella tr ibuna 
q u e dominaba á las masas, al mar v á la ciudad: 
esto carece del carácter de elegancia del pueblo 
de P e n d e s , y mas bien tiene' aspecto romano; 
pero los recuerdos son bellos. Allí hablaba D e -
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v a U Í sublevaba ó calmaba ese mar 
raostenes, y arn marEgeo que oía 
popula r , ' » ^ b o r r a s c o s o ^ e t m a ^ 4-
mugir de tras de si AUi ) J 
v 0 , y permanecí ' « f f i ^ j g ^ J ? historia, 

I « « 

lual se lepait-t-t: , i i „ tiempos m o -
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capaces de gobernarse por s* mismas. su euuc, 
cien se hace con las revoluciones. 

La gloria de un orador como Demóstenes, ó 
Mirabeau, dignos ambos solamente de este nombre, 
es mas brillante que la del filósofo ó la del poeta. 
El orador participa á la vez de la gloria del escr i -
tor y del poder de las masas, sobre las cuales, y 
por las cuales obra ; es el filósofo rey . si es filóso-
fo; pero su arma terrible, que es el pueblo, se 
rompe entre sus manos, le hiere , y le mata t a m -
bién! Lo que h a c e , lo que* dice , lo que conmueve 
en la sociedad son pasiones, principios é in tere-
ses pasa jeros , y esto no es durable , ni perpetuo 
por su naturaleza. El poeta por el contrar io, y 
entiendo por poeta á todo el que crea ideas eñ 
b ronce , e n piedra, en prosa, , e n palabras, ó en 
rimas, maneja lo que no perece en la naturaleza 
y en el corazon humano. Los tiempos pasan, las 
lenguas se gas tan, pero él continúa viviendo 
siempre como al principio; tan grande, tan n u e -
vo y tan poderoso sobre el alma de sus lectores: 
su suerte parece huir de lo humano y acercarse á 
lo divino: asi es superior al orador. 

Fuera hermoso reunir estas dos cualidades, 
empero ninguno lo lia conseguido; sin embargo, 
no hay ninguna incompatibilidad entre la acción 
y el pensamiento en una inteligencia superior. Pero 
los hombres celosos de toda preeminencia, y me-
nos generosos q u e la naturaleza, no conceden j a -
más dos poderes á una misma persona : proscr i -
ben del dominio de la acción al que sobresale en 
el dominio de la inteligencia y de la palabra; y. no 
quieren que Platón haga leyes, ni que Sócrates 
gobierne un pueblo. 

Anhelando ver el Paternon, envié á pedir li-
cencia al bey turco Yussuf, bey comandante del 



Alicia, p a r a subir á la c iudadela; me envió un ge-
£ 'para que m e acompañase, y 
veinte l las ciueo de la t nanana con Mr. G op.us 
Es preciso confesar que no hay nada que deje de 
ceder á la extraordinaria impresión que produce 
S t a fábrica de las fábr icas , este templo edificado 
por S i n o , de orden de Pericles, y adornado 
por Fidias, que es el tipo único y esclus.vo de lo 
hermoso en las ar les de la a rqu i t ec tu ra y la es-
c u l t u r a ; que p u e d e l lamarse una especie de r e -
velación divina de la belleza ideal , recibida u n d .a 
ñor un pueblo que fué artista por escelencia y ti as-
milida por el á la posteridad en pedazos de m a r -
mol duraderos , v enéscu l tu ras que han sobrev iv i -
do á tantos siglos. Este monumento , tal cual era, 
v con el conjunto que reunia de su s i tuación, de 
¿u pedestal natural , sus graderías adornadas de e s -
ta tuas sin rivales, de sus grandiosas formas, d e su 
ejecución acabada en lodos sus detalles, de sus m a -
t i n a l e s , su color y su luz pet r i f icada: este m o n u -
mento / p u e s , h a c e siglos que escita la admiración 
del m u n d o . Cuando veo lo que he visto solamente 
en sus mutilados fragmentos por las bombas v e n e -
cianas p o r la esplosion de la mina de Morosmi, 
por el martillo de Teodoro, y por los cañones de los 
tu reos y de los griegos; cuando lo veo con sus co lum-
n a s de piezas inmensas de mármol de r r ibadas en el 
suelo, con sus chapiteles desplomados, con sus t r ig l i -
fos quebrantados por los agentes de lord Elgm, y con 
sus estátuas a r reba tadas por los buques ingleses, 
no puedo menos de convencerme por lo q u e queda 
de él, que estos fragmentos són todavía suficientes 
para reconocer este edificio, por el poema mas 
perfecto escrito en mármol sobre la superficie de 

la tierra, y no obstante confieso, po rque lo siento 
así, que es demasiado pequeño, y q u e le falta efec-
to, acaso porqué ha sido destruido. Hé pasado h o -
ras enteras y deliciosas tendido á la Sombra dé las 
Propiléás, con los ojos fijos sobre su fachada que se 
desploma, y he sentido la antigüedad toda entera 
en lo que ha producido de mas asombroso y a d m i -
rable: él resto no debe describirse. El aspecto del 
Pa l emón demuestra mucho mejor que la histo-
r i a , la grandeza colosal dé aquel pueblo. Pericles 
debe vivir en la memoria de los hombres. ¡Qué ci-
vilización aquella q u e ha producido un genio tan 
grande para mandar ! ¡un arqui tecto para concebir! 
¡un escultor para adornar ! ¡estatuarios para ejecu^ 
tar! ¡artesanos para t raba ja r ! ¡un pueblo para pa -
gar! ¡y ojos para comprender y admi ra r semejante 
edificio! No parece creíble que sé pueda encon-
t rar un pueblo y uiíá época semejan te ! A med i -
da que un hombre envejece p ierde el e n t u -
siasmo y el desinterés • necesarios pa ra las artes. 
Las Propileas, el templo de Ereclhea ó él d é l a s 
Cariátides, están al lado del Pa t e rnon : todos 
soii obras maes t ras , pero puestos junto á esta 
super ior , 'e l asombro que produce no deja fugar á 
la admiración d é l a s otras: es preciso verlas y se-
parar los ojos llorando, no tanto la dest rucción de 
este esfuerzo del arte, cuanto la imposibilidad de 
igualar su sublimidad y armonía : es una dé a q u e -
llas inspiraciones que el Cielo no concede dos v e -
ces á la t ierra: cómo el poema de Homero, ó la 
música de Morzar t ,quesé compone, se ve y sé oye, 
y despues ni se compone, ni se ove, ni se ve hasta 
lá cónsumácion de los siglos. ¡Dichosos los hombres 
que han recibido tales inspiraciones! a u n q u e m u é -
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, dei-m probado al níundo la capacidad de su 

S ^ v f S la posteridad! Yo vague e r r an -
f ? s 2 d o s o y uu.lü todo el día cutre estas ruinas, 
t e , s i lenc ioso y d e s l u m h r a d a d e 
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def friso de este, asombroso templo. Y? quer a 

fiíww'^li 
S l e caos de marmoles, tan sublime , y tan P 
S c ^ á m i vista,, se borraría de seaba poderle encontrar en 

célebre Atenas, pulverizadas por los cañones de 
los griegos y de los turcos, que se hallan dispersas 
por todo el.valle, y sobre las dos colinas, hasta 
las cuplés se es tendía la ciudad d e Minerva, sé 
eje.va un mojí te ¿orlado á pico por todos sus lados, 
t e circuyen éñorniés murallas, qué construidas en 
su baSe de pedazos de mármol blanco, y mas a r -
riba de fragmentos d é frisos y columnas-antiguas, 
q u é terminan en algunos puntos con almenas v e -
necianas. Este monte se parece á un magnífico 
pedestal colobado por los dioses pa ra alzar Sus al-
iares; SU ciimbre es aplastada para recibir los 
apoyos ó columnas que lo sostienen, y solo t iene 
quinientos pies de longitud, y sobré dos ó trescien-
tos de latitud. Domina todas las colínas sobre las 
que se esléñdíaél recinto de la Aleñas antigua, los 
valles dql Péntelico, el curso del rio Iliso, la l l anu-
ra del P í reo , la cadena d é valles y lomas que se 
estieñde circularinente hasta Gorinto, y finalmente 
el mar sembrado de las islas de Salamina y de 
Egina. sobre' cuya elevación se ve la fachada del 
templo de Júpiter Pantheliano. El horizonte es be-
llísimo, aun en el dia en que están desnudas t o -
das estas colinas, y que reflejan, cual una plancha 
de cobre bruñido, los rayos del sol ardoroso del 
Atica. Pero , ¿qué perspectiva tendria Platón á la 
vista cuando Atenas, viva y vestida de sus mil 
templos inferiores, zumbaba á sus pies como una 
colmena demasiado llena; cuando ta gran muralla 
del Pirco trazaba basta el mar un arrecife dé pie-
dra y de mármol lleno de movimiento, donde la 
poblacion bulliciosa [»asaba y repasaba sin cesar 
á oleadas ; cuando el mismo Píreo , el puerto de 
Palero, el mar de Atenas y el golfo de Gorinto. es-



taban cubiertos de un bosque de mástiles y velas 
despleaadas; cuando las laderas.de todas las mon-
tañas ."desd* las que ocultan á Maratón, hasta el 
Acrópolis de Gorinto, cuyo anfiteatro se estendía 
á cuarenta leguas en semicírculo, estaban cubier-
tos de bosques, de pastos, de olivos y ce vinas, y 
cuando los pueblos y las ciudades servían de or-
nato por todas parles á esta faja esplendida de 
montes? . . . . , 

Veo desde aqui mil caminos que bajaban de 
estas montañas, trazados.en la falda del llimeto, 
los cuales como cáuces de otros tantos torrentes 
vienen á desembocar en Atenas: me parece oír el 
rumor de esta inmensa poblacion por lodos los la-
dos: los golpes del martillo de los picapedreros en 
las canteras de mármol del monte Pentélico; e 
estrépito que hacen las enormes piezas de marmol 
que caen rodando por los precipicios, y todo el ru -
mor y confusion que anuncian á cierta distancia 
la inmediación de una gran capital. Por la parte de 
la ciudad veo subir por la via sagrada, trazada 
en el flanco del Acrópolis, á la religiosa poblacion 
de Atenas que viene á implorar á Minerva, y a 
elevar incienso á sus divinidades domesticas, en el 
lugar mismo en que me hallo sentado, y en donde 
solo respiro el polvo de estos templos. 

Reedifiquemos el Paternon mentalmente, lo 
cual es muy fácil, pues que solo ha perdido el piso 
Y sus repartimientos interiores: todavía existen 
las paredes estertores cinceladas por Fichas, y sus 
columnas ó sus restos. El Paternon está todo cons-
truido de mármol blanco llamado penlekco, del 
nombre de la montaña donde estaba la cantera. 
Consiste en un cuadrilongo rodeado de un peristi-

lo de cuarenta v seis columnas de orden dórico. 
Cada columna tiene seis pies de diámetro en su 
base, y treinta y cuatro pies de altura, t a s colum-
nas están sentadas sobre el piso del templo, y c a -
recen de base: á .cada estremidad de él hav 
un pórtico de seis columnas: la dimension total de"l 
edificio es de doscientos veintiocho pies de largo, 
ciento dos de ancho, y sesenta de alto, y no pre-
senta á la vista sino la sencillez magestuosa d e s ú s 
líneas. Es un solo pensamiento ejecutado en pie-
dra , y una sola, pero inteligible mirada como las 
ideas de los antiguos; pero es necesario acercarse 
para contemplar la riqueza de los materiales, y la 
inimitable perfección de los adornos y detalles. 
Pericles tuvo por objeto, tanto presentar un con-
junto de las obras maestras del ingenio y la mano 
del hombre, cuanto ofrecer á los dioses el home-
nage de. ellas; así es que. su obra es el ingenio 
griego todo entero y en todos sus ramos, ofrecién-
dose él mismo como en homenage á la divinidad. 
Los nombres de todos los artistas que han corta-
do una piedra ó preparado el mármol para hacer 
una estatua, se han trasmitido á la posteridad. 

Pero olvidemos lo pasado, y miremos al rededor 
nuestro, ahora que los siglos, la guerra , la b a r -
barie de las sectas y los pueblos estúpidos lo e s -
tán pisando hace dos mil años. 

En el bosque de las columnas blancas solo fal-
tan algunas de estas, cuyas piezas enteras y b r i -
llantes han caído sobre el pavimento ó sobre los 
templos vecinos; algunas, á semejanza de los gran-
des robles del bosque de Fontaínebleau, han que-
dado sostenidas sobre otras columnas; otras han 
resbalado desde lo alto del parapeto que rodea el 



A^Vóbolis y yacen en m o n s t r i ó s a s piezas enca jadas 
í n u e s conu. sucedo en la cantera con los p e d a -
J C

d l 3 q u e ha desechado el arquitecto. 
L ¿ c o s i d o s están cubiertos de esa costra do rada 
p í e ! sol con que cubre los 
nuacion de los siglos y s u s ^ i n e ^ s a b aneas 
i-moo el marfi l t raba jado en el día amer io i . r u 
e s S lado del templo los pedazos del m a r m o l f o -
S , como la corr iente de un a r royo de todas 
S a s y de todos colores, ar rojadas v f e m a d a s 
« I 3 m a s estraüo v majes tuoso desorden, en t e r -
S n i L q i t parecen á la espuma d e ^ " l a s q u e 
Í S estrel larse y b l a n q u e a r u n cabo ^ t , d o 
, .n i . ios mares . La vista no puede apa r t a r se a e 
eslos objetos: los mi ra uno, los fija »os admira y 
ios con padece con esa espee e de lastima que 
sentiría por unos seres q u e hubiesen tenido o 
S v S e n aun sentimiento íle vida. El efecto que 
p roducen estas ru inas es el mas g rande y m a s s u -
blime pues q u e son las r u m a s de la obra mas 
per fec ta y m a s grande que han edificado los h o m -

b r e S i penet ramos en el peristilo ó bajo de los 
tróitieos cree uno hal larse e n el momento en que 
S l o n c uyó el edificio: las p a r e d e s interiores están 
t á n bien t ra tadas , la superficie d e los mármoles 
t an reluciente y t an b ruñ ida , las columnas an de-
rechas v las par les conservadas d e la obra tan 
admirab lemente intactas, que todo P ^ o r . á sa • 
d e la mano del artista, si el cielo bri l lante deduz 
no fuese el mismo techo del Paternon, y si al 
t r a v é s de las grietas d e las paredes no se esten-
diese la vista sobre el inmenso horizonte del Atica. 
Todo el suelo de la inmediación está encumbrado 

de fragmentos ^ escultura ó peejazos de. a r q u e -
tó a, que parecen espe ra r u n a / m a n o p g | a 
que os reponga en el lugar que ocupaban e n 
aquel monumento: los pies íropieziy, á cada naso 
con las obras maestras del M . ^ S f e M S « 
recogen estos p e d á i s , . se arrojan p a l 
otros mas preciosos, y se cansa uno íd fi„ 
m u t n t rabajo porque ' todos ellos son obras 

e r r , V ° - bue)las s é e s t a n i - ; 

pan en ' o s d e l mármol ; conclus e uno por 

T S Ù M " , d í f < ' r " n C I " ' > «m " . sens/hlc 
las mmierosas ideas queese í t a c a -

da uno de estos .resp^|ab/ps escombros. Estas ideas 
son propias de la escena en que uno se baila- S a -
ves como las ru inas de, los templos d e s l o m a d o s 
coni o es tos _m ages tu osos testimonios de l i m da £ 
las obra* dél hombre; pe ro serenas como ef sol 
que uce sobre nuest ras cabezas, i nundadas d e 
una luz t a n esplendente y p u r a , à v a f s . conm el 
h T S n í í C 7 i p o l i s flue Parece s o S g f f J la superficie de ¿ a t ierra , resignadas v religiosas 

S ¿ ' d e ? 1 0 -oonumeníS a ¿ d ¿ á S í 
nidades quimér icas , y que Dios ha dejado des t ra r 
como monumento del error , para h U r h £ r k 
otro que se alce á % pura verdad. Yo n o S ¿ 
aguí ni peso ní tristeza ; el aJma me p ^ e t S a 
aunque meditat iva; n,i pensamiento % f í a en S 
orden g las voluntades divinas v k W ^ M . 
humanos, y me, admiro de que haya É f o ® S 
l u m b r e é l e v a ^ á íal p u n c e n WWY?JLÍÍ 
li'^v i'Za< T " r l C r ¡ " ! - i J 0 I 1 C ¡ b 0 h ™ le n ú e mole a d i W a t ó ¿ r C 0 £ 



sus (liosos, la idea ae , estas 
espíritu del hombre, n ¿ s e M 
suntuosas mandones de marmol, ao m u ì u e 
raba sino una vana e , ^ 
e l h o m b r e n o t u v i e s e e n i p o e d ^ a ^ l c ^ ^ 

n 0 | le ^ ^ I S m m ^ à k que las reli-
en su obrá, en la naturaleza W f f i ì é m de 

templos, i respir.a l o V a Qam-
van siendo más 

dé la virtud. 
VISITA AL PACHA. 

« f e » ' 
U11 columnas 
pisos estaban una fuente siti 
de mármol negro. ° r d o d ò r M él. Subí por una escalera m. . . me introdujo en el 

oró , y 

¡ » « ? J ? Í S @ á P divari foí-rado dé t é l a de I n -
dias : fema la Cabeza • entre las m m a J l . 
bero, que era nh b e r f ^ 
m.btar , y con magníficas a r m a f ¿ 
el aposentó había' ademas ocho ó d f e í S S s 
ÍSü2¡KF E' bey mc-pidi5 S R I de 
haberse dejado sdrpréndeí-> i r i é 4 á ? y í 
hizo sentar sóbre'ér diván, ¿erca de M - S a S - k S 

M» Strasford Canniiíg: él bey pafeciai<mórrfr?5h¿ 
lu amenté todos estos feucesds, y rae h í f é ^ K S E 
sobre ellos con el mas vivo i ü S s í O ' f 

trayendo una lar»a pítn cvfcf 
estremídad era de ámbar amár í l lbTÍ el t lbó í, 
b.erto de seda á plteimés se acercó -i » " 
contados y mirando ! tiéi-r* 
lado interiormente e l punto nrécisó rlP l L i i 
; R e pondrían la p í l t t ® 
do circularmenté y con cuidado para V ué no l " 
p i c a s e se me acercó dando f 
y haciendo una inclinación, puso la é M r e m . S de 
ámbar entré mis manos. al alcaheé dém"s Hbios 
yo roe incliné a mi vez hácia el mr-há 
respondió á mi saludo, v comei^amn4 3 r r~ 
Ado^pies del bey e S t a l A Í S S S S 

to, amaba con pasión e s t é ¿ S A M t ? " " 
había visto pasear en 
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quírir upo j g ^ ^ t o M ® r e c Q n o c , -
había dispensado 

sobredorada. ,..,.c0 tenia J a m i s m a a p a n e n -
h ^ Í ^ S s S T e p todos los de los 

cia que be í W ^ S , O G a s i o n de ver ^ u 
m u s u h n a n ^ , q u e b e U W * ^ dulzura , , y 
S i r U x y e u l u q u u ^ - o n q u e comumea 
es? i r a W W ' ^ J K S e n c i a ^ a predestinación o 
á M W f i g a i Cristianos la fe y el frMA'-V í a provtdencia divina; en ellos, He-
la confianza, en la r i o « y e j e r ro r , y e » nos-
vado basta lo d é l a u ñ i g a l y;«p|-
otros la preside a l d e f i n o . # 
s e r i e o r d i o s a s a b i d u m a r t e r o o s ) a .v.*la 
cuanto se ha ^ J s(llo la corrupción de 
del error, Y c r e a w 4 - nosotros a que. 
nuestra - l avo lun t add j -
H ^ S S S r e c ^ « « que a l -
vina. S» bien lo ™ , r a ' u ^ ; . v e r t i d a nuestra na tu ra -
terada, una voluntad 
leza , cuando obramos ' ¿ ^ y que obraríamos 
puramente » M ^ L « y felices, 
Siempre bien, y » g „ ^ v e r t i d a voluntad, 
si supiéramos. ^ a tornado muchas cosas 
Per fo d e m a s j l fe.cn an u alterado todo, con-

orfooa bI '} i . A L a ^ E N T E - 149 

. ' 22 (té agonfo. 

v ¡ v a s i n T " > f i d e s por la s é u d d e 
Julia: he dado un paseo melancólico , en el que he 

. . I J e b f d .o el 'agua infecía y eenaSoftí dé lliso 

I ? fe! , f í a
I
b a S , ; , n l < ' ) 4 ® dedo.' esta árido todo el campo de.Atenas, y présenla 

h b e r r n m h r V ? K ' y d ' f P . ^ | » e 
? M Soma! ¡sepulcros 

^ t e d e l m S t í p w s , , fuente verde y : s o m -
bna d e Egena ¡Y tu cielo también! Este é W l -

23 ¿fe agosto: 

Hemos salido de Atenas antes de amanecer V 
hemos víslb una hermosa aurora bajo el bosque 
de ohvosdel Píreo, cuando nos dirijiamos a l m a , 
El buque de guérra El Genio. cuyo capifari co-
mo hemos dreho, es Cuneo d' Ornano nóá'esne 
vaba y a j y hernos lévado el áncora.^ Una S s a C 
vorable de norte nos ha arrojado ' en tres l eras 
delante del cabo Suni„m, cuyas• ¡ t 

S ^ t É n ? 1 ' f í ? « tó huella víva 
siempre de la sabiduría griega, de esé Platón de 
quien sena yo discípulo,°si Jesucristo nó béb'iese 
venido al mundo, si ho hubiese vivido ni S E 

e n u n a c r u z sufriendo y 

en S í í ? , ' a L ^ f É M Henító-pasado 
. «-ciadas: el viento ha calínado 

al amanecer , 'y Iremos tenido una buena nave -
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quirir upo j g ^ ^ t o M ® r e c c m o c , -
había dispensado 

sobredorada. , . , , .c 0 lemáJa misma.apañen-

h ^ Í ^ S s S T e p todos los de los 
cia que be ^ « ' J ,, O G a s i o n d e ver ^ 
rausubuan¥, que_ bP t g g o ^ du lzura , , y 
SirUxyen l u q u u ^ - o n q u e comunica 
es? i r a n í W ' l f J i f c i e n c i a ' ^ e a predestinación o 
á M W f i g a i cristianos la f e y 
el fatabsmo, y f l ^ e n c i a divina; en ellos, í f t r 
la confianza, en la r i o « y e j e r r o r , y e » nos-
vado basta ÍQ d e l a u ñ i g a l y u n -
otros la preside a l d e f i n o . # 
ser icordiosa.^bidurra a r t e r o o s ) a .v.*la 
cuanto se ha ^ J s( llo la corrupción de 
del e r r o r , y c r e a q v 4 - nosotros a que 
nuestra « ^ " j g g f f l S & 
p r o d u - ^ e i n P «> w r e c o n o c e r e m o s , que a l -
vina. S» bien lo í ' v e r t ida nuestra n a t u r a -
te rada , u n a 

leza , cuando obramos \ f,ue obraríamos 
puramente » M ^ L « y felices, 
siempre bien, y » g , c r v e r U d a voluntad. 

muchas cosas 
Per fo tiernas^ el Koran u alterado todo, con -

•i na Bl '} i .ALa^ENTE- 149 

. ' 22 dé agonfo. 

Y ¡ v a s i n q ' " > f i d e s por la s é u d de 
Jul ia: he dado nn paseo melancólico , en ¿1 qae he 

d,o, Ilfe bebido el 'agua infecía y cenagosa' dfel lliso 
3 ¡ & f t É ^ í a bastante para cubrir mi dedo.' 
esta árido todo el campo de Atenas, y presenta 

h b e r r n m h r V ? K ' y d ' f P . ^ eofor de 
? M Soma! ¡Sepulcros 

^ t e d e l m S t í p w s , , fuente verde y : s o m -
b n a d e Egena ¡Y tu ejeio también! Este áe loCé-m 

de agosto. 

liemos salido de Atenas antes de amanecer V 
hemos vfsló una hermosa aarora bajo el bosque 
de ol, vos del Píreo, cuando nos dirijiamos a l m a , 
El buque de guérra El Genio. cuyo capifari co-
mo hemos drebo, es Cuneo d ' O r n a n o nos esne 
r a b a y a ; y hemos levado el áncora.^ Upa S s a C 
vorable d<4 norte nos ha a r ro jado ' en tres l oras 
delante del cabo Suni„m, c u y a s ¡ t 

^ S ^ r l i i í , , 0 , i z o m f e l a huella viva 
s iémpre de la sabiduría griega, de ese Platón de 
quien sena yo discípulo,°s¡ Jesucristo no hó /iese 
venido al mundo, si no hubiese vivido ni S E 

e n u n a c r u z sufr iendo y 

en S í í ? , ' a L ^ f É M pasado 
áTa n n n l í Í S S f ^ l o l v í e n f o K a Aliñado al amanece r , ' y liemos tenido una buena n a v e -
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»ación hasta la caida de la tarde Por la noche 
hemos sufrido un golpe de viento fur.oso entre la 
i s l ^ d e Amargos y V d e Stampalia ; crugia el bu-
que de m o d o que parecía exhalar un doloroso ge-
lindo. Sentíamos los golpes sordos de la ola ^o 
b re la iK.ua, v sufrimos una marejada que nos a r 
S a le na á otra ola. lie p a s a d o la noche 
cuklando á mi hija:¡noche dolorosa!¡Cuantas ve-
ces me be ̂ s t r en ice ido al pensar en las vidas q«e 
be espuesto tanto! ¡Qué fehz sena yo si un 
espíritu celeste trasportase a Julia a la a p a u 
We mansión «le S a i n U o i n t ! Mi vida, medio gas-
tada y a , ha perdido la untad d e su p rec iopura 
mí mismo; pero ¡ e,ta vida de Julia que es t am-
bién m a , que resplandece en sus hermosos ojos, 
quenpalpita len ese'joven pecho y que m e <* eje, 
veces mas cara que la nna! A h ! poi e ta es p n 
,euien oro con ' f e rvo r ; porque el viento q u e 

subleva las ondas respete la frag.1 c u n a , a que 
l a b e confiado con tanta imprudencia 

Parece que el cielo escucha mis votos, las olas 
calman , el el i a amanece y las i s l a s h u y e n a n n e s -
tra espalda. Rodas se descubre a l a d e e c a e n a 
le jana niebla del horizonte de Asia, y las altas 
cimas de la costa de Caraman.a , blancas. como la 
nieve de los Alpes se elevan . ^ » f W t p s 
por encima de las flotantes nubes de la noche. 

que su vista p r o d u c e ^ d e * 
la que causan los horizontes de a G r e c a e a g e 
que1 se respira es mas suave ; el mar y 
nen un azul mas pálido y claro: a natu a l m 
dibuja en masas de mayor magestad, yo respiro 
y siento mi entrada en una región mas vasta y 
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elevada. La Grecia es muy pequeña. Atormenta-
d a , oprimida y despojada, es el esqueleto de un 
enano, pero el Asia es el esqueleto de un gigante. 
Bosques negros y frondosos cubren las vertientes 
de los montes de Marinoriza, y desde lejos §e ven 
caer los torrentes que blanquean con su espuma 
los precipicios profundos de la Caramania. 

La isla de Rodas parece salir del seno de las 
aguas , como un ramillete de verdura : los ligeros 
y graciosos minaretes de las blancas mezquitas de 
la ciudad descuellan porencima de sus bosques de 
palmeras , de algarrobos, de sicomoros, de pláta-
nos é higueras. Este espectáculo atrae la vista del 
navegante desde lejos hácia esos silenciosos re t i -
ros de cementerios turcos, en los que se ve á los 
musulmanes por la tarde sentados sobre el m u s -
go de los sepulcros de sus amigos, pensando y con-
tando las horas con la misma tranquilidad que un 
centinela que. espera su relevo, ó como hombres 
indolentes que gustan de tenderse sobre sus c a -
mas, y de probar á conciliar el sueño antes de que 
llegue la hora del último reposo. A ¡as diez de 
la mañana nos hemos visto rodeados repen t ina -
mente de cinco ó seis fragatas turcas que c ruza-
ban á todo trapo delante de Rodas: una de ellas se 
acerca al alcance de la voz, y nos interroga en 
f rancés ; nos saluda con atención, y de alli a p o -
co echamos el áncora en la rada de" Roda, sen m e -
dio de treinta y seis buques de guerra del capi-
tán Halid-Pachá. No lejos de nosotros se e n -
cuentran anclados dos buques de guerra f rance-
ses; el uno es el vapor la Esfinge, mandado por el 
capitan Sarlat , y el otro una corbeta llamada el 
Acteon, mandada por el capitan Vaillant. Los ofi-

iD- i-) 
<0 



e i a f e v imérón á bórdo á p o e m a s n o f i c ì ^ de E u -
ropa . v por la tardé nos d o l i m o s dé Mr. d O -
n á í í r ' é ó V n a n d á n t g dèi Gemo, q u e va a pa r t i r 

Nosotros cont inuáremos s o l o s n u e s -
t r a nàvé^nèiòn i la isla do CH«pr£ y la Sir ia , 

Dos días heinós : pasado, en Rodas ; y h J B y ^ J -
corr idó esta pr imera c iudad turca .que t iene e1 c a -
rác te r oriental en sus bazare* ó mercados , y en 
ffi t iendas de macera l a b b i a . Tiene una cal e 
l lamada de ios Caballeros, en la q u e todas las c a -
sas conservan i ¡ l i adas sobré sus puer tas las a r -
mas de las' antiguas familias d e l ' r a n c i a , de E s -

B á de Italia y de Alemania. Rodas consè rva 
liermòsós restos "de sus fortificaciones ant iguas; y 
t a r i c a vegetación dèi Asia quo las envuelve y a s 
Corona , lei d » mas gracia y hermosura ( |J0 J 
J Maltá. La ón le» de san Juan recibió un go pe 
mortal cuando se dejó a r reba ta r una posesmn a 
má»ñifica: Va naturaleza parece h a b e r co ocado 
esta isla como un puesto avanzado sqbre el Asia-
La potencia europea q u e d a poseyese tendría con 

-élla Ta llave del Archipiélago d é l a Grecia de 
S m i r f i a , dé los Dardanelos , del mar de ^Egipto y 
de íá Sir ia . No Conozco una posición mil. lar m a -
r í t ima mas ventajosa, ni mas b e r m i ^ . c i e l o n . 
un suelo nías r i s u e ñ o y fecundo: los tu re* , h a n 
impresó allí el ca rác te r de inacción y d j g A M f r -
«¡a q u e los caracter iza : todo en ella ofrece e s -
„eeto d é l a miseria y de la inercia ; m ^ P g 
m que nada renueva .n i c r e a , pe ro que tan poco 
d e m u e l e ni d e s t r u y e , de ja al menos en 'orno s u j o 
o b r a r l ibremente á la naturaleza y 
boles basta en el medio de l . ^ f ^ y 

sas qué habi ta ; el agua , la sombra , el murmul lo 

hárcólico y la f résenla voluptuosa, soh pa ra él 
unas' Tíéctóidadéá q u é mira cómo laS p r imeras y 
írts l inicás, asi qué ya en Europa ó en Asia, 
tan pronto como nos acercamos a u r t p a f e que e s -
tá ba jó Su dofhinacion , lo reconocemos desde l e -
jos al ins tante én ef rico y sombrío velo, d e v e r -
d u r a que ondea grac iosamente ' sobre él. Arbolés 
para sentarse á su sombra, sur t idores de agua 
| r a t ' a ; n r e | M r ' ó dormir a r ru l lados por ' sU dulce 
murmul lo , é l siléncio de las mezquitas , y los l i -
geros minare tes qüé se desprenden de la t ierra, 
lié aquí lo q u e necesita esté pueblo propenso al 
descanso y á Ta oratíion : que iio s a l e j amás de su 

' apá t íá SÍno para montar sus caballos del desierto, 
que son Tos mejores servidores del hombre , ó p a -
ra v o l a r á lá muer t e por su creencia itellgiosa. El 
fatalismo ha hecho á esto pueblo desidioso y v a -
l iente ; 'y ar inqué la vida sea agrádhble y 'dulce , 
po rqué halaga Ta más fuer te dé las pasiones.' Ta 
q ü é lé p romete e l Koran en recompensa dé la 
muerte recibida en su defensa; está concebida de U11 
modo tan apropósi tópara fasc inar Iás'imaginaciones 
V halagar los sentidos, q u e no necesitan sino dé u n 
pequeño esfuerzo para renunciar á esté mundo/ des-
de él ciiaT'éréen vóTar á una mansión celeste, ra -
diante de he rmosu ra , de reposo y de placeres. Es-
ta secta ha producido héroes1, pero se ha entibia-
do la fe det mi isulman, y con ella el heroismo 

ue su fanatismo produjo : á medida que los p u e -
ló's pierdl 'n lá fe1 en su Vida füttiray tiénén mas 

apegó á la presente , y se esponen con menos a r -
dor á perdér la . Lo mismo sucede en Europa , po r -
que ¿quién sé espone á mor i r , si esta vida Ta tie-
ne por tan bueña , y si no mira nada dé inmortal 



154 VUJE 
„ p a n a r si se inmola á . u n deber? Así la guerra 

va ¿ decaed en Europa hasta que se reamme la fe 
r o b r e e n eleorazonPdel hombre mas fuertemente 

f ^ J S Ü ^ I s mujeres de este fe 
-vistas Dor la noche sentadas en los terrados al cla-
ro de la luna: tienen los ojos de las vtahanas pero 

O r n a d a , mas flexión 
mas suavidad y gracia en sus niov,imenk>s._ Su 
S t e 5 " e f p a c i L 8 tersa, blanca 
te como la de as mujeres de la Suiza o la n u j u 
í k nero la línea regular recta y ancha de su 
nariz ' (ía mas magostad y nobleza anügua .a su .h -

| f , 7 : pccuUores griegos hubieran sido mas 
S g g s ^ b S S I a d S por modelos los ros-
tros de tes mujeres del Asia. ¡Qué dulce es para 

un europeo,^ acostumbrado á las fec« 

t u s ' n í r e t o T L m o el marmol que sale de la 
cantera ; rostros cuya sola espresion natural y no S es el reposo y la 
donde el oio lee tan pronto, con tanta taciuaau > 
sin e n ¿ ñ o , como los caractéres de una magnifica Y S i v I S S y te sociedad son evidentemente 
c o n t a d a s á la hermosura física, porque multiph-
can^demastedo las impresiones y 
y como la fisonomía recibe y conserva su | e l o n 
Voluntariamente, se complica y se altera a si un? 

ina, y adquiere un no sé que de inquieto y de 
confuso, que des t ruyesu sencillez y suencanto. 'üna 
fisonomía de esta elase es un idioma demasiado 
sobrecargado de palabras; idioma que no puede 
entenderse por demasiado rico! 

27 de agosto. 

Hemos salido de Rodas á mediodía , y nos he -
mos dado á 1a vela en dirección á la isla de Chi-
pre. La tarde era magní í ica , ,y vo tenia los ojos 
lijos en Rodas, que poco á poco se iba hundiendo 
en el mar : echo menos esta hermosa isla como 
una aparición que quisiera reanimar, y me fijaría 
en ella si estuviese menos separada del mundo 
vivo, en el cual me imponen la ley de v iv i r , mi 
deber, y mi destino. ¡Qué retiros tan deliciosos 
ofrecen tes laderas de sus altas montañas sobre 
aquellas graderías sombreadas por los árboles g i -
gantescos y frondosos del Asia! Me han enseñado 
una suntuosa casa que pertenecía al antiguo pacha, 
rodeada de tres grandes y esmerados jardines, 
regados por abundantes fuentes , y adornados de 
encantadores kioscos, no exigen por ella sino diez 
y seis mil duros de capi ta l , cuatro mil francos de 
renta: he aquí una felicidad bien barata. 

28. de agosto. 

El mar está t ranqui lo , pero pesado: no corre 
ningún viento: tes capas de agua, no pueden l la-
marse otes empujadas por la corriente del Oeste; 
pasan lentamente bajo nuestra popa, y duran te 
tres dias y tres noches sacuden el buque del uno 



ni otro co lado : este movimiento sin resultado es 
Sn f r i a b l e martirio: * como si r o b e m o s 
dentro dél tonel del i n f i o r n o l El c u ^ o jba h e n ^ 
divisado la punta oriental de la I A 
hemos pasado un dia entero en cdstearla , y no 
hemos echado el áncora en la rada de Larcana 
hasta la mañana del día sesto. 

Mr Botlu, cónsul de Francia en Chipre, ha r e -
conocido nuestro buque y ha énviaclo aNtoo,de 
los a»Mites del consulado para suplicarnos que 
fuésemos á su casá y aceptásemos una hospitalidad, 
á la cual yo no teñía otro derecho que su amabi-
m y atención. He aceptado, hemos t ^ a d o á , e r -
ra , v hemos debido la mas cordial acogida , tañ o 
í\ él como á su esposa, a Mr. Perthier y Mr. ten-
llóis adheridos al consulado. 
bido visitas, lo mismo que presentes de cale y vino 
de Chipre qué nos ha enviado Mr. Mather; uno de 
los magnates de la isla. 

31 de agosto. 

después d é una larga navegación ¡ M W j J - . -
clio disfrutar el placer de descansar dos días en Ch-
pré:allí hemos recibido los obseqnoS d e u n a hospi-
t a l i d a d tan i m p e r a d a como amable: tal ha sido el 
estado de mi ánimo y mi única ocupacion en esta is-
la. Este pais que me han celebrado tanto y q n e n | 
habianpinladoco.no tipo escogido de la ¡ felasdei 
Mediterráneo, se parece enteramente ^ g j J M 
islas peladas, sombrías y desnudas del Arch. 
niélalo v es como el casto de una de esas en 
cantabas islas donde la antigüedad hábia c o t e c a | 
la escena dé uno de sus mas poéticos chitos, fcs 

verdad que con.la prisa de llegar á Asia no Ue 
visitado, sino de lejos con la .vista las escenas pin-
torescas de. que aseguran está llena;, pero á mí 
vuelta, me, detendré 'en ella uu mes, y recorreré, 
las montañas de Chipre. 

Sin embargo, la isla es toda fértil: produce na-
ranjas, aceitunas, uvas, higos y vinos, algodón, to- ' 
do prospera ep ella, hasta la caña dulce, l&la t ier-
ra de prémision, este hermoso reino para un, caba- , 
llero d e í a s Cruzada^, ó. para un compañero do Bo-
naparte, alimentaba en otro tiempo hasta dos 
millones de hombres: en el día solo quedan Ireiji- ' 
ta mil habitantes griegos y algunos turcos. Nack 
sería mas íácil que;apoderarse de ,est¿ soberanía: 
un aventurero ,1o conseguiría, fácilmente con po-
cos soldados y algunos millones de duros, lo cual 
valdría la pena si hubiese esperanza de conservaría; 
pero la Europa, quetiene tanta necesidad de colonias, 
se oponeá su fundación: la envidia dé las poten-
cias volada al socorro de ios turcos,.sembraría Ja 
discordia en pl pais conquistado, y el conquistador 
tendría la suerte del rey Teodoro. ¡Qué lastima! es 
un hermoso sueño, que solo necesitaba ocho dias 
para.ser trocado en realidad! 

á de setiembre, en alia mar. 

Ante anoche nos hemos dado á la vela: nuestros 
amigos de Chipre Mrs. Bottu y Perthier nos han 
acompañado hasta el bergantín, y permanecido 
sobre cubierta hasta .media noche. AI dejar esta 
isla estamos animados de los mas vivos sentimien-
tos de. gratitud por la acogida que hemos debido á 
Mr. Bottu y su esposa: la suerte.de los y ¡ajeros es la de 



sembrar por todas pattés afecto, acue rdos y petó: 
? S a deiamós tiinguná costa, sin el déseo y 
S a n z a l e vólvér á encontrar á persohaj a <MB» 
S S í d i á s á n t e s n o c o n o c i a m o s ! Guando se llega 
f un p S todo noses indiferente é i H f o r r a , sobre 
H rfrté sé estiertdé nuestra vista: 'cuando partimos, 
no ignoramos que hay ojos y corazones que nos 
sieuéh desde Va costa que vemos desparecer. 
S e s l i j a m o s en ella nuestra mirada, f j r t t e -
m ¿ dejar allí parte del coraron: luego nos condu-
S e A ento háCia un horizonte diverso, en el cual 
van a r e n o v a r e pára nosotros las m , S m a s e S é e n f r 
é l d l n S L p r L o n e s ! Viajar es multiplicarlo*; 
acátóimiStos que una vida seductora no p rodu-

S J vezcbn la llegada a nn punto,-
3 3 e , , . con la formaéioñ dé nuevas 
M ¡ S v amistades, y con las desped.dasv és 
esbériméntar cien vecésén un año lo q u e s e e é p e - ; 
r i S en la vida ordiriariá al conocer, amar y 
p S aquellos qúfelá Providencia colóea sobre 
nuestro tránsito por la tierra El part ir y dejar 
e S S í s é S l é j a h á . adonde él destmo no condqée 

viajeros dos véceS, tiene alguna semejanza 
?on la muerte: el viajero reasnmeéñ pocos anos, una 
vida entera, v da á su corazón y á su pensamiento 
u n o d e S eVcicios mas fuertes. El filósofo el hom-
bre político v el poeta, deben viajar mucho: cam-
blaVde horizonte moral, es ilustrarse con n u , a , 
y desconocidas ideas. 

Bfeo ii>|dl» I/- -ódrwn ü^W&tá^Wi1*™ / '""¡S 

\cabo de despertar, en alta mar: ya no vemos 
ni táseosla* blancas de lá isla, n. la redonda cum-

bré del Olimpo. El mar está en calma coino un 
esténso lago; una niebla espesa y plateada cubre 
por todas partes el horizonté, y uña brisa débil, 
rezbsa y desigual viene alguná vez a morir en nues -
tra^ anchas velífej El Sol es tán ardiente qué quema 
láá tablas de lá CÜbierta: la¿ rociamos con frecueñtcia 
para refrescarlas álgun tanto. Todos están tendidos 
sobré los costados, ó sobre los rollos dé cuerdas, 
sin palabra, sin movimiento, y con un copioso Sudor 
én la frente: falta el aire para la respiración: es-
tamos sufriendo un verdadero Sinioun sobre el mar: 
parece que se respira ya eon anticipación la ardiente 
reverberación de las areriasdel desierto, á pesar d e 
encontrarnos aun á Ciento cincuenta leguas de 
dísfáricia. Bé esté' triodo pásámos los días SÍri tener 
ánimo para léer ni hablar: yó abroalgunas veces la 
Biblia'para buscar lo que concierne al Líbano, cua-
j a s Cumbres son las primerás que debemos descu-
brir, v despues leo la historia dé Herodes én el his-
toriador Josefo. -

4 de setietnbre. 

Espeií'meñtaTñoSla misma falla de viérilo, y el 
mismo incendio dél éielo: lás aguas humean dé c a -
lor,^; estáh muertas, cubiertas de un velo de nie^-
bfa qué rio lo levanta ningún soplo de ai re. observa-
mos fcon Cuidado , y por toda la estension qué al-
oanzá iá vista, los ligeros pliegues que algunas 
brisáfe pérdidas, trazan sobre' la áilperficíé del 
mar: vemos una que se acerca al buqué con 
lentitud, daudo al mar otro color mas vivo: ha lle-
llegado ya: ha comunicado á nuestras velas una 
hjéra hinchazón: é'ruje él béí-gabtiri: su proa le-
vanta eáputria: los pechos sé dilatan,' y nos acer-



«•0Hcluye.ii mediados de octubre. 

í (l^sctimbre.jjor la tarde. 

Por lin hemosdisf.-utódo desde las 
seis .d«' la tarde de uu viento f r e s c o que ha 

S cuando despertemos rnanfma, aparece-
rán estas ante nuestros ojos. 

5 de setiembre. 

He oido al despertar A «ge™ ruido que hace 

T v a d o mas allá dfi lo (|ue 

apodera d e todos. 
El mismo dia á las dos déla tarde. 

F1 eanitan del bergantín ha distinguido ya 
I R ! » S M C HA , L A M A D 0 P 

enseñármelas: yo las busco inútilmente en la niebla 
inflamada donde me las indica con el dedo »ere 
no veo-mas que la niebla trasparente que levanta 
el calor y por encima de ella algunos crupos de 
nubes de un blanco mate: el captían insiste y vo 
vuelvo a ni ira r , pero todo es en vano. Los mar i -
neros me señalan el Líbano, y. el eapitan se adm -
ra de que yo no lo vea del mismo modo q u e - ¿ 
¿Hacra donde m.ra.s? me dice por fin: las buscáis 
demasiado lejos Aquí ; mas cerca de nosotros 
( J n efecto alce , a v.sta al sol, y vi la cresta blan-
ca y dorada del San i no, qué se elevaba en el f i r -
mamento sobre nuestras cabezas :1a niebla del mar 
impedía ver su base y laderas, v solo aparecía 
blanca y radiante su cima en el azul del cielo 
, h a¡ s l d o , i n a de las mas- soberbias v dulces 
impresiones que he recibido en mis largos viaies-
veia la tierra que era objeto de mis pensamientos 
y de rm anhelo , como viajero y como hombre-
veia la tierra sapráda, la tierra adonde vo iba 
'lescte tan lejos á buscar los recuerdos de la huma-
nidad primitiva, y veía en fin la tierra donde iban 
a reposar mi mujer y mi hi ja , que son los obje-
tos mascaros que poseo en el mundo. ¡Y qué re-
poso les iba á procurar! En un clima delicioso, á la 
•sombra del aromático naranjo y de la eieantesca 
palmera , al borde de los t o r r e n t i de n i l ved^ r e -
Hü-a, y sobre alguna colina encantadora en la míe 
ha láser,1a -frondosidad y frescura. Oreo que uno 
o dos anos pasados bajo este hermoso cielo basta-
ran para fortalecer l a salud de mi querida Julia 
que hace seis .meses me tiene con tanto cuidado' 
y q u e me infunde á veces temores y presentimien-
t o funestos. He saludado estas m o n t a ñ a s ¡ 8 £ ¡ f 
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como"el asilo 

la tienda'- la ^ « g g J L ^ ¡ cada instante a 
u e desciende el so • c o r , ™ a ( i e j a n t a e l b u q u c p o r 

?a proa ^ ^ ¿ S S o e l mar . El viento ha 
el ruido q ^ hace surca ^ 
refrescado ya: las olas se en t •i m o n t e s ^ 
co " " d o s y se ade l an -
distinguen al t raves n s en i e r 

tan V acercan w l c S a n K , s a distinguir los 
jantes a cabos e t e r m i n a n en la eos-
valles negros y a s r o c a s d e l a s c r e s -
ta: b lanquean pr imeras colinas sen-
tas se alzan y s ^ I S K l e l n S r se redondean ; y 
t a d a s á la 
poco á poco creemos « g ^ m o n a s t e , ¡ o s que 
b r e algunas col.nas y b „ t - s intermedias, 
coronan c u l ) i e r ' 
como c a j l ^ d e s c u b r i m o s es un motivo 
ta, v cada objeto que ü e ^ u u * _ Q u i é n hace 

observar al que « W f S ^ ^ i r los c o r p u -
q u e no ha visto; q u i e n > M * ^ b ^ ^ 
lentos cedros coronando las 

venga una nueva calma á adormecer el bergant ín 
duran te muchos d .as sobre estas aguas q f nos 
tienen impacientes , ó que un viento cont ra r io de 
t ierra nos rechace y a r ro je sobre la costa de Gan -
día Este mar de Siria, este golfo inmenso rodeado 
d é l a s encumbradas cimas del Líbano v del T a u -
ro, es pérfido para los mar ineros : aquf so lo se co-
nocen las borrascas, las calmas ó A c o r r i e n t e s - e s t a s 
corrientes a r ras t ran de un modo i r r e s í s S e l o s 
buques , y los desvian lejos de su derrota. A d e m S 
no hay puertos en las costas; es preciso anclar e n 
peligrosas radas á mucha distancia de Ja pía va v 
una co rnen te casi constante y baja , altera y V ' i t i 
las radas en t é rmmos de cor tar ios cables de °las 
ancoras: no estaremos tranquilos ni tendremos se-
c u n d a d de llegar hasta hallarnos en tierra S i e n -
tras hacemos estas ref lexiones, v mientras T o -
amos .entre la esperanza y el ' t emor , cae M 
np ov.so la noche no con la graduación y e t 

t m de un c repúscu lo , sino como una cortina c o r -
rida de repente en t re el cielo v la tierra T n l 
desaparece, todo se borra sobre las oscú ¡aderas 
del ¡Líbano, y solo vemos las est rellas en t re h s 
cuales se balancean nuestros mástiles: 
calma también : el m a r d u e r m e , v todos b a i a m S K 

d T S i r 1 6 8 c o n ,a 

e s t a b n m i espíritu d e m a -
siado agitado. Al t ravés de las mal unidas t a b h s 
que separaban del de Julia mi camarote . 
respiración de mi dormida hija, y o l m ^ o r l 
»•'"a por ella. Pensaba q u ¿ a V v e z " ' T r o ' l 
dormir , , yo mas t ranquilo s o b r T L S de 
esta hermosa c n a l u r a , que me arrepent ía de h a ! 



furor de los h . Dios interiormente 

« c I u e •»?, ' " " ' T t a S S Tomo eXraenU» do ta 
m e r ? " I b r a v £ . 3 a c r i a . n r a l o d o ' l o q u e 
existencia, hanra y«M» l K v e n la crea-
hay de „.ashermoso _en la j j g g j i l e s b r a -
cio 0 : los r e c u e r d e s d e s u m l a n i , g g 

viUosos 11',I'i;y \"cnas el ¿aternon se grabarán 
artes en Italia. Aieiws, | propio 

« e * «• V país: las bellas pisws Tjhano Jerusalen, las r " t t r 0 ' S S t e X ' del árabe j 1 « 
pirámides del desienu relaciones 

q u e podra I * ^ inocencia y el genio, 
concedido l a h e r n g | i ^ s e n t ¡mientos g e -

Y C ° f r b l £ v ^ l a b , b r c dado todo lo que 
nerosos y subí .ai« w g oelestiaJes , que es el 
puedo a n , d i i..e s c e n a s mas maravillosas y e n -
espectacuio de l a s a ñ a ^ a d n j i r a b i e 
cantadoras de a u . - , T o d o en torno 
f h b e - r á j ^ d ^ - ^ . • Quién me-
suyo sera dicha, lpicoao1 > ¿ s u a r a o r ! Yo 
rocera « ^ ¡ g S ^ r t S í ¿ n f i a n s a , ' porque no 

sin dirigirme >á Dios, y sin resolverlo en un h im-
no o en una invocación á-este Hacedor Supremo 
que debe ser el fin de lodos nuestros sentimientos' 
<}ue es el que los produce, si son buenos, y el W 
debe absol verlos. 1 

Cuando me iba á quedar dormido, oí sobre el 
puente pasos precipitados, como de una maniobra 
lo estrane, porque hacia largo rato que reinaba un 
silencio absoluto, f el mar no producía sino el li-
gero rumor denlas olas, el cual me indicaba que el 
buque andaba todavía. No tardé en percibir el 
rumo de los sonoros eslabones de la cadena del 
ancora que se desarrollaba con pesadez del c a -
brestante. Después oí el golpe seco que hace vi-
b r a r el buque cuando cae el áncora sobre un fon-
do solido ,_y cuando muerde por fin la arena ó la 
ve rba marma. Me levanté , abrí mi ventana: vi que 
d S S f estábamos en la rada 
de ante deBeyru th . Distinguí algunas luéeá fesp^-

f S l a h ? ' V OÍ , 0 S N ' -«dos de los 
K 3 ? ^ 'a playa: fué el primer ruido que 
percb , de la costa de Asid, el cuál «ie regocijó 
S S « a entonces media noche , d f g l ? 
t r a n f « S ¿ S ; ^ r e n d í á u n s u e ñ o '»P^ible v 

6 de setiembre de i 832 álas nmve dé la mañana 

n o r 5 S £ " t l f ! e , , k i B e ? r u t , i , una dé las mas 
2 í é f S n l f f m ' C O S t a d e S i r i i l - Anticua-
S n a t ,- P('rita> y f a ó h e c h a «'olonia 
C de Fw/ r?' ^ « < > ® nom-Ü e m x M m - mereció el epíteto Félix por 



Ä Ä Ä S s f c ^ t 
sumamente pintoresco: la i a d a g t ó ce ¿ 

magestuoso rarnage las h ^ u e r a ¿ ^ ó 

sobre todos los puntos de la cosí d i f e r e u l e s 

wmMm se der raman sus torrentes caudaloso^, q n e ^ 
á convertirse en n o s , y que 
distintas, los unos hacia Tiro y n , , 0 8 

f | ® Í cu-El puerto, lamido siempre por las oías, y 

biérto de espuma algunas veces, estaba lleno de 
una muchedumbre de árabes con todo el esplendor 
de'sus trages suntuosos y sus brillantes armas: el 
movimiento qué reinaba era tan activo como él 
dé los puertos de nuestras ciudades marítimas. 
Muchos buques europeos estaban anclados en la 
rada cerca de nosotros, y las chalupas cargadas 
de mercancías de Damasco y de Bagdad, iban y 
venían sin cesar de la orilla á los buques. Las ca-
sas de la ciudad se elevaban agrupadas de un 
modo confuso, y los techos dé la s Unas servían de 
terrado á las otras. Estas casas, cuyos techos eran 
llanos, algunas con tapias coronadas de almenas; 
estas ventanas adornadas con numerosas clarabo-
yas; góticas; estas r e j á sdé madera pintada con que 
estaban cerradas como un velo dé los celos or ien-
tales; las copas de las palmeras, que parecían 
arraigadas en la p iedra , y que descollaban por 
encima de los techos, como para suministrar un 
poco de verdura á las mujeres presas en sus 
harems, todo cautivaba nuestra atención y nos 
anunciaba el Oriente. Al mismo tiempo oíamos el 
grito agudo dé los arabos del desierto que dispu-
taban en el puer to , y los ásperos y lúgubres g e -
midos qué daban los camellos cuando se les obli-
gaba á doblar las rodillas para echarles la carga. 
Ocupádos en un espectáculo tan nuevo y tan 
atractivo á nuestra vista , no pensábamos en bajar 
á nuestra nuéva patria El pabellón francés flo-
taba en lo alto de un mástil, sobre una de las ca -
sas mas altas de la ciudad, y parecía convidarnos 
á ir á descansar bajo su sombra, de nuestra n a -
vegación larga y penosa. 

Pero teníamos demasiada gente y demasiado 



1:68 . 
enuipage para aventurarnos al desembarco a n g s 
p r e c o n o c e r el país y escoger una casa si poiha-
S a t ó Asi, pues ^ dejé en el B j j g g U » 
íui muje r , á Julia y a dos de mus compañeros 
I S l Idee echar la lancha al ruar para ,r a 
hacer el reconociulieulQ. 

Ka pocos minutos,, y sobre una super i c>e>u-
? a v plateada de agua, llegamos a 
aunos arabos con las piernas desnúdaseos Uev*-
ron en brazos basta la entrada de 
diente v sombría que conducía al ^ u de 
Francia. El cónsul Mr. Guys, ^ 
cartas, y á quien habia v1Sto ya en M a u l l a no 
babiíf llegado todavía, y halle en s a ^ r a M 
Jorelle, M del consulado y dragoman de l an-
S a . cuvaigraciosa y amable, fisonomja m e > o de 
él uua favorable prevención:, que justdica.on des . 
pues,sus atenciones durante nuestra larga p e r r ^ -
Unc ia .eu la Siria-Este .nos ofreció p o r d e p . o n t o 
una parte déla casa del consulado, y 
tió hacer buscar una en las inmediación^,de da 
ciudad, donde pudiésemos ^ b l e c e r nuestro ^ .m-
pamento. En : pocas horas, y echando mano de g g 
anchas de todos los buques, de los » » > W § r 
quina de Beyrulb, y bajo la y m u a n m d e l ^ 
náaros del consulado, se, verifico el desemba^oo 
d e c e n t e v provisiones, y antes de anocheceresta-
bamos todos en tierra , alojados provisionalmen-
te. v colmados de las atenciones y miramiento^ 
de Mr. Jorelle y su esposa. El momento en que 
uno llega, á t ierra, después de una larga y p e l m o -
s* travesía, aun cuando, sea á¡ país desconocido, 
es ciertamente delicioso: asi lo reconocíamos, noso-
tros cuando.-desde- lo- alto de un terrado' períqma-

do y risueño estendíamos la vista sobre el elemen-
to que dejábamos por algún tiempo ^ o b r e el b u -
¡que que nos habia traído al través d é l a s borras-
cas, y que se balanceaba e n k rada; sobre el cam-
po apacible y .sombreado que, circuye la ciudad 
y sobre todas estas escenas de -la. vida de tierra 
que parecen tan dulces cuando uno ha estado 
privado de ellas largo tiempo. Esta satisfacción de 
las primeras horas y los primeros días, q u e se 
pasan en tierra después d e una navegación, p a r -
ticipa en algún; modo del sentimiento de la con-
valecencia, después de una larga, enfermedad , y 
nosotros hemos gozado de ella todo el resto del 
día; Madama Jorelle, que es una hermosa joven 
nacida en Alepo, conserva, el rico y noble trago 
de las mujeres árabes; así es que va vestida con 
su turbante, su chaqueta ó«corpino bordado, y su 
puñal en la ¡cintura; nosotros rio nos cansábamos 
de admirar este trage magnífico que daba á Su 
hermosura oriental un singular realce. 

Por la noche se nos sirvió una cena á la euro-
p e a e n un kiosco, cuyas ventanas anchas con 
rejas, daban al puerto, y en doíide el viento fresco 
de la noche agitaba la llama de las bugias. Para 
alegrar este, banquete, de la hospitalidad hice abr i r 
una de mis cajas de vinos -de Francia V v pasamos 
nuestra primera velada en hablar d e ambas p a -
trias,,a saber: ¡a que habíamos dejado, y la que 
habíamos venido á buscar; y á una pregunta so-
bre la 1-rancia,, seguía otra pregunta sobre el Asia 
•lulia jugaba con las largas trenzas de pelo de las 
mujeres- árabes ,, ó de algunas esclavas negras 
que vinieron á visitarnos, v admiraba los trages 
que eran tan nuevos para ella-: su madre a r r e -
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rdaha los bucles de sus rubios cabellos, a imi-
facion de los de las damas de Beyruth, o le aco-

, l en forma de turbante sobre su 
precfosa S t a S Entre h s rostros de las m u j e r ? 

c u a l s e desprendían franjas de perlas y cade-

cio'n que parecía decirnos: Vedme y gozad: tam-

^ V e ^ d e ' S l r ' h a b l a d o cien veces de la 
n . t r i a Y nombrado todos los lugares y personas 
que nuestra común memoria nos pocha reconbu^ 
después que nos dimos todas 

a q u e l 'momento, en su sUueCion a c aro d la 

dre que se hallaba en Alepo, con algunos versos 

hechos por ella; yo me retiré un instante, y la 
trage los dísticos siguientes, qué no tienen otro 
mérito que el lugar en que fueron escritos, y el 
sentimiento de gratitud que me los inspiró. 

¡Como! ¿Eres tú quien me pide el incienso poético! 
¡Tú, hija del Oriente, nacida bajo el sopló del aire del 
desierto? ¿Tú, flor de los jardines de Alepo, cuyo cáliz 
abierto hubiera escogido bulbul (l) para entonar sus 
tiernas melodías? 

¿Puede ó no hacer volver á fa flor el aroma que exha-
ló? ¿Debe clavar sus frutos en las ramás del naran-
jo? ¿Nos atreveremos á prestar fuego ó luz á la aurora 
oriental, 6 á sembrar de estrellas de oro el brillante 
cielo de sus noches? 

No: no me pidas versos aquí: si (leseas ver lo que 
ofrece la poesía de mas encantador, mírale en el espejo 
de ese estanque , y contémplate á tí misma, porque mi 
poesía no puede describir una imagen igual á tu be-
lleza! 

Cuando por la noche apareces en el kiosco, cuyas 
ventanas resguardadas con rejas dejan entrar el rayo 
dulcísimo de la luna y la brisa del mar: cuando te 
sientas sobre la estera esmaltada en Palmira, sóbrela 
que humea el amargo líquido del legítimo meka: 

Cuando tu mano acerca á tus labios entreabiertos 
el tubo de marfíi cubierto de adelgazado oro, y tu bo-
ca, aspirando el dulce perfume de las rosas, hace m u r -
murar el agua tibia en el fondo de su mismo vaso: 

Cuando la alada nube que flota y te acaricia, co-
mienza á embriagarte Con súS' aromáticos vapores, y 

(I) Nombre del ruiseñor en Oriente. 
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los-sueños lejanos de juventud y de amor nadan para 
nosotros en el aire que tú haces respirar: 

Cuando cabalgas el caballo del árabe errante, suje-
to entre t u s t i e r n a s manos él espúmoso freno, igualan-
do tu mirada de relámpago al relámpago vivo de su 
ojo penetrante: 

Cuándo tu brazo redondo como el asa de un jarro 
apovado sobre el codo , sostiene tu despejada Trente, y 
cuando el reflejo repentino de tu lámpara nocturna 
hace brillar las facetas de los diamantes que guarne-
cen tu puñal... 

No óxiste acento en los sonidos,que la lengua a r -
ticula: nada existe en la frente pensadora de un ba r -
do como yo: nada en los tiernos suspiros de un alma 
fresca y pura: nada tar^ poético y sublime como tu. 

He pasado de la dichosa edad en que el amor que 
es la flor de la vida , se abre lozanamente y perluma 
el corazon i ahora la admiración en mi alma arrebata-
da, es para la belleza un rayo sin calor. 

Solo ama el arpa mi tibio corazon: pero ¡cuántos 
versos hubiera dado yo á los diez y seis anos por una 
sola nube de ese humo odorífico que tus labios dis-
traídos abandonan al aire! 

O por fijar con.el dedo la forma encantadora que 
una mano invisible d i b u j a e n oscuro contorno, cuando 
él ravo de la n o c h e , después de acariciarte el del día, 
imprimé en la pared las lineas de tu sombra. 

No podíamos desprendernos de_ esta primera 
escena de nuestra vida árabe; la terminamos, por 
fm v alcabo de tres meses nos fuimos a descan-
sar en nuestras camas , y á dermn? sin temor, de 

las olas. Un viento impetuoso silbaba en el mar, 
conmovía las 'paredes del alto t e r rado en que nos 
habíamos acostado, y nos hacia apreciar mas la 
tranquilidad que disfrutábamos despuesde tantos 
sacudimientos. Yo pensaba que mi esposa y mi Ju -
lia estaban macho tiempo a l abrigo de los riesgos, y 
combinaba en mi desvelo los medios de p r e p a -
rarles una estancia agradable V segura; mientras 
que continuaba yo el curso de mis viajes en la 
suspirada comarca á q u e habia llegado. 

7 de setiembre. 

Me b e levantado al amanecer, y lie abierto las 
puertas-ventanas de cedro, que son la única c e r -
radura del cuarto donde duermo en este hermoso 
clima. Mi primera mirada se lia dirigido al mar y 
á la resplandeciente cadena de cestas que s e e s -
tiénden -circularmente desde Beyrulh hasta el c a -
bo Balrun á mitad de camino de Trípoli. 

Ningún espectáculo de montes me ha hecho 
igual impresión. El Líbano tiene un aspecto que 
no he visto, ni en los Alpes n i en el Tauro : tiene 
una mezcla de la sublimidad imponente de las li-
neas y dé las cumbres , con la gracia de los d e t a -
lles y la variedad de los colores : es una montaña 
tan solemne como su n o m b r e ; son los Alpes bajo 
el cielo del Asia , sumergiendo sus aéreas cimas én 
la serenidad profunda de un esplendor perpètuo. 
Parece que el so! reposa sobre los dorados ángulos 
de sus crestas : la blancura que les imprime y que 
deslumhra se llega á confundir con la de las" n ie -
ves, que resistiendo al calor del estío permanece 
sobre las mas elevadas de las cumbres. La cadena 
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l o s - s u e ñ o s l e j a n o s d e j u v e n t u d y d e a m o r n a d a n p a r a 
n o s o t r o s e n e l a i r e q u e t ú h a c e s r e s p i r a r : 

Cuando cabalgas el caballo del árabe errante, suje-
to entre t u s t i e r n a s manos é l e s p ú m o s o freno, igualan-
do tu mirada de relámpago al relámpago vivo de su 
ojo penetrante: 

Cuándo tu brazo redondo como el asa de un jarro 
apovado sobre el codo , sostiene tu despejada Trente, y 
cuando el reflejo repentino de tu lámpara nocturna 
hace brillar las facbtas de los diamantes que guarne-
cen tu puñal... 

Ñ o e x i s t e a c e n t o e n l o s s o n i d o s , q u e l a l e n g u a a r -
t i c u l a : n a d a e x i s t e e n la f r e n t e p e n s a d o r a d e u n b a r -
d o c o m o y o : n a d a e n l o s t i e r n o s s u s p i r o s d e u n a l m a 
f r e s c a y p u r a : n a d a t a n ^ p o é t i c o y s u b l i m e c o m o t u . 

He pasado de la dichosa edad en que el amor que 
es la flor de la vida , se abre lozanamente v perluma 
el corazon i ahora la admiración en mi alma arrebata-
da, es para la belleza un rayo sin calor. 

S o l o a m a e l a r p a m i t i b i o c o r a z o n : p e r o ¡ c u á n t o s 
v e r s o s h u b i e r a d a d o y o á l o s d i e z y s e i s a n o s p o r u n a 
s o l a n u b e d e e s e h u m o o d o r í f i c o q u e t u s l a b i o s d i s -
t r a í d o s a b a n d o n a n a l a i r e ! 

O por fijar con el dedo la forma encantadora que 
u n a m a n o i n v i s i b l e d i b u j a e n o s c u r o c o n t o r n o , c u a n d o 
é l r a v o d e l a n o c h e , d e s p u é s d e a c a r i c i a r t e e l d e l d í a , 
imprimé en la pared las lincas de tu sombra. 

No podíamos desprendernos de> esta primera 
escena de nuestra vida árabe; la terminamos, por 
fin v alcabo de tres meses nos fuimos a descan-
sar en nuestras camas , y á dermn? sin temor de 

las olas. Un viento impetuoso silbaba en el mar, 
conmovía las 'paredes del alto terrado en que nos 
habíamos acostado, y nos hacia apreciar mas la 
tranquilidad que disfrutábamos despuesde tantos 
sacudimientos. Yo pensaba que mi esposa y mi Ju -
lia estaban mucho tiempo a l abrigo de los riesgos, y 
combinaba en mi desvelo los medios de p r e p a -
rarles una estancia agradable V segura- mientras 
que continuaba yo el curso de mis viajes en la 
suspirada comarca á q u e habia llegado. 

7 de setiembre. 

Me b e levantado al amanecer, y lie abierto las 
puertas-ventanas de cedro, que son la única c e r -
radura del cuarto donde duermo en este hermoso 
clima. Mr primera mirada se lia dirigido al mar y 
á la resplandeciente cadena de cestas que s e e s -
tiénden eircularmente desde Beyrulh hasta el c a -
bo Balrun á mitad de camino de Trípoli. 

Ningún espectáculo de montes me ha hecho 
igual impresión. El Líbano tiene UQ aspecto que 
no he visto, ni en los Alpes n i en el Tauro : tiene 
una mezcla de la sublimidad imponente de las li-
neas y dé las cumbres , con la gracia de los d e t a -
lles y la variedad de los colores : es una montaña 
tan solemne como su n o m b r e ; son los Alpes bajo 
el cielo del Asia , sumergiendo sus aéreas cimas én 
la serenidad profunda de un esplendor perpètuo. 
Parece que el so! reposa sobre los dorados ángulos 
de sus crestas : la blancura que les imprime y que 
deslumhra se llegan confundir con la de las" n ie -
ves, que resistiendo al calor del estío permanece 
sobre las mas elevadas de las cumbres. La cadena 
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q u ¡ a la vista se desarrolla tendrá e r á n d o menos 
h longitud de unas sesenta leguas, desde e l cabo 
de S a l d a que es la antigua Sidon, l .as la las m m e -
diaciones de Latakia. donde comienza a décima. 
n á r a d e S r a l monte Tauro echa , sus raices sobre 
e l l l a n o de Aleiandreta. Las cadenas del Líbano yase 
e levan ca^pe rpend icu l a r inen te sobre el mar con 
aldeas v «ra ides monasterios suspend.dossobre sus 
n r e d p i c m s va se apar tan de la orilla formando golfos 
S I S ó S dejan pedazos de ve rdu ra o listones 
de a rena 'ílorada ent re ellas y las aguas. Estosgolfos 
fos s u r c i n muchísimas velas , y van a abordar a 

S h H W ^ i f « * 
í w S ^ s ^ s r J H 
3 p x t s t ^ m 
e r á b a l a v como una continuación de lenguas pe 

u e S e t S - . a lapizadas de verdura , y resguar -
d X sola e r ente d c l a s ondaspor una línea de 

" o l i o s , la mayor par te c u t i r l o s d e j u m a s 
m t i " u a s mas lejos se adelantan al m a r , comoior 
n S ñ l u n ^ b o , ' c o l i n a s ó lo,nas dea rena encarnada 
cual lade los desiertos de Egipto, y j 
reconocimiento para los .«a rmeros : e n d e 
esta loma se ven l a sanchas copas de u n b o s ^ u e de 
p inos de Italia, y la vista p ^ e l r a n d o al t raves üe 
L diseminados, troncos, va a fijare en las l a d e a s 
de otra cadena del Líbano , y hasta sobre el p ío 

montorio avanzado donde estaba Tiro, l lamado 
Soun actualmente-

Guando m é volvía hacia el opuesto lado del 
m a r , veia los. altos minaretes de Jas mezquitas que 
se e levaban en el aire como aisladas columnas: las 
moriscas fortalezas que dominan la ciudad , v cu -
vos muros de un color alagartado, producen un 
bosque-dé plantas crecidas espontáneamente , c o -
mo higueras silvestres y alhelíes: las almenas ova-
ladas de los muros; los techos planos, y las pare-
des de las casas de : campo ó cabanas de labradores 
de la S i r ia ; y mas allá, finalmente las colinas de 
Beyrulh cubiertas de menuda y e r b a r e n todas las 
cuales hay pintorescos edificios, conventos griegos 
ó maroQitas, mezqui tas de santones, revestidas de 
íollage y cul tura como las mas fértiles colinas de 
Granoble ó de Chamber í" El fondo de todo este 
paisage es el Líbano, s iempre formando mil curvas 
y agrupándose en gigantescas masas que desp i -
den grandes s o m b r a s . ó haciendo bri l lar sus a l -
tas nieves sobre todas las escenas del horizonte. 

El mismo día. 

He pasado todo el dia en recor re r las inmedia-
ciones de Beyruth para basca r u n sitio donde e s -
tablecer nuest ra morada . 

Por fin b e alquilado cinco casas , que se hallan 
contiguas, y que yo uniré con escaleras de m a -
dera , por medio de galerías, a b r i e n d o . l a s c o -
municaciones necesarias. Las casas d e este país so-
lo tienen u n subter ráneo que s i rve de cocina, y 
un cuarto donde duerme toda la familia por n u -
merosa que sea: en u n clima como este la Yer 



dadora habitación es el terrado que se forma so-
bre el lecho: allí es donde las mujeres y los n i -
ños pasan los días y aun las noches muchas ve -
ces Delante de las casas, y entre los troncos de 
algunas moreras ú olivos, construyen los árabes 
con t res piedras uudiogar, y sus mujeres preparan 
allí la comida; se tiende una estera de- paja sos-
tenida eon un palo , que va desde la pared á las 
ramas de un á r b o l , y allí so lamentesc hace tocto el 
menage de casa. Las mujeres y las lujas pasan e l 
día en este sitio oeupadas en peinar y trenzar sus 
cabellos, lavar sus velos, tejer sus sedas, dar de 
comer á sus gallinas , ó jugar V conversar entre Sí 
como sucede en los pueblos del mediodía de ta 
Francia, donde los domingos por la mañana se re-
unen las jóvenes á las puertas de sus cabanas. 

La tardé del-rttmno dia. 

Se ha pasado el día en descargar el buque , y 
en traer de la ciudad á nuestra casa de campo el 
equipage de la caravana. Cada uno de nosotros 
tendrá ' su aposento separado. Un campo bastante 
estenso de moreras y naranjos se estiende en der-
redor de las cinco casas reunidas, y deja u cada 
uno algunos pasos libres delante de s u puerta, 
con la sombra necesaria. He comprado esteras de 
Egipto v tapices de Damasco , para que nos sirvan 
ile camas y divanes, y he encontrado carpinteros 
árabes muy activos é inteligentes q u e están t r a -
bajando puertas y ventanas , en términos que esta 
noche iremos -ya á dormir á nuestra nueva Habi-
tación. 

AL ORIEJITE. j j y 

S de setiembre. 

Nada mas delicioso aue el i n f a m o ™ 

s f a i . í á M f f i - S 
hemos hecho servir el desavnno 0 S 

d a d L a ¿ a H e S TZ111™ á d T m i n u t 0 s d « I a é iu-

p S S S S » 

sirve de punto de observación á los cent L h l w 

can por, medio de escalones de madera I T e í mmmrn. 
Ü L l r a s w z t d e i # í 



1 7 8 aWunas barcas árabes, 
en el qne se ven S S X i con insensibles on -
qué terrado supenorse 
dulaciones. S. se a o l fo cerrado por 
cambia este de Beyrntb y 
„ n a parte sombrías murallas de 
por la otra por las inmensas y b T r v E l l 
la cadena de montes j e cor ^ ^ 
ÍVentede nosotros t.ene mayo i ^ ^ ¿ 
te : comienza a estenderse . n y l a n t a d o s d e 
campos admirab emente c u m ^ ^ . s e m _ 
árboles, que ocultan e n ramen ^ ^ 
brados de casas semepotes ^ ^ ^ R í a n -
les elevan sus techos d u r a : despues se es -
cas sobre un colina , sobre U 

con paredes de P .edva , y ^ a s ^ ^ ^ 
tadas de olivos y » f S v avanza una se -

forma y re-
dunda llanura mas » \ e l c n | despues 
f o n d e a para W J f ^ J i a d é verdes enemas 

f j 
amarillear a la o n f e e l e g g ^ ^ u l o n t as, 
termina en las l a * r C p e n t e , sino queseó-
las cuales no se elevan ae t - fes a , n n i e n -
mlenzan por grandes ¡-Mondos , y los 
Sos pedazos de j f i ^ J g d e estas lomas están M Í * * ^ de — 

sirve de asiente á un monasterio ó á una aldea 
que refleja la luz del sol, y que atrae la vista; los 
lienzos o cortinas de las laderas de las lomas r e s -
plandecen como el oro, y son como paredes de 
piedra arenisca y amarillenta quebrantadas por 
los terremotos; de la que cada partícula refleja v 
vibra los rayos de luz. Encima de estas primeras 
lomas se ensanchan las gradas del Líbano en tér-
minos que hay plataformas de una y de dos le-
guas, y algunas desiguales, llenas desulcos y b a r -
raneos, de eáuces profundos, de torrentes v g a r -
gantas oscuras que confunden la vista. Despues 
de estas plataformas vuelvén á levantarse los mon-
tes casi perpendicularmente; sin embaído, se ven 
lás manchas negras de los cedros y de los'pinos que 
los guarnecen, algunos conventos inaccesibles, y 
p,ueblos desconocidos que parecen colgar sobre los 
precipicios. En la mas aguda cumbre"de esta se-
gunda cadena hay jigantescos árboles que forman 
como una rara cabellera sobre una frente entera-
mente calva: desde aquí se distinguen sus cimas 
desiguales y á picos, semejantes a las almenas 
que coronan los baluartes de nuestras ciuda-
delas. 

Detrás de la segunda cadena se levanta por 
hn el verdadero Líbano; pero no puede uno distinguir 
si sus laderas son suaves ó ' rápidas , ni si están 
desnudas ó tienen vegetación , porque la distancia 
es demasiado grande. Sus- costados se confunden 
con la trasparencia del aire, y con el aire mismo 
ae que parecen formar parte; solo se ve la rever-
beración del sol que los cubre , y sus inflamadas 
crestas que se pierden entre los purpúreos cela-
jes de la mañana , y que como islas inaccesibles 
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flotan entre las olas ^ J ^ ^ ^ M 
desciende de 
n o encuentra donde ^ f X iSs t i n t a inen l e en 
grupos de P j ^ ^ S » árabes, sobre 
el campo cerca de 1 as casas u ramilletes 
oleadas de copas de * c o l i n a s , ó 
en el llano o en las pen i en hojas caen 
sobre setos de nopale; cuyas P e s a f b ¿ , e s u e 
como - ' - ' f te

d;ri(í;! d v que oeio üen^n la e l e í a -
sostienen los terrados, y q u e l l a s . E s t a S 
cion nece^ana para apoyarse J g ^ ^ ^ 
mismas terrestres, de viñas sil -
liquen en flor, de zar* f , o r e s d e todos 
vestres, y " d e ^ d e d i f e r e n t e s f o r mas , 
colores, con lacunos ae g c o n q u e 

dos ó tres casas „„e ' r a inen 
cabierlas p o r ^ f o T i e n es.» «g-

aumentar todavía la ^m ac.on ae 
i 0 d C n ^ d ° e nadrtó hermanos, esposas é lujos, compuestas de padres uei ¿ d plátano 

r ¿ s s r S £ £ s s ? y a ¿ 

cabellos con flores encarnadas y blancas. Una de 
ellas tiene un cabello tan largo y poblado, que la 
eubre enteramente, como las ramas de un sauce 
lloron cubren completamente el tronco: solo cuan-
do sacude su ondeante cabellera se descubre su 
hermosa frente y sus radiantes ojos de alegría y 
sencillez al descorrer este velo natural: parece go-
zar de nuestra admiración. Yo la be arrojado un 
puñado deghacis , que son unas pequeñas mone-
das de oro. con las cuales las siriacas se hacen 
brazaletes y collares, ensartándolas con una he-
bra d e seda: las recoge, junta sus manos sobre la 
cabeza en demostración de grati tud, y entra en su 
casa para enseñarlas á su madre y á "su hermana. 

12 de setiembre. 

Nos sirve de intérpetre ó dragoman Habib Bár-
bara , griego siriaco, establecido en Beyrulh, cu-
ya casa está vecina á la mia. Adherido hace veinte 
años en calidad de tal á los diferentes consulados 
de Francia, habla el francés y el italiano, y es uno 
de los hombres mas inteligentes y atentos. Sin su 
asistencia y la de Mr. Jorelle, hubiera tenido mucho 
trabajo en completar nuestro establecimiento en la 
Siria; pues además de otros muchos servicios, me 
ha procurado varios criados, unos griegos y otros 
árabes. Yo he comprado por de pron to seis caballos 
árabes de segunda raza, y los he colocado, como las 
gentes del pais, al rigor de! sol, en un campo d e -
lante de la puer ta , trabándoles los pies con anillas 
de hierro y atándoles á un poste clavado en tierra. 
Los criados parecen serviciales y activos, y en 
cuanto á los caballos , á los dos dias nos conocen y 
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r á S É ü a S ^ Ü 
de m o S l o s que he traído para semejan tes^c i i -wmim 

caballos para mi mu je r , y yo be mantMuu 

S S a j f s ^ 

sislen á las he r raduras de los caballos. A l t r avésde 
esta columnata de troncos de pino se ven por un la-
do las dunas ó blancos y rojizos mogotes de arena 
que ocultan el mar , y por el otro e l llano de Bagdad 
el curso del rio en su estension, y un pedazo del 
golfo, semejante á una pequeña laguna, circuida 
por el horizonte de tierras , por los doce ó quince 
pueblos árabes situados sobre las pendientes del 
Líbano, y por los grupos del Líbano que forman 
la cortina de la escena. La luz es tan clara y e l 
aire tan puro , que á muchas leguas de elevación 
se distinguen las formas de los cedros y de los a l -
garrobos1, ó las g randes águilas que parecen nadar 
sin mover las alas, en el océano del éter. Este bos-
que de pinos es el mas soberbio punto dé vista que 
he observado en mi vida. El cielo, los montes, las 
nieves, el azul horizonte del m a r , el horizonte rojo 
y fúnebre del desierto de arena; las tortuosas l í -
neas del rio; las aisladas copas de los cipreses; los 
racimos de las palmeras esparcidos por los campos; 
el aspecto gracioso de las cabañas cubiertas de na-
ranjos y viñas, cuyas ramas caen sobre los techos; 
ebsevero aspecto.de los empinados monasterios de I 
ínaronitas, imprimiendo grandes manchas de soin- 9 
bra ó reflejos de iuz en las laderas cinceladas del f | 
Líbanoslas caravanas de camellos cargados de mer-
cancías de Damasco que pasan silenciosamente por 
entre los troncos de los árboles; las bandadas de 
judíos pobres montados sobre asnos, y llevando dos f I 
hijos en los brazos; las mujeres á caballo cubiertas 
con velos blancos, andando al son del atabal y de 
la chirimía, y rodeadas de una muchedumbre de 
niños vestidos con telas bordadas de oro y bailando 
delante de los caballos; algunos ginetes árabes c o r -
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riendo el dgerid, al rededor de nosotros scbre caba-
llos cuvas crides barren materialmente la arena, 
los grupos de turcos sentados delante de un cale, 
formado solamente por la hojarasca, y fumando su 
pipa ú orando; un poco mas lejoslas lomas des ier -
tas é interminables de arena , doradaspor los rayos 
del sol d é l a tarde, v en donde el viento levanta 
nubes de inflamado p o l v o ; finalmente, el sordo mu-
sido del mar , que se mezcla con el rindo armonio-
so que hace el viento en las copas délos pinos con 
el canto de miles de pájaros desconocidos, todo,ot re -
ce á la vista v á la meditación del espectador e 
cuadro mas sublime y él mas grato, e inspira ai 
mismo tiempo una melancolía dulce que embriaga 
mi alma. Esta es la perspectiva de mis sueños: vol-
veré á gozar de ella diariamente. 

16 de setiembre. 

Estos dias nos hemos ocupado en obtener un 
conocimiento general de los hombres de las cos-
tumbres v de los lugares , como también de los 
minuciosos detalles de un establecimiento, lo cual 
d e b e recrearnos y divertirnos tratándose de un 
país enteramente nuevo. La cooperación de mis 
amigos y la de árabes artesanos ha formado de 
nuestra casa una especie de rí« (1) parecida a las 
que con tanto placer hemos habitado en otro t iem-
po sobre los montes de Luca ó en las hermosas 
costas de la Liorna. Cada cual de nosotros t ene -
mos en ella un aposento independiente, y el centro 
en que solemos reunimos todos, se halla en una 

[\] Casa de campo italiana. 
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sala precedida de un bello terrado adornado de 
flores: en esta sala hemos colocado divanes, y 
arreglado sobre tablas la biblioteca que hemos 
traído en el buque. Mi esposa y mi hija han p i n -
tado al fresco sus paredes, v despues ocuparon 
una mesa de cedro con sus libros particulares, 
sus neceseres, y algunos juguetes preciosos con que 
las damas de Londres ó París suelen adornar las 
mesas de caoba ó de mármol. Durante las a rd ien-
tes horas del día nos reunimos aquí: por la n o -
che pasamos al terrado, y al a i re libre solemos 
recibir las visitas de todos los europeos que 
tienen establecido aquí su comercio con Damas-
co, cuya escala es Beyruth. El gobernador egip-
cio nombrado por Ibrain pacha ños ha visitado y 
con una finura y cordialidad mas que europea, nos 
ha ofrecido su protección, lo mismo para durante 
nuestra permanencia aqu í , como para los viajes 
que gustemos hacer. Hoy le he convidado á comer, 
y en lionor de la verdad debo decir que es h o m -
bre que puede figurar en toda reunión de cual-
quier país. Antiguo militar del pachá de Egipto 
tiene á su gefe, y especialmente á Ibrain el afectó 
mas sincero, y aquella ciega confianza en su for-
luna, que solo recuerdo haber observado en los 
generales-del emperador Bonaoarte; pero que 
procediendo de un sentimiento religioso, es mas 
noble é interesante que la última, cimentada en 
un mero interés personal. Ibrain pacha es el 
destino para sus oficiales; es Allah; Napoleon era 
únicamente el objeto de la ambición y de la gloria 
de los suyos. Ha bebido con gusto nuestro vino de 
Champagne y se ha prestado y amoldado á nues -
tros usos como si le hubieran sido familiares du-i 



reconocen su dominio. Sus h i,os soi, , 
como éi, 

S H s ä s 
« ^ « s a s s B i . 
nombre. 

Hoy me contaba un árabe la e n t r a d a en Bey-
ruth de Ibrain pachá. A corto distancia de la 
puerta atravesaba un camino profundo, cubierto 
en sus margenes por raices desprendidas v e n t r e -
lazados arbustos. Una enorme serpiente ' a t r a v e -
sando por la maleza, se adelantaba lentamente, 
arrastrándose sobre la a rena hasta licuar cerca 
de los pies ^el caballo, que lleno de espanto y de 
terror se alzó de manos manteniéndose sobre ' sus 
pies. Algunos esclavos que seguían á pié á Ibrain 
se arrojaron á matar el venenoso reptil; pero el 
pachá despues de haberlos contenido con un gesto, 
desenvainó su alfangey esgrimiéndolo con fuerza 
sobre la serpiente, cortó de una cuchillada su c a -
beza, haciéndola caer á los pies de su caballo. Las 
gentes lanzaron entonces gritos de admiración, é 
Ibrain llevando en los labios la sonrisa, continuó 
su camino, contento de aquel áuceso que entre los 
árabes es el agüero mas seguro de la victoria. Este 
pueblo no puede contemplar ningún accidente de 
la vida, ningún fenómeno por natural que sea, sin 
atribuirle una espresion moral y profética. ¿Será 
un recuerdo de aquella mas .perfecta lengua p r i -
mitiva, con que en otro tiempo se comunicaban 
los hombres, por medio de la cual lá naturaleza 
entera se esplicaba por la naturaleza misma1? ¿Será 
roas bien una rapidez mas esquisita de la imagi-
nación que busca en todas las cosas una relación 
y armonía que en vano él hombre pugna por a l -
canzar? Lo ignoro: sin embargo, me inclino á creer 
ÍO primero. La humanidad no tiene instinto sin 
motivo y sin objeto: el instinto de la adivinación 
, e 'Ia observado en todos los pueblos y en todas 

• épocas; y los pueblos y los tiempos primitivos 
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Í.1 decaer de su estado superior al salu del buen, 
í u v a idea conservan todos los hombres por mecho 
d e u n a t a T i c i o n confusa y al terada, bien ha p o -
dido perder la clave de aquel idioma sublime: a 

' en aquel estado p e ^ o habla .m a la 

ndn o de ver S e s ó de béchos futuros; porque 

ne t ra r los arcanos de lo íuturo. 

47 de setiembre. 

tSS 
vehementes deseos de servirnos. El consu 

Cerdeña Mr. Bianco, el de Austr ia , Mr. L o r e l | 
. f in L - h l e r r a MMr. Farren v Abost , nos 

L Í p t s t m e X ' t a m e n t e en conúmícacion con 
os . n í S que pueden prestarnos su cooperación 

r n l K K y & t o s d e W . P * „ 
« p o s ble-hallar mas cumplida hospitalidad , tu 
a c o S a mejor- Algunos de aquellos señores T 
vando en Siria mucho tiempo de resjdencu., J g 
nen relaciones amistosas con vanas familias ara 

bes de Damasco, Alepo y Jerusalen, las cuales 
por su parte están en la 'misma armonía con los 
principales scheiques ó gefes de árabes de los d e -
siertos que debemos atravesar. Por este medio va-
mos procurando formar de antemano una cadena 
de recomendaciones y de hospitalidad, que deben 
servirnos mucho en las diversas ru tas que nos 
conducirán á Bagdad. Mr. Joreile me ha p ro-
porcionado un intérprete en Mr. Mazoyer, joven 
de origen francés, pero muy versado en la lengua 
sábia y en los diversos dialectos de las regiones 
porque debemos atravesar , en atención á que ha 
nacido y se ha educado en Siria. Hoy ha quedado 
instalado en mi casa, y le he confiado el gobierno 
de la parle árabe de que consta ; reducida á un 
cocinero de Alepo, llamado Abulias, un mozo del 
pais que habiendo servido á los cónsules, c o m -
prende algo el francés v el italiano, una jóven si-
riaca también que habla'el francés y debe servir-
nos de intérprete con las mujeres," y por último 
cinco ó seis palafreneros griegos, árabes y de v a -
rios puntos de Siria y cuidarán los caballos, plan-
taran las tiendas y nos escoltaran en los viajes. 

La historia de nuestro cocinero es bastante ori-
ginal para que deje de referirla. 

Abulias era un jóven cristiano de talento, 
que habia establecido en Alepo un pobre comercio 
de telas del pais, que él mismo á caballo de un 
asno vendia las tr ibus de árabes errantes que 
acampan en invierno en las inmediaciones de An-
lioquia. No dejaba de prosperar su comercio; pero 
ocasionándole varios disgustos, en cualidad de i n -
fiel, se asoció á un árabe mahometano de su mis-
ma ciudad. El comercio prosperó tan to , que al 



cabo de cierto número de años era Abulias uno de 
fos mas acreditados mercaderes del país. Entonces 
se enamoró de una joven 
obtenerla le impusieron la 
- Anúnn A ; r á establecerse en las cercanías ue 
Í , v d u ! morada de la familia de su ainada. Fue 
n ü ^ necesario qué Abulias liquidase cuentas con 

" S e l mahometano para d iv id . se b s ^ 
nancias adquiridas en común; P ^ » ^ 1 ; 
una zancadilla, haciendo deponer a varios esügw 
falsos que en una disputa con el inaliome ano le 
hablan oido blasfemar de Mahoma , cuyo crimen se 
S I en un infiel con pena capital- El desgracia-
do Abulias fué delatado al pachá que le condeno 
¡ la horca. La sentencia fué ejecutada; pero ha-
iéndose roto la cuerda, Abulias cayo sin sentido 

a pie del cadalso en la plaza de las ejecuciones^ 
S n embargo los parientes de la novia consiguieron 
de\ pachá que les fuese entregado su cadáver 
para envolverle y hacerle los honores estableados 

f él islamismo y como al llevarlo a su casa no-
tasen que daba señales de vida, le reanimaron 
completamente, y lo ocultaron en un solano du-
rante los primeros d í a s , haciendo enterrar un ataúd 
vacio para no dar sospechas a los luí eos. 
Pero á pesar de tantas precauciones estos cono-
cieron al fin la superchería, y el desventurado 
\bul ias fué preso de nuevo en el momento de sa-
lir en una noche por las puertas de Alepo. b.me-
diatamente fué presentado al pacha, que habiendo 
oido de la boco del resucitado la forma con que se 
había salvado, sin que en ello h u b i e s e tenido co-
operación por su parte, le propuso c o n f o r m e a un 
artículo del Koran, la alternativa de adoplai el 

culto de Mahoma , ó de volver á ser ahorcado se-
gunda vez. Abulias se decidió á escoger el primer 
estremo, y en efecto practicó el islamismo hasta 
que acreditada su conversión , y dada al olvido su 
aventura , halló medio de huir de Alepo y de e m -
barcarse para Chipre; en cuya isla abrazó dé nue-
vo el cristianismo, y contrajo matrimonio con lá 
mujer que amaba. Entonces bajo la protección 
francesa pudo volver á Siria impunemente, y con-
tinuó su comercio ambulante entre los árabes, los 
druzos y los maronitas. Tal es el hombre que ne-
cesitames para viajar por estas apartadas regiones. 
Sus conocimientos de cocina están limitados á ha-
cer fuégo en el campo por medio de arbustos, zar-
zas ó estiércol seco de camello, á armar dos palos 
cruzados hincados en tierra y colgar en ellos una 
marmita de cobre, á cocer en ella pollos, arroz, ó 
trozos de carnero, y finalmente á calentar piedras 
en el hogar hasta un estremo infinito, que enton-
ces cubre con pasta formada de harina dé cebada 
amasada por él y que al fin nos sirve de pan. 

19 de setiembre. 

Mi esposa y mi hija han estado hoy convida-
das por la hija y la'esposa de un gefe árabe de 
las cercanías para pasar el dia en el baño, diversión 
que disfrutan entre sí las damas oriéntales. Un b a -
ño en este pais, es considerado como en Europa se 
considera un baile suntuoso: aquel se anuncia siem-
pre con quince dias de anticipación. La descripción 
de esta fiesta tal como la he oido esta noche de 
boca de mi mujer es la siguiente: 

Las salas del baño se hallan establecidas en un 



edificio público, cuva entrada en ciertas horas del 
dia-está prohibida «i los hombres, porque se r e -
servan á las mujeres : cuando se trata del baño 
de una novia , como sucede en la presente ocasion, 
la entrada en el edificio está prohibida a los hom-
bres durante el dia entero. Ilállanse iluminadas las 
salas por una débil luz que penetra por peque-
ñas claraboyas practicadas en la bóveda, cuyos v i -
drios pintados de varios colores las resguardan 
del aire : el pavimento es de mármol y vanos j a s -
pes trabajados con suma perfección, y las paredes 
se hallan cubiertas también de mármol , y de mo-
saico, ó esculpidas con molduras, columnas o 
adornos moriscos. La temperatura es diversa en 
estas salas, y á medida que uno se va internando 
en ellas, siente por grados crecer el calor: la pr i -
mera sala se halla según el temple es tenor : tioias 
las segundas; y las demás sucesivamente mas ca -
lientes, hasta que en la última el vapor del agua 
hirviendo, que desde las pilas se eleva, comunica 
a su atmósfera un calor sofocante. No suelen en-
contrarse pilas profundas; generalmente existen 
en las salas grifos incrustados por las paredes que 
arrojan el agua sobre el terso pavimento hasta que 
llega a la altura de media pulgada. Esta agua en 
renovación continua, tiene salida por medio de 
grietas ó ligeros canales. Lo que en Oriente lla-
man baños, no es , pues, una inmersión comple-
ta , sino una continua aspersión mas o menos ca-
lida y la impresión en el cutis del vapor. 

En este dia hallábanse convidadas al baño dos-
cientas mujeres de la ciudad y de las inmediacio-
ne s , entre las cuales se contaban muchas jove 
nes europeas: todas se presentaron envueltas en 
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una inmensa y blanca sábana de lienzo, que ocul-
ta el suntuoso trage al salir de su casa C >r'a nn a 
de estas damas llegó acompañada d e s u s f e S 
esclavas, o d e s ú s criadas libres: y poco á p J l 
se fueron todas reuniendo en cor'ros sentando™ 
sobre esteras finísimas ó almohadones d s p u e s t T e S 
el primer vestíbulo: entonces sus sirvientas las 
despojaban de as sábanas y aparecían como per 
encanto con toda la rica y brillante ma-n i f icm-
cia oriental que las comunicaban sus t r a j S y 
adiajfís. Son diversos los colores de las S a s de 
aque ios, y distintos también el número y e í 
plendor de las joyas ; empero no existe , e -
™ alguna en la forma y corte de los v ¿ -

s n J l l l P e S t ° 5 e n U D a n c h o P a" f ' ' lon de plie-
^ de raso rayado sujetos á la cintura con una 

^ a encarnada de seda, y estrechado hácia los to-
billos con un brazalete de oro ó plata • una S n e -
c e de peto formado de tela tejida de oro a b S t o 
por delante, y prendido por bajo e ! ¿ 
s Ä l " ! r t ° . C ° " s u s ceñfda °po? el 
obaco y abiertas hasta el puño desde el codo, de-

jando asomar una camisa de gasa que cubre L 
que del pecho queda descubierto: v finalmente 
una chaqueta de terciopelo de color subido c o b -
cadasobre el peto, forrada de martas ó de S -
m a n L M f " & °V° ^ ^ s costuras: sus mangas están abiertas también 

i á n l S d Í V ¡ d Í d 0 0 1 C ? b e l , ° s o b r e , a c a beza d e -
d . I, , U n a p a , ' U ' s o b r e e l cuello, y formando 
déla restante unas trenzas bastante ancha-- l i s 
^ c u a l e s llegan hasta los pies añadidas a o ra's de 

¿ T ? U e , m , t a n á l 0 S C a b e l ! o s - Sus estremi! La l*ctwa. Toa . I. ( j 7 



da lo c h a c ó n P ^ S v de Adíes naturales: 
quides dé oro encadenados, y J ^ q increíble 
¿ d o mezclado y « ^ ^ « S S i g i o a l , como 
profusion, presenta j ( f 0 sobre e s -
S V perfumadas con flo-tas cabelleras abrdlantadas y pe^ ^ 
res y con de 
efecto mas Algunas llevan las jóvenesde/ (pnnce a Nemte a. ob „ o r o 

«a por detras. ^ „ „ . „ w - v sus pies calzados 

de oro, perlas, ° ,<le collares que, cayendo 

S K j j f 

d e t u r a u J l° y 

J S b r ? o s y su pecho, 
te debajo del velo flotante y espeso d l g n a S 
per as, ;oro y pedrería: las bañeras se "ncder ron 
de la siriaca, y p.eza por pieza la f u e r o n T s S 
do,completamente de todas sus ves t idu ía f f S 

empo. las otras damas habían sido también desnu 
dadas por sus esclavas, y entonces c o m e S a r o n S 
diversas ceremonias de aquel.acto. a S 

AI compás de la música, y con . na labras Ge-
nuflexiones y morisquetas estrañas, 'pasaron leías 
desuna; en otra sala - en primer l u ¿ r tornaron os 
baños de vapor; luego los de ablución, y E n e s 
fueron derramadas sobre ellas las j a b í n S de 
aguas aromáticas. Acto continuo c o m e n » los 
juegos, y todas con sus gestos, gritos y R e m a n e ? 
practicaron igualas, locuras que haria í n f S a f e 
B S R ? r r ? ¡ d , a n t e S ' C° n d u c i d a á ^ ñ a i e l f u n no. Se arrojaban agua, sumerjian en ella sus c i 

treZtamoe S ^ í " '°S ro«,ntiVuargle"y en-
tre tanto la música resonaba con mas eslrenitn 
tanto cuanto mayores eran las 
m m que las escitaba una risa ma 
todavía que la orquesta. p H 0 S a 

Al.fin, salieron del baño: las esclavas v sir 
vientas trenzaron de nuevo los húmedos cabeHos 
de sus señoras,, y volvieron á sujetarlas Jos bra 
zaletes y collares y á colocarla^ los tSges de s t 
da , petos de tela de oro y chaquetas de T e r c í ^ e b 
de colores-; en s a l i d a estendieron a l m o h a d S 
sobre las estoras de las salas,, cuyos ¿ f ó S S t f t 



™ celtas Y envoltorios de p ro-
y a e n j u t o s , y s a e a r o n c e s t e s y e Q ^ ( J S _ 

visiones dispuestas P ^ ^ d í pasteleríí, conser-
laban reducidas » ^ M f e , en cuya e la-
v a s y .alm'bare de tMas ^ profesor^, 
boracion los í ^ ^ o n a s d a s e s de h d a -
y sorbetes de Mabar -s ^ e t o d a s í a s horas del 
dos usan los orientales; duran , a s s e ñ o r a s d e 
dia. Después f

P
ué oscurecida é in -

edad , y con es to la «rnos oloroso: sirvio-
pregnada con ^ ' ^ ^ V c i d a s dentro de otras 
l e el café en t a i t a s « t r o ^ d e ^ g y o r 0 ) 
formadas por f r f ^ conversaciones tomaron 
v al circular el cate l a s bailarinas, y 
Animación En segmda c u t a r o n los bai-
a l c o m p á s de la p r o p ^ m ^ ¿ v o l u c i o D C S d é l a 
les egipcios, j 
Arabia. ó d e e s t e modo: á la en-

E1 dia entero se paso <g novia todas 
trada déla noche J g M ^ J padre.La cere-
las c o n v i d a d a s bas a a c r j ^ ^ ( { J r i t w l e c e-

20 de setiembre. 

^KWimiento está finalizado y eom-Nuestro establec.micn o c a r a v a n a para 
p íe lo , y ^ « i S f t ó t e r i o r déla Siria y 
el viaje que voy a nac q Cátofce caballos 
Palestina. He d b P > « desierto, y los demás 
árabes unos d e A l e p y h a c e r ^ ^ y b d a s 

del Líbano-. l | h | g ¡ ¡ § g o n l u j o f i a s y ador-
segun usos de este país, J ^ d e o r o y plata. 

t Z ^ t M * * *** ^ ^ 

pre en proporcion del lujo que se desplega ante 
sus ojos: es preciso deslumhrarlos, herir su ima-
ginación para viajar entre sus tribus con una s e -
gundad completa. He mandado componer mis a r -
mas, y pienso comprarlas mejores aun para a r -
mar á mis c a r n s , que son los turcos que ahora 
reemplazan a losgenizaros, que en. otro liempo con-
cedía la puerta á ios embajadores ó á los viajeros 
a quienes dispensaba su protección. Los carvas 
hacen a la vez de soldados y magistrados, y con 
corta diferencia imitan á los cuerpos de gen-
darmería de ios estados de Europa. Gada cón-
sul conserva uno ó dos de ellos adheridos á su 
persona, y cuando viajan les acompañan á caba-
llo, anunciando su llegada en las ciudades por 
donde tienen que pasar , advirtiendo su arribo al 
scheik, al pachá ó gobernador, haciendo prepa-
rar la casa en que so debe alojar, y protegiendo 
enhn con su autoridad y presencia, toda la cara-
vana que los lleva por garantía. Sus trages varían 
en esplendor con arreglo á la categoría , rango ó 
importancia de la persona á cuyo servicio m a r -
chan. Solamente tienen derecho á servirse de ellos 
los embajadores y cónsules europeos: pero g r a -
cias a a fina atención de Mr. Jorelle, y á l aAs-
treñía bondad del egipcio gobernador de Beyrulh, 

se me ha concedido de ellos bastante número: 
pienso dejar algunos en casa para el servicio de 
mi esposa y de mi hija, y para su seguridad cuan-
do quieran salir, y llevaré conmigo al mas jóven 
y mas valiente, que pondré á la cabeza de mi 
destacamento.. Estos hombres son muy servicia-
les y atentos: apenas exigen otro premio que he r -
mosas armas, ricos trages y escelentes caballos. 



.ni? , 9 ™ celtas Y envoltorios de p ro-ya enjutos, y saearon cestes y e Q ^ (JS_ 
visiones dispuestas P ^ X d í pasteleríí, conser-
laban reducidas » ^ M f e , en cuya e l a -
v a s y.alm.bare de t(«tas ^ p r o f e s o ^ , 
boracion los í ^ ^ o n a s d a s e s de h d a -
y sorbetes de Mahar -s ^ e t o d a s U s horas del 
dos usan los orientales; duran , a s s e ñ o r a s d e 
dia. Después f

P
ué oscurecida é in -

edad , y con es to la « m o s oloroso: sirvio-
pregnada con ^ ' ^ ^ V c i d a s dentro de otras 
se el café en h U o d e y 0ro, 
formadas P o r

p f c a
r

f f , a s conversaciones tomaron 
v a l circular el cate l a s bailarinas, y 
Animación En segmda c u t a r o n los bai-
al compás de la p r o p ^ m ^ ¿ v o l u c i o D C S d é l a 
les egipcios, y 
Arabia. ó d e e s t e modo: á la en-

E1 dia entero se J g » <g } novia todas 
t rada dela noche a . ^ p a ^ r o n ^ > ^ 
las convidadas bas ^ r j ^ ^ v c e _ 

20 de setiembre. 

acimiento está finalizado y eom-Nuestro estableeimien o caravana para 
p íe lo , y ^ « i S f t ó t e r i o r déla Siria y 
el viaje que voy a nac q catofce caballos 
Palestina. He d b P > « d e s i e r to ,y los demás 
árabes nnos de A l e p y h a c e r ^ y b d a s 

del Líbano-. l | h | g ¡ ¡ § g o n l u j o f i a s y ador-
Segun los usos de cstópais, q ^ plata. 

* á r a b e s 

pre en proporcion del lujo que se desplega ante 
sus ojos: es preciso deslumhrarlos, herir su ima-
ginación para viajar entre sus tribus con una s e -
guridad completa. He mandado componer mis a r -
mas, y pienso comprarlas mejores aun para a r -
mar á mis carvis , que son los turcos que ahora 
reemplazan a losgenizaros, que en. otro tiempo con-
cedía la puerta á los embajadores ó á los viajeros 
a quienes dispensaba su protección. Los carvas 
hacen a la vez de soldados y magistrados, y con 
corta diferencia imitan á los cuerpos de gen-
darmería de los estados de Europa. Gada cón-
sul conserva uno ó dos de ellos adheridos á su 
persona, y cuando viajan les acompañan á caba-
llo anunciando su llegada en las ciudades por 
donde tienen que pasar , advirliendo su arribo al 
scheik, al pachá ó gobernador, haciendo prepa-
rar la casa en que so debe alojar, y protegiendo 
entm con su autoridad y presencia, toda Ja cara-
vana que los lleva por garantía. Sus trages varían 
en esplendor con arreglo á la categoría , rango ó 
importancia de la persona á CUYO servicio m a r -
chan. Solamente tienen derecho á servirse de ellos 
los embajadores y cónsules europeos: pero e r a -
cías a Ja fina atención de Mr. Joreile, y á l aAs-
treñía bondad del egipcio gobernador de Beyruth, 

se me ha concedido de ellos bastante número: 
pienso dejar algunos en casa para el servicio de 
mi esposa y de mi hija, y para su seguridad cuan-
do quieran salir, y llevaré conmigo al mas joven 
y mas valiente, que pondré á la cabeza de mi 
destacamento.. Estos hombres son muy servicia-
les y atentos: apenas exigen otro premio que he r -
mosas armas, ricos trages y escelentes caballos. 
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n U ¿ m T « ¿ o c o n M M - a d a S y a las V.endasdeca tn-
S y Mr. Bianco toe presta para mi uso la me-
por de las suyas. 

22 de setiembre. 

„ i f f i É f e S S M B N mmm wm^ 

gar á sus costas un estraugero.comienzan por rece-
lar y sospechar de sús intenciones, y como v u l -
gares tradiciones les han hecho creer" que existen 
tesoros sepultados bajo sus ruinas , presumen q u e 
aquel esta iniciado en el secreto de encontrarlos, 
y que por esto no se escasean los gastos y fatigas.' 
Pero cuando una vez podemos convencerles de 
que al hacer-este viaje no estamos dominados por 
tal intención, sino por la de visitar y admirar la 
obra del Señor en la mas hermosa región de, la 
t ierra, estudiar sus costumbres y ver y amar á 
sus habitantes; cuando por otra parte se les h a -
cen presentes y regalos , sin exigir en cambio mas 
que la a mistad; cuando como nosotros se lleva 
un médico y un farmacéutico que oyen, sus 
consultas y les distribuyen gratis los necesarios 
medicamentos para curar sus dolencias, y por 
último, cuando ven que el viajero que. llega á su 
país es considerado y obsequiado de los ""demás 
europeos, que posee "un hermoso buque, en el 
cual se traslada á su capricho de uno á otro pun-
'?> negándose á tomar ningún encargo ni comi-
sión especulativa y comercial, entonces se asom-
bran: las ideas de grandeza, de poder v desinte-
rés, destruyen todos sus sistemas y" cálculos, 
desvaneciendo sus repelos; entonces pasan rápi-
damente desde la desconfianza á la admiración, y 
desde la admiración al cariño. 
, Tales son los sentimientos que les dominan 

respecto á nosotros. Nuestro patio se hajla cont i -
nuamente lleno de árabes de bis, montañas, de 
¡railes maronilas, de Scheiks druzos, niños, mu-
jeres ,y enfermos que vienen á vernos desde 
quince ó veinte leguas, consultándonos y ofre-
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riéndonos su hospitalidad, para en caso desque 
pasemos por sus t i e r r a s : casi todos se hacen p r e -
S e r de regalos de frutos y vinos del país Nosotros 
£ recibimos afectuosamente, les hacemos tomar ca-
fé f u m a r la pipa . beber sorbetes, y en cambio de 
sus p r e s e n J les bago algunas finezas de telas 
de E u r o p a , a rmas , relojes y chucher ías de poco 
valor d e t o s cuales he traído un considerable n u -
mero. Con esto se vuelven agradecidos, y satisfe-
chos de la acogida q u e les hemos hecho l levan 1le-
¡os de estos lugares, y esparcen a su transito la 
fama y las v i r t udes 1 del Emir frangí o prmape 
francés como ellos me llaman. Este es nn nombre 
í n Tos alrededores de Beyru th , y aun en esta 
misma c iudad ; por él me conocen todos; y como 
en mis peligrosas correrías por la comarca puede 
se rme de gran utilidad tal consideración, Mr. Jo-
relle v los cónsules europeos tienen a bien no de -
sengañarlos de su e r r o r , dejando pasar al h u -
milde poeta por u n magnate de Europa 

Es inconcebible la rapidez con que en la A r a -
bia circulan las noticias; ya no se ignora en D a -
m a s c o , en Alepo, en La tak ia , en Sayda ni en 
Jerusaíen , que Ú llegado á Siria uu estrangero 
que piensa recorrer todas estas regiones. En un 
¿ais en cuyos ánimos y cosas existe tan poco mo-
vimiento, u n desusado acontecimiento por trivial e 
insignificante que sea, forma el objeto de to -
das las conversaciones, vuela con la rapidez 
del rayo de t r ibu en t r ibu , de ciudad en 
c iudad , ' de gente en gen te ; la >magmac,on 
exaltada de los árabes lo aumenta y j g p r n a 
todo , y en solos quince días p u e d e adquirirse una 
nombradla á cien leguas de distancia. E a d y - S t a n -
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hope ha hecho en otra ocasion y en circunstancias 
semejantes á las mías con corta diferencia la espe-
riencia que yo estoy palpando, y son demasiado 
favorables a un estrangero estas disposiciones 
para que yo me queje de ellas. Nosotros les- d e -
jamos decir y hace r , y sin desengañarles recibo 
los títulos, las vir tudes y las riquezas con que m e 
dota la imaginación arabesca, y q u e depondré 
humildemente cuando vuelva á ocupar las jus tas 
proporciones de mi medianía natal. 

27 de setiembre.—Torre de Facardin. 

Este dia le hemos pasado entero en la boda de 
la joven siriaco—griega: la ceremonia de casa-
miento ha comenzado por una dilatada procesion 
de mujeres árabes, griegas y siriacas, las cuales 
han venido á ella, unas á caballo v las demás á pie, 
atravesando las sendas de aloes" y moreras para 
acompañar en tan interesante ocasion á la novia, 
lo cual no de ja .de ser una circunstancia bien fas-
tidiosa. Muchos dias, y muchas noches há q u e 
cierto numero de mujeres no abandona la casa de 
Habeb, lanzando á todas horas gemidos agudos y 
prolongados, gritos y cantos de 'd ive r sos generos, 
todo en conjunto semejante á las voces que dan en 
los collados de nuestra Francia los vendimiadores 
y jornaleros. En tales clamores, lágrimas, y alegres 
v gozosos cantos no existe uno siquiera que salga 
«el eorazon: todos son ficticios, y lanzados con el 
único objeto de no dejar dormir á la novia desde 
muchos dias precedentes al de su desposorio: el 
futuro tiene que pasar por la misma prueba, pues -
to que los jóvenes y los ancianos de su familia 

* 
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p r a c t i c a n d e s d e T é s a n t e r i o r e s o c h o d i a s c e r c a d e 

f p l i * 

H a l á b a s e e n t o n c e s l a j ó v e n 
d e s u f u t u r o , c u b i e r t a d e p i e s a c a b e z a c o o " 
v é t ó d e ¿ a d é c o l o r e n c a r n a d o r i c a m e n t e b o r -

I M m M ñ 1 1 1 

i Y i f i r h i d é 7 • l a n ° ü i d a d ú e b a c í a r e s a l l a i c o n m a s 
l l d l V 1 Í d e l o s r a y o s d é l u z , a t r a v e s a n d o 

S i « « l i l o s d e l v e l o , ó r e c h a z a d o s p o r l a s 
S u p e r a b l e s j o v a s d e o r o , d e p l a t a , f , p e r l a s y 

U á S t ^ q u e c ü a j á b a p t o d o s u t r a g f e : finalmente 
S á d f a S l t r e n z a s t c a b e l l o s f t ^ f e j 
é ¿ r i ¿ t n e c a í a n a l r e d e d o r d e s u t a l l e , d e s t a c a b a n 

AL O R I E N T E . 
f u e r t e m e n t e a q u e l e s t r a o r d i n a r i ó c o l o r . H a l l á b a n s e 
p i n t a d a s d e n e g r o s u s p e s t a ñ a s , c ó m o S d s c e j a s y 
b o r d e d e l o s o j o s : s ü s r ñ a t t o s o s t e n t a b a n e n l a s 
u ñ a s y e n l a e s t r e m i d a d d e l o s d e d o s ' d i f e r e n t e s 
d i b u j o s m o r i s c o s , p i n t a d o s á d i v i s i o n e s c o n c o l o r 
e n c a r n a d o ; e n u n a p a l a b r a , e r a t a n e s t r a ñ o , t a n 
n u é v o V t a n s o l e m n e 1 e l e f e c t o q ú e e n C o n j u n t o 
c o m u n i c a b a n e s t o s m i n u c i o s o s d e t a l l e s á s u fiso-
n o m í a ; q u e n o s d e j ó c o m p l e t a m e n t e a d m i r a d o s . 
S u e s p o s o a p e n a s t u v o t i e m p o p a r a m i r a r l a : p o r 
o t r a p á r t é e l c a n s a n c i o y e l d e s v e l ó t e n í a n á g ó t a -
d í i s s U s f u e r z a s ; y e l S e n t i m i e n t o d e l a m ó r n o 
p á r é c t ó h e r i r l e d e u n m o d o t a i i e s t r a o r d i n a r i o q u e 
p u d i e s e d e s v a ñ é c e r s u a b a t i m i e n t o : n o e s e s t r a ñ ó 
q u é t a n e x t r a v a g a n t e s c o s t u m b r e s J v e n z a n l a s T u e r -
z a s a u n d e l m i s m o a m o r . Tomó e l a r z o b i s p o d | l a 
m a ñ o d e u n o d e l o s s a c e r d o t e s q u e l e a c o m p a ñ a -
b a n u n a c o r o n a h e c h a d e f l o r e s n a t u r a l e s , y l a 
c ó l ò c ó s o b r e l a c a b e z a d é l a e s p o s a : v o l v i ó l a á 
t o m a r y t o c a n d o c ó ñ é l l a l a c a b e l l e r a d e l j o v e n t o r -
n ó á p o n e r l a s o b r e e l v e l o d e l a n o v i a , v o l v i e n d o d é 
n u e v o á c o r o n a r a l e s p o s o , p a s á n d o l a a l a c a b e z a 
d é l a e s p o s a y p r a c t i c a n d o é s t e c a m b i ó o t r a m u l -
t i t u d d e v e c e s . L o p r o p i o h i z o c o n d o s s o H i j a s q u e 
p a s ó r e p e t i d a s o c a s i o n é s d e l o s d e d o s d e l u n o á 
lós d é l o t r o , y d e s p u é s s i r v i ó á l o s c o n t r a y e h t e s l a 
c ò m u n i o n e n a m b a s e s p e c i e s , q u e c o n s i s t è e n c á -
rter d e l m i s m o p e d a z o d e p a n y b e b e r a r r i b o s é n 
l a m i s m a c o p a . A c a b a d o e s t o c o n d ú j é r ó n á l a " é s -
p o s a á u n a e s t a n c i a a d o n d e á l a s m u j e r e s ú n i c a -
m e n t e f u é d a d t ì s e g u i r l a p a r a c a m b i a r d e t r a g e ; y 
e l n o v i o f u é l l e v a d o á l j a r d í n p o r s u s p a d r e s y 
a m i g o s , h a c i é n d o l o s . i n t á r b a j ) U n a r k ó l q b é r b í l é a -
b a ñ t ó d ü s l o s h o m b r e s d é s u f a m i l i a . L o s ' b a l l a t i -



nes y los músicos entraron y pasaron, el d ia hasta 
ponerse el sol tocando bárbaros y destemplados 
s o n e s , danzando agudos chillidos y hacendó c a -
br ío lasy contorsiónes enfrente del joven que e 
habia quedado dormido, y que en vano sus d e u -
dos v andaos procuraban despertar. 

Énlrada la noche le condujeron solo y en pro-
cesión á casa de su padre , pues á un recién casado 
s o £ al cabo de ocho dias le es dado conducir a su 
ho«ar la esposa que acaba de obtener. 

Las mujeres que en casa de Habeb habían lan-
zado tantos aritos, salieron algo mas tarde; y nada 
hay mas pintoresco que contemplar la mUn-mma-
ble procesion que forman, vestidas con los trages 
mas espiéndidos y «straños, cubar las de pedrena 
y acompañadas de esclavas, y sirvientas que Uevan 
hachas de viento para iluminar su m a r c h a , que se 
prolonga por entregos estrechos y largos senderos 
Se aloes y naranjos a la orilla del mar , unas ve-
ces en silencio, y las demás dando gritos que resue-
nan sobre las d a s ó bajo los robustos platanosde 
la falda del Líbano. , . . . 

Nosotros nos retiramos á la casa que habitamos 
próxima á la de Habeb, en la cual oíamos aun el 
rumor de las conversaciones de aquellas mujeres, 
y largo tiempo s e g u i m o s con nuestros^ojosloslue-
L s errantes que atravesaban el l lano, ocultados 
? vueltos á aparecer por el efecto que. en ellos 
producían los troncos dé los arboles. 

29 de setiembre. 

Corre muy válida la voz de que lbraitt ha pa-
decido un descalabro: si el ejército, de Egipto lle-

gase á s e r derrotado, la venganza de los turcos se-
ria temible, gimiendo como ahora gimen bajo la 
opresión délos cristianos del Líbano; las casas a i s -
ladas como la nuestra correrían el mas grave 
riesgo. Esta circunstancia me ha determinado 
á tomar en alquiler una casa en la ciudad, y por 
fortuna la he hallado esta mañana, suficiente para 
alojarnos á todos. Nuestra futura vivienda,así co^ 
mo todos los palacios árabes , se compone de un 
pequéño corredor oscuro que da salida á la calle 
por una puerta baja: el corredor eonduce á un 
patio, cuyo pavimento es de mármol, hallándose 
circundado de divanes ó abiertas estancias. Duran-
te el verano se tiende una vela de b u q u e , ó una 
tela de lana sobre el patio , y a su sombra reciben 
los árabes sus visitas: hállase en el centro un su r -
tidor de agua, y cuando por su médio no se o b -
tiene agua corriente, se proveen los árabes de es-
te liquido en cualquiera de los cerrados pozos qúe 
ocupan los ángulos del cuadro. Este patio comuni-
ca con otras piezas grandes, baldosadas de mármol 
y adornadas de mosaico hasta la altura del pecho; 
de mármol labrado á nichos y á pilastras en fuen-
técitas, ó de madera prolijamente esculpida. La 
primera parte de éstas salas 0 divanes está forma-
mada por un bajo escalón, la parte alta ó interior 
que forma otro escalón hállase dividida de la pri-
mera por medio de una baranda de madera l ab ra -
da con elegancia y primor. Los criados y los escla-
vos ocupan la primera parte en pie, teniendo en 
la mano la taza del café, la pipa ó el sorbete; y en 
la segunda se hallan sus señores sentados sohre t a -
pices" y apoyados en almohadones. Generalmente 
eir el fondo de las piezas existe una pequeña escale-
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ra oculta eutre ^ .enmaderamiento ,que va.áparar 
á una <?specie de tribuna al|a que ocupa «na 
| S 5 ángulo: esta tribuna't?ene vistas a la 
calle por medio, de pequeñas ventanas resguarda, 
das con rejas por el esterior, y por el > ^ ™ r c o n 
3 3 8 de madera formando variados dibujos en 
cuyas obras ostentan todo su maravilloso, gpsto^ * 
primor los ebanistas del pais. Semejantes lobunas 
son tan reducidas, que se asemejan ,̂ un pequen« 
retrete-, y hállanse.cubiertas de colchones y almo. 
S o n e s forrados de seda : los. árabes o. los turcos 
poseedores de comodidades, pasan alb las horas de 
la noche. Los demás se : hacen tender, por e lsue-
lo almohadones mas humildes, y se quedan, dor -
midos sobre ellos, sin mas abrigo que el que es 
prestan las hermosas pieles, con que van vestidos 

^ a c S ^ e he tomado en alauiler tiene;cinco 
ó seis pieza! de esta clase-en eí pnmer piso e 
igual número e n e l segundo: A P H 
otras piezas altas, pequeñas, separadas, ^ ^ ® ̂ £ ^ 
para mis criados europeos Los. « g ^ J ^ J 
criados árabes, dormirán á la puerta de laca le en 
el patio óen el corredor, pues no hay neces.dadde 
darles cuarto ni cama, medíanle a que el umco 
lecho de que el püeblo de estopáis se sirve, consisto 
en una ¿ t o r a de paja de Egipto tondida po ^ 
suelo. La belleza del clima dispensa de las con o 
didades nocturnas que tenemos en Europa y. nos-
otros mismos esperimentamos que no hay un ^ 
de cama mas dilicioso que e estre lado .manto azul 
del firmamento, al aire l ibre: 1 ^ « J 
comunica á. la atmósfera una frescura muy a pro-
pusito para conciliar el sueño. El rocío es insigm 
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ficante, Y por esta razón basta cubrirse, ÍQS ojos 
con un pañuelo dé sédá, pa ra poder dormir al raso, 
sin' temor alguno. 

La nueva habitación es úricamente un asilo 
que debe servir á mi esposa é híjjí eí) el caso de 
que Ibrain pachá haga una r e t í r a l a ; yo mé he 
contentado con tomar sus llaves, y no la ocupare-
mos mientras podamos vivir sin. peligro, en, 1.a ais-
lada que actiiaffcqenté ños sirve de habitación. Bajo 
la garantía de íos cónsules europeos^ en lipa c¡u<|aj| 
circuida de murallas.y ton inmediata á un puer-
to donde existen buques anclados dé todas naciones, 
no pueden tenier inminente peligro los.estrangeros, 
Tengoalquilada lá cásh por un año, por eí estipen-
dio de trescientos francos poco mas ó menos; de 
suerte que rija y las cinco q ue. tengo ' e n e l campo 
á mí disposición, solo me cuestan mil trescientos 
francos anuales : asi pues por una cantidad que en 
Europa no seria suficiente á satisfacer uña regular, 
me pertenecen en esta seis casas. 

Un comerciante turco tiene á una | & | a , á la 
izquierda de Bey rulh, una de las mas deliciosas vi-
viendas que pueden desearse:' le he propuesto que 
me la ceda, y aunque no ha accedido a alquilár-
mela, está dispuesto á enageriárméla por unos diez 
mil francos. Su situación es pintoresca: hállase en 
el centro de un huerto muy vasto, plantado de 
cedros, viñas, higueras y naranjos, régádo por 
una bellísima fuente de un agua esquisita que des-
ciende del monte: el. mar la ; circunda completa-
mente , y la espuma de sus olas llega hasta bañar 
el pie de sos paredes. Delante de éfía se estíende 
toda la anchurosa rada de Bey rulh con sus buques 
anclados , y desde sus ventanas se puede oír has -



la el rumor del viento que azota y balancea las 
complicadas jarcias y cordelaje. La ojeada del cu-
rioso se clava en la mole de una antigua fortaleza 
morisca internada en la mar , y unida por medio 
de puentes á unos colladitos cubiertos de menuda 
yerba. Las sombrías y elevadas almenas de este 
fuerte sé destacan sobre el fondo de nieve que 
cubre el monte sabino, permitiendo ver en algu-
nos intervalos los cc.Mineias de Ibrain, paseando 
v observando la mar. 

El edificio del comerciante turco es mucho 
mas hermoso que el que acabo de alquilar: sus 
paredes se hallan cubiertas de mármoles ó e n m a -
deramientos de cedro delicadamente esculpidos: 
perpetuos surtidores de agua se oyen murmurar 
al nivel del pavimento del alto ó bajo piso; las 
ventanas resguardadas con espesas rejas permiten 
á las damas disfrutar al aire libre sin ser vistas,' 
las noches y los dias, fijando sus ojos en la admi-
rable perspectiva qué las ofrece el mar, las mon-
tañas, y laseácenas que dan vida y movimiento al 
puerto. Su dueño me ha recibido bien, prodigán-
dome sorbetes, pipas y Café, y acompañándolos él 
mismo con amabilidad suma por todas las piezas 
de su casa. Cuando nos hemos acercado á la h a -
bitación del harem, hemos visto cinco ó seis muje -
res, las Unas de quince ó diez y seis años á lo mas, 
y las restantes de veinte ó treinta, en el lindísimo 
trage de fas árabes, y con todo el desorden de un 
tocador interrumpido, huyendo con precipitación 
llevando desnudos piernas y pies, unas cubrién-
dose con aprésüracion los rostros por medio de 
un denso velo, y las otras llevando al pecho sus hi-
jos, retratada en la fisonomía toda la vergüenza y 

AL O R I E N T E . 

confosion consiguientes á semejante sorpresa- es 
probable que su dueño las hubiese hecho advertí? 
queso retirasen» algsnpabellondel j a r d í n ™ 
wctible que sus 0rdef.es se lmb ie¿n S h d l 
con demasiada negligencia. Las mujeres i e £ 
dujeron por un corredor sombrío, y e l e n c o se 
coloco a la puerta. Este incidente no c a S T c o 
mercante embarazo ni incomodidad a W • l í t 
menos no jo manifestó per sus a c c i o n e ^ ¿ » £ 1 ° 
te , y continuamos examinando todas las £ 3 2 
terrores del hamm, con la misma f r a n S S f f í S 
ge o reCo H oc m i en to se verificase en S n ^ S t e 

V i s r i A A L A M - S T H E R E S T A N H O P E . 

a b S S E F T H , E R , S T A N H ° P E ' sobrina de Mr P l U abandono la Inglaterra al morir su fin ™ ' 

h m e n e o , n o q u i s o u n i r j a m á s s u s u e r t e c o n I* 
a l g u n o s d e s u s a d m i r a d o r e s , y d e s n £ < ¡ T 

fe» a ñ o s e n l a s p r i n c p a l S p S S fi|fc 
« d i o a l a v e l a p a r a C o n s t a n ( i n o p i a I J c v H 
c o n s i g o u n a c o m i t i v a n u m e r o s a . T o d o s ' h í n i ? ^ 
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probable que su dueño las hubiese hecho advertí? 
queso retirasen» algtmpabellondel j a r d í n ™ 
wctible que sus 0rdef.es se lmb ie¿n S h d l 
con demasiada negligencia. Las mujeres i e £ 
dujeron por un corredor sombrío, y e l e n c o se 
coloco a la puerta. Este incidente no c a S T c o 
mercante embarazo ni incomodidad a W • l í t 
menos no jo manifestó per sus a c c i o n e ^ ¿ n K r ° 
te , y continuamos examinando todas las 2 3 2 
terrores del hamm, con la misma f r a n S S f f í S 
ge oreCoHoc i m iento se verificase en S n ^ S t e 

V i s r i A A L A M - S T H E R E S T A N H O P E . 

a b S S E F T H , E R , S T A N H ° P E ' sobrina de Mr P l U abandono la Inglaterra al morir su fin ™ ' 

h meneo, no quiso unir jamás su suerte con I* 
algunos de sus admiradores, y d e s n £ <¡T 
fe» años en las p r i n c p a l S p S S fi|fc 
« dio a la vela para Constan (inopia U e v H 
consigo una comitiva numerosa. Todos 'hín i ? ^ 



e m p r e n d e d o r . 

l h e r S t a n h o p e E m b a r c ó p a r a l a S i r i a 

algunos a n o s y d e s p b e s s ^ ^ 

«*in*s°lab,e e n 

a t t o ^ 
u n a h o r r o r o s a t e n , p e s i a d y ¡ g g ^ _ 
i n a n i a s e e s t r e l l ó e V b a r e o f u é h e -
d e l a c o s t a . E n p o c o s n i o m e n i o s e ^ e 

c h o a s t i l l a s ó m i -

c o n t e n i a ; y l a ^ g s o b r e n n t r o z o d e l b u -

l a g r o s a m e n t e , d o D d e p e r m a -

q u e á u n a p e q u e ñ a h o { - a s s i n t o -

n e c i ó p o r e s p a c i o d e v ^ n t e y c u . [ o i , u n a d a _ 

á I n g l a t e r r a ^ A l h r e u m o l o t ^ ^ p Q s e s l 0 _ 

n 3 ' V e Í ' ' e s d e m a r c a r o t r o b u q u e c o n r i c o s p r e -

r M É S s r s 
m a s r i c o q u e e l a n e n o r s d i c h o s o y 

d i a t a m e o t e . P o r g | v e z s u j L a f i c e a 

d e s e m b a r c o e n L a t a k i a ' ( l T r i n 0 l i y A l e j á n d r e l a . 

d i e s e n f a c i l i t a r í a r e l a c i o n e s p o r e s t o s p a i s e s y e n s u s 

A L O R I E N T E . 9 1 1 

m c o r r i ó & % 

S a f i ÜmS SÉ.Ias
 n u , n e r o s a s P & 

¡ s S a S S t « « f e 

numerosa t r S é á r S e s S ? P r a , w l e r a P™' una 



<4 ¿i, VI AJE ; U: 
1 h i • K» V ligereza és t rema de sus 

eabaUos, .que e j v e . ñ t e j o T o r ^ p u e s , a 

Sáida, í a mi raba coue l res-
b i e m a a San Juan de AC ( l c e s t 0 y de su 
peto m a s „ a convento a r rumado 
acendrado afecto la conCeü o un c E n c s t e 
y l a f W S f ¿ H Í i circundándolas 
t e r reno edificó n ^ ^ ^ f o r l i f i c a c i o n e s 
con una f f » | | 
europeas de ^ J ^ A ^ V é u n i a frutos, flores 
u n 'bellísimo ja dm turco, ! d e e s G u U u r a s y M : 
par ra les , que serpenteaban 

S M S de 'a í H t t ' ' " t ; 

•HMW 
S s desíértos'de Siria y dé Bagdad. 

La ausencia de «sta | m a , c i s i o n ó reí d e s a r -
reglo (le pus miereses y e , decaimiento de s u S u -
n a V i é n d o s e poseedora, únicamente de unos S 
ta o cuarenta md f rancos , resto i n s i g n i a n t e d e 
sns, JA mensos tesorqs.; pero .^uiicipnte 
tener en esto P a . s e l i r e n que se veía ó f e d a ¡ 
s e r v a r , ^ amigos de Europa mur ieron ó Ja 
abandona con; , y se entibió la amistad de los % / ¿ 
bes q u e d a r a c a u s e a r s e ha menester 1 | ¡ L 
trnuos regalos : las comunicaciones, fueron h a -
X H B reducidas , y L a -

e » M M Í * eoniplel'o a i s -
iainiento. Esto estado fatal ,es. el que ha dado 

f S í P ^ t e j W a l m í m o s S - a S t 

energía y la constante resolución de que está do-
% § k m & r e t rocede r , lejos de a ¿ n | £ t 
f £ & % ? r ' a # ^ su pasada p rospe -
n d a d y g randeza : no se r indió bajo e peso 
de su infortunio ni se intimidó siquiera , l t o 
á pec o d e : s u vejez v del olvido dé los v i v f M 
abandonada , sin l iaros, sin papeles j 4 M f e 
Europa sm amigos y hasta ' s i ! , c r i á ' ^ T p l i f 

• M L R ^ ^ V C O A S R V A á s u 
K f W P bíjos de espía vos de la mis 
2 S y ^ - « o numero de labradores á M s ' 
S f ñ í r cabaIIos, al paso q u e 
velan por su seguridad pegona ! . Generalmente 

- m ^ m i ¿ n e s E d a ! rpa m e autorizan á concebir la misma creencia 
» i l W Í f e esta resoiuciou tebaz' 
no la debe únicamente á R firmeza de c a S r ' 
ano t a m b e n á la exaltación de s S l f o M Í f ' 

m confundida l a ^ i l u s S S o n 
ae a lgunas creencias orientales, 



y j t ó i o u l à r i ^ t ó con „ t u S 

Sü inclinación á la s o e i a j a ideas, 
ta simpatía, aparente cuando mímo s m Q ^ 
que deseaba c o n d o r e x ^ r ^ r ^ 
punt os de contócto que ^ ís ten^eiHi^^ ^ 
y opiniones. E m p e r o ^ g t j e n j g r_ 
conseguir el favor de ser c c o n , o s ^ a j e r 0 ? 

que se ».ega a toda c o m ^ t o s m , e m -
ingleses, con las m u j e r e s ^ f a m ¡ i i a , tenia Vo 
bros de que consta su piorna tamil 
una esneranza m ^ . S S Q u e a3n conserva algu-
s e n á ella : mas sab.er lo que au ^ 
ñas relaciones, aunque lejanas, con i -s 
Palestina y de la ™ m i s 

S s t tomado S | Í o de ;brijir,a por 
ronductode un árabe la siguiente carta. ^ 

«Viajero como vos y ^ W ^ ^ S Á 
„Oriente, adonde solo vengo a y d e 
»espectáculo ^ ^ ^ ^ S o R i q i i e c e è ^ 
»las obras admirables de ^ l> = M

r o i f a m i -
» Eterno, acabo de Hcxe-

»gustéis, manifestándome al paso si debo presentar -
»me solo ante vos, ó si me será permitido llevar en 
ami compañía algunos amigos, que no tendrían en 
»mas escasa estima que vo, el honor de cono-
» ceros. 

»Deseo que mi súplica no influva en manera 
»algunaen vuestra voluntad, para concederme una 
«licencia tal vez repugnante á vuestro hábito del 
»absoluto retiro, porque comprendo bien el precio 
»de la libertad y el encanto de la vida solitaria 
»y no atribuiré vuestra negati va á una causa qué 
»pueda considerar tan en poco que no la sepa 
»respetar. F 

«Quedo, etc.» 
Lady btanhope no me hizo esperar la respuesta 

por mucho tiempo. El 30 de setiembre á las tres 
de la tarde llegó su escudero á mi casa, que la 
sirve de medico á u « mismo tiempo, con orden de 
acompañarme á Dgioun, residencia de esta ingle-
sa estraordinaria. ° 

A las cuatro nos pusimos exi marcha; yo fui 
acompañado del Dr. Leonardy, de Mr. de Parse-
val, de un criado, y de un guia; todos á caballo. 
A cosa de media hora de H-yrulh, atravesamos 
un magnifico bosque de pinos plantados en aquel 
sitio por el emir l<akardin, sobre un elevado pro-
montorio, cuya vista se dilata á la derecha hácia 
el borrascoso mar de la Siria, y á la izquierda 
hacia el hermoso valle del Líbano. Es admirable 
^ i l T i d e V J S l a : . l a s r i ( í « # S d é l a vegetación 
occidental que consisten especialmente en la v i -

l i n , l g U e i ' ; J , e l I ,"° r a l i' e l á l a m o Piramidal, se 
ostentan unidas. á las elevadas columnas de las 
palmeras orientales, cuyas anchas hojas mueve el 



copo un § T 
fondo del firmamento. de 
existe una especie de ^ d a e n c m b * tan m o -
arena encarnada, « ^ « S ^ Océano, 
vibles y enormes « o l s l ' g ^ e s l e 

Los momentos en que d i a d e 
desierto, pertenecían a » conmovidas 
aire V furioso viento, las 
como las olas del ^ ^ t L u i í r a pa-
cían ante nuestros r e p r e -
r a mí nuevo y / n e , a " f ' v vastóimo 
sentaba en pronto. No se 
desierto que ^ . t o a r e c o r r e 
d i s t i n g u í a h u e l l a a l g u n a n i a e & i n _ 

males, incrustada ^ ^ f ^ S u a r - n u e s t r o ca-
constente: por un lado 
mino, nosseryian degma 6 l r o l a s 

las embravecidas olas de nmr 5 ' e n ( r a i n o s 

trasparentes cumbres d e c a m ^ o sembrado 
« 3 P r 0 l ° niedras S r t S L e n d a ceñida 

v i m o s á ^ ^ ^ S S S ^ e á e j a b a n e B 

liante, fúlgido y s e ^ n " n
l l S

u t s X d o . -. la cato« 
el firmamento con todo -su ^ p ^ u 
mas p e r f e c t a r a n a l » en las e t^eaS '. w 

^ ^ » S » oe 

leguas/le costa, daba mas fuerza á tan penosa im-
presión. fiübia quedado á nuestras espaldas el c re -
púsculo del día cen ias hellas y sombreadas lade-
ras, y los frondosos valles del Líbano: cerca de 
las colinas sembradas .completamente de piedras 
blancas, grises y negras se alzaba á nuestro lado 
izquierdo el proceloso mar, convulso y agitado 
desde por la mañana poruña tempestad* sus pe -
sadas y amenazadoras olas se, desplegaban en su 
admirable superficie, y nosotros las veíamos lle-
gar desde tejos por medio de las sombras que las 
preceden en su marcha , y las oíamos y . veíamos 
también astféllanse estrepitosamente contra ía ori-
lla, a tendiendo su blanca espuma sobre la faja 
de-arena húmeda por donde caminábamos ; noso-
tros, inundando á cada instante los.pies de nues -
tros caballos, y amenazando arrastrarnos ^ noso-
tros misnws twsía las profundas entrañas del p i é -
lago, iflcoomensurable. ba j u n a que brillaba; con 
poco menos esplendor que un sol dé invierno e s -
parcía y, derramaba sus ra yes sobre el. mar, como 
para ¡patentizarnos ¡su fu ror ; empero no ilumina-
ba nuestro camino lo suficiente para tranquilizar 
imtsstra vista, sobre los riesgos á que en él es tá -
bamos espuestos. Penosa, es esta hora, para el 
.pensamiento, y melancólica para los ojos: ella re-
presenta Ja.lucha de dos opuestos principios, cuya 
imagen dibujada algunas veces por la naturaleza 
la encontramos mas frecuentemente en el fondo 
del.«ocazon. Eran las siete de la mañana , y con 
un sol, ardie,ate deísmos á Saida, ó la. ¡antigua 
Sidon, queabanza sobre las olas, .cual >un glorioso 
recueedo .de su pasada dominación: subimos las 
desnudas y quebradas lomas, que elevándose in -
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sensiblemente cerno de uno á otro piso, nos c o n -
S S S á la soledad, cuyo término buscábamos 
inútilmente con nuestros ojos. Cada c o l l a d ^ q u e 
subíamos nos ponia delante otro mas alto que e ia 
necesario trepar : y los montes se uman entre s, 
como los eslabones de una cadena, dejando sola-
mente espacios profundos de secos barranco , 
Mañaneados y sembrados de enormes \ ceni-
c entTs r o c a s . ! Estos montes se hallan completo-
mente áridos, desnudos de tierra y de vegetac o n 
son como esqueletos de roca, descarnados hace 
si"los por las aguas y los vientos. Ciertamente no 
era en este silfo en el que yo me figuraba que 
existiría la habitación de una mujer que había r e -
corrido el mundo, y que tan he.'mosos y dde ren -
tes puntos para vivienda habna pod.do esco-
cer Por último, desde la cumbre de una de es-
tas escalonadas lomas, distinguieron ñus ojos u n 
valle mas ancho y profundo, circundado por to -
dos lados de montes tal vez mas elevados y^ma-
eestuosos, pero no menos estériles. En el cen t " , 
de este valle nacia el monte Digioun como losc i -
mientos de una torre, y adquiría una forma.cn>-
cular en bancos de rocas, que adelgazándose a me-
dida que se acercaban á la cumbre, formaban 

so nada de algunos centenares de loesas 
•LTeciendo coronadas de una verde y graciosa 
v S S o n Esta masa de verdura hallábase rodea-

J d a l e un muro blanco, flanqueado por uni kicgco 
que se elevaba en uno de sus ángulos. Aquella 
era la habitación de Lady Esther: nosotros llega-
mos á ella al mediodía. 

El edificio no es en verdad lo que en Europa 
llamamos casa, n i a u n e s tampoco vivienda propia-

mente dicha en Oriente, sino un estrauó conjunto y 
confuso compuesto dé diez ó doce .pequeñas casas, 
cada una de las cuales tiene tan solo uno ó dos a p o -
sentos bajos, sin ventanas ; las unas están separa-
das dé las otras por medio de patios ó pequeños 
jardines , cuya reunión presenta completamente 
el aspecto de los pobres y míséros conventos que 
suelen verse en Italia ó en España sobre algunas 
eminencias, pertenecientes á alguna mendicante 
comunidad. 

Lady Stanhope, según su costumbre, no estaba 
visible hasta las tres ó cuatro de la tarde. Cada 
uno dé nosotros fué colocado en una éspecie de 
celda estrecha, sin luz ni muebles: nos sirvieron 
el desayuno y esperamos tendidos en un /livan á 
que despertase la invisible poseedora de tan r o -
mancesca mansión. Me quedé dormido; á cosa de 
las tres llamaron á mi puerta y me dijeron que 
nos esperaba lá señora: levantóme inmediatamen-
te , salí, atravesé un patio, un jardín y un k ios -
co descubierto, cuya luz tenia cierta sombra color 
de jazmín : penetré después dos ó tres corredores 
casi tenebrosos, y por último, un negro de seis ú 
ocho años me introdujo en el gabinete de Lady 
Sther Stanhope. Era tanta la oscuridad que d o -
minaba la estancia, que no pude distinguir ape -
nas las facciones nobles, apacibles, graves y raa-
gestuosas de la blanca figura que en trage or ien-
tal se levantó de un diván y se me acercó t en -
diéndome la mano. 

La dama europea elevada en Palmira á un so-
lio de ruinas , podrá tener unos cincuenta años: 
su semblante es de aquellos qüe no puede alterar 
la e d a d : la grac ia , el color y la frescura se 



m w , , . 
pierden con la. j u v p u . d ; 
cura se balla en la forma misma , © > P W » 

u o bnmano ,1a hermosura es posible q u e ^ ? 
en cada una de las épocas en que la vida es a 
s n b S d a - pero no se perderá enteramente 
h S ì f t u m b l Tal es lo .que sucede a Lad. 

S t b ? u ; v a b a un turbante blanpo. en la Sábeza, :y 
s o b r e la frente un bande» de lana p a f M f 
le caía por ambos lados desde su cabeza hasta Jos 
h o m b ¿ ¿ novaba un '^gP cha de e n g -
rillo v una ü turca, inmensa,,de.sed*. 

m b a su union I t e e f e b o . , un 
¿ e Persia á mil flores que la s^bia tiasm 

f ^ K u i S I k M*. un p r p m m m 
Fl ím< e oriental • cavaba completado con fcboír S S & S K % amariljo, 
d a V todo lo llevaba con.la misma gvac.a e idcn-
m M S I E que. una mujer que U9 P g f f 
usadootras ropas desde la aurora de su 

para ve r á una . . e s t a ñ a : ® | ño 

vuestra carta v be deseado conocer á «n » j | 

» w t ó E l S i l 
de que eran amigas nuestras estrellas, y qqe J g 
J l r ada rLa i^s mútoamepto; c 9 n sumo, placer 

quft no me há engañado este presentimiento; 
vuestras-facciones qiie ahora ciftitémpló y el r u i -
do de vuestros- pasos que ha herido mis oídos 
cuando .atravesabais éí'corredor, hiéfian dicho lo 
suficiente pata qué no me arrepienta dé haber 
deseado veros. Sentaos- y hablaremos: somos ya 
verdaderos amigos. 

- -¿Cómo Milad y? la respondí: ¿honráis tan pron-
to con el título de amigo á una persona, cuyo nom-
bre y cuya vida desconocéis Completamente? 

—Tenéis razón, replicó: yo ignoró quién sois , sé-
gun el mandó, y tampoco sé lo que habéis hecho 
mientras entre íos hombres habéis vivido, pero 
comprendo bien el puesto que Ocupáis ante Dios. 
No me creáis-'una ípea como el mundo ha dado en 
pensar: ,yo no puedo resistir á la fuerza de la ne -
cesidad que tengo de hablaros con el corazon en 
la mano. Existe una ciencia que en Europa se ha 
perdido, la cual habiendo nacido eíi Orienté , se 
conserva en su cuna y no há dejado de existir. Yo 
poseo esta ciencia: leo en los astros, y sé qué pro-
cedemos todos de alguno de éstos celestes fuegos que 
presidieron nuestro alumbramiento, Cuya influencia 
benéfica ó maligna ha quedado escrita en nuestros 
ojos, sobre nuestras frentes y facciones, en las l í -
néas trazadas en nuestras manos, en la forma de 
nuestro pie, en la gesticulación, y hasta en nuestro 
método de caminar. Dé este modo aun cuando há 
pocos minutos que os veo, os Conozco tanto como sí 
hubiera vivido unsiglo junto á vos. ¿Quéreis que Os 
digaá vos misino quien' sois? Queréis qué os pre-
diga vuestro destino? 

—Guardaos de hacerlo, la contesté sonriendo: yo 
nó puedo negar lo q u e ignoro: yo ereeré también 
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que en la naturaleza visible ó invisible, á la que 
todo es relativo, # con la cuál se encadena todo os 
seres que como el bombre , son de un orden infe-
r i r se hallen bajo la influencia de otros mas s u -
periores, como los ángeles, por ejemplo; e m -
pero para conocerme á mí mismo no he menester 
de su revelación, convencido de qne soy ún ica -
m e n t e enfermedad, miseria y corrupción Por lo 
que respecta á los secretos de m. destino, temería 
ofender al Criador que me los oculta P i n t á n -
doselos á la cr iatura: respecto a lo futuro solo creo 
en Dios, en la libertad y en la virtud. 

__No importa, respondió: sois arbitro de creer lo 
míe «usteis. por mi parte veo evidentemente que 
habeTs nacido bajo la inlluencia de tres estrellas 
felices buenas y poderosas, que os han dotado de 
análogas cualidades, y que os conducen h a c a un 
obieto, que si quisieseis podría indicaros yo misma 
desde ahora. Dios os ha conducido aquí para i lu -
minar vuestro espíritu; sois uno de esos hombres de 
deseo v recta voluntad, de quien quiere servirse co-
n o i d e instrumeht o para verificar las maravillosas 
obras que va á ejecutar con los hombres. 

- 1 ^ e ^ q u e h a llegado el reino del Mesías? j 
—Soy cristiano, la respondí: con esto creo que 

he resuelto vuestra pregunta. . 
- Cristiano! repitió con acento sombrío: también 

s o ; yo cristiana! pero ¿no sabéis bien que el mis-
mo á quien llamais Cristo, ha dicho:« Yo os habto 
parabólicamonte; pero el que vendrá en pos de mi 
os hablará en espíritu y en verdad? Pues bien, 
este es el que esperamos nosotros: este es el Mo-
j a s de que os hablo, que no ha venido a u n , que 

A L O R I E N T E . 2 2 5 

—Perdonad , Milady: no ent raré con vos en 
una discusión de tal naturaleza: ni aun conmigo 
mismo, interiormente, la sostengo jamas. El hom-
bre posee dos luces: la primera le sirve para 
ilustrar su entendimiento, que si sequiere sujetar á 
la discusión le conduce al error y al estravio: la 
segunda ilumina i l corazon y no le engaña ¡amas, 
siendo a un mismo tiempo la luz de la evidencia 
y dé la convicción: para nosotros, míseros mortales 
la verdad es una convicción. Tan solo Diosla posee 
como verdad: nosotros la poseemos como fe. Por mi 
parte creo en Jesucristo, porque él nos ha traído la 
doctrina mas santa , la mas fecunda, y la mas 
divina que ha ilustrado la humana inteligencia: 
doctrina tan sublime, ni ha podido ni puede ser 
un producto de la mentira y de la ficción. J e su -
cristo lo ha dicho; y la razón nos lo dice también: 
las doctrinas se distinguen por su moral así como 
se distingue el árbol por sus frutos: los frutos del 
cristianismo no solo los que se han recogido. sino 
los que quedan aun por recoger, son tan infinitos co-
mo perfectos y divinos; luego la cristiana doctrina 
na es divina verdaderamente; y su autor el Verbo 
divino según él mismo se llama." Por esto soy c r i s -
tiano: y he aquí toda la controversia religiosa 
que yo puedo sostener conmigo mismo: con los 
demás no entablo ninguna, convencido de que al 
hombre no puede probársele mas que las cosas 
que desea creer. 

- - ¿ Y eréis que esté bien ordenado el mundo po-
lítico social y religioso? ¿No reconocéis la nece-
sidad de un revelador... del Mesías á quien espe-



ramos, y cuya venida contemplamos como t i é r t a «ff 
n U 6 S S ésta cuestión. Ninguno mas 

loza entera. Ninguno roas altafiléftte quejyo r 
S e los cuormes 

^ i 

I s ^ s - f ^ S i 
pueda presentarnos su verdad, su sdMdor a y 

S ^ t T o t I » 
C , a Nuestras ideas, pues , no son tan opuestas como 
tal vez os habréis ngurado. . , , ) s 

Ladv Stunhope se sonrió, y sus ojos anuS üos 
por el disgusto que la causaba un con ra aon 
brillaron con un resplandor estraordmano al pase 
que me dirijian una mirada tierna. Luego m e dijo-

T U 
AL ORIENTE. 225 

—Podéis creer lo que os plazca, pero no"por 
eso dejáis de ser uno de los hombres que vo es-
peraba me enviase la Providencia, y que deben 
representar un importantísimo papel en el e ran 
acaecimiento que se dispone. Pronto, muy pronto ITZTJ, t T ^ V

 lí E u ™ p a 1 Q f e h a ^ d o 
va . en toda ella solo la Francia está llamada á ejer-
cer una gran misión en que figurareis.... no sé de 
que modo todavía, pero o s l o podré decir esta 
misma noche si gustáis, despues que haya consul-
tado vuestras estrellas. Aun ignoro sus nombres 
y ahora conozco que son mas de t res: distingo 
cuatro, cinco quizá.... y quien sabe si aparecerán 
mas aun. Mercurio es indudablemente la primera 
ella comunica carácter y claridad á la palabra v á 
ta inteligencia : debeis ser poeta sin duda- se llis 
tingue esto en vuestros ojos y en la parte superior 
de vuestro rostro. Despues.... mas abajo estáis s u -
jeto a la influencia de astros enteramente diferen-
tes, casi opuestos, y sentís la influencia de la ener-
gía y de la acción. Teneis algo del sol en la pos-
tura de vuestra cabeza, añadió vivamente so rpren-
dida : la inclináis de cierto modo sobre el hombro 
izquierdo. Oh, bien podéis dar gracias á Dios: muy 
pocos son los hombres que han nacido bajo la in -
fluencia de mas de una estrella, muchos menos 
cuya estrella sea feliz, y mas escasos aun sometidos 
ai dominio de una que aun cuando sea beniena no 
este combatida por el maligno de otra estrella á d -
t * E * ,P 6 1 C O n t n ' r ¡ 0 ' v o s »«neis muchas, y 
todas están en perfecta armonía para servi-
ínais? a y u d a r o s r e c í P r ocamente . ¿Como os l ia-

La dije mi nombre, y ella me contestó con acento 
<a Lectura. Ton. I . 69 

R 
O I 
u . I 
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de verdad, que no lo había oído jamás. Entonces 

^ I v t d pues, Milady, cuán v a n a es la glorio: yo 

h a y ^ £ s a u e T S S r i de la Europa; y en. este 
S t d r u T h ^ n u e v o . e n t e r a m e ^ un ser 

p u í a mi nombre, no7debo agradecerla a vos y a 
m í m i ï i n 0 o o e t a ô n o poeta os estimo: estad seguro 

respondi 

¡ S ¡ £ 3 t f c ¿ vuestra verdadera patria : en 
e l l a " h « S o vuestros padres, estoy de ello se-

^ ^ a S ^ - i f S ' s o l o p e r c i b o o l ^ 
vo q u e e n m i calzado han dejado ^ a s s e n d ^ 
vi con el cual no h u b i e r a querido^presentarme en 
nna estancia de nuestra a n c a n a Europa. 

S a de e s o e s , interrumpió: m. rad , mirad 

V U T o ° n f había fijado en ello la atención: ella 

É S ^ se ostenta elevado el codo de vnes-

0RIBJ1TE. 

sin Ä J R S T Í f f i ; ^ ! ^ 
ese os oi pie,del árabe el S e a ****** 
sois hijo 'de estos S f e í y a c o r d a d S ' ü d u d a ' 
cerca el, día e i l q u t ! tod¿ ,?eg M * S e 

(|ue son.oifiuudós los eme les h f n . i < , p a i S d e 

volveremos a veB ' T ® J t , d o e L Sos, 

En, aÉjuel instante entró un esehwn „ 

na y porvenir. » « f t f ^ S ^ ^ 
vivo con-mucha sobriedad T l S f ^ . ^ « 
«o el pan v las f rmas nn L f 

^ a decir Ä S t f f ' P ^ 
toáis» l a t r í a W 

é l / i S e r 0 ^ S r U Q a * * pipa 
««os'umbrndoá Ä ^ ' Ä I T ^ 
J O r i l l e y jjoH^ mas,bellas 
«»ta ea la, eíaoi ¡ j J encontré ( tocho-

s í 
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î v favorito Y sobre el único 

siempre sobre su mujer que 
y misterioso tema de ton esirao r e e o l . d a b a as 

I j S ^ ^ P P ^ " G Í r C e d e , ° S 

A p a r e c i ó q u e ^ J ^ S ^ t X 
mujer eran en que su ca-
fusa d e l a ¿ I n S d o á vivir. Misteriosa co-
pricbo le había condenado » ella quiza 
mo los druzos, cuy o « j c o set á pene-
la única en el ™ » ° ^ X t a com¿ el musulmán, j u -
t r a r , resignada y fatalista cu l i n a lmen te , 
d?a al esperar la venid « ¿ ¿ J g ^ -siguiendo su 
cristiana adorando A ^ g g s n s j , J | o g á s l , c o s 
caritativa moraL AnadaMi ( ] e u n a i m a g i -
jiros y los estraord.nanos ensu ^ Q ^ y 
nación que ha tomado la «ni« meditación: 
que se ha ^ É f ^ S ^ X l a ^ de los 
q u t ó t a y a recibido también f o r m a r idea 
astrólogos de la A ab a , i » P ^ d o y 
de este conjunto s m g u l > J 1 Í 2 a r l o Compren-
sencillo llamarlo locura que ^ , 
derlo. Pero no : esta nuyer n ^ ^ , 
r a , que se n o t ó d e u n n o a o hermosa y 
dtsto mucho de descubre siein-
serena mi rada , y ' ^ " ^ c o n t i n u a c i ó n y enla-pre en la covivx-rsac on cuya c , ^ . rtu?0Sy 
^ interrumpe con h r u ^ o s es , m o d o e n 

desordenados, no J f ^ S a v mística pero la conversación elevada v a n a L a d Esthcr. 

¿ » « f i g í & r » ^ 
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mi voto, diria que era una locura voluntaria , e s -
tudiada ó facticia; y que conociéndose á sí mis-
ma tenia sus razones para quererlo parecer. La 
poderosa admiración que el genio de esta mujer 
ha eseitodo y escita aun sobre las poblaciones ára-
bes que rodean los montes , prueba bastante que 
esta pretendida locura no es otra cosa que un 
medio empleado por ella. Para entusiasmar á los 
hombres de esta tierra de prodigios, á estos hom-
bres de las peñas y de los desiertos, cuya imagi-
nación es tan original y nebulosa como el horizon-
te de sus arenas y de sus mares , es sumamente 
a proposito la palabra de Mahoma ó de Lady 
Staiihope. Pláceles que se les hab lede la influencia 
de los as t ros ; gustan de la adivinación v de las 
maravillas asombrosas, y necesitan un ¿enio de 
secunda intención. Lady Stanhope lo ha compren-
dido desde luego por el alcance de su inteligencia, 
que no es c ier tamente-común; y como todas las 
criaturas dotadas de sobresalientes facultades i n -
telectuales, ha concluido tal vez por seducirse á 
si misma, y por ser la primera neófito del símbolo 
que ha formado para los demás. Tal es el efecto 
que esta mujer ha producido en mí: no se la pue-
de juzgar ni clasificar con una palabra; es como 
una estatua colosal, que es necesario verla á la 
distancia de su punto de visto. No me sorprende-
ría que un día se realizase una parto del destino 
que a si misma se promete, y se alzase hasta on 
irono en Arabia, ó en Jerusalen. La menor conmo-
ción política en la región del Oriente que habita 
nodria elevarla hasta ocuparlo. En esta materia 
« dije , solo tengo un cargo que hacer á vuestro 
genio : el de haber sido demasiado tímida con los 
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, " r ; i r o D a r a poder alimentar la ilusión de una 

an ha V profunda cavidad que imitaba tan p e r -

üül^ 
S & k r S Í S S S 
P a i s a s 
Ü I É S Í ^ i 
al lado del Mesías en la reconquistada jerM»mu. 
ü U p u e s d i haber hecho pasear un 
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ella prodigaba tan poco. Me concedió por fin esta 
licencia, y los t res entramos para pasar juntos 
la velada en la pequeña sala en que me había re-
cibido. Volvieron á servirse el café y las pinas 
con la profusion oriental, y al cabo de algún ra -
to la sala se llenó de tal nube de humo , que no 
veíamos el rostro de Lady Stanhope sino al través 
de una atmosfera semejante á la mágica atmósfera 
de las evocaciones. Ella habló con la misma fuerza 
la misma gracia y fecundidad; pero con menos 
elevación y sobre asuntos menos Sagrados para 
ella, que los que conmigo solahabia tratado en el 
resto del dia. 

—Creo, me dijo, que sois aristócrata, no t en -
go duda en ello. 

- O s engañais, Milady , la contesté. Yo no 
soy ni demócrata ni aristócrata: he vivido b a s -
tante para poder ver el anverso y el reverso dé la 
medalla de la humanidad, y para encontrarlos 
tan vacíos al uno como al otro. No soy, repito 
m aristócrata 111 demócrata: soy hombre simple-
mente: soy partidario esclusivo de todo lo que 
pueda mejorar y perfeccionar al hombre, ya 
sea que haya nacido en la cumbre ó al pie de la 
escala social: no estoy ni por el pueblo . ni pol-
los grandes; estoy por la humanidad en te ra ; y 
no puedo atribuir á las instituciones aristocráti-
cas o a las democráticas la esclusiva virtud de 
perfeccionar la humanidad: esta virtud no existe 
smo en una moral divina, que es el fruto de una 
religmn perfecta. La cilizacion de los pueblos 
consiste en su fe. 

—Es verdad , respondió : no obstante, yo soy 
aristócrata, bien á mi pesar. Convendréis conmigo 
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* r - mip si hav Vicios en Ja aristocracia , hay 

bre sin Z «A 

s S S S g N S & J 
grandes tendrían sin duda > p 

elevada dase. La balanza es igual, i no nay 

o ella: mas dejadme 
que sois aristócrata como yo, P J ^ S f i S 
t ra te jo f - ^ ^ ^ ^ S e v a » 
de esos jóvenes franceses rjue a g i ^ * ¡ag 
la espuma popular, que Dios !la n a g j g i a . 
soófedadeshan formado, y¡ que d e m b a n a o 
ficio, construyen de sus rumas un pedestal 
el que elevan su bajeza envidiosa-

q _ N o , la repliqué: t ranquil inos sobre ese pun 
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to; yo no soy de esos hombres, .pero sí de aque-
llos que no desprecian á los que están debajo en 
el orden social , y que respetan al mismo tiempo 
a tos que están encima, v cuvo deseo sería l la-
mar a todos los hombres - independientes de las 
gerarqmas arbitrarias de la política, á la misma 
luz, a la misma libertad, .y á la misma perfec-
ción; y puesto que-sois religiosa v creéis que Dios 
ama igualmente á¡ todas sus criaturas; puesto que 
esperáis un segundo Mesías para remediar todas 
-las /cosas, débeis pensar sin duda como vo. 

—Si, contestó; pero yo no me ocupo de la po-
lítica humana; estoy cansada de ella: he visto 
bastante-en los diez años qne he pasado en el aa-
bmete de mi tío Mr. Pitt, en el que :han resona-
do en -derredor de mí todas las intrigas de E u -
ropa. Desde joven he despreciado la humanidad 
y no quiero qne me hablen de Todo loque 
ios hombres hacen par -sus semejantes, es sin f r u -
to: las foranas me, son indiferentes. 

—Y á mí también, repliqué: el fondo d é l a s 
cosas es Dios y la virtud:: yo pienso exactamente 
asi: estamos acordes, y no debemos hablar mas 
sobre este punto. 

Pasamos despues á menos graves materias v 
chanceando sobre esa especie de adivinación qué 
a hacia comprender enteramente á un hombre á 
a pnmera mirada y á la sola inspección de su'es-

trella. quise poner á prueba su sabiduría; á cu -
yo hn la pregunté sobre dos ó tres viajeros eono-
. o s , n i o s que ella habia visto pasar de quince 

«nos a esta parte; y quedé admirado de la perfec 
w exactitud de so juicio acerca de estos hombres, 
imtre otros analizó con una perspicacia prodigio-



sa el carácter de uno, que yo conocía muy bien 
cuvo fondo difícil de penetrar á primera vista 
era ruin pero oculto bajo las mas sencillas apa-

? V t a T w o r J a s las faeul.ades -leí alma los 
r t ™ 1.« santos los grandes hombres y los 

T e as lo b - comprendido,^„aravillosamentejysu 
naturaleza hace buscar á todos estos pr.v.hgiados 
«eres el desierio ó el aislamiento de los hombre« 

Bonanartetuvo lugar como siempre en la con-
v e r S o la dije que creia que su fanatismo por 
este hombre era otro motivo para que d.suU.esemos 
?n nuestras opiniones: m e contesto que no había si-
do h n á t í a sino por sus desgracias, y por corapas.cn 
haci;^él ; la (lije que me sucedía lo mismo, y conve-
l o r S a e¿pUcarPmTa mi propio, cómo una 
muier r e l S s a y moral admiraba la fuerza sola sin 

de su estótua con el barro de l i n t e r é s p e r n a l en 
í S de formarla de los sentimientos divinos y mo-
rales que son la libertad y la virtud. f 

faltaba ninguna cuerda, y que todas las teclas de 
su clave producían un sonido acorde y lleno con 
escepcion de la cuerda metafísica, que la demasiada 
tensión había hecho discordar, y sacado de su d ia -
pasón. Asi nosseparamos, yo con sincero sentimiento 
y ella también con sentimiento, espresado al menos 
por atención. 

No hablemos de despedida, me dijo: nos vol-
veremos á ver frecuentemente en este viaje v 
mas frecuentemente aun en otros, que ni siquiera 
habéis proyectado. Idos á descansar, y acordaos 
que dejáis una amiga en las soledades del Líbano 

Me tendió su mano, vo la coloqué sobre mi co-
razon, según la costumbre de los árabes, v salimos 
de su presencia. 

A las cuatro de la mañana del dia siguiente 
Mr. de Parseval y y o estábamos á caballo sobre ' 
la escarpada pendiente que baja de un monasterio 
al profundo valle que forma el torrente de Belo-
vadeamos las aguas, secas por el estío, y comenza-
mos a subir las altas montañas del Líbano que se-
paran a Dgioun de Deir-el -Kammar, ó convento 
ae la Luna, palacio del emir Beschir , príncipe so-
berano de los druzos y de todas las montañas del 
Líbano. Lady Esther nos habia hecho acompañar 
desu medico para que nos sirviese de dragomán, 
v de uno de sus árabes palafreneros á fin de que nos 
guiase. Despues de dos horas de marcha llegamos 
a un valle muy profundo, mas estrecho y mas pin-
toresco que todos los que habíamos recorrido. 

A derecha é izquierda se elevaban como dos 
murallas perpendiculares de trecientos ó cuatro-
cientos pies de altura, dos cadenas de montes que 
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parecían haber sido reeientemeDle separad® a 
L o e s de «.artillo por el arquitecto mm-ersalde los 
mundos , ó quizá por eltemblor de Uerra (,.ue con-
movió e l 'L íbano hasta sus e . H u e n ^ c u a ^ o el 
Iliio.lel hombre entregando su alma al. Padre no 
Jeios de estos montes, exhaló aquel suspiro postre-
ro que ahuyentó el espíritu de error , de opresión y 
d e mentira - soplo de « M e libertad y v . d a p a -
ra u n mundo reconstruido. Los gigantescos penas»-
% desprendidos de los dos flancos, deestos mom-
tes, sembrados como las piedras e s p a r c í a s por la 
mano de los niños en. el fondo de un arroyo. f o r -
maban el cáuce horrible, profundo, mínense y 
erizado de este barranco, seco- Algunas de estes 
peñas eran masas de mayores dimensiones, q u e 
las de los altos edificios: las unas estaban senta-
das á plomo como cubos sólidos y perpetuos;/ as 
demás suspeiid i das sobre sus ángulos, y ^ t e n i d a s 
ñor la presión de otras rocas ocultas, parecían es-
lar aun cayendo, y rodar 
la imagen de una ru ina en acción, de, una caída 
continua,. de un caos de piedras, de una note d e -
prendida é interminable d e penas:..rocas de «oto 
fúnebre negro ó pardo, con "vetas de fuego y de blan-
co, opacas^ ' ondas petrificadas e n u n n o de gramto. 
No aparecía una gota de agua en ios pro undos iu -
tersticiosde este cauce, calcinado por el so a dien^ 
te de la Sir ia ; n i una yerba, ni un ™stago, m 
una sola planta que ¡se encaramase por este pre-
cipicio, ¿i sobre las pizarrosas pend.entea que 
formaban monstruosas almenas a los dos lado^del, 
abismo. Era un océano de piedras una catarata 
de rocas, á la, cual la diversidad de forma , la v a -
r i edadde asientos, la. es t rañeza4e las-caioas, y " 
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fuego de las sombras ó de ; la luz sóbreles flancos ó 
sobre la superficie, parecían prestar fluidez y mo-
vimiento- Si el Dante hubiera querido pintar en 
uno de los círculos de s u infierno, el infierno de 
las- piedras, el de la aridez de las ruinas y de 
lo caduco de las edades, simplemente hubiera d e -
bido copiar esta escena. Ella es un rio formada 
con las últimas aguas en las horas postreras del 
inundo , cuando el fuego lo haya todo consumido, 
cuando l a t ierra , descubriendo sus entrañas,, no 
sea mas que una mole mutilada de piedras calci-
nadas bajo las huellas del terrible juez que ven -
drá á visitarlas. 

Seguimos dos horas este valle de las lamenta-
ciones, sin que la escena sufriese mas variación 
que la de las diferentes direcciones que tomaba el 
barranco entre los montes, y la del modo mas 6 
menos terrible con q u e estaban agrupadas las ro-
cas. Jamás se borrará este valle de mi -imagina-, 
cion; él ha debido ser la tierra de la poesía t e r -
rible y de las lamentaciones humanas : el acento 
patético y grandioso de las profecías, se hace sen-
tir en su grave, y grandiosa naturaleza. Todas las 
imágenes de la poesía bíblica están grabadas coa 
letras mayúsculas en el aspecto sinuoso del Libar-
no, desús doradas c u m b r e s , de sus, amenos va -
lles, y de sus valles mudos y muertos. El esp í r i -
tu divino , la inspiración sobrehumana que ha so -
plado en el fondo de las almas y que ha agitado 
las cuerdas de las arpas .del pueblo poético, á 
quien Dios hablaba por símbolos y por imágenes,, 
hería mas fuertemente la vista de los bardos s a -
grados desde su infancia, nutriéndolos con una 
leche mas fuerte y mas crasa que á nosotros,. 
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vieios v tristes herederos del arpa antigua ; noso-
t r o s qne solo tenemos á la vista una naturaleza 
suave Y cultivada; naturaleza cv .hzada; pero tan 
desfi"urada como nosotros m.smos. 

A mediodía llegamos á los encumbrados mon-
tes qucteniamos ?ue atravesar, y comenzamos a 
baiar por los senderos mas escarpados, en los 
cuales tos píes de nuestros caballos temblaban so-
b i e l a s movedizas piedras que so as nos separa-
ban de los mas horrorosos precipicios. Despues 
de una hora de deseanso, y al doblar una colma, 
descubrimos el fantástico palacio de Dptedm, eer-
c f de üeir-el-Kammar. Lanzamos entonces un 
crito involuntario de admiración y de sorpresa, y 
detuvimos nuestros caballos para contemplar la 
escena nueva, pintoresca y oriental que sedesple-
«aba ante nuestros ojos. 

Una sábana inmensa de agua espumosa salía 
de la eschisa de un molino, á corta distancia de 
nosotros, v caía de una altura de cincuenta a se-
senta pies sobre enormes rocas que j a dividían en 
pedazos flotantes: el imponente ruido de esto cas-
Jada y la frescura del agua, que cual húmedo 
polvo se esparció en el aire, viniendo a humede-
cer n u e r a s abrasadas frentes, nos preparaban 
deliciosamente á la admiración que nuestro, sen-
tidos se complacían en gozar. 

Sobre esto caída de agua, que se perd en 
abismos cuvo fondo no alcanzaba la vista , se a 
b a e ^ ' c S l o un vastísimo valle cultivado hasta la 
cumbre de los cerros, de que estaba circundado 
plantado de moreras, viñas é bigeras toclo eutoer 
Se verdura fresca y ligera, y con algunas aldeas 
pintorescas sentadas sobre terraplenes en los dech-
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res, adornado con g r a s j g g v de formas irre-

« f s e l S b tñ l a s t a los techos y 
gulares y vanadas , se o colgaduras 
sostenían como un q ^ : a l h a -
de madera p m t a d a ^ u ^ e r ^ a n w« 1 ¡ a_ 
rem. Una e s c a l e r a m a > ^ g ^ , o o n ( í uc ía des -
l u s t r a d a s con esculpulos a r a n u 1 ^ 
de el pórtico á a ^ ^ ^ ^ ¿ i ^ c U u e S , 
de made ra , l a b r a d a p a t a d a öo a, J ^ 

inscripciones arañe*,» . , armados de 
negros n.ag«oec»n»6Dle ^ E q u i n o s , en 
pistolas p i a f a d a ^ L u t o Ä oro cincelado. Los 
'cuyas delante del p a l e ó se 
estensos patios q a e e s t ^ n « de cortesanos, 
h a l l abon l lenostambie1 d e , ^ * t y 
de sacerdotes y dTstinuuen las cinc« 
pintorescos trages.con que s e -

a rmenio , el g i i ^ o , ei n .atados por 
atentos ó seiscientos cáte nos a , , , . a v é s 

i s a PS Ä S S S Ä -

nos pagos ^ M ^ g evitaban el golpe 

1 aciones de este ejercicio imUa, . 

AL ORIENTE. 

Después de haber contemplado durante un cor-
to rato esta escena oriental, tan nueva para noso-
tros, nos acercamos á Ja grande y madza p ü e r í 
del pr imer patio, guardada por á r a b e s . a S 
con fusiles y con espadas, cuyas hojas l l e r a s se 

a P i a p Z ! n e h ' ° 4 f C ¿ a : d e s d e a , l í enviamos 
al principe las cartas que traíamos para él v ño-
cos instantes después nos envió a su p r i m e r ^ n ^ -
dico Mr. Bertrand, nacido en Siria, de una fami-
lia francesa, el cual ha conservado el idioma y a 
memoria de su patria. Este nos condujo al apo -
sento que nos ofrecia la hospitalidad del e l ? v 
los esclavos acompañaron nuestra comitiva á olr¿ 
departamento de palacio. Consistía nuestro ano 
sento en un bonito patio, con una fuente en me-
dio surtiendo en elcentro de su pila «le mármoI Al 
rededor de esto patio había tres piezas y un diván 
este era un aposento de mayor estéiision ( e os 

S Ornado por una arcada que comuiica al 
patio interior-, y que no está cerrada con puertas 
u cortinas. Puede considerarse como una toansi-
c.on o como una habitación intermedia colocada 
entre la casa y la calle, que sirve de jardín á los 
perezosos musulmanes; cuva inmóvil sombm 
leemplaza p a r a d l o s la sombra de los árboles que 
earecen de la industria de plantar , y de Siento 

K d u c e \ w T 1 r l 0 S e " d ° n d e , a naturaleza los 
E h!,'K r ° S ^ este magnífico pa -
k h , , J f ' a U P a r e c , d 0 r u i a o s o s a l '«as pobre 
Je v a , t ; d ! " ü e S l r a s a l d e f v e n t a n a s car'ecian 
Oriente- 0 p u ( f , e s U i J u - l ° e s desconocido en 
« É L f p e s a r d e l r ' S , r d e l invierno, y en É ¡ -

9 m m ni allí habia camas, ni m e-
m S 1 , i a s : s°)° temamos paredes desnudas y 
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viejas, Uenas de a g njeros T ^ & g j t í 
y los la |hrlos y por p i | , la ü e r r a 

t ra jeron esteras de junco , q C u b n e -
suelo, y S o n una mesita de 
ron las esteras: después t n ^ d e n á c a r ; 
Bethleem hecha de « r a ei 
pero con solo A pedazo de co-
l ac ión ; asi J d mesas no pueden 
lurana cortada. Estas reauc feual c o l o c a n 

l e c a y carne, en ^ i g ^ o s de carnero picados, 

^ ^ d B H W V de aíroz co-
d e los cua es ha . n ^ o j » . a n t c s 
cido, con lo que se reueiid sabroso y 
á — s ? come* en Oriente: en cuanto 
esquisito plato que b e 'J u a p u r a ser-
á Bebida hay que c ó n | J g | c m a « 1 ^ 
vida en jarros de bai ro con ¿ l ^ e , 
san de mano en toquen los 

« u m b r o p a r f » r e c a d ó de que 
Al acabar de c ™ l t r „ r ® ™ ' " atravesamos un 

nos esperaba eVemir „„porf íen 

vimento era de mármol , y sus techos y paredes 
pintados de muy vivos colores, con arabescos ele-
gantes, por artistas de Constantinopla. En los án-
gulos había surtidores de agua, v en el fondo v 
detrás de una columnata que en los intercolumnios 
tenia rejas y vidrieras, se descubría durmiendo 
un enorme tigre, con la cabeza apovada sobre sus 
cruzadas patas. La mitad de la sala estaba llena 
de secretarios con sus largos vestidos v tinteros 
de plata atravesados por la cintura á manera de 
puñal ; de arabes ricameníe vestidos y armados de 
negros y de mulatos esperando las órdenes de su 
dueño, y de algunos oficiales egipcios con c h a q u e -
tas europeas, y gorros griegos en la cabeza con 
una larga borla azul colgando hasta los hombros. 
El resto de la sala estaba un pie mas elevada que 
la otra mi tad , rodeada toda con un ancho diván 
de terciopelo encarnado. El emir, que vimos senta-
do en el ángulo del diván, era un viejo de aspecto 
hermoso, con ojos vivos y penetrantes , el cutis 
fresco y animado, y la barba canosa: llevaba un 
vestido blanco con un cinturon de cachemir en-
carnado que le cubria todo, y por los pliegues 
de su vestido, á la altura del pecho, se descubría 

t , r ' " a n t e mango de su ancho y largo puñal con 
una joya de diamantes del tamaño de una naran-
ja. Le saludamos según el uso del país, llevando 
primero nuestra mano á la f rente , despues sobre 
el corazón: él nos volvió el saludo con gracia v 
sonriendo; nos hizo acercar y sentarnos ¡unto á 
el sobre e] diván. Un intérprete estaba de'rodil las 
en re el y nosotros. Tomé la palabra, v le man i -
leste el placer que me cabia en recorrer la in tere-
sante y bella región que gobernaba con tanta fir 



meza y prudencia, v añad í , entre o ras cosas, que 
S a U elogio que podia hacer de su adminis-
tración era e ? d e encontrarme allí, porque a se-
guridad de los caminos lo permitían, y a nqueza 
S agricultura, el orden y ^ ^ f e S 
des eran testimonios que publicaban la vir tud y 
c i m i e n t o del principe' Me dio l a sgrac .as y me 
hizo muchísimas preguntas sobre la Europa, es 
pecialmentc sobre la política que esta observaba 
S a lucha de los turcos y de los egipcios, las cua-
te m a n c a b a n todo el interés que tenia en esta 
c u i n v su conocimiento é inteligencia en n e -
"ocios tan "poco comunes á un principe del Oriente. 
S Trajeron el café v las largas pipas, que se re -
novaran muchas veces, y la convei-sacion duro 

C é r Q u Í l é U ^ m b r a d o dé la prudencia y de las 
tac« de este anciano principe, - m o as,mismo 
de la dignidad v nobleza de sus modales, y me 
lev ante des 'ues d e esta larga conversación para 
E m p a ñ a r l e á los baños, que f » 
mismo. Estos consisten en cmco ó se.s salas em 
baldosadas de mármol, con bove as y paredes de 
estuco v pintadas por artistas de Damasco tJei 
p i s o ¿ ' l ian surtid o res de agua cali ente, fr.», c, j b j 
v esparcían su temperatura en las salas, la ultima 
era un baño de vapor, donde no pudimos perma-
S e r un m i n l . E*n estas salas h a t ó b é ^ u c h j 
y hermosos esclavos blancos con el c u e r p o des 
ñudo v las piernas envueltas en un cha[ de seda 
eruda para ejercer las funciones de bañero* E 
principe nos propuso que nos ñ a u á s e m o s con e^ 
pero no aceptamos su ofrecimiento 
en manos de sus esclavos que iban a desnudarle 

AL ORIENTE. 
Uno de sus escuderos nos acompañó á ver los 

palios y las cuadras en donde estaban atados los 
magníficos caballos árabes. 

Es preciso haber visto las caballerizas de Da-
masco. ó las del emir Besehir, para tener una 
idea del caballo árabe. Este soberbio v araeío-
so animal pierde mucho de su hermosura , de 
su mansedumbre y de su figura original c u a n -
do se le t raí plasta de su pais v de sus há -
bitos a nuestros climas fríos y á ía sombría so-
ledad de nuestras cuadras. Debe uno verle á la 
puerta de la tienda del árabe del desierto , con la 
cabeza en t r e las piernas , sacudiendo sus tareas v 
negras crines, como un movible quita-sol, f bar-
riendo ó halagando sus bruñidos costados con el 
látigo en continuo «iro de su poblada cola, cuv-a 
estremiuad esta siempre pintada de encarnado; es 
preciso contemplarle con aquellas mantillas b r i -
llantes, bordadas de oro y de per las , la cabeza cu-
bierta con la mosquitera de mornel, de seda encar-
nada o azul, entretejida con hilo de plata ó de oro 
y sus cabos flotantes que caen de su frente hasta 
sus nances , con los que cubre ó descubre á cada 
movimiento de su cuello el globo inflamado de su 
ojo grandeé inteligente, apacible v altivo á un mis-
mo tiempo; es preciso verlos en gran número ce -
rno al i , que había doscientos ó irescientos, unos 
tendidos sobre el polvo del patio, otros t raba-
dos con anillos de hierro y atados á las largas 
cuerdas que atraviesan los patios, v los demás 
corriendo a escape sobre la arena v" salvando de 
un salto las filas de camellos que se" oponían a su 
carrera. Algunos, sujetos por la mano de mucha-
chos, esclavos negros, vestidos con chaquetes en-
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carnadas, descansaban cariñosamente sus cabezas 
sobre los hombros de estos niños: y los otros j u -
gando libres y retozando como los . p o t r o s ^ 
prado, se levantaban dos á la vez frotándo-
la la ' frente una contra otra ó l ^ m e n d o s e r e -
ciprocamente el reluciente y plateado pelo. Unos 
y otros nos miraban con inquieta y curiosa a ten-
ción, chocándoles nuestros tragos europeos, y nues-
tro idioma estrangero; pero se familiarizaban. p ron-
to v venian graciosamente a ofrecer sus cuellos a 
los halagos y caricias de nuestra mano. Es increí-
ble la movilidad y trasparencia de f fisonomías 
de estos caballos cuando no se les ha visto de este 
modo- todas sus sensaciones se dibujan en sus ojos 
v en el convulsivo movimiento d e su boca y nari-
¿es casi con tan marcada evidencia, como sucede 
T u n niño que no ha llegado al uso de la razo, 
con las impresiones que espenmenta. Cuando nos 
acercábamos á ellos por la 
muestras de repugnancia y de c ie ra cunosdad 
enteramente semejantes á las que podría hace, una 
criatura impresionable al aspecto de u n o b j e ^ 
imprevisto y que la causa recelo. N uestra lengua les 
asómbrate mucho sobre todo; y ehnovnment d 
sus orejas, va derechas é inclinadas, adelante o 
atrás, manifestaban su inquietud y 
Admiré e s p e c i a l m e n t e la magnificencia y hermosura 
de muchas yeguas que no tienen precio, reserva 
das para el emir. Por medio del dragomán ofrec 
al escudero hasta diez mil piastras (sobre ti es mil 
y pico de francos) por una de las masbonitas, pe-
ro no hay interés que decida á los arabes a des-
prenderse de una yegua de la primera raza, y no 
pude adquirirla. 

AL ORIENTE. 249 
Al declinar la tarde, volvimos á nuestros apo-

sentos, y se nos sirvió una cena igual á la comida 
Algunos oficiales del emir vinieron á visitarnos de 
su parte; su primer médico Mr. Bertrand pasó la 
velada con nosotros, y pudimos conversar con él 
á beneficio de un poco de italiano y francés que 
había conservado de su familia: este caballero nos 
dio. los mas interesantes detalles acerca de la vida 
interior del emir de los druzos. 

El príncipe, aunque de edad de setenta y dos 
anos, ha perdido recientemente su primera m u -
jer á quien debe toda su fortuna, y acababa de 
volverse á casar: nosotros sentimos no poder 
conocer á su nueva esposa, que dicen es h e r -
mosísima. Solo tiene quince años, y es una es-
clava circasiana, que el emir mandó comprar 
en Constantinopla, y á la que ha hecho adop-
tar el cristianismo antes de casarse con ella 
porque el emir es cristiano y aun católico. Ofi-
cialmente observa todos los cultos: es musulmán 
con los musulmanes, druzocon los druzos, y cris-
tiano con los cristianos. En su palacio hay dos 
mezquitas y uua iglesia; pero la religión de su co-
razon es verdaderamente la católica. Su política es 
jal, y el respeto que infunde su nombre está tam-
bién establecido, que su fe cristiana no inspira ni 
recelo ni repugnancia á los árabes musulmanes, 
nía los druzos y metualis que viven bajo su impe-
rio: á lodos hace justicia, v todos le respetan igual-
mente. ° 

Despues de la cena nos envió el emir algunos 
desús músicos y cantores, los cuales improvisaron 
versos arabes en honor nuestro: entre sus depen-
dientes hay árabes dedicados únicamente a esta 
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clase de ceremonias , y son exactamente como los 
trovadores en los castillos de la edad med,a, o 
como lo son en Escocia los poetas populares, be 
ponen de píe colocándose det rás del almohadón del 
emir ó de sús hijos mientras comen y c a n t a n e im-
provisan versos en alabanza de sus amos o de los 
convidados á quienes intentan obsequiar Nosotros 
hicimos que Mr. Bertrand nos tradujera algunos de 
ellos, v en general son muy insignificantes,ó e n -
vuelveñ tan originales ideas, que es u n p c s d M g -
ducirlas ó espresarlas con palabras e imágenes 
apropiadas á nuestras lenguas europeas. 

P T a n s o l o un p e n s a m i e n t o pude hallar espresado 
con bastante claridad ; lo anoté en mi álbum, y lo 
ofrezco á los lectores, como muestra. 

«Es alado vuestro buque , pero e s alado tam-
bién el caballo del árabe. Cnando vuela sobre nues-
tras montañas, sus nar ees producen el mismo ru i -
do que el viento cuando hiere las velas del buque 
El movimiento de su rápido galope es ™ 
corrientes del mar para el corazon de toW 
pero regociia el corazon del arabe. ¡Pueda su es-
palda ser para vosotros un asiento de honor, y lle-
varos frecuentemente al diván del emir!» • 

Encontrábase entonces entre los secretarios. del 
príncipe uno de los mejores poetas de la Arabia. 
Vo lo ignoraba, y no lo supe hasta mas ta de. 
Cuando averiguó por otros árabes que yo era poe 
ta europeo, me dirigió unos versos llenos de 
tac ion /a tes tados de ideas escogidas, v de¡e £ 
fuesos fatuos de palabras que forman el tipo de las 
civilizaciones envejecidas, pero que en medio ue 
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estos defectos respiran una grande elevación y un 
orden de ideas muy superior á lo que nos figura-
mos en Europa. M ? 

Pasamos la noche sobre los almohadones del 
diván esteno.dos sobre la estera, descansando al 
rumor de los surtidores de agua que murmuraban 
por todos los lados del jardín , en los patios y en 
las salas de esta parte del palacio. Apenas se hizo 
de dra vi al través de las rejas muchos musulma-
nes que hacían oracion en el gran patio. Para esto 
estienden en tierra una alfombra: se mantienen 
en pie, despues se inclinan sin doblarse, tocan 
muchas veces la alfombra con la frente, y tenien-
do el rostro vuelto siempre hacia el lado de la mez-
quita, se acuestan boca abajo sobre la alfombra 
Y golpean la tierra con la frente. Despues se l e -
vantan y repiten muchas veces las mismas cere -
S recitando oraciones. Yo no he encontrado 
nada de ridiculo en estas ceremonias, porestrañas 
que nos parezcan: la fisonomía de los musulmanes 
nene tan impreso el sentimiento religioso que es-
presan con sus gestos, que yo no puedo menos de 
repelar su oracion, como dirigida al Dios único: 
ne notado siempre que la idea de la Divinidad 
d e p e n d e y 0 b r a sobre el hombre, imprimiéndole 
una dignidad sobrehumana: el cristiano puede decir: 

« To no oro como tú , pero oro al Señor de los 
res en quien tú crees, y á quien quie-
res reconocer y honrar del mismo modo que vo le 
2 2 K ° Y h 0 n r 0 b a j ° d i s l í n t a f°'-ma: no me es 
permmdo, pues, bur larme de tí: solo Dios es el 
que debe juzgarnos.» 

Pasamos la mañana siguiente en recorrer los 
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palacios de los hijos del emir , que se hallan á poca 
distancia del de su padre ; una iglesia católica, se-
mehn te a as de nuestros pueblos pequeños de 
Francia ó de Italia y los jardines » a l a c i a n 
Reschir ha hecho edificar una magnifica casa de 
campo á una milla de Dptedin: este es el termino 
d e T s paseos á caballo, y casi el único camine, en 

conducen á Dptedin son tan escarpados y suspen-
S T p e l i g r o s a m e n t e sobre los bordes, cortados 
r J e o en los precipicios, que no se pueden atrave-
sar ni aun al paso sin estremecerse. 

Antesde abandonar á Dptedin y De.r-el-Kam-
,nar he copiado las notas curiosas y verídicas.que 
he recosido en estos mismos sitios acerca del hábil 
y del guerrero anciano que acabamos de visitar. 

NOTAS HISTORICAS SOBRE EL EMIR BESCHIR. 

Habiendo muerto el ultimo descendiente del 
e m i r Fakard ia" pasó el mando de los montes a 
manos de la famiHaChab, que hace 
iños se ha estab ecido en el Líbano. Las antiguas 
crónicas árabes del desierto de Damasco refieren 
las siguientes particularidades. 

Como al principio del primer s - g o d e L b e g -
en la éooca en que los ejercites de AbuDekr 11 
" d i e r o T í i s i r i a ! un b J b r e de un - J raordma-
rio valor llamado Abdalla, habitante del ugar óe 
Bet-Chiabi en el desierto de D a m a s c o s e cubm 
de «loria en el sitio de esta c iudad, y fue muerto 
f l o s pTes de sus muros. El general musuh.an 
colmó de beneficios a su familia, que dejo enton-

ees á Bet Chiabi, y se estableció en Housbaye, s i -
tuado en el anti-Líbano. Todavía se encuentra el 
tronco primitivo de esta familia, de la cual ha sa-
lido la rama que reina actualmente sobre el 
Líbano. 

Beschir el emir , uno de los descendientes de 
Abdalla, quedó huérfano cuando tenia poca edad: 
sü padre, el emir Hassen, había sido revestido de 
la pelliza de kaken , y recibido el anillo del mando, 
cuando el emir Militen su tio abandonó los nego-
cios para acabar sus dias tranquilamente en el r e -
tiro : pero Hassen no mostró, ni talento ni enerjia 
en la administración, y Milhen obligado á encar-
garse del mando nuevamente, tuvo que reparar 
las fallas de su sobrino , y calmar las agitaciones 
que habla suscitado su impericia. 

El poder, como lo refiere Wolney, pasódeMan-
sur á Jussef, el uñó padre, é hijo el otro de Mil— 
hem. Cuando Jussef tomó el mando por la vez p r i -
mora, Beschir el emir solo tenia siete años: Jussef 
lo tomó á su cargo, y lo hizo educar con todo e s -
mero. Algunos años despues, habiendo reconocido 
en él bizarría y talento le hizo entrar en los n e -
gocios de su gobierno. 

Entonces, Djezar, pacha de Acre, que había 
sucedido á Dahor, molestaba hacia mucho tiempo 
al emir Jussef con ataques y con exorbitantes im-
puestos : declaróse la guerra , pero no pudien-
do Beschir seguir á su tio en esta espedieion, no 
tuvo parte en la segunda campaña contra Djezar-
pacha hasta el año 1784. Entonces el jóven Bes-
chir, que solo tenia Veintiún años, corrió un 
nesgo terrible en la ciudad de Byde, de la que 
se habian apoderado los druzos. Obligado á aban-



palacios de los hijos del emir , que se hallan á poca 
distancia del de su padre ; una igles.a católica, se-
mehn te a as de nuestros pueblos pequeños de 
Francia ó de Italia y los jardines del palacio EUm, 
Reschir ha hecho edificar una magnifica casa üe 
campo á una milla de Dptedin: este es el termino 
d e T s paseos á caballo, y casi el úmco camine, en 

conducen á Dptedin son tan escarpados y suspen-
S = peligrosamente sobre los bordes, cortados 
r J e o en los precipicios, que no se pueden atrave-
sar ni aun al paso sin estremecerse. 

Antesde abandonar á Dptedin y De.r-el-Kam-
,nar he copiado las notas curiosas y vendicas u 
he recosido en estos mismos sitios acerca del hábil 
y del guerrero anciano que acabamos de visitar. 

NOTAS HISTORICAS SOBRE EL EMIR BESCHIR. 

Habiendo muerto el ultimo descendiente del 
e m i r Fakard ia" pasó el mando de los montes a 
manos de la famiHaChab, que hace 
iños se ha estab ecido en el Líbano. Las antiguas 
crónicas árabes del desierto de Damasco refieren 
las siguientes particularidades. 

Como al principio del primer s - g o d e L b e g -
en la época en que los ejercites de AbuDekr 11 
" d i e r o T í i s i r i a ! un h J b r e de un - J raordma-
rio valor llamado Abdalla, habitante del lugar üe 
Bet-Chiabi en el desierto de D a m a s c o s e cubm 
de «loria en el sitio de esta c iudad, y fue muerto 
f l o s pTes de sus muros. El general niusuh.an 
colmó de beneficios a su familia, que dejo enton-

ees á Bet Chiabi, y se estableció en Housbaye, s i -
tuado en el anti-Líbano. Todavía se encuentra el 
tronco primitivo de esta familia, de la cual ha sa-
lido la rama que reina actualmente sobre el 
Líbano. 

Beschir el emir , uno de los descendientes de 
Abdalla, quedó huérfano cuando tenia poca edad: 
sü padre, el emir Hassen, había sido revestido de 
la pelliza de kaken , y recibido el anillo del mando, 
cuando el emir Milhen su tio abandonó los nego-
cios para acabar sus dias tranquilamente en el r e -
tiro : pero Hassen no mostró, ni talento ni enerjia 
en la administración, y Milhen obligado á encar-
garse del mando nuevamente, tuvo que reparar 
las fallas de su sobrino , y calmar las agitaciones 
que habla suscitado su impericia. 

El poder, como lo refiere Wolney, pasódeMan-
sur á Jussef, el uñó padre, é hijo el otro de Mil— 
hem. Cuando Jussef tomó el mando por la vez p r i -
mora, Beschir el emir solo tenia siete años: Jussef 
lo tomó á su cargo, y lo hizo educar con todo e s -
mero. Algunos años despues, habiendo reconocido 
en él bizarría y talento le hizo entrar en los n e -
gocios de su gobierno. 

Entonces, Djezar, pacha de Acre, que había 
sucedido á Dahor, molestaba hacia mucho tiempo 
al emir Jussef con ataques y con exorbitantes im-
puestos : declaróse la guerra , pero no pudien-
do Beschir seguir á su tio en esta espedieion, no 
tuvo parte en la segunda campaña contra Djezar-
pacha hasta el año 1784. Entonces el jóven Bes-
chir, que solo tenia Veintiún años, corrió un 
nesgo terrible en la ciudad de Byde, de la que 
se habian apoderado los druzos. Obligado á aban-
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donar l a ciudad y perseguido por los enemigos, en 
su retirada se llegó á ver cercado por ellos, fcn 
esta situación tan critica, Beschir pico su caballo 
hacia una mural la , y se precipito con el de lo al-
to de ella bajo una horrorosa lluvia de balas, f e -
lizmente no le hir ieron, pero s u caballo quedo 
muerto en la caida. , 

El emir, de vuelta al Líbano, se dedico entera-
mente á los negocios, y quiso restablecer el orden 
en la administración de Jussef; pero la ambición 
se despertó en su alma , se acordó de quien era su 
padre , y aspiró aunque pobre al poder supremo 
Sus m o d a l á v su valor le habían grangeado el 
afecto de muchas poderosas famibas; trabajó para 
captarse el de otras muchas mas que no estaban 
conformes con la administración del emir Jusset, 
v consiguió que entrase en sus miras la tapiña 
de Kantar , que gozaba de gran consideración e 
influencia, v cuyo geíe, el hombre de mas talento 
q u e entonces se encontraba en el Líbano poseía 
inmensas riquezas, y llevaba el titulo de Scbeik 
Beschir, que quiere decir grande é ilustre. En este 
estado, solo faltaba al emir una ocasion, y esta se 
P r e E n l e Í ano de 1785, en el cual Djezar-Pacliá 
había entregado á Jussef el mando de que le 
babia privad" hacia mas de un año, cesaron to-
das las hostilidades entre estos dos principes: el 
emir Jussef enviaba todos los años a San J u a n 
de Acre oficiales suyos que le traían la pelliza con 
los cumplimientos ó f e l i c i t a c i o n e s de costumbie, 
mas temia siempre una desavenencia entre el j a 
pachá ; esta llegó por fin. 

Rompieron abiertamente en 1789 ambosprm-
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cipes: y no hallándose el emir Jussef en estado de 
hacer resistencia . determinó abdicar. Beschir te-
nia crédito, Jussef le amaba , y le aconsejó que 
fuese a San Juan de Acre y pidiese el anillo del 
mando. Beschir se escusó en un principio . m a n i -
festando a su lio que en tal caso se vería obligado 
á alejarse de sus estados, va porque el pachá lo 
exigiría así , ya porque su presencia en el Líbano 
daría á las facciones un alimento ominoso y conti-
nuo. AI proponer Jussef este paso ó su pariente, 
llevaba dos miras: la primera de que continuase 
el poder en la familia, y la segunda de conservar-
lo el cuando Beschir hubiese allanado las dificul-
tades, fuese por medio de una conciliación ó por 
vía de las armas. 

Insistió Jussef, y habiendo prometido á Besehir 
ausentarse del pais tan pronto como llegase este á 
conseguir el inando, partió el joven príncipe pa-
ra S. Juan de Acre. Djezar pacha le hizo una afec-
tuosa acogida, le confirió el mando del Líbano, v 
le dió ocho mil hombres , tanto para establecer y 
para asegurar su dominación, como para apoderar-
se dé la persona de Jussef. Cuando Besehir llegó al 
puente de Gesser-Cadi , escribió secretamente á 
su lio, le dió paute de las instrucciones que habia 
recibido del pacha , y le instó á que se retirase. 
El emir Jussef se replegó á (iibel en el Kosruan, 
reuniendo allí sus partidarios. Beschir juntó sus 
iropas con las que habia traído de Aere, y m a r -
chó contra Jussef , á quien encontró en el Kos-
ruan; le presentóla batalla, y le hizo perder m u -
cha gente ; pero trascurrieron muchos meses sin 
que obtuviese un decisivo resultado. 

A fin de terminar esta diferencia, Jussef envió 

¡18 
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un espreso á S. Juan de Acre Prometiendo al p a -
cha un tributo mayor que el que Beschir le paga-
ba si le volvía el mando. Djezar consintio en ello, 
lo llamó á Acre , le entregó la peí iza, y le dio con-
tra Beschir los mismos ocho mil hombres que ha-
bían combatido contra él. Entonces el emir Bes-
chir se retiró al distrito de Mar Méri, donde traba o 
todo lo posible para de r r iba rá su r. va l , ofreciendo 
mas tributo del que había ofrecido Jussef; y ha -
biendo aceptado el pachá, se vio ' ^ d i a t ó m e n t e 
obligado Jússef á ceder su lugar. Este volvio a 
\ c r e para tentar nuevas intrigas; mas Beschir olre-
ció al pachá cuatro mil bolsas (de quinientas piezas 
v cuarenta céntimos cada una) si hacia morir a Jus-
sef para poner un término á las turbulencias que 
reinaban en la montaña. 

Hallábase entonces Djezar en Damasco, su 
aduanero griego, que poseía toda su confianza 
v que era considerado en su ausencia como pacha 
de Aere, trató en su nombre , é informo a su amo 
del ajuste que había concluido. La proposición 
gustó mucho desde luegoá Djezar, y ratificando el 
contrato, dió orden de ahorcar al emir Jusset, jun-
tamente con su ministro Gandur. ' 

Mas apenas Djezar hubo dad» esla orden, se 
arrepintió de ello, y considerando que la enemis-
tad de los dos principes convenía a sus intereses, 
porque aumentaba los t r ibutos, espidió una con-
traorden; mas sea que llegase demasiado tarde; s a 
que estuviese ganado el ministro, el emir Jus.« 
fué ahorcado. Esta ejecución irrito tanto a pac », 
que se constituyó en S. Juan de Acre, se b.zo iar 
cuenta del negocio, supuso' que había f ^ W 
fiado, é hizo arrojar al agua y ahogar al aduanero 
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con toda su familia, y á muchas otras perso 
gocio d e h a b e r en S n e l 

n tov e e t r , - i h n f i S C Ó l 0 S t e S 0 r 0 S ¡"mensos de su f a v o -

justificarse a los ojos del pachá ; disimuló este has 

E , d e l a r f e l e e , C Í ° n d e l f e m a d o ? y l l l 
^ada que fue, mvito al príncipe á presentarse en 
S. Juan de Acre á tomar la investidura " else e i k m n o ^ h P r e S e n t ó S Í r ' r e c e , ° « * s u m in i t ro etscheik Beschir: mas apenas llegaron fueron si. i g ^ m r z i k ^ B 
tioso rescate; pero el príncipe n a l 3 3 

r a d e r , a d ° m U y P°C° í i e m P ( ) Para r e u -
ello S I riquezas, y el ministro suplió. Para 
n r L - 31 P a c h a s e cretamente la viuda de un 

d e E 0 T o c ^ C r e a , P a , c h á ' l e 4 o cautivar 
inqenio a n e T 8 , r a c , ' ? s d e s u P^sona y de su 

v e s S r ? e n u n Principio. La in-
¿ S í ^ ' f u é a c ° r d a d a al emir Bescjiir, y 
^ e recobro la gracia del pachá. : ; • 
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dose e n m * n t o a l Ademas procuró 
insultado de f ¥ f S f f b & S druzo 

« S S S r d f é r T : te entre los t í a Abbets encontró 
A f o r t u n a d a e l enwr ^ . 

justa la causa debffNJ' f 
d ° ' y S d i l a ^ t enSó su despacho por nes eran muy dihc e s , t . u u c o n . 
conducto d e . . ^ ^ ^ ' r se presentó en mediode 
vento de So u a. « ' ^ ^ X o aumentó elsche.k 
sus partidarios, u | o entoncesca-
Beschir con s u s el ejérc te de sus riva-

m ò r i r dos anos an ^ t a ^ n t ó ^ 
considerables riqueza^ Antes ^ 

w M ^ s fflsfe y — f u e 
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de las mas felices. La princesa se vió acometida 
de achaques á los sesenta y ocho años S T S 
y a < W a t a c a d a d e una parálisis que íe 
el uso de las piernas: no obstante, estos esnobs 
ofrec.au el ejemplo del afecto mas'vivo y H a 
unión mas perfecta. • 

Jwsstíf había dejado á su muerte tres hijos de 
menor edad , y (¡íorgios bey y s u hermano A Í 
da Ion se encargaron de educarlos con esmero-
animados de la esperanza de que un día r S f ' 
nrarian el partido' de Jussef, v S S S K 

S S K K t r a n qui lamente en el man-

m . E ! Eg 'Pto/ué en este tiempo teatro de acaeoiV 
m a S 3 H a B o n a z a ® 

T f l ? C o n u n c u e r P ° de ejército - lleaó 
al frente de San Juan de Acre, que debia iV, h t 
'as puertas del Oriente; y por m S f i í S 
J cartas instó al p r i n o i ^ d e l Líbano p a r a S 

m t f í M r e S p 0 n ( , Ó
I

( ' U e e s l» b» Pronto t 
\ P f 0 q a e n o 10 h a n a hasta d e s n u í 

o pudo de ningún modo verificarlo, p o r o S T S 
ff; » hombres que h u b i £ Z ¿ 
a -i ,w í ? a S ' n ° h u b i e s e n contribuido en S i 

S l n " " a s í g n e l a , dijo, se hubiera apode-



druzos y los m a s p o r e l contra-
vo hubiera perdido el g % n a p a r t V , y no con-
f io , si me hubiere anulo a > , u l l ) i e l . a suced.-
siguiésemos tomar la pla¿a J e® ^ ó e ü c e r _ 
do, el pacha me habitai h e « h b i e r a e n t o n c e s 
rar iu.plo-
socorrido 3 ¿Que f r a que estaba tan dis-
rado? ¿La de ^ á la Inglaterra 
t a n t e , q u e t e m a q u e h a c e , ^ ^ d e _ 
y á la Europa , y e « | a s f a c c¡ones ?» . 
vorada por la guerra c.vu -perfectamente la pos.-

Bonaparte comp end o pe g d e su 
cion del príncipe B e S é b « y que Beschir ha 

S ¡ 2 ¡ £ J ^ S S t t f t ' d e l g r a Q c a p " 

m i entos ' l ^ ^ e n e ertr una aventura que tf lffá 

« g s 
según costumbre, a reeüiu• P o s t e r iormente 
S a p e r e g r i n a c i ó n de la Jtec D a e, 
se confinó ^ « S obligado al gas-
de San Juan de A y son « a r u n tributo á los 
t o de la caravana . T * l ^ m e l u c o s , á quienes 
árabes del desierto Los m . s u s e r r a l , 0 ) Djezar habia ^ V él V ^ entregaron á toda 
forzaron las pnerms de el ^ ^ ^ p a c h a , v os 
la bruta l idadde sus pasiones^ u ¡ o n en la fuga 
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de la ciudad, decididos á repeler la fuerza con la 
fuerza. Djezar no podía vencer con la débil es -
colta que tenia a su mando: no obstante los m a -
melucos le propusieron que si les dejaba salir con 
sus armas y sus caballos, le abrirían las pue r -
tas; pero que sino , aceptaban la guerra, v esta-
ban decididos á morir con las armas en la" mano, 
antes de rendirse. 

El pacha no podia vacilar: sabia que era abor-
recido de los turcos y de los cristianos á causa 
délas exacciones que les imponía ; y no -ignoraba 
que si el emir Jussef llegaba á saber su posicion, 
baria liga con los turcos, y se declararía una 
guerra que podría serle sumamente fatal. 

Concedió, pues , lo que pedían á los mame-
lucos, y estos huyeron aceleradamente cuando 
él entraba en la ciudad. Apenas penetró en su 
palacio hizo salir su caballería en persecución de 
los fugitivos, pero inútilmente porque los m a -
melucos llegaron sanos y salvos al Egipto. Djezar 
se vengó entonces en sus propias mujeres; las 
hizo dar azotes, y precipitarlas en seguida en un 
foso profundo que hizo cubrir de cal viva. Su 
favorita fué esceptuada de esta sentencia atróa; 
pero la hizo ataviarse con sus joyas y mejores 
vestidos, y adornada de este modo la encerró en 
una caja, y la mandó arrojar al mar. 

Tal acaecimiento exasperó el carácter de Dje-
zar el cual era ya muy avaro y espóliador; pero 
se hizo tan vengativo y tan cruel, que no hablaba 
smo de cortar narices, orejas y de sacar los ojos. 
Jn el momento de morir, y cuando ya no po -
jua hablar ni mandar ejecuciones , hacia señas á 
ios que le rodeaban, indicándoles la cabecera de 
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mi c ima. Felizmente, no pudieron comprenderle; 
tiero despues de su muerte se encoutro una larga 
E L d e h * n e r s o n a s que habia condenado a morir 
cuando recobrase Ui salud. Su ferocidad le siguió 
S a el sepulcro. Pero volvamos al principe 

^ t n pronto como los hijos del emir fuero« 
bastante crecidos para disputar el poder to-
, , ; 0 c_ B e v v Abdalla pusieron en planta sus pío 
S Í V aprovechando un momento de frial-
S entre Djezar y el principe Beschi r , su -
blevaron^el partido de sus pupilos, E ennr 
« ¿ T h a l l a l S i desprevenido, se v .oóbbgado a 
S - a T s e á H u r a n , d e s d e donde imploro la p ro-
tección del pacha, valiéndose del m e d i e , 4 , taa 
áar su codicia. Diezar intervino en efecto, y dicto 
| n tratado que íonoiliaba los dos partidos, aun-
q u e favorecía mucho mas al emir Bescbn pu<* 
daba a este el pais de los < ruws , m«atrás*«««<¿> 
los hijos de Jussef les señalaba el de U b e l y de 

K O S S a t r a t a d o duró pocos años, pues los hijos de 
Tnssef empkaron todas los medios posibles para 
S b a i T s u e n ^ i a o , y como eran l o s m a s l u e -
S nSar-on á «H>*¿íir . 

ho U usurpación en términos, que a Bescmr uu 
que el de implorar la protec-

ción del virey-del Egipto. • ' c m i l b s e 
A la sazone! almirante mgUs S^dney-S uUh se 

e n c o b a b a con su escuadra en las eosUs de h ^ -
v Beschir le pidio que lo recibiese a boi do <k un< 
fcíLéde ella y le trasladase al ^ i p t o J J ^ 

haber pasad¿ muchos meses en el mar, y 

haber estado en Chipre, Smirna , Candía y Malta 
desembarcó por fin en Alejandría, v fué á p r e -
sentarse al virey, juntamente con algunos que le 
habían permanecido fieles, y le habían acompaña-
do en su desgracia. 

Dióle el virey la mas grata-acogida, tratóle con 
todo el miramiento debido á su desgraciada posi-
ción, le colmó de presentes, y le hizo regresará la 
Siria en uno de los buques de Sydnev-Smith con 
una carta para Djezar, llena de'reconvenciones v 
amenazas en la eual le intimaba la orden de resta-
mecer a Beschir en el mando. 

El virey era poderoso: Djezar pachá se apre-
sura a obedecer, porque los términos en que esta-
ba concemdo el despaoho-, le hicieron conocer que 
no debía descuidarse en satisfacer al príncipe 
Beschir, e intimó á los hijos de Jussef, qüe no se 
a revieron a oponer resistencia , que se arreglasen 
al tratado hasta la muerte de Beschir; de este 
modo se restableció la paz entre los dos partidos 

Sin embargo, no se hallaba el emir Beschir en -
teramente tranquilo con la protección de Mehe-
met-Ali; veía aumentar de día en dia el partido 
de los tres príncipes, y temiaque le llurdieser. a l -
guna pérfida t rama, porque sabia la sed ardiente 
ue venganza que contra él Ies animaba. El talento 
de sus ministros Giorgios-Bey y Abdalla a u m e n -
taban ademas sus fundados temores, y determinó 
concluir con ellos por medio de un golpe decisivo 
que fuese capaz de aterrarlos. Para realizar su 
proyecto oe valió de la investidura de Solimán 
Pacha , que sucedió á Djezar. En esta época lodo 
pareció tranquilo en el Líbano, y los tres prínci-
pes gobernaban pacíficamente sus provincias, y 

l í i í l i l l lLÉ 
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oarecian someterse sin restricción a la supiema-
S que el tratado acordaba á su enem.go, m.en-
¡,-as que sus ministros trabajaban en secreto pa -
ra la repetición del ataque. , r | n r • . 

Beschir tomó la delantera. Llamo a Giorgios-
Bev á Deir-el-Kammar . bajo pretesto de negocio^ 
v al mismo tiempo su hermano el emir Hassem 
íavó sobre Gibel se apoderó de los principes, e 
hizo ahorcar á Abdalla. Los dos hermanos fueron 
c o n d u c í s a Yong-Michael, donde 
los OÍOS Y SUS bienes fueron confiscados en bene-
ficio^J?ei emir Beschir. Cuando G í o ^ . o s ^ y r e á ; 
bió la noticia de estos sucesos, se anojo c l e j e 
,.na ventana de su cárcel y se mato, peí o esto 
n o i m p h h ó que el emir le h i c i e s e a h o r c a r p a r a 
que sirviese de ejemplo á sus enenngo. G nco gJ 
fes de Deir-el-Kammar y un hermano del sche.k 
Beschir, todos de la familia deGru.mbelad-el-
Bescantar acusados de partidarios de los prin-
cipes vencidos, fueron condenados a muerte, y 
sus bienes confiscados. . , ¡ 

Despues de hechas estas ejecuciones, g 
cine Beschir se apoderó de la suprema au ondad 
de todo el Liban!,, y dio á su hermano 
el mando del Kosruan, cuya capital 
mas como este muriese poco tiempo despues se 
3 emir Beschir de haberle envenenado por 
suponerle designios ambiciosos; esta acusación 
carecía de fundamento, y la op.n.on ha concluido 
P O r p r e [ l e a Í o S d e a i 8 1 9 , se insurreccionaron los 
paises de ctbel-Biscarra, de G t e y del ^ u -
á causa de una contribución que escito el descon 
tentó Los insurgentes siguiendo el consejo del ob.s 
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po Jussef, resolvieron atacar al emir B e S ( .h : , , e n „, 
pa;sde los druzos , donde se hallaba entone« K 
principe sm darles tiempo para que r e m l S ' s n ' 
fuerzas, saltó en persona'« s i encuVtro á °a cabeza 
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f P ^ s S E S f i 
S a i K f f rt «^ti^z 

« S « 
1 $ , r s , Tcu™ h a " a f° n í - P ^ 

^tas cartas, preseiu!í su fcai^iar al que 's^las ' f ia-
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hia i raido v mandó matar al sacerdote, y enter-
r a d o eu el lugar mismo en donde había s,do arres-
tado PX>cas lío ras después t ú v o l a misma suerte 

n s d el día siguiente á em-
prender la marcha : invadió el Kosrum»,smencon-
f rar obstáculo, hUo ahogar á todos los que hab a 
inscrito el emir Beschir en una l.sta que le habí* 
S B B I m * Gibel-Biscarra eu donde s 
rennió al príncipe que ¡venia de Gibes, fcl enui 
S i r p e L a n í c i ó nueve días en esta provincia, 
Sura e los cuales a ,abó de sofocar la rebehon 

adeudo ahorcar ó ahogar á todos los rebekles d e 
distinción de los tres distritos de Gibes, del kos -
S ñ v de Gibel-Biscarra , « impuso el castigo de 
los palos á muchos otros, de quienes exigió ademas 

r U h S U u n S e r o se hallaba un infeliz anciano 
de £ V cinco años de edad, q u e fué conde-
n a d o á pagar setenta bolsas. Como no pudiese sa-
S s t o es!a suma , escribió el hijo de a n c a o o a 
svi nadre que iba á hacer un emprest to, v le pi 
S ó ^ a autoizacion para ello: el viejo respondio 
que no pagaría nada , y añadió espresiones poco 
benévolas al príncipe; y habiendo sido intercepta-
da J S car ta , fué condenado á un tormento en 
ef que le dislocaron los huesos: el desgraciad^ 
I S a d o y a por el p e f de l a ^ a d no p u d , re-
sistir el dolor, y cuando;en virtud de orden ue 
sche i t Beschir fué conducido á su casa m u n 
ella despues de veinte días de sufrimiento Su lujo 
heredó ik condenación desu padre,y sus b.enes ue 
ronconfiscadosen beneficio del emir, quenoledejo 
sino mil piastras (unos trescientos treinta francos, 
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Beschir subió hasta Edén, pasó los Cedros y 
hajo a Balbeck, por el lado opuesto de la montaña" 
mientras que elscheik Beschir ocupaba la provin-
cia sublevada. Al llegar el emir á Balbeck / m a n d ó 
a su teniente general que volviese por el mismo 
camino que había traído, y que á su paso i m p u -
siese a las tres provincias una contribuciou de 
cuatrocientas bolsas (de á quinientas piezas cada 
IHlíl ' •; j ;' . I . . 

Parecería milagroso que el principe del Líbano 
con solos tres mil hombres hubiese podido sofocar 
una rebelión en tres provincias tanes tensas , si no 
se considerase que estas rebeliones eran parciales 
y que e l partido que el Beschir tenia en ellas con-
tribuyo poderosamente á su victoria 

En estas circunstancias, el pachá de Damasco 
había enviado al Bkaa un agá con encargo de r e -
coger las cosechas de las tierras que estoban bajo 
la dependencia de su bajalato. Este oficial penetró 
en el pueblo de llaunia , que pertenecía al princi-
pado del Líbano, y exigió contribuciones en ña-
uado y en dinero: los habitantes se negaron á p a -
garlas, y dieron par te al Beschir, el cual escribió 
ai aga manifestándole su descontento, pero este 
sin hacer caso de sus observaciones, cometió las 

2 ¡ S f e S " S 6 ? 1 6 8 ' i' « Damasco Besch.i resentido dio parte al pachá de Acre, e s -
presándole su indignación con energía; y 4bdalla 
fe por consideración al emir , ó fu J e porque 

S a S e , t 0 a , a
l

r d , e l u « a venganza personal, es -
n n l p a c h a , d e 1 )

1
a , , l i l á c o p ; "a que le impusiese 

uu sebero castigo. Este respondió de un modo 
t m S > , i y

 (
CÜÍ"° A t o n d o que el pacha de Acre 

tomase tanta parte en el negocio en favor de los 
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cristianos: Abdalia trasmitió esta respuesta aBes-
chh v Te autorizó para tomar satisfacc.ou por si 
£ del pacha de Damasco.-El principe del Lí-
bano reunió entonces á toda prisa diez mil hom-
bres Y marchó sobre Damasco : el pacha salió a 
s S c u c n t r o , y los dos ejércitos llegaron a as ma-
nos muchas 'veces: pero siempre con ventaja del 

B e Spor r 'esle tiempo publicó Abdalia nn firman falso 
ríe la Puerta, que declaraba destituido de su bajala-
to al pacbá de Damasco, reuniendo ademas este a de 
Acre pero aquel, habiéndose dirigido á los pachas 
vecinos Y especialmente á la corte de Constan-
Tnoplacons iguió que esta condenase a muerte 
a pacha de Aeré, y destituyese de su. gobierno 
al príncipe Beschir. El emir se hallaba a las 
«aortas de Damasco cuando llegó el firman; vio 
entonces que el de Abdalia era ^Iso j juzgo pru-
dente retirarse á la provincia de Deir-el-Kam 
3 , donde conociendo que le estaba reserva-
da la suerte de Abdalia, fué á refugiarse a las 
cercanías de Beyruth, y pidió al gobernador que 
Se recibiese con su escolta. El f bernador se nes 
nretestando que la presencia del emir en la ciudafl 
E K 3 la sedición; el príncipe, habiendo he-
cho saber á su hermano que quena volver a sus 
estados, v tentar la viá de de las armas contra 
los pachas enviados por la Sublime Puerta, supo 
por aquel que la montaña estaba sin v i v e r r a 
dinero, y que no era prudente poner por obra 
tan peligroso proyecto. . 

En trance tan apurado volvió otra vez los ojos 
al Egipto, se dirigió á un franco para q f ^ Pro-
porcionase los medios de abandonar la Nna , . 

AL ORIENTE. 
Mr Aubin le hizo embarcar entre Beyruth y Saida en 
Z í f n c é s ; q u e s e haeia á la vfia S I 
puerto de Alejandría. Despues de su marcha 
scheik Beschir y su hermano el emir A b S ' se 
unieron con los pachas, que estaban c o l i S o s v 
aspiraron al mando de la montaña. He í q u . ' eí 

Un combinado ejército puso sitio á San Juan 

í s t abrí ¿ c ^ , 8 2 2 ' Y 10 COÍ, t i»uó S - S 
le sitio Fntnnr J í í ° ^ é P o c a s e , e v a n t ( i e s -te sitio. Entonces el joven pacha de Acre estre-

s e l T n - í ! V ; " ' ° ' Í d f M ó u » medio para dispen-sarse del tributo que debia pagar á la Puerta que 
fue el de mandar asesinar cerca de Latakiá á l o ' s ó í 
cíales q-ae lo llevaban, y hacer que los a f i n o s t 

S e Z n " 6 1 d , n e r 0 - ^ e s P u e s de esto se qué^i á la 
Puei ta del asesinato cometido enla persona de uno 
p e r S n e S 1 ? ' 7 ^ r ° b ° d e a q u i l a s sumas que pertenecían al gran señor. El pachá de Acre nn cniñ s s ^ r t a n °diosa rf-wte^ 
nuuto sino que comprometiendo al pacha de Lata-^ c o n f i a b a q u e e | g r a n s e f . o r J f f i g g g g f c 

S p £ 3 A h S f í a h a j a l a t ° d e Latakia í d e 
El gran s S " ' ] £ ? b ? 8 6 6 ^ a ñ ó ^ p é m e n í e . 

pachá S r í r " 1 1 ' 1 0 d e l a P e r , i d i ; i d e l 

a g g 
bal. ' * 0 a l S u n a s P'ezas de grueso calibre cuvas 
S ü„ T ^ r * » a é l ' t r e s ó cuatro V n e r e s ' Y »na infantería que p a s a b a ^ ! 



dia"v la noche en fumar en sus t iendas Así que 
AbdaUa n S h á , q u e ocupaba la pr imera plaza foter-
te del Oi ienle , se p reparó sin temor a una vigo-

""HSSK al áncora en la rada una, c o r b * * i n -
«»lesa v su aefe ofreció un oficial de ella pa ra tíi 
vis i r ' la arti l lería de los si t iadores; efect ivamente 
supus i e ron á sus órdenes los cañones; pero al ca^ 
bo de t res dias reconoció la imposibilidad de to-
m a r la pfaza con los tu rcos , los cuales no quer ían 
acercar al muro los cañones , cuya circunstancia 
e r a tan indispensable para abr i r brecha. 

Abclalla p u e s , á pesar del J ^ r e u r n ^ ée 
los oachás permaneció tranquilo. Por pa r t e de 
t ie r ra nada tenia que temer de unas tropas ton 
S oreanfzadas, y al fuego de canon respondía 
¿ l a m e n t e con el de la fusi lería, pa ra manifestar 
S d S ecio con q u e miraba sus ataques. Ademas 
tenia buenos v bien pagados soldados; recibía coft 
a b u n d S a cirgameii tos de v i v e * * y m u n i c i ó n ^ 
de Europa ó de Asia, y aun se sospechaba q w 
ten¿ inteligencia secreta con los griegos de la 

^ B e s c h i r , que ya se hallaba entonces bajo la pro-
teccion del v^rey do Egipto, mantenía una corres-

segufda con AbdaUa, el que^por medí 
de Mehemet-Ali, solicitó la p a í y el pe.xlon de ta 
Puer ta Por lo que respecta a Abdai la , si bien e* 
ve rdad 'qTe - corr ía ' r iesgo ,>or ja pa r t e d e = 

debía temer no obstante q u e el diván de Constan 
tinopla , bloqueando la pla^a por mar i n t ^ 
tase sus comunicaciones con eí e s t r a n g ^ o R ^ 
cido entonces el pueblo á la h a m b r e , se hubieran 
sublevado sus trapas, y so le hubiera forzado a 

doblar el cuello a! cerdon de la Sublime Puer ta . 
Mas el diván le perdonó sabiendo q u e hubiera po-
dido entregar la plaza á- los insurgentes de la Mo-
rea , y solo le condenó á una multa de tres mil 
bolsas, y á los gastos de la guerra. 

Tan pronto como el virey de Egipto obtuvo la 
gracia del perdón de Abdalla-Pachá, pidió v c o n -
siguió también la del emir Beschir que volvió á 
recobrar el mando. El vi rey se aprovechó de esta 
circunstancia para hacer conocer su influencia al 
diván y para tomar ascendiente sobre el príncipe 
del Líbano, cuyos intereses políticos se e n c u e n -
tran en el día comprometidos y ligados á los de 
Mehemet-Ali. ; 

A últimos de 1823, el emir Beschir d e s e m b a r -
co en San Juan de Acre , arregló con AbdaUa la 
cuenta de los gastos del sitio, y convino en la su-
ma con que debia contr ibuir por su par te pa ra el 
P ^ o de esta deuda. 

Al en t r a r en el Líbano, impuso una con t r ibu-
ción de mil bolsas , porque su posicion era a p u -
rada con motivo de su des t ie r ro , y de los gastos 
que le había ocasionado su permanencia en Egip-
to : sus pueblos es taban pobres , y no queriendo 
indisponerlos contra sí por una contribución tan 
considerable, resolvió hacerla paga rá s u l u g a r - t e -
mente-general el scheick Beschir, vengándose por 
este medio de las intrigas q u e había hurdido con 
su Hermano Abets para qui tar le el mando de la 
montana. El scheick Beschir se negó al pago de la 
contribución, y se retiró al fiaran , provincia del 
yoano: despues volvió á su palacio d e Moctura, 
rT » Ü T a t ó c o n e l pr íncipe Abets para de r -
ribar á Beschir, y llegó á conseguir que entrasen 
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«n la conspiración tres hermanos jóvenes del 
príncipe ^ los cuales habían estado hasta entonces 
tranquilos en sus respectivas provincias. 

W ^ c o n s p i r a S n h u W e r a ^ d o ^ f o t a l 
«1 emir Beschir sin el auxilio de Abdalla-Pacha. 
3 1 Scheik Beschii' fué perseguido 
los llanos de Damasco con una escolta de doscien 
tóspe«Tonas:bien hubiera podido salvarse mas 
S o un oficial turco le hubiese asegurado en 
nombre del pacha que el principe de Líbano e 
h S oerdonado , se entregó á este oficial y fue 
S d u S ó D a i A a s c o . AHÍ se le despojo de sus 

T S ' - We e palda % 
donde permamicdó' muchos meses I n t u i d a su 
S u s a en Constantinopla fué condenado a m u e r -
teGuarnió le presentaron el cordon se mos-
t ó sereno y pidió únicamente que le p e r -
mitiesen hablar L el pacha testaron que era inútil; que ni el uno ni el otro 
podtan haeer nada por él, e ^ T f ^ n t L X 
Lucia habiasido pronunciada en Constantmop^ 
entonces se sometió a su suerte Le ahorcaron 
primero, desunes le cortaron ^ e z ^ s * ™ " 
no hecho podaros fué arrojado a los P e r r o -

Sue iecuc ion se verificó á principios del ano 
1824 Los S S hermanos del príncipe 
ados se les cortaron las lenguas, se les sacaron 

los oíos v después fueron desterrados con s u s f a -
S f c á nueblos muy distantes los unos de los 
S r o s Desde entonces comenzó ó reinar la tranqm-
S l ' rTi íbano v los Chab gozaron en paz del 
p ráe r " g ladas á la activa policía que el emir es 
tableció en su gobierno, y á la am.stad de Abda 
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la lucha de M e h e m e t - A I o n V P u é n 1 O ^ 
El emir no ha tomado parte en U í ° \ o m a ™ -
momento en que I b r a t " r a - p t h á ti S ''a lasla el 
San Juan de Acre v S 1 , 8 conquistado á 

;-o a .a&ii^MTt^xt s r -

M > % y entrando vencedor en l a S i r ^ Fn J * 

festado hacerlo como ron L e * b a Í M 

reservado, según p a r e ™ sentimiento y se ha 
¡encia á los ofos deP a Puerta E s d ' f I ^ 
Ibrahrm-Pachá sufriese a S ® - P i f e 9 ® S ¡ 

chir timaría el partido de los f r i » , e m , r B e s " 
ría para derrota? á los fifc1®* 7 ^ 
« esta p o l í l i c a dedos filoS p r o í u r f ' n ' ' f e P o -
dios comprometer al p r í n ¿ £ P ° r ' ° d o s m e ~ 
oW-gado á que le conffe S e s u s h" q l b a 

«os de sus mejores eafnt nc ' S * * y afea-
Sen á Homs, f h T h e X o a f J ^ qU,e , e 

de las montañas, f q l e ' S á 1 , 0 s . ? ( r o s % 
en nombre de Io's LipcToslas » 2 ® 
de Ja Siria. o P J a s P r |ncjpaleS ciudades ffi&SSí-d$s¡ si mii« 
os turcos harían una s a Z r i o r u ? f U G S e 

«s cristianos del Líbano v ^ / r , T ^ 0 0 c o , l l ' a 
C)pe. Por otra parte, si U a h i m L P' -n-

¿ec/«r« ' j ™ pegaseá dominar 



la Siria, no sufr ida 
te del suyo, y P ^ ^ ^ ^ S f q la L u d i a 

ütuir para mucho tiempo 5 1 
su dominación y a y l u m a s rica de 

al centro del L i b a j * £ e n d numerosos en el 
maronitas, que f W T O j a él, porel 
Líbano , ^ m a n ^ ^ l ^ T O ^ ¿ ¿ o d i o 
sentimiento común g f e M M g h ¿ J a (Sc l o s 
Y el terror con que m t m U — ^ 
turcos. El único diferencia 
nueva potencia ^ ^ ^ ' ^ los druzos v los 
de religión entre los man . as os aru 
metualis, que con , 

S o r m i d a d de ideas religiosas, i « ' » ^ . 

zacion han reduadp a j j t f M n g g t í g ; ol,.0s 
giosas, y la nacionalidad es1 a ¿ e a l l 
intereses comunes; mas » 
menos graves que el de la r e m a s f u c r -
dades se vand.b.htando ^ c o s a l o y ^ ¿ V 
te para el hombre que sus ídfcasre^io , 
ma v su fe intima* 
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tanta dificultad en constituirse en una nación fil-m 

LOS DEUZOS. 

3 de octubre. 

¡ i i i p i p í ? 

Pie d e l a l o m a á «no hasta o! 
otro ffl Í X Í ? se principia á subir 

' S 0 Í J r e c u > a w m b r e está situada la 



la Siria, no suf r ida 
te del suyo, y P ^ ^ ^ S l f q la & l i a 

tituir para mucho tiempo 5 t̂ A 1 
SU dominación y a y l u m a s , 4 de 

al centro del Libauo^ £ e n d numerosos CU el 
marooitas, que f W T O j a él, porel 
Líbano , v por ei odio 
sentimiento común ^ S f ^ I ^ n a c i o n de los 
Y e l terror con que « m a n de ,um 
turcos. El único diferencia 
nueva potencia ^ ^ ' ^ los druzos y los 
de religión entre los m . n . as os a ru 
metualis, que con , 

conformidad de ideas rehg.osas, i « ' » ^ . 

zacion han reducido otros 
giosas, y la nacional idad es'a P ^ X 
intereses comunes; mas como e s * | >W 
menos graves que el de la r e f u ( ; r . 
dades se vand. ( bdaando ^ m c o s a | o y u ¿ V 
te para el hombre que sus ídeasrep^io ' d e s u 
ma v su fe intima* 
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tanta dificultad en constituirse en una nación fir »i 

LOS DEUZOS. 

3 de octubre. 

¡ i i i p i p í ? 

Pie de líi loma S 1Su e á -«">o hasti el 
otro ffl Í X Í ? se principia a subir 

' S 0 Í J r e c u > a w m b r e está situada Ja 



W M m m m 
W m m m 

S Í ^ a v í a U acababa de amanece , g 
«Uñados de yeguas y de camellos salían dé los pa-gaoados de j ^ u y a r c i a n e n las plazas y 
tíos de las casas , y , c ; u dad . En una 

S S ^ ' ^ d f e 

fets^tfí 
el que serpentean chales de colores vivísimos en 
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rollados con gracia , comunica á su ennegrecido 
rostro y a sus ojos negros una especie ™ sombra 
que aumenta la mageltad y la selvática e n í X 
de sus facciones: sus labios" superiores^ estin S 
biertos de largos y poblados bigotes* f u e c u e t 
gan a los lados de la boca, y el u n i f o r m ^ e n e r a l 
de os druzos y de los montañeses es una t ú S 
corta encarnada. Esta túnica es proporcionada ? 
la importancia y á la riqueza deP laPpeSona aue 

e l V a i Y f S t á t e j kJa d e ¿ r o > a 'S°don ¿ l a m e n -
te de algodon y seda, pero con dibujos e l e S e s 
en los que la diversidad de colores, c o n f i t a n d o 
de un modo singular con el oro ó la' plata del te-
jido brillan sobre sus pechos ó sobre sus ¿ n a l 
das De medio cuerpo abajo llevan pan t a íonS^oñ 
anchurosos pliegues, los pies calzados con b?tines 

ríUo Z T T 0 0 > J b a b u c h a s d e t a ' ' ' f ' t e ama 
íuetas f ó r r ^ "i"168- ° r , 0 S h o r a b r o s " ^ a n cha-

e ' S , , a d a d e P ' ^ e s con las mangas colsan-
Í I i , a « m t u r a u n a f a J a de seda ó de tafilete 
como los albaneses con muchísimos pliegues lo 

ei pecho brillan los puños de dos ó tres t a n c a r e s 

a ? ' v T n í P 1
u ñ a l e S ' , y S a b l e s S fos e e n 

de DláJ Í T ° A
t r e S C u l a l a s d G P's 'olas guarnecidas 

ue plata o de oro, vienen á completar este no r -
f 1 a r s e » a «- Todos los árabes llevan i d S E ™ 

lanza, cuya asta de madera es delgada S i " í 
dura, semejante á una caña. Esta lanza uñe es 

cordoma T ^ 1 ' ( i S t á h o r n a d a con C h a s 7 
n a t I r e e ' h f 1 3 1 t ¡ e D e Q - binariamente en 11 mano derecha con la punta hácia arriba v c a -

Uandaonee°.r Y " , l a e s t r e m i d a d del p a b mas cuando echan al galope sus caballos, la blandean 
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horizontal mente por encima # g g > cabezas m 
sus juegos militares la arrajan a una distancw 
enorme v van a recogerla inclinándose hasta a 
S r " ( n L d e arrojarla la comunican un mov^-

le imprimen , haciéndola llegar asi al P u n t o 

d e S Hemos encontrado n m c b « ^ ^ S J J 
tes v como-el emir n o s h a b í a dado una escorra 
S 'elfo* para que nos sirviese de guia, I r o s nos 
£ n saludado 'con muchísima ^ ^ ^ ¡ 
nido sus caballos para dejarnos pasar por ia 

distancia de unas dos millas de Beir-eK 
Kammar se encuentra una £ 

m m m m 
surcada por espumosas aguas, y ^ ' ' » mon 
tañas (fue ba jan gradualmente 
unas negras,, Y las otras 
sarroilan ó d e s p b ^ m J « ^ 8 f ^ ¿ J S t o -
S S v e r d o r que f o r t í n ^as florestas de olivo, 
^ los llanos de Sidon, ya en las F ^ ' ^ n 
del color del- pedernal que se notan a lo largo ® 
las costas de Beyruth. El coter• dj. las tedias de 
„„.ns, montañas v las vanadas lineas de este i» 

S S s S s a r s K í i g s 
El mar termina este horizonte, y ><> « g ™ ¿ 
cual sobre un inmenso m a p a , o sobre un plano 
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de relieve, dominando las cortaderas escarpadas 
las ondulaciones de las costas, los cabos, los pro-
montorios y los golfos de todo el litoral desdé 
el monte Carmelo hasta eb cabo Bátrun , en c in-
cuenta leguas de estension. 

Es allí el aire tan puro, ; que uno se imagina 
llegar en pocas horas de brjarfa á puntos' á donde 
no conseguiría penetrar en tres ó cuatro dias de 
marcha. A estas distawcías se confunde el mar de 
ta modo con el firmamento, al cnaf se une en la 
estremidad del horizonte , que á primera vista no 
se pueden distinguir estos dosefementos- y la tier-
ra parece nadar en un inmenso y doble Océano 
be necesita fijar mocho la atención en el mar y 
solo viendo blanquear las pequeñas velas de los 
buques sobre su sábana azulada, se puede uno da r 
razón de lo mismo que observa. Una niebla ligera 
mas o menos dorada , flotaba á la estremidad' de 
las olas, y separaba el agua dél firmamento • á ve-
ces la brisa de la mañana hacia desprender ligeros 
vapores de las laderas de los montes; estas se'des-
unian y elevaban como si fuesen plumas blancas 
sonadas por un pájaro á la merced del viento é 
impelidas hasta el mar; se desvanecían á los ravos 
«el sol , que comenzaba á calentar. Dejamos cor 
sentimiento esta magnífica escena, y comenzamos 
a najar por una senda, mas peligrosa que cuantas 

11 ° e ? l 0 S AfP,es- W t r o e h a e s t á cortada á 
P'co, y solo tiene dos pies de anchura. Por un lado 
nay un precipicio sin fondo, y por el otro se ele-
van a l t anas - murallas d e cerros. El piso de la 
senda esta cubierto de peñas sueltas y de piedras 
moved.zas alisadas ó pulimentadas por las aguas, 
Poi las herraduras de los caballos, ó por las pisa-



das de los camellos; de modo que estos animales 
se ven obligados á buscar sitio donde sentar sus 
pies v como siempre los colocan en el mismo, han 
concluido por formar cavidades en la pena, donde 
su pezuña se hunde en la profundidad de algunas 
pulgadas; y solo estas cavidades q u e ofrecen un 
punto de resistencia á las herraduras de los caba-
llos, hacen que los animales se puedan sostener 
sin resbalar. De vez en cuando se encuentran e s -
calones cortados eu la roca de la elevación de dos 
pies, ó masas de granito redondeadas e imposibles 
de salvar , y entonces es preciso rodearlas por in -
tersticios que no tienen á veces mas anchura que 
los pies de los caballos. Asi son casi todos los ca -
ndaos en esta parte del Líbano Algunas veces se 
separan ó allanan las laderas de las montanas, y 
se anda con mas comodidad, sobre capas de tierra 
amaril la, de greda, ó tierra vegetal. ívo puede 
uno concebir cómo en un país tan áspero y corla-
do se encuentra un número tan considerable de 
hermosísimos caballos, y cómo se hace tanto uso 
de ellos. Ningún árabe, por inaccesible que sea su 
pueblo ó su casa, sale de otro modo que a caballo 
y nosotros les veíamos subir y bajar sin cuidado 
por escarpaduras, por q u e b r a d a s y asperezas e n 
las que nuestros cabritos monteses podrían apenas 

t r e i Despues de hora y media de bajada comenza-
mos á distinguir el fondo del barranco que debía-
mos atravesar, y s egu i aun rio que resonaba en 
sus profundidades ocultas aun por la niebla, y las 
copas de los nogales, algarrobos, platanos y ala-
mos de Pers ia , que crecían sobre as ultimas e ^ 
tas del barranco. A la derecha del camino salían 
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bellísimas fuentes del centro de las grutas de rocas 
tapizadas de mil plantas desconocidas, ó de peda-
zos de tierra cubiertos de musgo y de flores de oto-
no. .No tardamos en descubrir una casa á la orilla 
opuesta de este no ó torrente; lo atravesamos por 
un vado, y nos detuvimos un rato para dara l«un 
descanso a los caballos, y gozar un momento°de 
una de las perspectivas mas estraordinarias qúe 
hemos visto en nuestra correría. 

El barranco, á cuyo fondo habíamos bajado es-
taba enteramente ocupado por las aguas del 'tor 
rente que corría por entre desplomadas peñas que 
obstruían su cauce. A ciertas distancias se notaban 
jsletas de tierra vegetal que daban nacimiento á 
alamos gigantescos, los cuales elevándose á prodi-
posa al tura, estendian su sombra piramidal sobre 
a pendiente del monte, á cuyo pie estábamos s e n -

tados. Las aguas del rio se encajonaban a nuestra 
izquie.rda entre dos diques de granito, que pa re -
cían haber hendido para llegar á abrirse paso- v 
estos diques que se elevaban á cuatrocientos ó qui-
nientos pies, se aproximaban en su estremidad su-
p r i o r , y parecían formar un grande arco que se 
había derrocado por sí mismo: allí las copas de los 
pinos de Italia estaban esparcidas como ramilletes 
de alhelíes sobre las ruinas de paredes antiguas 
desprendiéndose en verde oscuro sobre el "vivo 
azul del cielo. A la derecha serpenteaba el bar ran-
co durante un cuarto de milla entre dos orillas 
menos estrechas y escarpadas, y las aguas se e s -
tendían con mas libertad abrazando muchedumbre 
i l s l a s ó promontorios vestidos de verdura y to-
das estas islas, todas estas lenguas de tierra se o s -
e a b a n cubiertas de la vegetación mas rica y 



mas graciosa. Esta fué la primera ver que volví 
á ver el álamo desde que había dejado las riberas 
del Ró laño v del Saona. Este árbol estendiasu velo 
pálido y movible sobre todo el valle del no; pero 
como no está podado ni plantado por la mano del 
hombre , crece á grupos, v estiendesus ramascon 
libertad mucho mas magestuosamente, con mas di-
versidad en las formas, y con mas gracia que en 
nuesu a Europa. Entre ú grupos de estos arboles 
y algunos otros grupos de juncos y de canas que 
crecen también "en W islas, distinguírnoslos arcos 
destruidos de un antiguo puente , construido por 
S E e m i r f e s del Líbano, y arruinado hace ya 
s H & » a s alia de los a r c o s del puente la garganta 
de barranco se abria enteramente, y presen aba 
ima escena dilatada ^ v a l l e s de llanos v colmas 
sembradas de pueblos h a d a d o s por los druzos y 
toda esta escena estaba circundada cual un anfi-
teatro por una cadena circular de monte, encum-
brados Casi todas las colmas o f r é e « v J d ^ r a , y 
todas estaban vestidas de taques de pmos^ Los 
pueblos, colocados los unos sobre los otros pare-
S a n tocarse; mas cuando hubimos p e s a d o al-
gunos de ellos, reconocimos que ^ b a n bastmite 
distautes entre sí; ya por la dificultad f e las sen 
das . va también por la nécesidad ( ¿ 
bir los profundos barrancos, p o r l o s q T i ^ e h a l l a n 
separados. Hay algún pueblo de estos g 
puede oir la voz de un hombre ^ « j S l S 
el otro, á pesar de q u e se necesita una hora para 
andar su distancia. Este risueño pa.sage esta tmla-
via hermoseado por dos grandes monastenos scn-
tados como dos fortalezas, en las cumbres de d « 
colinas que parecen dos masas enormes de granito 
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ennegrecido per el t iempa El uno se halla habi ta-
do por rnaronitas. que se dedican á la instrucción 
de los jóvenes destinados al sacerdocio: el otro 
desierto, y que había pertenecido en otro tiempo á 
la congregación de los lazaristas del Líbano, servia 
entonces de asilo y de refugio á dos jóvenes jesuí-
tas enviados allí por su orden, á petición del 
obispo maronila, para dar reglamentos é ins t ruc-
ción, á los maestros árabes. "Viven en una com-
pleta soledad, en la pobreza, y en una santidad 
ejemplar. Yo los he conocido posteriormente: el 
uno hombre de talento é instrucción , aprende el 
arabe, y procura inútilmente convertir algunos 
druzos de los pueblos veeinos; el otro se dedica á 
la medicina, y recorre el pais distribuyendo gra-
tuitamente medicamentos.- los dos son queridos v 
respetados por los druzos, y aun por los metuafe. 
A pesar de esto no deben prometerse ningún 
fruto de so larga permanencia en la Siria, por-
que aunque el clero íriaranita está muy adherido 
a la iglesia romana, tiene sus tradiciones, su i n -
dependencia y su díseiplina particular , v no se de-
jaría invadir por el espíritu de los jesuítas. A d e -
mas la autoridad espiritual, que gobierna las con-
ciencias en el Líbano, veria una rivalidad en las 
corporaciones europeas, rivalidad q u e no con-
sentiría. 

Cuando hubimos descansado una media hora 
«i este sitio encantador, volvimos á montar á ca-
ñado, y comenzamos á subir la escarpada cueste 
que se levantaba enfrente de nosotros, La senda 
se hacia mas. escabrosa á medida que se elevaba 
M»bre la úlfcHwa cadena del Líbano, que nos s e -
paraba de las costas d e Sirias pero al paso que s u -
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biamos se hacia mas imponente y vasto el lago 
inmenso que dejábamos á nuestra derecha 

Serpenteaba el rio que habíamos abandonado 
en el alto que acabábamos de hacer, en mecho de 
este llano, ligeramente sembrado de colmas; y se 
S a n d i a algunas veces en charcos de agua azul y 
brillante, cual los hermosos lagos de la Suiza. Los 
collados negros, coronados en sus cunas de ramos 

i«-— de pino, interrumpían su curso a cada instante, y 
lodrvidian á nueWa vista en resplandcjentes 
arroyos: las colinas que comenzaban en el llano 
se elevaban gradualmente, se acumulaban y se 
apoyaban l a s a ñ a s sobre las «tras pero toda 
cubiertas de iarales y de arbustos en lloi , y a 
e l r tos intervalos con árboles de copas frondosas 
nue cubrían sus laderas de manchas sombrías. 
Grandes bosques de c e d r o s y de pinos bajaban 
por mas arriba desde las cimas elevadas, y ve-
nían á concluir ya mas claros alrededor de mu-
íhos pueblos d r L s , cuyos terrados ba cones y 
ventanas, distinguíamos al través del verdor de 
los pinos. Los habitantes , vestidos con su hermosa 
única de grana, y ceñida la frente con sus to-

bantes á grandes plíeges encarnados, subían a os 
ferrados para verno? pasar , y con el esplendor 
de sus trages, y la magestad de sus actitudes, 
aumentaban ei eíecto estraño, grand.oso y p.n o 
resco de este paisage singular. A la entrada Y a 
la salida de los pueblos c o m a n hermosas fuente 
turcas; las mujeres y las muchachas que: veman 
por agua estaban agrupadas alrededor de las. prta* 
? apartaban una punta de su velo paía 
mejor. La poblacion nos pareció a d m i r a b l e pues 
tanto los hombres como las mujeres y los niños 
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tenían el aspecto de la robustez y energía. Estas 
son muy hermosas, y sus fisonomías conservan 
la espresion de una nobleza y altivéz muy dis-
tantes de la ferocidad. 

Nos saludaron por todas partes con gracia y 
atención, y nos brindaron con la hospitalidad en 
todás las aldeas. Nosotros no la aceptamos en nin-
guna, y continuamos subiendo tres horas por 
escarpadas cuestas y por entre bosques de pinos. 
Llegamos por fin á la última cresta blanca v des-
nuda de los montes, y se desplegó delante de 
nosotros el inmenso horizonte de "las costas de 
Siria. Esta perspectiva era enteramente distinta 
á las que se nos habían presentado hacia algu-
nos dias, pues se parecía al horizonte de Nápoles, 
visto desde la cumbre del Vesubio ó desde las 
alturas de Casíellamare. 

A nuestros pies se descubría el inmenso mar, 
sin mas límites que algunas nubecillas acu-
muladas á la estremidad de las aguas. Bajo 
estas nubes se podía uno figurar que se dis-
tinguía la tierra de Chipre, que se halla á 
treinta leguas; á la izquierda el monte Carmelo, 
y sobre la derecha y á pérdida de vista, la inter-
minable cadena de las costas de Beyruth , de Tr í -
poli, de Siria, de la Takia, de Alejandreta; v final-
mente, al través de las nieblas doradas de ia t a r -
de, algunas cimas que resplandecían cual agujas de 
las cumbres del Tauro; pero esto último se notaba 
tan confusamente, que podia ser una ilusión, por-
que la distancia es muy grande. Inmediatamente 
comenzaba la bajada, la cual ,despues de princi-
piar con mucha inclinación sobre las rocas y los 
matorrales de la cima, se suavizaba algún tanto 
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v se desarrollaba de c ima , eu cumbre , de col a-
L ea i l l a d o . v despues sobre las copas de verde 
oscuro de los pinos, de los algarrobos, de los c e -
dros v de verdes encinas; t ras d e estos, e n p e n -

mas suaves , sobre el verdor mas claro y 
mas amarillento de los plátanos y de lossicmnoros 
y úl t imamente en colinas d e otro verde mas pabdo 
y aterciopelado del ramage de un bosque de olivos. 
El todo de la perspectiva iba a terminar en la 
eslrecba l lanura que separa el Líbano del mar. A 
g o S S dees t e , y sobre los cabos salientes, se 
d i s S u e n viejas torres moriscas que defienden la 

^ s puntos entrantes, c .udadeso p u d i os 
con sus muros que bril laban al so l , sus bal .as 
profundizadas en la arena y sus barcas p a r a d l a 
la oril la, ó con velas tendidas, entrando o s a l e n r 
lo de los puertos. Se veían parUcuIarmenle a 

Sakla Y á Beyrutb rodeadas de llanuras planta-
das de olivos; limoneros y moreras, y con sus 
n S a r e t e s v ¿úpalas de mezquitas, sus casillos 
Y s ú s muros coronados de almenas que se desta-
caban y salían de este cúmulo de colores y lineas, 
v te rminaban tan hermoso espectáculo en los «te 
nuntos avanzados sobrq¡ el ..mar. Mas alia déla 
Uanura de Beyrutb el grande Libano, interruoi-
S o por el curso del rio, volvía á elevarse; J 
principio amarillo y dorado como las columna* 
S e P o ^ t u m , d e s p u é s pardo-oscuro, luego v a d e e n 
la región dé los inmensos bosques; y por rui n , 
levantando sus cimas agudas como agudas d 
nieve que se derretían en la t r a spa renca dd 
c elo, en donde los blancos royos de la luz pare-
c a n dormir en unase ren idad continua s o c a -
pas de blancura perpetua . N» Ñapóles, n. Sorento, 
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ni Roma , ni Albano, ofrecen horizonte semejante 
Por espacio de dos horas habíamos descendido 

cuando llegamos á un kan aislado, colocado bajó 
magníficos platanos y próximo á una fuente Es 
necesario espresar lo q u e en Siria se fiama kan 
y en general en todas las comarcas de Oriente ' 

de n ¿ i r f a í a b a ñ a ' C ü > ' a s P a ' *des formadas 
de p e r a s m a unidasy sin argamasa, dejan pasar 
el viento o la 1 uvia , y cuyas piedras eSan ¿nne-
g reedas por el humo del hogar que tiene salida 
p o r j u s g n e t o s ó intersticios. Estas paredes tienen 
de siete a ocho pies de al tura . y %e bailan c u -
biertas de piezas de madera ó-de* troncos sin l a -
S í ® « ¡ f W C O i - t e z a J' ! a s r a , u a s P ' i nc i -
pafcs del árbol. Todo está cubierto de ha í e s de 
lena;seca y menuda qué les s i rven de techo- el 

P° r consiguiente.; la 
cama esta formada según la estación, de polvo ó 
de barro. Uno o dos postes sirven de apoyo 3 techo 
i m l í f v á i P

e n e r ° S SG C U e l s a n l a s a " " a s " ta capa del viajero. En un rincón hay un pequeño 
hogar elevado sobre algunas piedras sin S P 

S l s e l E P n n U n / U e - n < l e c ; ! , b 0 » ' eerca del 
S ^ L 3 \ U n ? ° d o s de cobre llenas 
jel espeso y -harinoso c a f é , refrigerio habitual y 
neceadad umea de los turcos y de los a r á b J 
Ordinariamente hay dos aposentos s e m e j a n . ! a'l 
que^se acaba de describir , y uno ó dos árabes , que 
pagan una contribución al p a c h a , son los e n c a r -

s l f e f I o s
 S e - l a S S S T y 

Í S t cebada r a V a n a S ^ ^ 6 , a s « B í 

j b t ™ á i a p u e , t a d e ^ ^ k a n e s e> ca jero , se apea de su camello o de su c a -
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ballo, hace desatar las esteras de paja y las alfom-
bras de Damasco que deben servirle de lecho, y es-
S e r l a s en un rincón de esta ahumada casa: se 
sienta allí, pide el café, manda encender supipa 
v espera que sus esclavos hayan recogido lena seca 
L T p r c p a r a r l e la comida. Esta console en dos 
TtresPgalletas , apenas cocidas sobre una piedra 
bien caliente, y en algunos pedazos de carne de 
S e r a picada y cocida con arroz en una marm.te 
de cobre Lo mas frecuente es no encontrar en el 
kan ni arroz ni carnero, y en tal caso se contenta 
con las galletas y con el agua fresca y escelente 
que nuifca falta á la inmediac.on de los kanes. Los 
criados, los esclavos, losmukreso conductores de 
camellos y caballos, se quedan al aire libre alre-
dedor del kan. A la inmediación de el suele haber 
áteüñ árbol grande y antiguo que sirve desde lejos 
de punto de reconocimiento para la caravana , y 
que por lo común es una inmensa higuera sico-
moro, cuyo vegetal no he visto jamás en Europa, el 
cual es de la altura de la mayor encina, y vive 
mas años todavía. Su tronco tiene de treinta a cua-
renta pies de circunferencia, y algunas veces mas: 
sus ramas, que comienzan á esparramarse a quince 
ó veinte pies de t ierra, se estienden lionzontalmep-
te al f.iiucipio á un espacio considerable; las ra-
mas superiores se agrupan despues en conos me-
nos anchos, y presentan de lejos la f o r m u l e 
ha vas de Europa. La sombra de estos a r b o l e s qae 
la 'Providencia parece haber plantado a trechos, 
como una nube hospitalaria sobre el ardiente suelo 
del desierto, alcanza á tan larga distancia del tron-
co, que no es estraño ver sesenta camellos o sa-
ba ílos. é igual número de árabes acampados du-
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S o s e Í S o t e r a S d e l C a , 0 r Á a b r i « ° do üaüüstí 
ü s ü ^ 
estos hermosos árboles t i e l r í ^ j l ^ g l r a n e o 

E f t S S * ' y a U Q a b u e c a d 0 P O ' - l a t m a d e T 

Nuestra pequeña caravaoa se estableció b i 

4 de octubre. 

í l i g S S S S E 
no k- K S ? T K T 8 ^ m i , a d d e « " a i -
la « w e í t a d é ^ M « í ^ p a m ido enteramente 

sembrados' sin n t í r ' ^ " S O m
t , b r a á l o d a < * de 

blos esparcidos sol!™» f S K - í , 0 r e z c a i 1 - P«e-sSr°b c e estasíoMnianuncian-^ór-



2 9 0 
V I A J E 

. .minio v la abundancia: las casas, 
den , la paz, el tiaba.io y w a dominan 
ó mas ^ c n l o s p a l a ^ d c ^ s s c t ^ K g ^ 
del mismo modo tiempo ; y 
pa dominaban las pobU^oMS e . 

S 
monjes qne conducían | arado a ^ J ™ 
ó que iban a r e c o j e - \ 1>¥ J trabajaban 
los árabes, sin d . s t m c i o n d e ^ x o ^ 
pacificamente.en los ^ o j £ ¿ U P o-
pasar sonriendo al %e. n o | i ( . i a l e s e S -
peos. El scheik y f j f ^ l é una alfom-
H i P ^ « * de un sico-
S r o V a t ó b a n 5 

las moreras y parras A tred.o ^ a ^ ^ ^ 
que de hojarasca, alguna casa ^ c h i c u e l o s juga-
dor árabe o griego-sn laco cu} d e s i r i a , 
ban delante de la P ^ ^ ^ s jóvenes con 
que tienen una coto j L ^ S b r e sus cabezas los el rostro descubierto b e v a ^ b r ^ 
cántaros de agua , y e b p a ^ ? » s e da ,a tan-

s s s & ^ q g E S i ' U t s t 

. . A L ORIENTE. 9QI 

ES&b&zsx'te 
hotentoles <*í*™ha encontrar bárbaros y 5 de octubre. 

jar " ñ H ! * h 0 T " * ™ 1 " c o a « mi m a -

^ t a ' r j X t v i i T t f ^ / 

y pasará el Tauro ahuven • n n 1 l a Caramama, 

S s í s ^ S S a H P 
Jorel e, Faren Laurelh , i i M M r ' B |anco. 
cesidades que ^ n u é d i ^ 1 ' P r o v e f a n a , a s 

ta de Siria. ' 1 a v ' a re,na e í l la cos-

V . A J E POR SNUA Y P A L E S T I N A , DESDE B E Y R Ü T H 4 

J E R U S A L E N . ' 

8 <¿e octubre. 

«do ia n o c h l e l el kan ? t * ® « * h e 

en ei kan , a tres horas de Beyruth, 
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. .min io v la abundancia: las casas, 
den , la paz, el tiaba.io y w a dominan 
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que de hojarasca, alguna casa ^ c h i c u e l o s juga-
dor árabe o griego-sn laco cu} d e s i r i a , 
ban delante de la P ^ ^ ^ s jóvenes con 
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cántaros de agua , y e b p a ^ ? » s e da , a t an -
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ES&b&zsx'te 
hotentoles <*í*™ha encontrar bárbaros y S de octubre. 

jer " ñ H ! * h 0 T " * ™ 1 " c o a « mi ma-

^ t a ' r j X t v i i T t f ^ / 

y pasará el Tauro ahuyenten !« ? a ( f ra.uama, 

S s í s ^ S S a S S 5 
Jorel e, Faren Laurelh , i i M M r ' B |anco. cesidades que ^ S ¿ ^ f 1 ' P ' ^ e r á n a las nel 

ta de Siria. ' 1 a v ' a re,na e í l la cos-

V.AJE POR SHUA V P A L E S T I N A , DESDE REVRUTH , 

JERUSALEN. ' 

8 <¿e octubre. 

«do ia n o c h l e l el kan ? t * ® « * h e P*~ en ei kan , a tres horas de Beyruth, 



^ • A Ü ' h o seguido V descrito 
por el mismo camino q«e ^ W i a s i g a i e n -
U r a ir á casa S a n a n a , y á los c i ó -
te he salido a las t res Tamiris, c u -
co he pasado el no J ^ V * ¿ e ® d e i r a s : he segui-
y a s orillas están ^ l a s o l a s venia 
J o la P ^ a ' . \ d d Í o s l a S o ™ , hasta S a y d a , a n -
á lavar los pies de los c g a " , h é r m ^ 
tigua Sidon, como M » nombre ha 
sombra de la ^ ^ ^ r S ^ n o queda r e s -
perdido , y e n o r m e s roeas ci-
to alguno, bn-j linea u i t o r a arena: 
ñ e ó rodea una dársena < 1 % e v a n d o las 
algunos pescadores con ^ i s ^ " l ? 5 ' ^ m a r u n b a r -
piernas desnudas, empujaban na r a t o d a , a 

inmenso fiSSS cónsules reunían á los 
la Siria, d ^ naciones bajo e p a -
comerciantes de tocias . comercio ni 
bellon de la J ^ ^ S A Sayda, solo 
franceses: en el f ™ , «gente del consula-
quedá el antiguo y espetable c i n c u e n -
3o, Mr. ^ - ^ d i o . su familia enteramente 
ta años en medio j » s compa-
oriental: él hospitalidad antigua 
triota en un pais en donde la o ^ dormj-
se ha conservado tanta. H e ^ o m ^ ^ ^ 
do algunas horas, giacias.ac• atenciones 
que m e ha P ^ f d o ^ *y' h a s t a los peque-
de la hospitahdad mas co^mai, y t a s e s t as cor-

K S S f M ^ ^ l c i a t r o de,atarde 
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hemos montado á caballo acompañados dé los h i -
jos y amigos de la familia de Giraudin: á uno de 
ellos corno el Dgerid delante de nosotros sobre un 
caballo arabe: a dos leguas de Sayda se han despe-
a d o . Hemos continuado dos horas de marcha to-
davía , yendo a dormir bajo nuestras tiendas, j u n -
to a una hermosa fuente llamada el Kanlara,á la 
orilla del mar. Un árbol gigantesco cubría toda la 
caravana, y bajaba hasta la playa unjard in delicioso-
otra caravana de camellos estaba esparcida a nues-
tro rededor en el mismo campo: se ha pasado la n o -
che en la tienda entre los relinchos de los c a b a -
llos, los gritos de los camellos, el humo del fuego 
que se había encendido por la tarde, y la t raspa-
rente luz de la lámpara al través del rayado l ien-
zo de la tienda. Los recuerdos de una vida t r a n -
quila, de mi casa, de mi familia, v de los a m i -
gos distantes, vinieron á preocuparme, mientras 
que descansaba mi pesada v ardiente cabeza so -
bre la silla de montar que me servia de cabecera 

, a mañana, al tiempo que los mukres y los 
esclavos embridaban los caballos, dos ó tres á r a -
bes quitan las falcas de la tienda, conmueven el 
poste que la sostiene, cae, y los lienzos anchuro-
sos y tendidos que cubrían á toda la familia del 
viajero, caen también á tierra, convirtiéndose e a 
un ho de tela, que coloca un camellero debajo del 
brazo, y | 0 cuelga á la silla de su ínula. El sitio 
en donde estaba uno establecido, como en una h a -
bitación permanente, ha quedado vacio, y no o f r e -
ce otra cosa que el fuego abandonado que humea 
todavía , y que el sol va á acabar deestinguir. E s -
ta verdadera, singular y viva imágen de"Ja vida, 
presentada mucha veces en la Biblia, se r ep rodu-
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«el en ini memoria cuan tas se ofrece á mi vista 
espectáculo semejante . 

P Salimos de l í an ta ra antes de a m a n e a r , s n b ^ 
mos algunos áridos y pedregosos col ad s que se 
adelantan como promontorios en el m a . D e s d e ta 
cumbre del último y mas elevado 
cabr ia á Tiro colocado á la estrermdad de s u vasta 
y S i l colina. En t r e el mar y las úl t imas a l t u -
ras del Líbano, que bajan aquí con m u c h a r ap i -
dez S es tiende ¿ n a l lanura de ocho leguas deda r -
S ' y l l e u n a ó d o s d e a n c h o , de snuda , a m á l e n t e , 
con algunos arbustos espinosos, cuyos os ban 
a r rancado con los dientes y coñudo los « I t o s a 
n-ísar Esta l lanura penetra en el m a r , y lomia a 
S S d una península que se comunica con 
e t contenente por „ ¿ d i o de una ^ a d a cubier ta 
de a rena do rada , arrojada allí por los vientos ue 

Egipto. u ( d 0 a h o r a S o u r pcr te a r a b e ^ e s -
tá situado en la mas aguda e s t r e m i d a d d e p . o -
mónlorio, como si saliese de b^solas- de h ^ F 
rece una ciudad nueva , b anca y v iva , M ^ e c s 
ta mirando e n c i m a r , cual en un espejo u ^ c Ui 
ilusión se desvane«', al acercarse. Lnos cuantos 
centenares de casas que se «stan desplomando, v 
casi desier tas , en donde los á rabes reúnen po. h 
l a rde los numerosos ganados ^ carneros V de ta 
bras negras con sus largas orejas colgando que 
desfilan por delante d e nosotros en e llano; he aq« 
á la Tiro actual. No tienp puer to sobre los maies 
¿ i caminos sobre la t i e r r a : hace tiempo que se han 
eumplido en ella las profecías! 

Caminábamos en silencio contemplando el 
luto y el polvo del imperio que pisabamos. m 
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guiamos una trillada senda en medio de los c a m -
pos de Tiro, en t re la ciudad y las colinas desnu-
das que el Líbano prolonga hasta el borde del l l a -
no ; llegamos á la al tura misma de la ciudad v 
tocamos un monton de a rena que parece ser en el 
día su única defensa , hasta q u e se sepulte e n t e -
ramente ; yo pensaba en las profecías y p r o c u r a -
ba recordar algunas de las elocuentes amenazas 
que el soplo divino habia inspirado á Ezequiel 
-No recordaba las p a l a b r a s , pero las veia en la 
deplorable realidad que tenia delante. Una e s t r o -
la compuesta por mí al part i r de la F r a n c i a , v i -
no solamente á mi m e m o r i a : 

Ni he percibido el clamor de las naciones reso-
nante en los antiguos cedros, ni he vista las proieücas 
águilas desde lo al o del Líbano cual abaten su vuelo 
sobre los palacios de Tiro á una señal de Dios.. Yo no 
he reclinado mi caoeza sobre la árida tierra en míe 
solo conserva Palmira el eco de su nombre: yo no 
he hecho resonar con mi planta solitaria el "vacio 
imperio de Memnon! v 

Hallábase delante de mí el negro Líbano ¡ pe ro 
me decía a mí mismo: yo no veo ni las águilas 
ni los bui t res , que para cumplir las profecías d e -
bían bajar sin cesar de las montañas á devora r 
este cadáver de ciudad reprobada de Dios y e n e -
miga de su pueblo. En el momento en q u e hacia 
esta reflexión, vimos á nuestra izquierda , v en la 
cima de un peñasco que ,se interna en el llano 
en este sitio, y hasta el camino q u e siguen las 
caravanas cinco bultos inmóviles, e s t raord ina-
nos, grandes, que parecían cinco eslátuas n e -
0 colocadas sobre el r isco, cual sobre un 
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oedestal. El casi imperceptible movimiento de 
S f f kurás colosales, nos hizo creer al a c e r c a r -
n o s ^ V e í r a n cinco árabes bedninos vestidos con 
?us S de pelo de cabra negro, que mi raban co -
mo pasábamos desde lo alto de esta loma; mas 
cumido estuvimos á unos cincuenta pasos de d . s -
S Vimos á una de estas cinco figuras ab r i r 
?u anchurosas alas, y p i t a r l a s con un ruido se-
mejante al de una vela que se d e s p h e g a al „ento_ 
entonces reconocimos cinco agudas de la m a s 
" r i n d e raza que se hava visto j amas en los A l -
pes" ó enceldenadas en las casas ^ fieras de n u ^ -
E capitales. Estas aves no volaron m se mov . e -I ^k^jm^^w^ I ^i^r^ms 
„™e " 'pose ian por derecho d.v.no, 

• 

n 0 habian d is lguido mis ojos ninguna cosa 
S — u r a ! , necesitaba # « f u e ™ 
Ao rni rayon nara no figurarme detrás ue e s ^ 
d n c o á S s gigantescas el grande y terrible .-os-

^ » S I S 
el dedo la ciudad que D.os les «andaba devo-
r a r mient ras que el vi -nto de la colera di vina 
hacia Ondear su blanca ba rba , y el fuego de la 
cólera celeste bril laba en sus ojos d e profeta. 
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Nos detuvimos á cuarenta pasos de las águilas 

y no hicieron mas que volver la cabeza con des-
den para observarnos. Dos de los nuestros se des-
prendieron de la c a r a v a n a , y corrieron hácia 
ellas a galope con las escopetas en las manos has-
ta el pie mismo de la roca ; tampoco se mov ie -
ron. Algunos tiros con bala las hicieron volar con 
pesadez, pero rodaron algún t iempo sobre n u e s -
tras cabezas sin que las tocase bala alguna , como 
si nos hubiesen quer ido dec i r : « ¡Nada nos p o -
déis hacer porque somos las águilas de Dios !» 

Reconocí entonces que mi imaginación poética 
me había representado las águilas | | Tiro menos 
verdaderas , menos hermosas v menos es t raord i -
nanas de lo que e r a n , y que en el ?»ens divinior 
de los poetas , hasta en los mas oscuros, hav algo 
del instinto profético que sin saberla dúo 'la 
verdad. 

Hespues de siete horas de marcha l lega-
mos a mediodía á un sitio del llano de Tiro 
llamado los Pozos de Salomon, descritos por l o -
dos los viajeros. Estos son tres recipientes de 
aaua límpida y corriente, que sale por encanto 
de una t .erra b a j a , seca y árida, á dos millas d e 
11ro. t-ada una de estas pilas ó recipientes tiene 
una elevación de veinte pies sobre el nivel del 
nano, y el agua que contienen rebosa y se d e r -
rama en términos que su curso mueve dos r u e -
a m v W » m 0 - estas aguas llegan á Tiro por 

! , C Í S ' medio antiguos y medio modernos, 
que producen buen efecto en el horizonte. Dícesé 

T l : r m ° n h ' í n c o n s t r m r estos tres pozos para 
recompensar a Tiro y á su rey Hiram de los s e r -
íelos que habían prestado su marina y sus art is-



tas pa ra la construcción del templo: Hiram había 
conducido los mármoles y los cedros del Líbano. 
Tiene cada uno de estos pozos inmensos sesenta u 
ochenta pies de circuito cuando menos; no se co-
noce su profundidad, y uno de eHosno Uene fondo. 
Nadie ha podido saber el conducto misterioso que 
lleva allí el amia d é l a s montanas: al verlos breen 
algunos que son pozos artesianos muy vastos, in -
ventados mucho antes de esta rein vención moderna. 

Dejamos los pozos de Salomón á las cinco de 
la tarde, y despues de andar dos horas en el l a -
no de Tiro, llegamosde noche ya al pie de un altó 
monte, al parecer cortado á pico sobre el mar, 
V que forma el cabo Raz-el-Abiad. La luna se ele-
vaba entonces por encima de la negra cumbre del 
Líbano, v á nuestra izquierda, pero no lo suficiente 
para iluminar sus laderas; y sus rayos que nos 
dejaban en la sombra.se reflejaban sobre grandes 
pedazos de rocas blancas, en los cualp brillaba 
su luz como una llama sobre el mármol. Estas ro-
c a s , que llegaban hasta el m a r , presentaban un 
escollo donde se estrellaban las olas cuya espu-
ma saltaba hasta nosotros; y el ruido sordo que 
hacian estas al romper, resonaba y conmovía la 
cornisa estrecha y suspendida sobre el precipuo, 
por donde nosotros caminábamos; a lo lejos res-
plandecía el mar como una sábana de plata: ei 
llano de Tiro se estendía á nuestra espa da , y st 
le distinguía aun confusamente por las lineas oe 
arena amarilla y dorada que señalaban su e t e -
rnidad á la inmediación de las aguas; la sombiade 
Tiro venia á terminar un promontorio, y una m 
encendida casualmente sin duda, iluminaba su> 
ruinas; mas esta luz, que podía tomarse desde 

lejos por faro, era el faro de la soledad y del 
abandono, pues á ningan buque servia d e guia; 
no la veían mas ojos que los nuestros, .v no atraía 
otra cosa sino una mirada de compasion sobre 
aquellas desoladas ruinas. Este camino en el 
precipicio con todos los accideutes variados s u -
blimes y solemnes de la noche, la luna , el mar y 
los abismos, duro cerca de una hora, y esta hora 
fue una de las que mas fuertemente se han i m -
preso en mi memoria , entre las que Dios rae ha 
permitido contemplar sobre su tierra. ¡Puerto 
sublime para entrar al otro dia en el pais de los 
mi agros! ¡tierra de testimonio , que está impresa 
toda con las huellas del antiguo v del nuevo co -
mercio entre Dios y los hombres! 

Al descender de la cumbre del cabo, tuvimos 
las mismas vistas que habíamos contemplado al 
subir; precipicios igualmente profundos, sonoros, 
Manqueados por la espuma, y sembrados de q u e -
braduras en las resplandecientes rocas vivas, se 
abrían bajo nuestros pies, o s e observaban á lo l e -
jos: rompía el mar con el misino estrépito que á lo 
argode toda ¡a borrascosa costa de Siria, como 
la llaman las antiguas poesías hebreas: la luna 
mas adelantada en su ca r re ra , iluminaba mejor 
esta escena tumultuosa v solitaria á un tiempo, y 
la vaste llanura de Tolemayda se comenzaba á 
«tender delante de nosot ros. Eran las nueve de la 
Boche; nuestros caballos fatigados por trece horas 

e marcha, sentaban sus herrados pies con l en -
iid sobre as puntiagudas y relucientes peñas 

£ i m a " l o s c a m i n o s de Siria, v bajaban ó s u -
ouin ios irregulares escalones que no se espondría 
Uno a P a s a r sobre los caballos ni sobre las muías de 
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Europa. Nosotros m i s m o s rendidos de cansancio, y 
penetrados de asombro por la grandeza del espec-
táculo v por los recuerdos de las escenas, que se 
habian sucedido sin interrupción en aquella jor -
nada, andábamos silenciosos á pie, llevando nues-
tros caballos de la br ida , y mirando ya el mar, 
que teníamos que atravesar otra vez para resti-
tuirnos á nuestros rios y nuestros montes, ya la 
cima prolongada y sin ondulación del, Carmeto, 
que comenzaba á distinguirse en los últimos limi-
tes del horizonte. . 

Llegamos por fin á una especie de kan, o 
mas bien á una masía medio destruida, donde 
un pobre árabe cultiva algunas higueras y ca-
labazas entre las grietas de las penas a la in-
mediación de una fuente : esta masía estaba ocu-
pada por camelleros de Naplusa que traían trigo 
á S i r i a para el ejército de Ibrahin: su fuente esta-
ba apurada por los calores del otoño: a pesar de 
esto establecimos nuestras tiendas sobre un piso 
cubierto de piedras r e d o n d a s y movedizas, ata-
mos nuestros caballos á los postes, y bebimos coa 
economía la poca agua que quedaba en ^ vasi-
jas que habiamos llenado en los pozos deSalomon. 

Desde el llano de Tiro y la bajada de las mo -
tarías, comienza á escasear el agua, porqueMas 
fuentes no se hallan sino á cinco o seis horas^e 
distancia, y muchas veces cuando se llega a ella, 
solo se encuentra en sus cáuces un K j d M W 
ardiente, que conserva las huellas de los p.es ae 
los camellos ó de las cabras que han bebido las 
últimas. , 

El dia once por la mañana levantamosjas 
tiendas al resplandor dé la s estrellas, que se retie-

jaban en las olas tendidas á nuestros pies * b a -
jamos por espacio de una hora las últimas colinas 
que forman el cabo blanco, ó Raz-el-Abiad y 
entramos en el llano de Acre, que es la anticua 
Tolemayda. ° 

La ciudad de San Juan de Acre, sitiada por Ib ra -
him-Pacha, habia sido reducida á un monten de 
rumas, entre las que estaban envueltos de diez á 
doce mil cadáveres, y millares de camellos, l b r a -
him, vencedor y con prisa de volver á poner su 
importante conquista al abrigo de un golpe de 
mano se ocupaba en alzar las murallas, v reedi-
t a r las casas. Cada dia se sacaban de los escom-
bros centenares de muertos á medio consumir- las 
exhalaciones pútridas y los cadáveres hacinados 
habían corrompido el aire de la l lanura; y noso-
tros, pasando lo mas lejos posible de los muros, fui-
mos a hacer el alto de mediodía al lugar árabe l la-
mado las aguas de Acre , debajo de un vergel de 
granados, higueras y morales, cerca de los moli-
nos del pachá. A las cinco de la tarde volvimos á 
emprender nuestro camino, y fuimos á acampar 
debajo de un bosque de olivos plantados en las 
cumbres de los primeros collados de Galilea. 

El 12 nos pusimos en marcha á los primeros 
resplandores del dia, y atravesamos una celina 
plantada de olivos y de algunas encinas verdes, unas 
esparcidas a grupos, y otras de laa l tura de los jarales 
que crecen bajo los roedores dientes de los camellos 
guando llegamos á la otra parte opuesta de esta coli-
na s e 0 recio á nuestra vista la Tierra Santa, ó la 
tierra de Lanaan; y la impresión que nos causó fué 
hp a S r a dable y profunda. No es ciertamente este 
Hermoso país la tierra desnuda, peñascosa y esté-
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ra, ni la colmena de bajos y descarnados m o n t j 
como nos pintan ta tierra de promisión a l g p * 
escritores preocupados y algunos g » 
acosados per la prisa de llegar y escribir solo han 
visto dé los variados é inmensos dominios que ocu-
paron las doce t r ibus . la senda montuosa q u e con-
d u c e en dos dias desde Jaffa hasta Jerusalen. 

Engañado por ellos, esperaba ve r u n país 
sin esteusiou , sin horizonte, sin valles, sin llana 
r a s , sin árboles , y sin agua t ambién : una tierra 
cubierta de montes pequeños grises o b l a n c ^ en 
la que el á rabe ladrón se oculta en los escondrijos 
de los barrancos para despojar al viajero. Asi pue-
de considerarse quizá el camino que guia d e g -
rusalen hasta Jaf fa ; mas e n ^ e á ^ ^ l ^ d e a v ^ 
m u v distinto, y la voy a describ.r tal cual l a ^ 
mos visto el p r imer dia desde lo alto de los colla 
dos que rodean el llano de Tolemayda Cal cud 
Ja hemos observado al otro lado de las cohnas de 
Zabulón, de las de Nazareth, y desde l a j a l d a dd 
monte la Rosee-de- l ' f l e rmon, ó del monte Ckrfflg 
lo - y tal , en f in , cual la hemos recorr ido en toda 
su auchura y con toda su va r i edad , desde a s ¿ 
tu ra s que dominan á Tiro y á Sidon, b a s t a j e 
de Tiberiades , desde el monte Thabor , « g 
montañas de Samár ia y de Isaplusa, y desde aiu 
hasta los propios muros de Sion. 

Lo primero que se presenta a^nuestra vs ía * 
el l lano de Zabulón. Nosotros n o s h a l l amos situados 
ent re dos ondulaciones ligeras, o dos lineas de pro 
minencias de la t i e r ra que no pueden U a m a ^ J 
l inas : el vacio que dejan estas ent re s . p o ond 
zándose delante de nosotros, forma la senda por 
donde caminamos. 
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Está trazada esta senda por los camellos, cuvo 

paso disuelve el polvo hace cuatro mil años-"y 
como estos animales sientan sus pesados p ies siem-
pre en el mismo sitio, tienen formado anchas y 
profundas cavidades en la roca blanca y poco d u r a 
que_cubre la superficie de la t ie r ra , desde el cabo 
de i i ro hasta las p r imeras arenas del desierto l í -
bico, o de a Libia. A derecha é izquierda, las fal-
das redondeadas de estas lomas se encuent ran de 
veinte en veinte pasos sombreadas p o r e r u p o s va-
nados de arbustos que conservan sus hoias e n t o -
das estaciones; á mayor distancia se elevan a y u -
nos arboles, cuyo tronco es nudoso, sus r amas 
gordas y entrelazadas, y su follage inmóvil v som-
brío: en su mayor parte son encinas verdes de una 
especie par t icular cuyo vastago es mas alto y 
delgado que el de las eneinas d e Europa, y c U V a 
hoja aterciopelada y casi redonda carece de las 
puntas de la hoja de la encina común. El terebin-
to, el algarrobo y alguna que otra vez el s icó-
moro y plátano, completan el adorno de estas lo -
mas l aminen se encuentran otros árboles, cuyos 
nombres ignoro: a lgunos de ellos tienen la hójarás-
^ de los abetos y los cedros; otros, q u e son Tos 
ma. hermosos, se pa recen á los sáuces por el co~ 
or de s u corteza, la gracia de su ramage , y el ela-
o tintó de su verde amarillento; pero l e s ' ¿ c e d e n , 

elev irlíin c o m P a r a c , 0 < ? a ,g°«a> en estension, en 
elevacmn y en espesor: las mas numerosas carava-
na podnan abrigarse al rededor de su tronco 
m y a C a , " P a r i u n l a s baJ0 su sombra con sus 

3 y c a m e l l o s - E q I«« anchos y frecuentes es-
£ l q , , e , d e - | a

1
n e s t 0 s , á r b o I e s e n , a s Pendientes de • 

•as lomas, hay bancos de rocas blanquizcas ó dé un 



cris azulado quesobresalen de la tierra y se m u e s -
t r a n á la vista, cual los vigorosos musculos de la a r -
mazón del cuerpo humano, q u e se pronuncian mas 
fuer temente y con mas prominencia en la vejez 
en términos que parece que van a agujerear el 
cutis que los cubre . Empero ent re estos bancos o 
moles de p iedra , hay una t ierra neg ra , ligera y 
p r o f u n d a , q u e produce matorra les o zarzas esp.n^-
L , g r a n a d o s silvestres, rosas de l e n c o , como 
asimismo cardos, cuyo tallo sube a la a l tura de a 
cabeza de un camello: esta misma t ierra pi educi-
ría el trigo, la cebada y el maíz , a poco que la 
removiese el arado. , 

Descrita una de estas colmas es como si lo 
estuvieran todas, sin mas escepcion que algu-
n a diferencia e n la forma; y la imaginación 
p u e d e representarse su efecto, a medula que 
las vea citadas en los paisages de 1 te t ra han . 
Andábamos , pues, en t re estas dos colinas, v prin-
cipiábamos á volver á ba ja r s u a v e m e n t e d e j a n d o 
á nuestra espaldael mar y la l lanura de To emay-
da , cuando descubrimos el pr imer llano d e la_tieir 
r a de Ganaan , q u e era el de Zabulón, ja rdín de 

la t r ibu de este nombre . 
Las colinas q u e acabamos de a t ravesar se se-

paraban graciosamente á derecha é i z q u u ^ a j t ó * -
te de nosotros, formando dos cu rvas simétricas, 
semejantes á dos olas que han perdido su tuerza, 
Y que al tiempo de mezclarse y confundirse , se 
cortan y separan" por la proa de u n buque. E es-
pacio q u e dejan ent re si las colinas, y que se iba 
ensanchando gradualmente e ra como una b a t o 
de poca profundidad q u e el mar dejaba penet ar 
en t re los montes : esta bahía , ó golfo de tierra lisa 

míí,' f ü 7 í , a , u después un espacioso valle, y en 
el punto donde las dos colinas que lo encerré 
ban se es tmguian, se convertía este valle en o v a -
ada llanura , cuyas dos estremidades se h u n S i 

de nuevo en la sombra de otras dos lilas de e o S 
El l año se puede calcular de una legua v S 
t ! ,' y sobre t^es' ó cuatro leguas de | o n -
g tud. Desde la elevación que ocupábamos á la d e s -
embocadura de las colinas de Acre , nuestra v i s -
ta se tend.a na tura lmente ; seguía sin quere r las S -
nuosidades de ellas, penetraba en las e s t r e c h é 
bal,,as que formaban estas c a d e n a ! c f E l 

de ¡ I T " 1 ? u 0 , l a d 0 S ' ^ s e P e i ' d 'un en las r dees 
t l 0 f l |

, , , i 0 n t e c , l l 0 í <1™ "«s t e rminan : á la izqu erda 
las altas cimas doradas y escabrosas del Líbano 
t S ™ d , , 7 S U S a t r e v ' d a s pirámides hasta 5 
oscuro del f i rmamento de la m a ñ a n a : á la dere 

s t L n e í m a e n T f d á b a m o s se elevaba i n s e i t 
v v Z n V m e d ' d a q , U e S e a l e J ' a b a d e n o s ° t r o s , 
y yendo como a encadenarse con otras fo rma l 
b a d f e r e n t e s grupos de elevaciones ó de a "u-

t L l S a n d a S 5 ' d e s n u d a s ' , a s otras vestidas 
c u m h l nn h , g , i e

l
r a s ' ^ r o ñ a d a s tas demás en s u 

« r e t e s Í Z P o b a c , o n e s t u rcas , cuyos blancos m i -
e b r e s i n S a - a n f " 13 S O m b r í a c 0 ' u i n n a t a d e e preses, que casi rodean siempre las mezauita* 

I n m T d e 0 d 1 « < i a n l Z a b u l ü n > y que se estendía á Un 

S e c t va Ü °, C U a t r . ? l e 8 U a S ' f 0 r m a b a 

K l f . l i ° i n a S ' d e m o n t a f , a s > de valles, 
nados d G V a p 0 f e s y d e nombra, orde-
onnr t a l a r m o n í a de colores v de líneas 
t T e t z a t f e t a n f e H z m e n t e e n l a c o m posición, en-reiazados con una simetría tan preciosa , y va r i a -

' a Reciura. TOM. I. 74 
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P « V W Í d í S í r t u a k la suav idad 
^ n T e t t e h o m o n i e ^ d o l Canaan , .mas grandiosa de este bo i n l o r e s , á quienes 

que el pincel <ie e w , , revelado su 
el divino 
he rmosura . Esta con '-mn . a ( l e l a 

alianza de la grandeza ] y lo 

grandes hombies i ̂ ^ delante, y que la m a . 

montes , v e n el llano a u n a 
A 1 pit, uc aislada lo-

que salía de la tierra c , u ¡ p s o b r e 

destinado por la n a t u r a l ^ W a g ¿ 

s u cresta una ci d ^ jíerpendieularn.enle 

^ J S S S s S S A Í 

fc^sesp 

que debiese coronarse , cuando á su suelo l í e n s e 

F n P ¡ S t , P a , ' i C U y a m f , n s i o n destinada 
En todas las hermosas l lanuras del pais de Ca-
naan he vuelto à ver despues estas L m a s ó 
mogotes e a forma de altares, cuadrados ú ob len-
gados destinados de un modo evidente para p r o -
teger las p r imeras hahitacioues de una nación tí-
mida y déb i l : este destino está tan bien deser to 

n a T s ^ n ó M e S t , ' a ñ a ' ( f U e S o l ° s u 
n a es la q u e imp,d e engañarse , v no c reer 
que han sido fabricadas por el pueblo que las c a -
bria con sus ciudades. Pero u L nación ta p e -
queña ¿hubiera podido levantar de t ierra unas 
c i n d a d ^ s t a n enormes q u e los ejércitos de E S 
jes no hubieran podido apoderarse de una so la ' 
Cualquiera que sea la fe que uno profese , es p r e -
ciso estar ciego para no reconocer un destino e s -
pecia y providencial ó na tura l en estas fortalezas 
levantadas a la en t rada y á la salida de c a s f t S 
das las I anuras d e la Galilea y de la Judea. Detrás 
de esta loma en la que la imaginación construve 
na oralmente una ciudad antigua , con sus mu«' , -

as sus.balm.rtes y sus torres, las p r imeras c t 
Jnas subían del llano con gradación, V ostentaban 
en sus costados florestas d e olivos y de verdes 
abetos, q u e parecían manchas cenicientas ó negras 
Jn t re estas colinas y las montañas mas e n c u m b r a -
das v sombnas , i ¡ l a s cuales servían d e E 
por las que e ran dominadas magestuosamenle coV-
r i a s m d u d a algún torrente ; ó algún lago p r o f u n -
do se evaporaba a los pr imeros ardores del sel 
h L n i T a B a ; $ espacio vacío se esten- ' ' 

na un blanco v azulado v'àpor, que ocultaba a f i 
•anto con este velo, penet rado en algunos pantos 
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* 

t e r a m e í t e s o m b n a , q a e s u t a en „ rup » 

cia en distancia s ^ ^ P » j b o r i z o n t e , y la 
n a de ^ ^ / J f S estension de cielo 
vista se espía aba en ^ | u b e c i U a s ó d e celages 
plateado, sembrado de Ijiferas n u F i n a l m e n t e , 
de nn color de p u r p u r a muy 
de t ras de este m a n t e o a ^ J T ^ a r e c i a n 
pides del lejano f la lu-

U del so l , sus-
1 i m n i i S l l k ' a e el as v 'narecia tal su trasparencia, 

pencudo sobie e n » , j v , , , j u z del cielo, 
que se figuraba uno vet t g g g r la é c u , 0 

i * 

ademas en e ano « n r o j i z a s , de camellos 
una inmensa í i j de j a c a s j l e u t a m e n -

t b lancos , J c a b r a s n g , p e r o l i m -

- t i f e l s g l 
• » « " M S « - adornad. 

AL ORIENTE. 
de cadenas de enhebrados sequines de Veneciac 

r ó h n M p a t r , n r V a s > v a r ¡ a s » t a c n a s de S E " 

de la deliciosa l lanura de Zabulón , de la de í z í üplü ujoy regalo para el hombre, desde la cana du lce 

berZ P U < ! b , 0 >' P" 1 1 1 ™ y la t 

mearon el eammo hasta la c u m b r e de la loma en 
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^ É S S K f i ^ I 
S c a V p o K a «a l l o a r a y las laderas de l a s c o -
i ¡ n n , m l P suben bácia INazareth. . 

sus propias cr ines: nuestras a rmas , que consistían 
en sables fusiles v pistolas, colgaban sobre nues-
£ « £ £ £ de las ramas de los g — 7 £ 
higueras: árabes beduinos cubiertos solamente con 
una p ieza 'de tela rayada de negro y blanco y te-
« d a de pelo d e c a b r a , es taban sentados e n c o r r o no 
le jos de nosotros, y las contemplaban con «na 

AL ORIENTE. 
b u i í r e : , a s m u 3 e r e s de Só-

f o r a ¿ e s t i d a s exactamente como las mujeres de 
Abrahan y de Isaac con una túnica azul a tada 

S i c a i S ^ ' • ,0S p ! Í°SUeS h e n (-h i d o s d e otra 
S S S c a i a 3 r a c ' 0 S f l m e n t e sobre la azul, 
traían sus cabezas; cubier tas con el tu rban te del 

U e u m < l ° ' " i V ^ a S V a R i a á apoyadas 
Z Z Z n J ° i í e n 3 s y d e r e c h a s s o b r e sus c a b e -
c T r h t i S Z ' A ° l a S T • 7 n , b a s , n a n o s las 
S m o t A c

K
r°P 0 l , S , ; ° í r a s m uchachas con el 

c f s v l 8 ' ' en hn vestidas de telas mas ri-fo 
cas y las cabezas adornadas con bandos de piastras 
o sequmesde oro, bailaban á la sombra de u n g í * 

d e l s Z Í " ' 0 ' á a l g u n a d í s , a n c i a d e I a f * s V 
Su baile lento y perezoso, se parecía á un 

t r C d e T d 0 n ; a c o m P a ñ a d ° de t iempo "en 
SnrÉ a , - " a í , 0 S > ^ «in a r t e , a u n q u e no 
* £ K Í ¿ T s r T \ L a m u j e r h a s i d o t*™^ 
alterar /in ii C f t u w h r e s Y ' "s trages no pueden 
ctn n L « M n e n

I
C M r t 0 , d e , a b e , 1 ^ a V d¿l amor 

r S r f r ' a a d 0 í ' n a d a ' y trasluce p o r 
m t r £ ^ h " , a S i n U j e r e S á r a m m tetnan los 
h S L í ' e r t K V G l 0 S ' c o n , ° , 0 ^ a s las q u e 
E K 8 habíamos visto en Oriente: y sus 

algo p in tadas , tenían la f inura 
L m m Z n 3 f f i P d , S Í Í f , " [ , R d e l a raza turca, 
q a e , " ^ t y c a n t a n d o t o d o e l » ' ^ p o 
?ncon t ' T l r 0 a , ! f - ' ^ n o m ™ r í ' « " « f a s de meomodarse de que fijásemos la atención en ellas 

d o o a r a S í ? ° S *J«f»»-q«U5 se habían reuní-
ámbe h a S f T , 0 S r e ? a l o s d e que un joven ^ b e había ido a compra r á Nazarelh para una 
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i s ^ » « » ^ 
e n t r á m e n t e distintas de J f ^ f e S 
insnirado hasta allí : yo había viajado solamente 
con l o S o s y con el entendimiento; pero m , co -
razon v T i alma no babian tomado la pa r t e qne 
comenzaron á tomar al pisar la t ie r ra d e ^ p ró -
d i g o s ¡la t ierra de .1 chova y de J e s u - U i s t o ia 
£ ' cuyos nombres ar t icularon tantas v e -
e Í mis "abios en la n iñez , y cuyas imágenes 
ímbián sido las pr imeras que se presentaron 
á mi inesperta imaginación: f inalmente la 
t ierra de d nde despSes había yo recibido las 
E o n e s y «as du.z'uras de una religión que 
e ra en mí una segnnda almal As. e s q u e sentí 
inter iormente como si principiase a cobrar calor 
f vida en mí mismo alguna cosa que esUmese 
muer ta y f r i a ; sentí ló que se s i e n * al reconocer 
en t re mil rostros desconocidos, el de u n a ^ m a d ^ 
una he rmana ó una mujer a m a d a , y lo que se 
sienIe al sálir de una calle para en t r a r en un 
ternplo. . . ese recogimiento dulce, íntimo, tierno y 
consolador que no se esperimenta en ninguna otra 
ocasion' Para mí era un templo esta t ierra de la 
Biblia Y del Evangel io , en donde comenzaba a 

1 impr imir mis huellas. Oré en silencio y d. grabas 
ü ios por haberme conservado la vida para d .n-

c i r mis nasos y llegar á este santuar io de los 
prodigaos Desde este d ia , las impresiones poéticas 
S e r i a l e s que yo recibía al aspecto de los nombre, 
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y los lugares duran te mi viaje , tanto por la Judea, 
como la Galilea y Palest ina, estaban mezcladas dé 
un sentimiento mas vivo de respeto y de ternura-
mi viaje era muchas veces una oraeion; y los dos 
entusiamos ordinarios de mi a lma , el de la n a t u r a -
leza y el de su autor , se encontraban todas las 
mananas tan frescos y tan vivos en mí, como si 
tantos anos de olvido que acarrea la disipación 
del gran mundo no los hubiesen marchitado ó 
agostado en mi seno: me reconocí hombre al com-
parecer delante de la sombra del Dios de mí 
primera juventud . 

AI visitar los lugares consagrados por uno de 
esos acaecimientos misteriosos que han cambiado 
la faz del mundo, esperimenta uno una sensación 
semejante á la del v ia jero , que despues de subir 
penosamente el curso de un gran rio como el Nilo 
o el Ganges, llega al origen ignorado y oculto que 
deseaba descubr i r ; y esta fue la que yo esper i -
mente al subir las últimas colinas q u e me separa -
ban de Nazareth, donde vo iba á contemplar en 
su misterioso nacimiento esta religión, que cual 
un no caudaloso y fecundo hace cerca de dos mil 
anos que desde lo alto de las montañas de Galilea 
se ha abierto en el universo un anchuroso c a u -
ce, y ha dado á beber a las generaciones h u m a -
nas las vivificantes y l ímpidas aguas de su in -
mensa y apacible corriente. Allí en el hueco del 
peñasco que hollaba yo con mis pies, se e n c o n t r a -
ba el origen; y las laderas del collado por el que 
}o trepaba habían sostenido la luz, la vida, la 
esperanza del m u n d o : allí á pocos pasos de d o n -
ó m e encontraba, el hombre modelo habia nacido 

l 0 s nombres , para sacarles con sus pa l a -
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h n s v con su ejemplo del océano de error y 
corrupción en que el sénero humano se halla-
ba T n e r f i i d o . Aun considerando l e s u - C n ^ 
sí lo como simple filósofo, de aquí había part ido «l 
mas « l e acaecimiento q u e ha conmovido hasta 

horae l mundo moral y político; acaecimiento cuya 
l a consecuencia imprime todavía en -
telectual un resto de movimiento y de vida: allí hatea 
nacido entre ta oscuridad, la pobreza y te ignoran-
cia el mas grande, el mas usto, el mas sabio y el 
mas virtuoso de todos los hombres : allí estaba su 
cuna, allí el teatro desús grandes a i r o n e s » y 
el de su predicación admirable, De allí había sal.do 
aun joven, con algunos hombres oscuros e ignoran-
S í á los 'cuales habia inspirado laconbanza d e n 
«en'io v el valor de su misión, para ir con cono-
cimiento y presciencia á invadir un orden de ideas 
y de cosas demasiado débil para resistirle pero bas-
tante fuerte para hacerle morir- v había sal.do dea ti 
para conquistarla muerte y el imperio universal de 
la posteridad: de allí habia tomado su cursó el cris-
tianismo de un manantial oscuro, de » 8 * » * 
agua inadvertida en el hueco de la roca de lazareto, 
d é l a que apenas hubieran podido beber dos paja-
ros, que un rayo de sol hubiera podido secar, ? 
que en el día, como un g r a n d e océano esp.ritual ha 
colmado todos los abismos de la sabiduría humana, 
bañando con sus inagotables olaslopasado, lopream-
te vio futuro. Aun cuandoyohubieia-sidoincrédulo 
acérca de la divinidad, deeste acaecimiento, mi alma 
se hubiese conmovido fuertemente al acercarme a 
su primer teatro, y hubiese descubierto mi cabe-
za ¿incl inado mi frente ante la oculta volun aa 
que habia hecho producir tan grandiosos resulta-
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dos de un suceso que habia tenido un principio 
tan insensible y débil! p m i u p i o 

Pero si consideramos el misterio del crist ianis-
mo como verdaderos cristianos, h a b l a r l o s de 
otro modo. Allí bajo ese pedazo de cielo 3 t -
vo su nacimiento, en el -lindo de ese v S l e "an S 

yas antiguas rocas parecen hendidas aun ñor el 

S T f e X i t g ° Z ° * ! » a l nacimien-
L í r o n l c n í ' Y , P ° r e l e s t r e mecimien to d e 
dolor que sufrieron al sepultar á su humanidad 
Z T ¡ f e ? i6' S a ^ a d o P " » ^ del do l o e l e S 
por Dios desde la eternidad, para hacer b á j a ? s o -
bre la tierra' su verdad, su justicia v s u amor en 
carnado en el Niño Dios! A11, fué d o n Z e n 5 s e -

E t S E f r - * * * * » e l S°P'° divino sobre 
S S z mansión del trabajo humilde 
déhnfortumo y de la sencillez del e sp í r i tu™ allí 
mmo en el seno de una inocente v p u r a ' v í r ' e n 

un ser manso, tierno y m i s e r i c o r d i o s o ^ ^ e í a 
sufrido, paciente y doliente como el hombre v 5 
jwmo tiempo sobrenatural, sabio, fuerte y ¿ f -
P tentecomoel Criador! Allí fué donde el Komi 

por nuestra debilidad I I g n S -
'a y por nuestros trabajos y miserias, durante los 

anos oscuros de su vida ignorada ; allí pisoMa tier-! 
antes de enseñarla con su p a l k ^ S S « 

f , J m I nalmente, donde se abrió el eiel» „ 
desde donde lanzó sobre la tierra S i t J 

S t S t í F u S S : í f r ^ t e , J M E S 
O 1 extinguir la iniquidad v el er ror h-isfa la 

S S j j d e ; >f % l o s ; alambiear como por 
I U e § ° d e I c r , s o 1 W * * ™ virtudes y n u e s t k s 
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vicios,y ^ — S S r K 
incienso que no debe esUn^in ^ ^ ^ y e r d a d 

A b o r d e s y en el fondo de este estanque. 
Lo primeroque distinguimos fué la ig les.agr.ega 

F l r S S S S r i 
Al r e i e d o J S valle o estanque seco de N a z a r g , 

E de mi caballo, de rodillas en el polvo, y so-
Ere u n a d e las peñas azules y. sucias del sendex 
en el nrecipicioque nosotros bajábamos. P e r m j « * 
algunos instantes en una muda contemplación y 
S n t e ella se agolparon á mi ^ n t e f a s la 
ideas de mi vida de hombre esceptico y 
crisUano: mas con tal confusion, que no pude ^ 
tinguir una sola. Las únicas palabras quesoltaion 

mis labios fueron: Et verbum caro factum est el 
habüavit in nobis: Yo las pronuncié con el senti-
miento sublime, profundo y de reconocimiento que 
encierran, y que este lugar las inspira tan natura l -
mente; de modo que cuando despuesfuí á visitar el 
santuario de la iglesia latina, me asombré al v e r -
las grabadas con letras de oro sobre la mesa de 
marmol del altar subterráneo en la casa de la Vir-
gen y San José. Despues, bajando religiosamente 
la cabeza hácia esta tierra en donde había nacido 
Jesucristo, la besé y la humedecí con algunas l á -
grimas de arrepentimiento, de amor y de esperan-
za: volví á contemplar esta tierra, que tantas había 
visto derramar, y que tantas habia enjugado, v re -
clamé de ella el amor y la fe. . 

Guando los últimos resplandores del dia 
doraban apenas las altas y amarillas murallas 
de Ja iglesia y monasterio, llegamos al convento 
de los padres latinos. Nos abrierou una qrande 
puerta de hierro, y nuestros caballos entraron res-
balando y haciendo resonar sus herraduras sobre 
las baldosas del patio eslerior del convento La 
puerta se volvió á cer ra r detras de nosotros, v 
nos apeamos delante de la iglesia, que fué u i 
«empo la humilde morada de esta Madre que 
presto sus entrañas á un huésped inmortal y que 
aumentó á un Dios con la leche de sus pechos. El 
superior y el guardian estaban ausentes, y a y u -
nos hermanos napolitanos y españoles, que se ocu-
panan en aventar el trigo, nos recibieron con b a s -
tante Inaldad, y nos condujeron á un vasto cor -
redor, en que se hallaban las celdas de los frai-
p y * n a P o s e n l o s destinados para los es t ren-
aros. Allí esperamos mucho tiempo al párroco de 

AL ORIENTE. 
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Naza fe th , el cual nos colmó de atenciones, y nos 
hizo p repa ra r á cada uno u n cuarto con su cama 
Cansados de la jornada y de las agitaciones del 
dia nos tendimos sobre nues t ras c a m a s , y dileri-
mos para el d ia siguiente ve r los lugares sagrados, 
con la mira d e no debil i tar las impresiones , d a n -
d o una ojeada de prisa á los lugares santos , ea 
cuyos recintos nos hal lábamos ya. 

Me levanté muchas veces du ran te la nocüe 
p a r a e levar á I>ios mi consideración y mi palabra, 
é l habia escogido e n este lugar á la que debía en-
gendra r á su divino Yerbo! 

A la m a ñ a n a siguiente vino u n pad re ita-
liano pa ra acompañarnos á la iglesia y al santua-
r io subter ráneo , que fué en otro t iempo la casa 
d e la Virgen v San José: la iglesia es una aoclia 

i y alta nave q u e se eleva á t res pisos : el superior 
4, d e ellos está ocupado por el coro de los padres de 

la T ie r ra San ta , v se comunica con el convento 
por una puerta q u e tiene de t rás ; el inferior esta 
•destinado á los fieles, y se comunica con el coro v el 
a l t a r mayor por u n a hermosa esca le ra de doble 
r a m p a , con doradas balaustradas. En esta par-
te de iglesia, y debajo del al tar m a y o r , hay 
u n a escalera de' a lgunas g radas , la cual conduce 

— á u n a pequeña capilla y á un a l tar d e marmol, 
i luminado con lámparas de plata, colocadas en el 

:, „ - sitio en que la tradición supone que se vecino 
la Anunciación. Este al tar está e levado debajo de 
u n a bóveda medio na tu ra l V medio artificia ae 
u n a roca , contra la cual estaba apoyada sin duda 
la santa casa, v de t rás d e e s t a pr imera bóveda hay 
dos al tares subterráneos mas oscuros , que se 01«' 
se rv ían de cocina y bodega á ta Santa Familia, bstas 
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tradiciones mas ó menos fieles, mas ó menos a l -
teradas por la piadosa necesidad de la credul idad 
popu la r , o por el deseo natural á lodos estos f ra i -
les, poseedores de una reliquia tan preciosa , de 
abultar el interés multiplicando los detal les , han 
aumentado quizá por medio d e a lgunas i n v e n -
ciones benevolas el poderoso recuerdo del l u -
gar pero no cabe duda que el convento, y s o -
bre todo la iglesia , han sido pr imit ivamente cons-
truidas sobre e l mismo te r reno que ocupaba la 
easa del divino, heredero, del cielo v de la t ierra, 
u iando se esparció su nombre po r ' e l «lobo, del 
mismo modo que la luz de l a a u r o r a , poco t iem-
po despuss de su m u e r t e , cuando su madre v sus 
discípulos^ vivían aun , es cierto que los míos á 
tos otros debieuon trasmitirse el cuito de amor y 
de dolor que la ausencia del divino maest ro te 

a dejado, é ir ellos mismos y conducir á los 
nuevos cristianos á los lugares , ¿n donde habian 
>fcto vivir, obrar y morir al q u e ellos adoraban. 
Mnguna piedad humaua>podia conservar tan fiel-
mente la tradición de un lugar tan caro á su m e -
moria como la piedad de los fieles y de los m á r -
«res. 

. En cuanto á la exacti tud de los sitios p r i n -
cipales de la redención , s e puede uno refer i r al 

Z V Z r ' m > CUl t,° a a , ; i e n l e > y á vigilancia de un culto inmortal . 
Nosotros nos arrodil lamos sobre estas p i e -

3 K y , - ° r a T S b a j o 6 5 , 3 3 bóvedas , que han 
«do-testigos, de l tnas incomprensible misterio 
!' . I a c a n d a d divina con el hombre! El e n -

X ' f T , I i e , a 0 F a c k m tíS también un miste-
no entre Dios y los hombres , del mismo modo 
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estension, y H" , F r a n c a , en donde 

culto con tanta libertad y segur.dad, > tan pu 

„ „ : la tolerancia reí,glosa , y ann '=1 res|peto re-

E £ 5 H £ S § í S 

" " f i S , eonv^n to^ay^u inc^ó veinte padres en-
tre ^empleados en e a n t a £ 

alabanzas del Hijo de Dios y U n„ 

gado de la comunidad cristiana de la ciudao 4 
Consta de unos ochocientos cristianos catolicón 
dos mil eriegos cismáticos, algunos maronita, , 
S musulmanes, » 
acompañaron los padres a las g l^ ias ma . 
á la antigua Sinagoga, donde el n.no Jesús 
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~ ' u a C r 8 » < e " % que deb í a 

de ejerció San m & M ^ ^ 
«ero. Entonces viinos conTo n J C I° d e , c a n»¡n-
muestras de la deferencia ? 3 y P » i a s 
miran á los padres de S , y r e s P e l ° con que 
jes de Nazareth s b o s c i l a r ^ D t a ] 0 S 

ün obispo no se véria S hn > m , 5 m o s '»"eos. 
rado con mas b e n e v o l n c i a Í ° ' D i s e r i a 

pueblopuramente ca £ I ] " " ' a S , C a
f

, , e s d e "ñ 
seguro de la p e r s e c u S e n o X n ° . 6 8 1 0 1 0 8 8 
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estension, y H" , F r a n c a , en donde 

culto con tanta libertad y segur.dad, > tan pu 

„ „ : la tolerancia reí,glosa, y aun '=1 res|peto re-
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" " f i S , c o n v M t o ^ a y ^ u i n c ^ ó veinte padres en-
tre ^empleados en e - r t 
alabanzas del Hijo de Dios y U n„ 

cado de la comunidad cristiana de la ciudao 4 
Consta de unos ochocientos cristianos catolicón 
dos mil griegos cismáticos, algunos .naronita,, 
S musulmanes. 
acompañaron los padres a las g l^ ias ma . 
á la antigua Sinagoga, donde el n.no Jesús 
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á fin de que pucbesemos a r iou delante 

f l ^ S ni 
de Galilea : ^ ^ g g ^ p ^ al P¡e 
v bastan te sombreadas que ^ u r a d e 
de l Tbabor , v e n t e o s M f f ^ m e B 0 S 
ocho leguas de l a j g Y ^ £ k a n a r ruinado en 
de ancho: allí ,a edad media. Atrave-
medio, ^ a r q u ^ m r a d ^ a 
s a m o s ^ r i o s P ^ ^ n e ellos tenia á certa d ^ 
van el llano. Cada uno i ^ g f f i - a s y granado* 
tancia un pojo - v ^ f ^ 0

D
d f d a d e s y abundan-

La muestra de sus smo 
4 , eran unas c g > fe* * 
estando m u j , f r f ' X % e s de elevación, 5 
«bozas de , seis f o c b o P ' J V c o n paja cor~ 
% cubos de b a r r o ¿ ™ a ^ o c°n p * 
tada constituyen habitación, J * 
THÌVIS tef-rados sirven d e p a i i o 3 , n a r acu-¡ s i i mits^?^ m " 

ras ìàS'S m 
loritlo al rededor de I t W M y L d a » » 
r .as c a d e r a 
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todas ellas ofrecen „ i , . . ¿ 2 5 
de la miseria Los É S Z V Í ^ ^ ¥ 
e y a s sin costura de una ¿ J a d , 6 0 0 « n ¿ 
f g ' a s y blancas, que S o T S ? ^ á ' ' « j a s 
'as piernas, los b'raTos T í o oec S ' y V a n c a -
paes de a t ravesar en seis L P ! ° S d e s n u d o s . Des 
«ento y p e d r e g o s o , T o n q u e S P " a Q 0 

namente -decl inar el S e n o ! ' ,V"B o
L

s r e P e ^ ¡ -
mmenso valle del Jordán í los L e S C U b p i ü , 0 S e J 

dores azulados del e s p í a n -
M a n a r dé Galilea , fcomol h Í L ^ « ^ ó 
e l Evangelio. No tardó S o l fe" f a n t i S " O s y 
« f e á nuest ra v i s t a r o S Í ^ " a r s ? 
f oscepeion del Mediodí-, P * lados 
, a s y negras: á su meHd1¿na 
órnente á nuestros 5 e s ™ ? i . ! l r e m i d a d > P"eci-
,ra paso al r ¡ o t i Z o S , Z ° h a y , s e P a -

> el Jordán. Es t e t e f e « A
P e t a s * d e í 

« M a c e en ^ ^ d e I 

d<">.r su p r imer m t i r m S M S f f V j pasa de jan-
f u m a d o s de un p Z ' e i , a j ° d e , 0 S a ^ 

Allí fué d o n C ^ ; * ^ S 
diente rápida y pedreses-, n ' g T P o r p e n -
^ r a d a s 

? " e Gracia: Tardamos n , ? a l e y e s c ' i t a y 
V - á su orilla, n ¿ a " ¿ i P ° C 0 S m i n u ^ en 
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s u b i d o todavía, a manu da color a 
Ra e l * t « t a en él á veinte ó treinta a i L g e n q ^ ^ g ^ r f U cauce que de, nasos de su corriente, w' V m o v e d i z a s y de S a ' a ü S S S S f í s c í t S 

« c i e n » ^ g g g L ^ ' o d á á diez p>es * S 
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f s ^ s ü i 
antes ^ J l ^ a voluntaria g ^ 
beza sagrada de » é enteramente ( 
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lumbre que se contrae en los viajes al Oriente de 
beber solo agua , constituye al paladar en esce len-
te juez de las cualidades de la q u e se bebe 
por pr imera vez. A la del Jordán solo le falta la 
frescura, pues está casi t ib ia , y a u n q u e mis l a -
bios y mis manos estaban enardecidos por u n a 
marcha de once horas , sin sombra , y con un sol 
abrasador, recibieron la impresión de tibieza al 
tocar el agua de este rio. 

Como todos los viajeros qlie llegan al t ravés de 
tantas fatigas y distancias y riesgos, á ver en su 
abandono este rio, en otro t iempo rey , llené algu-
nas botellas de esta agua para amigos menos a f o r -
tunados, y llené también las cañoneras de mis 
pistolas, de piedras recogidas á la orilla de su c u r -
so ¡Asi hubiera podido l levarme también la santa 
y profélica inspiración de los bardos de sus p r i -
vilegiadas r iberas , y mas q u e todo la santidad y 
pureza de corazon y espíritu que debia contraer 
esta agua al bañar la cabeza del mas puro v mas 
santo de los hijos de los hombres! 

Monté á caballo, di algunas vueltas alrededor 
de los pilares que sostenían el puen te , ó el a c u e -
ducto de que he hablado anter iormente , y no vi: 
otra cosa que la manipostería degradada de todas-
Jas construcciones romanas de esta época, sin m á r -
mol, escultura, ni inscripciones. No subsistía ya, 
ningún a rco ; pero había diez machos ó pilares d e -
rechos, y se distinguían los cimientos de cuatro o, 
cnco nías: cada arco tendría la abe r tu ra .de unos-
„ P i e s ' l o c u a l conviene exactamente con la d i -
mensión de ciento veinte pies que á la simple vis-

™ f r e ' d o debia da r de anchura al Jordán. 
rales detalles sobre las dimensiones del Jordán 
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no tienen mas objeto.que, el de satisfacer la curio-
sidad de las personas,que desean saber las med í , 
das exactas de los objetos para acomodar a ellos 
las imágenes basta- en.su. pensamiento; pero no 
ciertamente para dar a rmasa lo*enemigos de núes 
Ira fe cristiana, ni aun á.sus defensores ¿Qué un-

cine el Jordán sea un rio ó un torrente 1 ¿Que 
E £ r t ¿ í . que la Judea sea un, montón de rocas es» 
2 ó ¡;n delicioso jardín? ¿Qué puede sacarse 

de que tal monte sea solo uncolla-
Z m I S a ^ n o sea mas que una provincial 
i os S b r e s que se acaloran disputando sobm 

I S S S » COD haber d e l u d o la 

^ s z , 6 s f e ^ g g s t n s K 

turaleza es el mas i r a s ^ - j ¿wr» 7 0n--ás ícotno 
pertenece ál ^ ^ ^ ^ O c c i d e n t e , 

cuya causa nadie cónoce . r ^ 

t a religión ei is té porque existe. no se ton 
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deja á voluntad por la palabra de un bombre cual-
quiera, sin misión; las conversiones se hacen por a 
gracia, y ] a creencia reside en el eorazo. ma 
aun que en el entendimiento. ¿Quién es el que 

y 0 ' soy Cristiano, porque tengo p r o n t a Z l 

e T ^ o t r o " í V ^ r ' , Ó ^ S t í 

en tal olio? Todo hombre sensato, á quien se 
le pida cuenta de su fe , responderá: «soy cristiano 
porque la hbra de mi corazon es cristiana; porerne 
mrmadre me ha nutrido con leche e m t i a . m Z 
que las s.mpatias de mi corazon v de mi entendi-
m.ento están en favor de su doctrina, 1 s s & f t rtiempo'sin f ¡ 

Sobre las orillas escarpadas del lago de Gene-
S s e T d o s p u e b l* s> e l

 aí«>JSSSt 
nosotros a la otra parte del Jordán . á un cuarto 
de horade distancia; el otro algunos c e n t e n a l 

S t n L ° r a b a r a 0 S P ° r < í u é r a z a d e árabes j a b a n habitados, y senos habia advertido que 
p e s e m o s alerta., porque podíamos ser sor! 

E uue 105 < ,e l J ° r d ! , n ' , 0 S 

sufren que se atraviese impunemente su llanura y 
su no pero estabamos bien montados y a rma-
eos, y la conquista rápida é imprevista de la Si-
na por^ Mehemet-Alí, les había" infundid« tónto 
w y asombro, qne el momento era el mas 
oportuno para tentar escursioues atrevidas sobre 
S S ® ignoraban quienes éramos, 
porque marchábamos con mucha confianza entre 
S fu»8 3 p 0 d Í a Q s u P ° n e i " f l l ,e nos S i -
gunin fuerzas superioresá lasque podían despie-
c e n lermmos que el miedo de lo que podría 
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V andaban por la P ^ ' 3 ' ^ t c i a e H o ^ ni ta-
ocasión, volví a subir r e c t o l w r a a e w * -t 

silencio y el sneno.de esta Y ™ o l s del v "ni. 

das de las tiendas y halagados por el susurro d~e las 
olas de mar de Jesucristo, que batían sus orillas 
V por as ideas piadosas y sagrados recuerdos 
que cada uno de estos rumores escitaba en noso-
tros al despertar. 

Ai dia siguiente por la mañana cuando s a -
limos de nuestras tiendas para ir á b a ñ a r -
nos otra vez en el lago, solo vimos las esposas 
de los arabes, peinando sus largos cabellos nesros 
sobre los terrados de sús chozas, al-unos pastores 
ocupados en ordeñar las vacas y cabras v los 
muchachos del pueblo, desnudos, que jugaban f a -
miliarmente con nuestros caballos y perros- el 
gallo cantaba sereno; lloraba el niño, la madre 
mecía o daba el pecho, como si nos hallásemos en 
una apacible aldea de Suiza ó de Francia. Nos fe-
licitamos, pues, de habernos aventurado á hacer 
una incursión e:i una parte de Galilea, tan temida 
y tan poco conocida, y nos prometimos hallar 
gual acogida mas adelante a u n , si queríamos in-
ternarnos en la Arabia. Para esto teníamos todos 
ios medios de atravesar con seguridad la Samaría 
> el país de Naplusa, antigua Sichen. porque 

h-ibiTnf '"' 'i " 1 U y i n , 1 ^ ' e n t f t e r l e l Pais , nos auna ofrecido hacernosanunciar por sus numerosos 

s S m a n o ? ^ *** " ° S a G 0 ™ l # a s e 

Pero me obligaron á renunciar a esta idea cu i -
dados personales y volví á tomar el camino de 
•Nazareth, y del monte Carmelo, donde esperaba 
encontrar un espreso con carias de Beyrulh: vol-
amos a montar á caballo sin embargo para secuir 
hasta suestremidad la orilla del mar de Tiberia-

> y l a c o s t a sagrada del hermoso lago deGene-

r 

-1 
Jl 
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zaretln La. caravana se alejaba silenciosamente 
d e l n n e b l o e n d o n d e habíamos dormido, y marchaba 
S e la orilla occidental del lago á pocos pasos 
de sus olas , sobre una p laya d e arena y de p e -
d ras sembrada de algunas adelfas , y d e c i r o s 
arbustos con ligeras hojas q u e producen úna lo, 
semejante á las lilas. A n u e s t r a izquierda se es ten-
Z u n a cadena de collados c o r t a d o s á p i c o ^ 

y desnudos, surcada por bar rancos 
con manchas á trechos de inmensas piedras vol-
S n i c a s esparcidas por el Suelo. Esta cadena se 
prolongaba por la orilla que costeábamos y ade -
antándose como un promontorio sombrío y des-

nudo casi hasta el medio del m a r nos ocultaba a 
c iudad de Tiberiades y el fondo de l lago por la 

E n f u ñ o " " ; - nosotros desplegaba sus labios, 
todos ios pensamientos, eran íntimos y prolun-
d o s : ¡tan imperioso era el lenguage con que 
nos hablaban a todos los sagrados recuerdos ! En 
cuanto á m í , n ingún punto d é l a t ierra ha ta 
blado á mi alma con mayor energ ía , siem 
p r e ha gustado mi corazon de _ recor re r l a b -
S e a escena de los lugares habRaclos por os hou.-
b res vivos ó muertos, que he conocido, 
amado ó reverenciado. El país que u n hombre ha 
habitado y preferido duran te su vida, me ha pare, 
cido la mas segura reliquia, Y . l a " » ^ c í í 
recordar me jo r , ella me paree,a ,una ' » a n t o ^ 
mater ia l de su genio, una revelación ^ t o * 
par te de su a lma, y uu comentario vivo de su v.c^ 
d e sus acciones y de sus P i m i e n t o s Era oven 
a u n cuando pasaba sohtariasycontemplat .vas lio 
r a s , tendido bajo los olivos que sombreaban !* 
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E ^ t o s bellas cascadas 

r £ t e ¿ 1 í l d , d 0 m m ^ S V e e e s P°'- 'a t a r -o e al ruiíto del hermoso mar de N'ápoles baío \a< 
colgantes ramas de las pa r ras , £ 
donde quiso Virgilio que^ reposasen sus c e S 
Porque este es el sitio mas ¿ermoso e " clonde S 
había fqado su vista ¡Cuántas mañanas y c u á n t S 
tardes he pasado despues, sentado al pi e os 
casta,u» en el valleeíto de Charmet tes , PJonde el 
e c u e r d o d e Juan Jacobo Rousseau me a t í á ' t y 

retenía por la s impat ía -de sus impresione« de 
sus meditaciones:, de sus desgracias y de su genio 
estraordmano! Lo mismo media sucedido con otros 
escritores o grandes hombres , cuyos e S ^ f 
acciones he Ifegado á a d m i r a r : ' h e q u e r S o n o l 
eertos y estudiarlos ê n los paises qu'e l o s L Z t 
duedo , o inspirado. Es m u y r a r a d a vez qne una 
mte igente ojeada no descubre una s e c r e t a d p P £ ! 
randa analogía ent re la patria y el grande h o m i 

W T S e S G e n a y- 61 í** l a «aUu L 
i Aspirar ' * ¡ T * h a forraado i f e r i d d 

Mas aqui en el Oriente no era un grande hom-
bre, no era u n poeta sobresaliente aquel euva 

: r » : 7 V ' ° l r e C ° r r e F y ' 'ontemplar : 2 3 
hombre de los hombres ; era el Hombre-Dios: e ra la 
j a «raleza, el genio, la vir tud misma y la d i v í n -
dad encarnada, cuyas huellas venia' á adorar 
^ b r e las s a p a d a s r iberas , donde mas las i m ^ -

Z L f f ° ' a S q ° u 16 sobre las colmas donde se sen taba , y sobre las piedras en 
E ' P ° J a b a & * t e . El habia visto con sus ojos 
mortales este m a r , estas olas, estas colínas, J a s 
piedras, o mas bien este m a r , estas olas, estas co-
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linas V estas piedras lo habían visto á é l : él habia 

m m m r n Nazareth á Tiberiades, y de Jerusalen a Tiberia 

de la que j o necesito mas que el en tojemp«^ 

sobre esle lago, á las orillas de e s * la?» , J s o t o 

Pedro' Y funda en tres palabras la eterna gera -

ap S n ai fe l i í auditorio del cbv.no Maes ,a 
tiempo que le señalaba con el d ^ o e l ^ r d e r ^ e 
redi l , el buen pastor, y el lino o la azucena 

c 
u 
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valle! Ved, en fin , el pais que Jesucristo ha p re fe -
rido sobre esta t ierra, y el que ha escogido para 
las primeras escenas de su misterioso drama; aquel 
en donde tenia sus parientes v amigos, según la 
humanidad, durante los treinta años de su oscura 
e ignorada vida, y aquel en donde la naturaleza, 
cuya llave tema, se le representaba con mayores 
atractivos. Desde esas montañas miraba d e f m i s -
mo modo que nosotros cómo naeia y se ponia ese 
sol que con tanta rapidéz medía sus mortales dias-
aquí venia á descansar , á medi ta r , á orar v á 
amar á los hombres y á su Padre Celestial! 

SIRIA=GALILEA. 

ib de octubre. 

El mar de Galilea tendrá una legua de ancho 
en su meridional estremidad, por la que nosotros 
llegamos a él , y se ensancha desde luego insensi-
blemente hasta la altura de Emmaus , á la eslre-
midad del promontorio que nos ocultaba la ciudad 
de Tiberiades; desde allí los montes que le encier -
ran se abren en vastos golfos por los dos lados, y 
le forman un cauce, cuya circunferencia será de 
doce a quince leguas. No tiene el cauce una forma 
regular, porque los montes no bajan por todos los 
ados hasta su orilla; ya se apartan á alguna d is -
tancia de ella, y dejan entre ellos y el mar una 
pequeña l lanura, baja, fértil y verde como las de 
benezareth, ya se cortan, se interrumpen y se a -
Dren entre sí para dejar que penetren sus" aguas 
azu adas en pequeños golfos, vaciados á sus pies, 
y al abrigo de su sombra. La mano del mas dies-
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t ro y mas delicado pintor-no podria d ibujar contor-
nos mas redondos, mas indefinibles, ni mas v a r i a -
dos q u e los que ha dado á estas aguas y a estos mon-
tes la mano del Omnipotente; parece haber p repa-
rado la escena evangélica para la obra de gracia, de 
paz, de reconciliación y de amor que debía un día 
tener en ella cumplimiento. , 

Por el lado de Orienté, desde las cumbres 
de Jelboe, q u e se divisan al mediodía, mista 
las c imas del Líbano que se muestran al Nor -
t e , forman los montes una apretada cadena p e -
r o flexible y ondulante , cuyos sombríos eslabones 
parece van á desprenderse , y aun se desprenden 
en algunos puntos , para dejar descubrir u n espacio 
de cielo. Estos montes no te rminan en sus c u m -
bres con picos, ni con esas aguzadas r o c a s , que 
presentan á las centellas y á los vientos en sus 
embotadas puntas y dan s iempre á las elevadas 
cadenas un aspecto anciano, terr ible y ar ruinado, 
que entristece el eorazonal elevar el pensamiento. 
Aquí se disminuyen suavemente en grupos mas o 
menos anchos y m a s ó menos rápidos; los unos 
vestidos de algunas encinas d iseminadas; los otros 
de verdes matorrales; estos de una t ierra desnuda, 
pero fértil , que presenta lasseñales de una reciente 
y variada cultura; y los otros,en fin, de la sola luz de 
la mañana ó dé la t a r d e , q u é se desliza sobre la su -
perficie, v q u e lostiñe de un amarillo claro y de un 
t inte entre azul y morado que el pincel no podría 
imitar. Sus laderas, a u n q u e no dejan paso a valle-
alguno verdadero, no forman una pendiente siem-
p r e igual; están cortadas a ciertasdistancias por an-
chos y profundos bar rancos , como si los montes 
se hubiesen desplomado por su propio peso. Les 
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accidentes naturales de la luz y la sombra i m -
pr imen en estas quiebras manchas luminosas y 
mas Irecuenteniente o scu ras , q u e atraen la vista 
e interrurapen la uniformidad de Jos contornos y 
del color. Mas abajo descienden por sí mismas y 
se adelantan hácia el lago pequeñas lomas, ó r e -
dondos montecillos, cuya transición de las c u m -
bres a las aguas que las reflejan , es sumamente 
suave y graciosa. La peña casi en ninguna parte 
por el Jado de Oriente penetra ó asujerea la é r u e -
sa capa de t ierra vegetal d e q u e se halla vestida-
asi e s . q u e esta Arcadia de la Judea reúne , á la 
magostad y gravedad de los ter renos montuosos la 
imagen de la fertilidad y abundanc ia , var iadas 'de 
la tierra. ¡Ah! Si el rocío del I lermon cávese toda-
vía sobre su seno! 

AI estremo del lago, hácia el nor te , va ba jando 
esta cadena de montañas al t iempo que se aleja 
y distingue á l o largo un llano que viene á mor i r 
en las olas, y que te rmina con una masa de e s -
puma que parece haber rodado de lo alto hasta e l 
mar. Este es el J o r d á n , que se precipita de sde 
aih en el lago, que lo atraviesa sin mezclar sus 
aguas y que v a á salir t ranqui lo , puro ysilencioso 
por el punto en donde le be descrito. Toda es -
ta estremidad nor te del mar de Galilea , se halla 
guarnecida .de una faja de te r renos , en que 
se distinguen rastrojos de la última cosecha y 
vastísimos campos de juncos , que los árabes c u l -
uvan, donde se encuent ra una fuente que pueda s u -
ministrarles el riego. Por la par te occidental he des-
crito ya las cadenas de pequeños y volcánicos mon-
tes que hemos seguido desde el amanecer , y que s e 
prolongan uniformemente hasta Tiberiades. Moles 
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inmensas de piedras negras vomitadas p o r ^ g a r -
gantas todavía entreabier tas de un centenar de 
conos volcánicos apagados aparecen a cada . ins -
tante sobre las pendientes de esta costa fúnebre 
v sombría. El camino no ofrece mas var iedad que 
la de las particulares formas la de los cob re s es -
ranos de las alias masas de la*a e n d u r e c í a , 

esparcidas en nuestro d e r r e d o r , y los escombros 
de mura l las , de puer tas de ciudades destruidas, 
v de columnas der r ibadas , por encima de as c u a -
les tenian que pasar nuestros caba los : la orilla 
del mar deGa l i í ea por este lado de a Jadea no 
era al parecer mas que una ciudad dest iu ida . Es -
tos escombros multiplicados á nues t ra vista la 
muchedumbre de ciudades, y la magnificencia de 
construcción, que manifestaban sus fragmentos 
muti lados, me recordaron el camino q u e se p r o -
longa al pie del Vesubio, desde Casteliamara a 
Poríici: del mismo modo que en este pun to , los 
bordes del lago de Genezare th , parecían haber 
estado cubiertos de c iudades , en vez de cosechas 
v bosques. Despues de d e s h o r a s de marcha He-
Limos á la punta de u n promontorio que penetra 
%n el laso , v descubrimos de improviso a l i b e -
r tades, cómo una aparición viva y brillante de 
una ciudad de dos mil años. Esta c iudad que cu-
b re la pendiente de un negro y desnudo collado 
que se inclina con rapidez al llano esta c i rcun-
dada de una alta muralla cuadrada flanqueada 
por quince ó veinte torres coronadas de almenas. 
Por encima de estas mural las y torres, descollaban 
solamente dos blancos minare tes , y todo el resto 
de la ciudad parecía ocultarse del á rabe detrás ue 
sus altos m u r o s , no presentando á la vista mas 
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que la bóveda baja y uni forme de sus techos ce 
n,cientos, semejantes á la vacía c o n ^ t 

Nos detuvimos en el baño turco miner-,1 ,¡„ 

I T S S f a b a - C Ú , , ü , a e S ( á ' d e 
sooeruios 1 estos de bauos romanos ó hebreos v 
" I establecimos en la misma sala del baño 
bananos en una pila llena de agua c o r S t e • 

,? y resplandeciente espuma , las olas < 

que no e x i S t / „ ¡ f e n ' s » a
1 » „ 0

l a P°r-

m e m 
mar S f d S l ^ l 9 ^ 5 « l ; t costa de su 
de morir baio síi so? ™ 0 d e f < § ¿ ¡ f s , a íin u s r s o 1 ' y s e r 'Sdf o s en su

7¿íer~ 
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poderoso. Todavía es S Vi " A . - c e , e b r « Y 

franceses en Oriente. Este s £ r e r l ¿ 
desde el tiempo de la guerra 1 2 conserva 
duda un S conservado S ! t ' * * * * S ¡ n 

algún general de b r i g a d a % t n a n Z ¿ 1 f ° 1 e 

pone en los casos de oficio í ,;. ^ , 1 0 

pacha, y cuando un europeo p á S H Í T * ^ 
porque entonces se figura S S £ e l ¡ , a , s ' 
tes. Mr. Gattafagoes un viefedto « ü e fe ^ Í T 
sonornía que anuncia el talento y^que % 
penetrante como la de los á r ah J - f , f l e Y 
de un fuego, suavizado p o ^ l é l e S S i i í 

atención, i luminan sus rostro con n ^ f ? I a y I a 

inteligencia superior. A pr imero T * 
el ascendiente' que un Immbre s e m e L t e h T Í * 

0 tomar sobre los á rabes y S f £ d e ~ 
recen por lo general de ese princinio d e ' i r " ^ 
quechispea en las m i r a d a s , ^ 
los movimientos y g e s t i c u l a c i ^ e M r C a t Z T 
Tema en la mano un paquete de car tas n » í ' í § 

baba de recibir para mi de la costó de S » 
Q n — d e ^ - P a c h á , y una t i e de dTa-

. - - O U . W 

ra fío mismo 
e, lecho de ^ ¿ [ f „ ^ inút i lmente se q u e m a 
ble amor a la p a t n a , a f i n i d a d V s impat ía e n -
neghr!... Hay ana e S g g ^ ^ h J á i d o formado 
t re el hombre y la t | r í | w » rest i tmr 
v de la que ha h a l o n ; a d o 
a su de qdias! Goncededme, 

al lado del p d v o . ^ ^ ^ n descanso nos res-
^ f í S ^ J E Cana , lugar donde d 

t tuverron a Nazareen u - m i l " ros : es un bo-
Salvador obró el sobre las 
n U o pueblo t u r c o d e t ierra fért,l 
dos pendHmtes ^ u n a «o n o p a l e s , enemas 
rodeada de J ^ S j ' S o s granados ¿higueras. 
v olivos: bav también ai^u . i * inmedia-
t a s mu je re s y M S l S i t n a s á la fuente, 
cion de las artesas d e ^ e d g S a n B a r t o i o -
Alü se encuentra l a casa e l „ f l a g r o del 
«vé, y á su lado l a en que t u v o i u | • ^ y SíB 
asua" convertida en W j o s jarros que 
techo. Los f ^ R ^ A » ; 

F u i algunas } m g B g £ & ^ a r b o l a d * 
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PfígBgES&m 
a un Majeio nances qu^ patria 
de un desierta, recibir a m ú F 

I r a ^ t a f A " w£ 
4 1 , í ™ T e . « « e me hal laba, escena de 
tómente o ™ S " d , e s p ¡ r i l t t humano, 
las S i a conmovido e s c e n a d o , K k - o l e s p u t a tteu to 

t a n tuerten,ente te tambres, j a 

modo que 
S U . mbien d ¿ cristianismo, eonmo-
U " 1 , í m cos'a do « t o s mares, sobre cuyas o n -
S ^ h a i ¡ 5 r y á ^ r v „ W a » á m l m > s P r o -

g e f f a l de I d e o s a s , r a -
inano entóndumento reeorre;pe-
p i d e z , p a r a e n t e l a r * cl t c a m 1 d e u n 

AL OñlEIS'TE. 

locomocion del pensamiento humano! déla prensa 

hecho universal ! J que se ha 

20 de octubre. 

Almorcé bajo el emparrado de Mr f i i i n f W . 

S S ' f r % .*> impidió que W f f l g ^ 

S S f e W r * N M 
que distraerse^ en la soledad H * C 0 U 

m a n í , y ^ l f l o t f a ^ ^ 
ra Santa- h?™ !f °S c o n v e n t o s de T ie r -

' P e r o n a d a es menos poético ni m e -
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PfígBgES&m 
a un Majeio nances qm, patria 
de un desierta, recibir a m ú F 

I r a ^ t a f A " w£ 
4 1 , í ™ T e . « « e me M i a b a , escena de 
(amenté o l a » t c M ™ humano, 
las M ^ S S A S 2 i a conmovido 
escena do,Kle el e s p u t a tteu to 

t a n fuertemente los tambres, j a 

S S » . modo que 
S " t mbien del cristianismo, conmo-
U " 1 , í m cos'a de « t o s mares, sobre cuyas o n -
S ^ h a l ¡ 5 r y á ^ r v „ W a » á m l m > s P r o -

general de las cosas, ra-
mano entóndumento recorre; pe-
pidez , p a r a e n t e l a r * clt c a m 1 d e u n 

AL OñtEIS'TE. -,4< 
locomoción del pensamiento humano, déla prensa 

hecho universal ! J que se ha 

20 de octubre. 

Almorcé bajo el emparrado de Mr f n i n f W . 

S S ' f r % .*> impidió que W f f l g ^ 

S S f e W r * N M 
que distraerse^ en la soledad H * C 0 U 

m a n í , y ^ l f l o t f a ^ ^ 
ra Santa- h?™ !f °S c o n ^ n t o s de T ie r -

' P e r o nada es menos poético ni m e -



nos exacto. El pensamiento es g rande y ü e r -
S s o . l o s h o m b r e s , dicen estos 
d a n Á las delicias de la « ^ ^ J g S S 
n a r a i r á esponer su exis tencia , o a r r a s t r a r una 
vicia de persecución y mart i r io ent re los^enemigos 
de su culto , sobre los lugares mismos que los mis -
terios de su religión h a n M f l j M J ^ y g S f f i 
vHl ia v el ayuno oran en medio de las Wasiemias 
denlos turcos y dé los á rabes , P - ^ T f ^ f ^ 
c r i s t i anohun .ee en los sitios donde h ^ » 
cristianismo. Son los.guardianes de ja casa, y la 

^ S d e Jesucristo, y el ángel del juicm los « ¡ n g j * 
t r a r á solos en estos lugares , como as muje res 

7 ; santas que velaban y oraban cerca d e l , W t o r o 
foAo esto es grande y b e ^ o ^ e r w d e 

mas en el hecho hay q u e rebajar cas. oda U q a 
I C t e grandiosa. Allí no existe 

r io y en der redor de estos hospicios hay una po 
bla'cion cristiana a las ó r d e , f , v ¿ 
estos frailes: Los. cuales.no, solo.no les incomodan, 
sfno que por el contrario los.protegen,. pues .son tos, 
hombres mas tolerantes de la >H ;rra y respcU« 
el culto y la oracion en cualquiera tenguay te» 

I — cualquiera forma que se ofrezca a . s u v s t a . b ^ o 
odian el a teísmo, .porque lo m i r a n , c o n m w , como 

u n a mMi 
t emib le é inviolable d é l a s P ^ f l f S I H E 

& Q 4 presentadas por sus cónsules : ,a uua .que ja el s'.! '-
I _ S o r , el cónsul escribiría al pacha, y ¿ j M 

al instante justicia. Los frailes,que>hq v i s t o ^ T i * 
ra S a n t a , lejos de p i n t a r m e la ide? j del la ^ 
mart i r io que se les quiera a t r ibu i r , ,me han pare-
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cido los m a s felices, los mas respe tados , v hasta 
tos mas temidos de los habi tantes de estos' países 
Ocupar, especies de castillos semejantes á nuestros 
antiguos palacios de la edad media ; sus mansio-
nes son inviolables,, y están rodeadas de muros y 
cerradas con puer tas de h ie r ro : estas p m r t a s no 
se abren sino á la católica poblacion del vec inda-
rio, que viene á asistir á los oficios, á recibir a l -
guna instrucción religiosa, y á pagar á los frailes 
con respeto y afecto el tr ibuto del altar. No he s a -
lido en compañía de uno de estos padres por las 
calles de los pueblos de. S i r ia , sin que los niños v 
las mujeres viniesen á ind ina r se ante el sacerdote 
y besasen suman© y la es t renudad de su hábito ' 
Los mismos tu rcos , lejos de insul tar les , pa recen 
participar del respeto que inspiran. Ahora v e a -

Por lo general soa 
abiadores de España o de Italia , que eq t ran jóv iS 

g e n los conventos de su pa t r i a , y que fas t id ia -
(Jos de la vida monaca l , desean diversificarla a l 
menos po r el. aspecto de nuevos países , y pidei> 
ser enviados á Tierra Santa . Su residencia S , los 
conve„iÜS ( k í S U o r d e n e s t a b l e c i d o s en Oriente , no 
dura por lo general mas que dos ó tres años. U n 
buque viene a tomarles, y t rae otro, en su r é ? 
2 ? l T < | u e p r e n d e n el á r abe , y se consa-l 
l l ' . , i ) i ' S t 0 e s | ) ' n U l ü l d u l a Población católica de 
Í S f ' permanecen allí mas ; a veces p a s a a 

i r c n t e r a Y / m o las ocupaciones v la vida, 
de os párrocos de los lugares; pero disfrutan de, 

w L . ! a C ' 0 a , y a f e c l a L o s permanecen 
S S W f 1 ^ ' a t o del convento ó pasan en 
Pt egrinacion de uno á o t ro , y a á NazaVeth ó á 
M e o , algunas veces á Roma , y otras á JafFa , ' ó 
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aí convenio de san Juan en el desierto: sus a i r -
eaciones se reducen á la asistencia a os ohcios 
divinos, v sus recreos son el paseo por los j a r d i -
nes ó los "terrados del convento. Nada de libros, 
nada de estudio , ni ocupacion instructiva. El tedio 
los devora, se forman cabalas en lo interior del 
convento, los españoles murmuran de los italianos, 
v estos de aquellos. Las proposiciones que vertían 
con frecuencia unos frailes de los otros en el conven-
to de Nazareth, nos edificaron muy poco : 110 en -
contramos ninguno que pudiera sostener una con-
versación razonable ni aun sobre las materias que 
debía hacerles familiares su vocacion: no tienen 
ninguna idea de la antigüedad sagrada, de los 
Santos Padres , ni de la historia de los mismos tu-
sares que habitan: todos sus conocimientos se re-
ducen a cierto número de tradiciones populares y 
ridiculas que se trasmiten sin examen , y que co-
munican á los viajeros, del mismo modo que las 
han recibido de la ¡«norancia y la credulidad de 
los árabes cristianos del pais : todos suspiran por 
su regreso y vuelven á Italia ó á España sin sacar 
fruto para ellos ni para la religión. Por lo demás 
los araneros de los conventos están llenos, y sus bo-
degas encierran los mejores vinos (pie produce el 
país , v que son ellos los únicos que ios saben ha-
cer. Cada dos años llega un buque de España que 

. . . : r lleva al padre superior la renta que las potencias 
católicas, la España, el Portugal y la Italia les en-
vían: esta suma, aumentada con las piadosas li-
mosnas de los cristianos del Egipto, de la Grecia, 
de Constantinopia y de la Siria, les produce, se-
gún dicen , una renta de t res ó cuatrocientos ron 
francos. Esto se reparte entre los diferentes con-
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he estado. ¡ L ¡ W i X ^ W n n h ? « I " 
# 1 escándalo en los c o r i ¡ S , h e V v ? D , n " 
Tierra Santa- las U S l ° ? d e , o s f r a í l ^ de 
dría, y sería precisoglir u- (^u e , eP ellos conven-
ida,! y la i X h n r i a ' S ° n e l f a 5 l Í d i o > « * > -

A ^ s a « S a n i o s , y 
Nazareth me han merecido el , , g U n o s e n 

de verdaderos santos? a r m a d o s d e * * * * * 
diente y de la c ' a r s i ' """ ' ' laos de la fe mas a r -
' ¡ e« '« v v X ? r h n S " 1 ' " ™ ' - ^ m " d e s ' P»" 

<l»e el cielo los conozca ' i e r , ' a - c w i ,;>' de 
m a n c a n ocultas ln,Z' 7 ' ,S U S virtudes per-
•fonde las p r S a n v L d e l 

tarlasi p r a c t , e d n í benen el placer de sepul-

El mismo dia. 

breun vallS , i 5 n o P a l e s . a la izquierda se a -

, e s q«e b 2 -,l v^ . S ° b r e u n a d e , a s Pendien-
« Enrona • Z l ! U e " ° S r e c o r d ó 

nuestras , , e San Juan Pde" T c T T J " " á r a b ? ni»gun riesso en l e u r o P e o s corren 
e n I a s '"mediaciones de Nazareth 
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corque la poblacion, casi toda cristiana, esta de 
sn narte en dos horas de marcha llegamos a una 

l ^ M T S é l ^ r l 
T h a b m El monte Carmelo „ cadena elevada 
de montañas que parte del curso,dcd Jordau, i 
viene á m o r i r corlada á picp sobre el mar , co 
m S a l u j a r s e á nuestra izquierda: su linea 
de coíor verde oscuro, se destaca sobre u n ^ f t 
de 3 muy subido bajo un velo de vapores ca-
dentes como el que sale de la boca de un horno: 
s " a r c i l l U laderas están M ^ J ^ 
fuerte v robusta vegetación : por todas pai tes se 
ve una cana forrada de arbustos dominados a 
trechos por las copas elevadas de las enemas, i 
r o c S pa rdas , cortadas por la naturaleza en capu-
ehosas y colósales f o r j a s , penetran 
t ravés de este verdor, y reüejan los . ^ 
¿ del sol. Tal era la perspectiva 
en lontananza sobre nuestra « A ^ f g pies los valles que seguíamos bajaban en s u ^ 
hendientes, v comenzaban á abrirse sobre e g 
c toso H a no d¿ Caifas. Subíamos las ú ü - a s l ^ 
que nos separaban de e l , y no lo peí c h a m o ¡ « 
vista sino para volverlo á ver de allí a p o c o ^ t 
" m a s que1 se encuentran entre ^ V 
Siria marítima, forman uno de por 
suaves v solemnes que hemos contempia a ^ 
uno y otro lado los bosques de 
nadas á su propia vegetación, dejan 
c iosde tierra, cubierta de m p n u d a j e | a ^ | 
pelada, del mismo modo que a u e s t i o s prados 

AL OBLENTE. 
Occidente. Detras de la cima del Th»hr>, , 

ria: el C a r m ¿ £ ^ ^ W ? P l l 
sombría v á r £ ' 9 ° f ' ' u n a c o r l i n a 

l a d o s d e l a e s c C y ^ < o s 
de hasta el mar que lo T e r m ¡ ¿ W * 5 6 e s t i e u ~ 

c a s a T u n T f o r a l m i n i " 0 * * * H f r « " > u n a 

colonia S I S 2 Í ' e n m f U Q da r una 
centenares de eíos L í n § ° t y algunos 

de un S l a i V ^ de esperan-
masiado pobadSs H " i l i n f S r a s r ^ i M p d e -
mosura ,0,s s i l i o s ; ¡" h e r -
ía variedad de nrod S " Pro.d'giosa del suelo; 

que.ho P l e s a • 8 r i C 0 , a J c ¡vilÍzadora 

M mismo dia por la noche. 

' ^ p e s i a d tal en m e -
nubes se ' , be< , A , s t ü '»as terrible. Las 

h ' m e,Gyad<> «obre el monte Carmelo 
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» » s s s a a E h B 
% Carmelo v las encinas del monte y de l a sa , -

caían sobre nuestras cabezas como nubes y ta 
mismas ramas se d e s g # J a n 
derredor. E - « - M E S y ^ 

S S J í ^ ^ S w á S ; do el nie del monte C a r m e l o l a montana de 

por Espacio de cnatro horas p r o n t o « e m j j 
el mismo aspecto severo y s o l e m n e de u ^ « 
r¡,lla gigantesca cortada casi a pico v « i _ 
de ü h a l b a ñ a verde de arbustos y yerbas aroma 
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ticas. La peña no se ve por ningún lado desn.uh. 

ü S ¡ f S r , ° f S C O n , ° n ' i n a s ó h o m b r o s d e s ' 
prendidos del monte que han eaido bastó el llano" 
figuran como fortalezas suministradas ¿ V ' " 
raleza para servir de ba«e v ahr i™ , , 
ele labradores a rabes ; S ^ S n á n T t 
de estos como unas dos horas antes de S S 
la cmdad de Caifas. Las casas son b ; f 
ventana ninguna , y cubiertas de un fi-íado m i 
las preserva de la lluvia : encima dTelh/SJ 
sus habitantes un segundopiso d e r '^lT,T ' 
J rasca sosten,da con troncos, en d o n ® e t J , ¡ U m 

Y , e S t O S t e m , d ü S Ataban cu e 
hombres y de mujeres que nos veian pa r v q e 
"os dec.au mjunas . El aspecto de esta pobfaclon 
J . e roz ;« ,asn ,nguno se atrevió á bajar de Ja 

¡, W f 'multarnos desde mas cerca 
a n l a s siete cuando nos acercamos -i f->;f",« 

cuyas cúpulas, minaretes y blancas mm-aíl-K' ! 
« ¡ a n como todas las ciudades c S o S t e "uV ás 
gcto alegre y aun brillante, vistas á cieAa S a n ' 
I 'va I " 8 8 6 G ? ' a 3 1 P ¡ 0 d e ! Í ™ e l o sobre u n 

E id a l ' ^ r ' ^ r - E S U ' c i u d a d s e ' 'alla es ta-
t 7 ° de un arco ó her radur a cu -a 

W e - a
 d f l ° C U p a d a P ° r S a n 

unaVlicf -S
 !

C ' u d a < í o s s e h a ¡ ¡ ™ separadas ñor "na distancia de dos leguas v este , - r 1 

coa h s ' , T S a a u n c l u e desplomada mezquita, . 
m k I " 0 e n t l ' a n y s a l e " d e ^ puerto , L -

V , S t a s o b r e este punto, uno de los mas i m -



« a 
• z 

i r 

I 

O -

VIAJE 

S H S S g i i i 

ad Se Caifás. Los habi tantes asombrados <*m 

allí las funciones de vice-consul d t e g » * « ' ' 
ma de Ac re : Mr.Bianco, cónsul & C e r d e e 
Siria, le había escrito, sin q u e lo supiésemos 
otros encamándole que nos acogiese bien si 
hamos por ' ¿ t a ciodXl. Con este m o f i V n g 

a nosotros, se informó de J ^ í ^ ^ d e 
llevó á la puer ta d e una casa a r r u m a d a , en t 
vivía con su m a d r e y dos he rmanas jóvenes. De 
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^¡SüTtr,í» y " «̂es 
ciudad, y entramos en casa de™tr ' 2 V * 
que asi se llama este . , M a , a g a m h a , 
el cual es el ünlco ? u í o Z Y I T ® 6 

este campo « S S M Y % a e d a d o 

mina ^ m j & S S ^ ^ t S ^ de la 
Un reducirlo ... p , o s egipcios. 

cendícian a pS ; ^ £ ? fm/r? d é 

•«era: de t rás d e ^ T S i f ^ 0 < f e d e Pa«~ 
muehles que un diván n Z l ' Y T * s i n « f e s 
en Oriente M ^ J , o s i d e a b a , v que es 
ros de flores un n l o m í í , a , - ? u n o s 

iiicientas cu d z l T Í Z l l T b o n i l a s P a ' o m a s V 

da, esta encargada n o r ^ l 1 ^ C a S ' a b a n d o n a -
francos, d e > e p ^ n H n t U n 0 S l r e s c ¡ e « " 

europeas. í 6 S e M a r a U n a f * las potencias 

^ K S I S r ^ Malagam-
pi'Psentó ¡ . e r n l r ' ^ u T n l ' t ^ P a í í 
Iwbíamos sentado e n V í v l v J ' Y f p m a s 0 0 s 

cuando sus hijas „ ! ' 3 « W d o el sudor, 
calieron del Í ^ S S ^ a p a r ¡ é i o n $ 
l!p azahar v alrníh-,,!! , 3 n o s ^ e r o n amia 
Iia del Japón. S < * V l d o s *» fuentes de Chi-

* " e l « belleza so-
a s a s , qu& aunque devorados por 
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I s s é é ^ ^ 
una sonrisa leve y ™ J ^ Ó ^ 
en sus delgados ™ a á c sf ) i ra ' ' 
guarnecidos de perias La ̂ « f . t lp^ "],er<01'mente 
trage, y Ta- e ' s t r S a de n n I S

( ± , d a d d e nuestro 
han á cada i n ^ S ^ S í S 13 C 0 U 8 a -
que su madre la b á e í S s í S S ° n ' > a, i ' i-
Wsesu sorpresa E f f i S ? V I T n o m a n i fes-

¡̂PNWfS 

1 i *H 
'I r ' * m A i 
: & te j & te 
* 

< 
y P 

i 
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aquellas hermosuras , tal cual j o «o iw 

a a & s l s í f ; 

i l i i i i ^ i l 

í 

l o s pies'cruzados bajo de jdía, el codo .ovado» 
bre las rodillas de so m a d r e , y el r < g u « 
inclinado hacia atras; ya ^ a n t ó l » s ® ne 
ojos azules para espresar a su madie 
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adolescencia; leer b u s * el 
ó vago i lumina unos n o supone la 
fondo del alma , f ^ S M M 
necesidad de • ̂ L y ^ i a de Jás hneas virginales, 
de loscontornos a^pu ^ f o r m a s , reve-
la elegancia y l a . - f l e x i t o w v ^ i l l i U d ¡ j d de un ser 
i a » en el o.,o la l a i modo el alma 
nacido p a r a , a m a r , y ^ a n , ¡rarla S l e s 

y ,los sentidos ^ 
?,ue siente-ó- a d m i r a « « g P t f f t « < e s p e ' r imenta á su 
f U a , y e n t o n c e s « C M ^ « | | c o r a z ó n v l o s 

aspecto esa e o i n p l e t a ^ a u s g c r o n 0 es lo 
Mentidos, esa 
q u e U a m a m o s . ^ ^ 

V i g e n c i a , cuando se 
hác a uoa obra f v l l u puede uno, 
dice: ¡ O ^ é ^ . f l X . d e ^ h ^ e n t a d o e o n «n-
apar tarse del S ' ^ ^ ^ d o n d ^ ^ * ^ to 
diferencia el 

ostabau 

aumentados poi n n 1 resplandeciente, se 
bellos, ^ ' í l i l t r e D ^ 
veian divididos « U g t e s u <can 
q u e caian por de ,per las , d e seq^ -
borobros: u n a ^ ^ ^ S S S A » V eu : 

ca ia , s é hubiese a b , ! e r ^ J ° u
v , ¡ n 

A L O R I E N T E . 

su cintura; sus b r a / S ^ r e d e d o r d e 
mangas flS^jfc "¡troducuios, en 
chaqueta verde, cuyas d o s S L ' C ° í 0 ' u « a 
menle sobre las X I r ' ^ 1 « " fe-
P i q u e s ( " o m p l e t a b í 
desnudas, se veian f / F ' X « * piernas 
Míos con b r a Z a S S l t ó f e l f í

r i f n c ! ' f ' i ' ^ e los tó . 
¡os cuales tenia de 
acompañaba el movi, 2 o rif^°' C U J 0 . "»«<» 
Poela ha descrito una * *'»gun . 

señorita » g a m b a , p e r o K r o m ' d e 

facción, de U- fe^de ia p e r -
confusipp, d e , a d ü , c e 

brillante serenidad (me se J . n P í C Z ' ^ fe 
facciones N o l e s c ^ S ^ S S ^ 0 1 e n 

grabada fin mi m e m o i í , t , , >' ^ l a "" 'go 
COffio el tipo de l a S o ^ í a r / T , a ^ 

en el 
. Serta un hermoso cuadro S o 1 res,0,le& 

'aje si hubiese entro n S r o s S E * * 0 * d e mi 
Iros tryges lufoos l,"«or-

l ros lebreles I f f l S ' f f ' « M e ^ n e S 
Jefes en g r U p o d ( 2 ? f l ) , e s ; estas, tres «mi-

S P 
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- o L a n ; ^ ^ ^ S 
en u n en que nos s e r v a n 

crecia en el « ¿ S g X ^ q u é cuadro • 
aber turas d e * feUml0 n 0 l levar a ñus 
formaría tan bello iCuamo sie^ U e v o e n m i 

• . - amibos esta m e . n o t o , asi como 
r ® ! imaginación! • Malasamba p a d r e , es griega, 

•La esposa de Mi - I á los cator-
— y nacida en te isla d e C h q ^ ; f r a n c 0 , que se • 

ce años con « f c H » « c o m , e Q L a r n a c a . 
hal laba al » " s ™ ° , J l 3 u d o n e s le arrebataron 
Las « i ^ S ^ c i a \ \ t l 4 d o c 0 n S egoido en Acre el 

m sus tesoros; murió allí , d e -
^ pobre destino á ^ g ^ j g ^ f f ^ el m a s abso-
— jando á su distingui-

luto abandono. b u h i j o que e s u f ¿ e m p i e a d o p o r 
d 0 por - f « « la plaza de agen-
alsunos cónsules, aDwwuj» r d 
te consular d e C e r t o a en[ ^ J r e C a r i o ¡ « £ ] 

" i La he rmana ma-
tiene a su m a d r e y ner c u y a hermosura 
yor de la señorita dice que 
acabamos de « ó v g 
inspiró P c o n v e l í de Caifas, que la 

b M nes rehg.osos í M s g e f u g ó e I 1 u n 
había visto desde^su wr r 0 t e s t a n t e para 
b u q u e ingles, a b r a » te r enaou . v l o d o S los 
pedirla en « ^ f S Í a S f é ^ ^is-
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blo de la costa de Siria, con,el fin de llevar á c a -
bo su proyecto; mas las autor idades ' turcasve l 
han por la seguridad de esta familiar v sUos frai 
es, que tuercen la autoridad mas artftrarte é fa 

flexible sobre los religiosos de su orden faiñ 
cel eT" 3 1 ^ ^ C t t 
había encendido 6 S , a S 
S i S e t a n T " ^ f f 08 -

Nos l S e v , ü r r ° S 0 S h u é S P e d e s (I» e ' e s iban l e t r 
usos S n i s

m t / U e S ; P«ara C 0 Q f 0 r ™ ™ s con los usos aei país, hubimos de permitir une la Qrfw.. 

S » m b a l a b K n u e r a s manos, y montamos á caballo. 
• Comienza el monte Carmelo á elevarse á ñor™ 

minutos de marlcha desde la salida de c S ñ s ^ v - l e ' 
subimos por un camino bastante b f e n o ? c o r ^ o 

I S i f 6 , ^ y baja el monte dos veces 
admir / w , ! f í C O n s u s hermanos, v nos 
sria f ^ ' e r í a m e n t e , a serenidad; d e alma v la a le-
S í f e ^ f 6 . ! ^ 3 e n « sus" faceio-
c 'Me^dn « f d i c i d a d inalterable y a p a -

r e solo se encuentra en los hombres de una 
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elevadas, Dios concede á los unos en M , , l d a f ¿ 

provista de «na cama, ^ J l árabes se 

S i Z i o r e s del 
cena/compuesta de pescado fe^jgjjg^ 
cultivadas en el monte v d e s p u e - d e a n t a s 
pasamos una velada debciosa 'en los 
Ociosos balcones que doumum ê  
U r n a s de los profetas. Una » « ^ o » y ^ ' 
reflejaba sus suaves y p á l i d o s r r j j « w m f r e s e u r a 
perfiefe del mar, de cuyo t M » ^ « 
ioráfeames, y nos propusimos percanecer en 
asilo todo el'dia siguiente, Urnto para da. ^ 
descanso á lot, caballos,; como para reparar 
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S ? J ' T ( i U e ^ b Í , n n 0 s h f i c h 0 ( k i ; , l u e 5tras provi-
siones-rbamos a entran en̂  una comarca , n Z - , 
en la que teniendo que atravesar cinío p r n S 
de destórto, no debíamos hallar ni ciudades S 
pueblos, y m siquiera manantiales de agua 

i- ' 
de octxérc. 

m e l o ' T r ^ f ^ ' ^ fin e ' monasterio del Car-
2 E t e f f rp lea.a* fe e n procurarnos algún des-
canso,.^ en examinar lbs puntos del monte v S Í 
grutas de g g y los demos profetas. S S S S 

niano del hombre en la parte mas «iu ra d é l a peña 
r e s una sala de una prodigiosa elevación u rnas 
vista que m mar interminable, en l ; k qué 
« 1 0 el de las olas qde r o S p e S S 
j á m e n t e contra el ariete ó pico del" ca lo T a s 
tradiciones dicen que- ¿«Uí tenia Elias la S ¿ u ¡ k 
donde enseriaba los misterios V ía elevada w e s i S 
El punto era ¡el mas á propósito-,, y la voz d e í v é -
jo profeta y-maestro de una innumerable eene„L 

wjac táda bóveda en el monte que llenó de oro-
digtos, y a i cual ha dejado su nombre P 

bmsas K - d Ü S S ^ ° D a d e I a s «som-f 0 5 a s 'a. -antigüedad v él. e s c l ¡ . , 

fe?11*' A" ^ r s u v i d a v f u f t e í 
q a e <iStP ¡'«•«•»•e tenia 

elemento so-r 
S L 7 Ü f a«'rebatado al cielo era su elemento 
S e S : ^ 1 ^ ó épica para ponerla en 

d e l P u e i ) ! o hebreo! Toda la época- de los 
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e l e v a d a s , D i o s c o n c e d e á l o s u n o s e n fehett»* 

p r o v i s t a d e u n a c a m a , ^ J l á r a b e s s e 

S i Z i o r e s del 
cena/compuesta de pescado ^ S S s 
cul t ivadas en el monte y 
p a s a m o s u n a v e l a d a d e l i c i o s a ¡ » ^ ¿ J ^ p a e . o s o s b a l c o n e s q u e d o n m u m ^ y a •Urnas d e l o s p r o f e t a s .

 U"f Ta su-
r e f l e j a b a s u s s u a v e s y ¡ p a l i ^ w W ™ 1 ! 

p e r í i c f e d e l m a r , d e c u y o t M » ^ « g o z á b a m o s , y n o s p r o p u s i m o s p e i m a n e c e r e 

a s i l o t o d o e l d i a s i g u i e n t e , U m t o p a r a d a . . 

d e s c a n s o á l o i , c a b a l l o s , ; c o m o p a r a r e p a c e 
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S ? J ' T ( i U e ^ b Í , n n 0 s h f i c h o ( k i Maestras p r o v i -
siones: rbamos a entran en una comarca nuev-, 
en la que teniendo que a t ravesar c in ío p r u a d a s 
de destórto, no debíamos hallar ni ciudades S 
pueblos, y ni siquiera manantiales de agua 

i- ' 
de oclttóre. 

2 E t e f f r p l e a . a * f e e n procurarnos algún d e s -
canso,.^ en examinar Ibs puntos del monte v h s 
grutas de Klms v los .lemas prole.as. 

mano del hombre en la parte mas duwidfefa 1 peña 
r e s una sala de una prodigiosa elevación u n as 
f J ü e interminable, en l a que 
« rurdo que el de las olas 'que r J p e n ^ > í 
|mu ? mente contra el ar iete ó pico del eai o T a s 
tradiciones d.cen que- allí tenia Elias ff¿ua£ 
donde enseriaba los misterios V ía elevada w e s i 5 
El punto era ¡el mas á propósito,, y la voz d e í v é -
jo profeta y 'maestro de una innumerable e e n e „ L 

w v a c t á d a b ó v e d a e n e l m o n t e q u e H e n o d e u r o -

d i g n o s , y a l c u a l h a d e j a d o s u n o m b r e P 

hmsas K - d Ü S S ^ ° D a d e J a s asom-
Z a X h ra -n t igüedad] él es el meante de 
fe?11*' A" ^ r s u v í d a v f u s t e í 

e l e m e n t o s o - r 

S L 7 Ü f . « « ' r e b a t a d o a l c i e l o e r a s u e l e m e n t o 

S í S í S í - Ó Ó p Í C a P i e r i a e n 

3 5 2 ? ¡ á S " , ; " ' a v , l l a s í t e on-ili-
d e l P u e i ) ! o h e b r e o ! T o d a l a é p o c a - d e l o s 
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nrnfptas , considerándola solo históricamente, es 
una cle las épocas menos inteligibles d e ^ t e p u e -
blo fugitivo: á pesar de esto se nota e n . e l l a , 2 
3 5 3 e n el tiempo de,Elias la lave de 
e¡ ta organización singular del cuerpo de los pro-
fetas. Esta era evidentemente una clase santa y -
terata , en oposicion continua con los r e j e s - tn 
hunos sagrados del pueblo, lo sublevaban o apa -
g a b a n con cantos, c o n p ^ W y ^ 
formaban facciones en Israel , como la palabra 
y ía prensa las forman entre nosotros; y se corn-
lvitian los unos á ios otros, primero con el anua 
de la palabra^ y después con la lapidación o la es-
pada, t e r m i n á n d o s e de la faz de la tuuTa. ^ m o 
g ve á Elias esterminarlos á centenares ; d ^ p u e s 
sucumbían á su vez, v cedianlsu lugar a otros do-
minadores del pueblo. Nunca la poesía, F op .a - -
m "níe dicha ha representado tan grande papel 
S , eí drama político V e n los « n o . d e l y ^ j 
zacion- la razón ó la pasión, según eran falsos o 
verdaderos profetas, To hablaba por sus to 
mas que la ' lengua enérgica y a r m o n í a de h * 
imágenes: no habia oradores comeen Roma o Ate 
ñas- el orador es demasiado hombrel Todo « w 
himnos ; todo lamentaciones: la poesía; tiene algo 

d<3 t oue tmaa inac ion tan ardiente , tan v i v a j de-
lirante supone en un pueblo-una influencia, una 
domina rio n e j e re i da h a % tal punto-por la p a t o 
cantada ó poetizada! Podemos admirarnos de 
independientemente del alto senUdo, r e h g m s o j g 
encerraban, estas poesías havan s.do u a mona 
nmnto tan completo ó inimitable de g j 
blimidad y de genio. El premio.de los poetasen 

AL ORIENTE. 
tonces, atm en la tierra era In <¡nr¿BAhA • 
su inspiración les 
buenos o malos, l e a r ras t raban al e n m e n ó al l f í 
roismo. Hacían temblar á los reyes c J p a W e s í e t 
arrojaban la cemza sobre sus frentes, ^ e s p e r t a n 

S ^ ^ t ó s á á E 
EL mismo dia 

macrono, un poco mas arriba de la senda co r t a -
« Z Sheparaba t 1 3 , 1 1 0 8 l a í l i £ 

B R í s ^ s s s S 

^onoeiniienio é sin él en esfV q U ° 
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? „ r h ? S d o % q u e h e p e r d i d o , h a c i é n d o s e s e n -
á l / ^ Y a l i á n d o m e a ^ f ^ ' X J S Z 

toS d S S que esta unidad, que no hallaba ig^PI mmmm 
treis-alguna vez .en rn. ^curKlad por uno ^e 

como u i a voz dé los qne se-han ausentó 
do de ella; con tal! que los encuende « 
presencia , que ellos me reconozcan , j M g » 
amemos ,mr una eternidad en vues ra gio a ^ 
to m o basta para seguir aun y marchar nasw 
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término por esta senda q u e parece no tenerte • mas 
haced que el camino no sea demasiado escabroso 
para unos pies tan cansados v heridos' 

Besptleá me he levantado coa mas agilidad v 
me he ocupado e n coger odoríferas,Verba!, de que 

' Í S R í H e n ° - L o s . ^ ' g i o s o s ¿ a c t a úna ^ ! 
P 1 e t e mas aromático que la verba-buena ó 

I a f l v r a d e " a s t r o s huertos; pero me 
han distraído de mis pensamientos v de mi última 
ocupación los pasos de dos pollinos,' cuyas he ™ 
duras resonaban ¿obre k noca lisa del sendero 

S o n b q 3 , 0 S p , e s C o n una larga túnica de 
lienzo blanco : u n joven, conducía por él d iedro él 
primero dé los poHiuos, y dos árabes las 
detras lle vando sobre l a s caberas dos c a n S s d ^ 
canas y e r t o s conservilletas.démuseJina b o r ¿ 
da El joven era Mr. Malagamba, y las mujeres *,, 
j w d r e j he rmana , que subían '¿I . n o n a S o á 
o j e e m o s provismnes p a r a e l camino , que habían 
preparado aquella-noché. toa de las c a n a s t o s T 
«aba llena de panecillos amarillos como el oro l e 
s¡cíonbr e S q U f S ' t p - ' , 0 C U f " e r a ' u n a preciosaádqui^ 
E S E T F T e P a n e s « S desconocido-

otra estaba l ena de f rutas de todas especies 
^a lgunas bote l la de vino deChipre v del [ 2 

C c o n f i t u r a s 

S f e í K Í ' , 0 S ° T n t a l 6 S - * * e o n recono-
a S de estas amables señoras: en -
v n i ? a , l e v a r , a s e n a s t a s al monasterio 
K » ^ h 9 b l a r U 0 r n o m e Q t o de 7os latortunios de la señora Malagamba. 

erabermoso; estábamos debajo dé dosó 
reS « r a n d e s obvos,que estendtah su sombra sobre 



una de las sillas que la fuente del Elias había forma-
do al caer el agua, de roca en roca en uúa de las que-
bradas del monta Los árabes habían tendido los co-
bertores ó mantas de sos asnos sobre la yerba que 
c r e c e al iado de-la fuente, y las dos señoras que ha-
blan dejado caer-sus velos sobre los hombros gen-
tadas sobre el diván del viajero á la orilla del 
aanaj, y eoU sus trages mas; ricos y brillantes, for-
maban un grupo digno de la Observación del pm-

- tor en cuanto á mí, me habia cclocado sobre la cor-
nisa que formaba la roca por la que caía la ver-
tiente. Muchas lágrimas humedecieron los ojos de 
la madre al hablar conmigo del tiempo de su pros-
peridad, de su eaida en el infortunio, de su pre-
sente desgracia, de su fuga de San Juan de Acre, y 
de sus maternales temores sobre el porvenir de su 
bijo y de sus bellísimas hijas. 

Escuchaba e s t o relación la señorita Malagamfia 
con la indiferencia tranquila de la primera edad; 
mientras tanto se entretenía en hacer ramos de 
las flores que tenia iásu alcance, y solamente cuan-
do la voz de su madre se alteraba al hablar, y que 
las lacrimas caian de'süs ojos, pasaba el brazo« 
rededor del cuello maternal y enjugaba aquella* 
láurimas con el pañuelo de muselina bordado de 
plata que tenia en la mano ; mas cuando la son-
risa volvía á aparecer s o b r e e l rostro de su madre 
tornaba á su pueril; distracción!, y arreglaba las llo-
res de su ramó; 

Prometí á estas señoras acordarme ae en« 
v de su hospitalidad inesperada á mi regreso a 
Europa, v valerme de mis amigos en Turni 
para solicitar e! adelanto del joven agente con-
sular de Caifas. La esperanza, aunque incierta) 
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distante, penetró en el co»azon dé la señora Mala 
gamba, y fe conversaciOn tomó un S-ó disbnt" 
Hablamos de las costumbres del nni> I L i l 
notonía de 1a vida de Y u !a m o ~ 

íffi&seshzgg. 
monteóJol n r a r, « w l mu d e ™ S o ! 

y e s n » mmmm 9 H P 
nos v bonítas se ítf t' I t t ! Sma i ™ando son jóve-
maslude á s S ° ̂ « r a t t i e i ^ ] amor, v 
ticos • ^ h , J O S y a sus cuidados domés-
te Esta civilización vale tonto como cua l q^ l 

^l&^s 1 1 0 - r a t o ^ ^ t t l S -
Arabia, ; r ^ i S T ' f 1 7 , d i a S o i nan , nacido en 

» y versado en fe literatura del pais , que 
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ea S e p o era ya celebre por su genH» poeUco, 
en ^ S a s , que. YO tenia,ya noticias d e e l ? y to-
l l a T e X t n S u c h - muchas d e sus cówppsicioms. 
Me traio algunas de e l las , se sentó con nosotros, 
y largo tiempo con la ayuda d e nn dra-
S ¡ S mas deelinaba el d ia , y era. p r e ^ s o ^ a -
?Trnos Entonces m e ocurwó decir le; « \ a que la 
casualidad raine dos poetas venidos de dos pun-
tos tan opuestos del globo „en u n siUotan hermo-
so á u n í hora tan oportuna , y i en prflsemua de 
mía beüeza tan perfecta deberíamos c ^ a »no en 
su len"ua celebra»' con algunos versos nuestro, en 
cuenteo , i consignar en ^ ' » S g 
imoresiones," Se sonrio, saco de su taja el unu. 

siempre los 
mismo íiue e l sable los gmetes del país, nos se 
S S o f l I g u n o s pasos para meditar un momento 
^vo lv imos despues. El concluyó antes que,yo:hc 
L T s r i ^ y i o s rojos, Desde luego se recono-
cerá el carácter de estas composiciones; pero no « 
necesario advertir lo que desmerecen al t.ada 
cirse en otro idioma. 

«En los jardines d é Caifas etísfó u na flor• qw 
buscan los rayos del sol a l t ravés del foHage délas 
palmeras. 

Esta flor tiene ojos mas bellos 
son mas puros que una gota de aguá del mar enoer 
rada en una concha» 
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¿ s t f c p i í a l hiM"ue 

mosí » H l í e » * * > . 1 , 8 k • sobre taj*r-

s a r a t w f e a S í inmóvil golfo' m ° ' a e s t r e l l a c í e I a «oche sobre el 
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 7 n ° 5 6 d Í S l Í n § u e l u ' o n -

de " e s p f f l r v ' U S ü n f a s 8 6 l l e » a n 

cielo sino en tu superficie! Y ^ ^ *»>>**»» c l 

^ S í e S i o tófei6 * 0 S W S deslumhran: ojos 
les de S r r l S S guarnecen tu orilla; d íen-
fe 5 , r r . n

 l c l l f ° al través de labios de roWs, y 
elseno q u n P u n s " » o soplo conmueve ¿on 
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Cabellos trenzados con flores , cnvo peso les hace 

onlear brazaletes que realzan el sonrosado de tus 
b S y pe? as que brillan en el fondo, y que uno 
creeeogeívcual tu dorada arena, al ahondar la mano. 

Mi mano se alarga liácia ti ¡oh fuente en que ña -
d í esta sombra! teme que la borre el viento v p 
f a b £ celosos d e t u orilla , quisieran beber las bien-
hadadas linfas que retratan su imágen. 

Pero cuando Lila se levanta risueña y 
con su madre, solo queda una a j a e s « « 
oscuro cauce; si a pruebo con el dedo , bailo .¡.u 
amarga 1m|a^ y el fango y el insecto empanan su her-
moso color azul. 

Pues bien tu influencia ¡oh Lila! sobre el agua, 
e¿ la^jue lia tenido siempre la belleza en mt m g 
solo hay luz v alegría para mi cuando .brillan tus 
o j S ; mas cuando estos'se cierran , quedo en la mas 
profunda oscuridad! 

La ióven para quien acabábamos de escribir 
estos versos en' árabe y francés, no entendía mu-
gun idioma de los dos; sofo comprendía un poco el 
italiano. 

23 de octubre. 

Hemos dejado al amanecer, el convento dél 
monte Carmelo y los doá escótenles religiosos que 
lo habitan , y hemos t o m a d o u n o s e s c a r ^ os sen-
defos que bajan al mar desde el cabo. Allí hemos 
entrado en el desierto, situado entre el mar de 
Sir ia , cuyas costas generalmente son llanas, are 
nosas, y hacen ondulaciones que forman a gu^> 
golfitos, y los monteé que constituyen una continua-

AL OUI ENTE. 
con d e j á r m e l o , los cuales bajan insensiblemente 
por grados al acercarse á Galilea. Mas estos mon-
U» son negruzcos y desnudos, las peñas S 
a veces la capa de tierra que los cubre y los a r " 
bustos que les quedan: su aspecto es triste v son -
brío, y no tienen otra cosa que el esplendor de 
su luz y la magestad ideal d i lo pasarte. U cade-
na de montes que se prolonga basta unas diez 
leguas se rompe algunas veces" y deja v e T a g 
vallecito poco profundo. En su seno 4 n las g l g 
ras de tes montes que forman uno de estos r a -
fe.sewn d i s t i | a m e n t e tes ruinas de un ens-
ilo y de una c.udad árabe que se estiende £ 

os muros de aquel; el humo de tes casas sube 
y serpentea á lo largo de las laderas del Carmelo 
V largas filas de camellos, de cabras negras y vS.'. 
cas; rojizas, se prolongan desde el pueblo hasta el 
llano que atravesábamos. 

voc/vl'""^^ árabes á caballo armados con lanzas v 
veslidos únicamente con sus túnicas de lana blatica 
con piernas y brazos desnudos, marchaban á t e 
cabeza y sobre los flancos de ambas c a b a n a s 

LPte ° reS T UeVaban lo s l | a d o s á T g 
t i i 1 " 6

 f
h e m o s h a l ! a d o después de c S 

horas. Las fuentes se han encontrado v al f , 
n otro tiempo por los habitantes dé los S * * 

situados á la orilla del m a r : los á rabe? Í 1 í * * 
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Cabellos trenzados con flores , cnvo peso les hace 

onlear brazaletes que realzan el sonrosado de tus 
b S y pe? a s V e brillan en el fondo, y que uno 
S S S c i a l t u dorada arena , al ahondar la mano. 

Mi mano se alarga hácia ti ¡oh fuente en que r m 
d i esta sombra! teme que la borre el viento v p 
f a b £ celosos d e t u orilla , quisieran beber las b.en-
hadadas linfas que retratan su imágen. 

Pero cuando Lila se levanta risueña y 
con su madre , solo queda una agua escasa en un 
oscuro cauce; si a pruebo con el dedo , bailo .¡.u 
amarga Ifoja^ y el fango y el insecto empanan súber-
moso color azul. 

Pues bien tu influencia ¡oh Lila! sobre el agua, 
e£ la^jue lia tenido siempre la belleza en jm m e n g 
solo hay luz v alegría para mi cuando brillan tus 
o j S ; mas cuando estos'se cierran , quedo en la mas 
profunda oscuridad! 

L a ióven para quien acabábamos de escribir 
estos versos en' árabe y franeés, no entendía nm-
gbtí idioma de los dos; solo comprendía un poco el 
italiano. 

23 de octubre. 

Hemos dejado al amanecer , el convenio del 
monte Carmelo y los dos escelenl'es rel.grosos que 
lo habitan , y hemos t o m a d o u n o s escarp^ os sen-
defos que bajan al mar desde el cabo. Allí hemos 
entrado en el desierto, situado eptre el mar de 
S i r ia , cuyas costas generalmente son llanas, are 
nosas, y hace» ondulaciones que forman a 
golíitos, y los monteé que constituyen una continua-

AL Om ENTE. 
c o n d e n á r m e l o , los cuales bajan insensiblemente 
por grados al acercarse á Galilea. Mas estos mon-
U» son negruzcos y desnudos, las peñas S 
a veces la capa de tierra q u e los cubre y los a r " 
bustos que les quedan: su aspecto es triste v son -
brío , y no t.enen otra cosa que e ! esplendor de 
su luz y la magestad ideal d i lo P a S a £ u cade-
na de montes que se prolonga hasta unas diez 
leguas se rompe algunas veces" y deja v e T a g 
vallecito poco profundo. En su seño 4 n las g l g 
ras de los montes que forman uno de estos v a -
fe, se ven d,s intamente las ruinas de u n c a s -
Ho y de una c.udad árabe que se estiende £ 

os muros de aquel; el humo de las casas sube 
y serpentea á lo largo de las laderas del Carmelo 
y largas filas de camellos, de cabras negras y vS.'. 
cas r 0 J l z a s , se prolongan desde el pueblo h i t a el 
llano que atravesábamos. 

voc/vl'""^^ árabes á caballo armados con lanzas v 
veslidos únicamente con sus túnicas de lana blínica 
con piernas y brazos desnudos, march ba h ' 
cabeza, y sobre los flancos de ambas c a b a n a s 

f u i 0 reS T U e v a b a n l 0 S " a n a d O S á T 2 
t i Tque f h e m o s h a l ! a d o después de c £ 
horas. Las fuentes se han encontrado v a l f , 
n otro tiempo por los habitantes dé los S * * 

situados á la orilla del mar : los S í B ^ f e 
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«¡d* hubieron dn tener estas, costos en lo» t iempos 

r P r t f ° t , h n n z o n t e q u e teníalos á la vista desde 
J - S S l , del mar , se veía: una co-

de « Q ^ J j g j » U h monton « l e d r a s rimias 

í S f f i S S ® fae ra un enca je p i e d r a 

S Í S S s v s f S S ^ c í S h ^ i - d ^ b e l l a o o n s t r ^ . o n y íle otros CM 
bies- h u h k ^ a a p r e a d i d o a - a 1 < p o . l a i a 

lo- P&m • • 
' .1 ,t<oT .»•um'xV 
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que los pr imeros h i s to r i adora habían , ó cuandn 
menos u n a de esas vastas n e c r ó p o l i s ó L u Z a e l 
que p r o f u n d a b a n en todas d i r e c c i o n e s ^ S p í 
o la pena al rededor d e , las g randos eiud 1 des <£ 
los v i e n t e s ; pero.Ja figura de i a s . rocas v £ 2 i n 
numerables cavernas de sus ^ ¿ j S S 
mas bien á m. parecer una . m a ¿ » d ¿ W 
pues son estensas sus en tn ída* , 
elevación, hay m u c h a s y a n c h u r o s a s , S S f f i f i 
conducen a estas entradas, hay abier tos S e r o s 
o ventanas en la roca vi :va p a ' e a , ( ¡ Í I F ¡ U Z 
b teuones;. y ^ a s e n t r a d a s y v e n t a n a d a a s i 
bre c a i t e eortadas profundamente X f f i S 
de la colma. Hemos seguido muchas d ? e s t ¿ a „ 
chas y hondas «alies, y visto en e l l a s , c a r r £ £ ¡ 
atestiguan el; tránsito Jas ruedas- de osSrrte 
Al acercarnos saberon de estas cavernas un í 
chedumbre deágui las , de bui t res , y i u b £ d e 
lorninos; arbustos de enredaderas , p a r S r t s v 
y s u r a s - d e mirto y^de,biguera h a a T ^ é o ' J 
e polvo d e estas cal es d e piedra, . a p i ¿ n d o í Ü S ¡ ¿ J 

gas avenidas. En a «unas narles » S . 
feto, habian b a l i d o i a 5 í ? a S i e f l S o "v 
tto* abierto canales que de jaban fi'ul 
HÜI íf f w ^ » ' 9 vista abrazar u n a n a , S ? 
del golfo cpie se: forma d a s de la c i u d a d Esfe í 
rnn n u e v o enleramente, .grave 
mola roca¿ r isueño y luminoso c o t . . ^ t a ? X d a s 
s?br6 la sábana azulada del m a r Y ^ L . T u f i 
f l a m a s , nacidas por sí . S S B g B » 

ó hendidura , del granito. Gauiimioios a i X / S 
po por eáte maravilloso laberinto, y l l S f o í S r 
fin al pie dé la gran muralla y d¿ o S i S 
Jos moriscos que teníamos dakmle, d ¿ d e 
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tuvimos u n instante para deliberar ^ t a s j m n a s 

^rin \ áse«iaan las caravanas. En Kaifás nos ha -
bían advertido que no pasásemos por e las, o que 

S e m o s a S a v ao permitiésemos á ninguno que 
ie^eiTanise de la caravana. La curiosidad triunfo; se separase n ^ de ver estos monu-
r e n C " d r q T n l - e m o c i ó n la historia anti-
S l S l e v l é ignorábamos si estaban des.er-
fos ó b S Í d o l bogados al pie del muro que las 
drcuve, descubríinos la abertura por donde de-
í s m o s en t ra r ; mas en el mismo instante se 
presentó un „ upo de árabes á caballo con J a n -prcsenw u i n o s s e p a . 
í a l « d i la enl'rada cayendo so¿re nosotros 
Nos sorprendimos, á la verdad, pero estábamos 
d i i u S s e n í a r a ¿ s e n las manos nuestras esco-
K dos- cañones cargadas y preparadas y 
pistolas en los cintos. y así es que avanzamos so-

I T l l k ^ nue c e detuvieron: yo me desprendí de 
t ca avaJa t , ña f i ándo la que permaneciese sobre 

m^Mmm^M 
con nosotros mas qóé «na parte de ni jenUvy 
"i," ... r p s l a n t e permaneciese acampada a un Uro 

á 
d e que cavésemos en alguna embicada, cuy 
- í e S u c i o n fué útil , porque e n ^ n l r á m o s e n ^ 
Interior de los maros una población de am 

•MU 
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ros no bubiesen tenido ? h r ? , ' S e s
f

i o s b á r b a -
estaba fuera , la q u e n o d i J SUl l a f u e r z a W 
rabie de l o ^ u é S ^ f í f ® ' ^ ^ 
fon,do cuidado de no , , a 1 ? « 
^ir airas algunos f n u k S g f f i , „ ™ ' Y d q d o ~ 
daba á la vista. L u e - o a L C e p r o ( ¡ u e r i u e -

al rededor de los e s n Z ^ r % s e n d a s tortuosas 
de muralla, * * * * * 
t l ^ a ^ K W N r que 
trazadas con regularida l í i n ^ r f n o a l a b a n 
entre los: e s c o r i b r S n j f f i - f ? " ® d a s a l acaso 
de los camellos v , 0 S 

# u tampoco h a ? 4 n ^ f « ¡ a s d e la 
®on, sino-que s e h a b L Í Í ^ ^ d o / u n g u n a habi ta-
r e s q a a f f i S & f 0 ^e las c a -
M r a para á b r i S Í 3 S ^ T <¡SU'& >no¡™ de 
de las columnas ó ̂ é ^ i i n j i p j f f a n a s J» la sombra 
versos escombros, v ^ r S l S ' T ^ 0 8 feobr^¡-
Wa de pelo de c a í r a n ¿ r a Z l T C'° 

t r o Para servir de te£ % Zí f "" á 

mujeres é hijos oh* „„ u s c h f i , k<¡' isHio, sus 
debpuS ' t U b a

P n a ° . S Í n d u d a e l ^ 
las ruinas de u ñ t m n l o a r , a d e « 

punto mas elevado S S de i f " ^ S ° b " e u n 
d e entramos; su c n ^ I " ! / por don-
ó l e de piedra S D S r m a d a P t í r u n a ?ran 

6 6 vanlak<> casi 
«sobre otros e s S í r l " e n , 

rin 

A i r 

fr* 

¿f * a • 
<S 
(O 



f \ terraplén de estas ¡horrorosas nuraSiones y a I ¡¡¡¡¡SI 
pedazos de cáluriinas y ehap.telíes q j -hapian 
S 4 cada ndso vanaba la escena, f j » 

' v a m e n í e J e s l r a o^MK.on . u n p n t o r en^ont 
ria m objetos que espiar, en el 
nuevo é inesperado, con que las h f l H U ™ ¡. 

# ¿ J E S « se han m e l a d o y ^ u n ^ o ^ f . 
ñas de los teatros, de los baños* d e c , 
de las mezquitas; Cuanto 
hombre para.«onstmirse u n a s d o e n g j g g U y 
arruinado puefelo, tanto m»» M t a M W g g g 
aparecen improvisadas por la c o c h o s a oaw» 

AL O R I E N T E . .tefe j 
os monumentos, y t a ñ a m o s GS, p p é ^ p 

hiela escena Las nmjeres ^ Ä ^ I S » ! 
befare la eseahnata del anfiteatro; los « i e - S f 
aban uno á uno desde la 

en e 3 r f , , 1 , Z a d a S - W l ^ S t ® * 
e n e suelo fumaban sus pinas bajo la b¿veda 
e s c u l p í d e n n arco 

Hl/ f harem. Affin de examinar en.de-
b í i ' , n n ^ P a l e s ' I S i c í e ® E l Dallos, mas los árabes opusieron,candes difioní 

S S S T f i d S ^ f e ? f r t el recinto dei gran tenppto que i se encuentra I 

S £ ¡ a r a : ' a d a F a"° > ^ Ä qué 
necesitábamos n u e v a , , á n l 

S Ä l S D n 0 S ^ « n i p s ^ i s a d o s á em-
plear la amenaza para obligarles ä nué nos m -

fen e, paso. Las .mujeres' y J o ^ f f i S i g l 

an mopeptoy los demás árabps mostraron e | d E 2 

fcS^^f M f t a traslucir en 
dio Ä n t ° á m , S l > r , . y "Jedio p o d a d o , m e -
d o por fnerza, penetramos en el intedor de este 
ultimo v mas admirable monumento , 

•Bs tal la wiejdad en Ja- forma y adornos 

1 3 1110 a creer que ha sido un le,„-
2 í S q W ,0S CrU2adüS ( ' ü n T O ? « m ¡ Ä 
las e n s l f 6 9 e n ,*?ue W a r o n * Cesárea,dQ Siria.v' ' 

después en mezquita. El. tiempo ...que destruye 
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las obras y M 

3 M P W B S B B 
decadencia ; al nacinnenlo tañas an-
quiteeturá toma el tipo^monsco c o n 
ligua mente corintias, lian s,do ^ S c o n ogi-t n u c h o g u s t o y a r t e e n v e n t a n a s m o r c a s c o ^ 

de las bóvedas está esculpido de arabesco* y 
lamenté concluidos y de nna e — d j c a d p 
El edificio tiene ocho M u , y d o d a 

ángulos de esta octágona pare-

éída 'por laá gradas que 
zós dé las paredes están a él 
en álgunos puntos dejan 
mar y los escollos que le r o t o ü , » ^ ' ® ^ 
. l e r a s dejaban colgar süs r o s 
lo alto de las bóvedas a ' » ^ J f ^ J 0 g i n a s 
con el cuello encarnado y nubes . degown 
susurraban en estos aéreos M g g ^ ^ 
ban á lo largo délas cornisa*: la n ^ M á 
ve á entona? su himno, «onde concluy el _ 
hre Al salir de este desconocido templo recoi" 
^ á p i c S u s diferentés callejuelas, e n c e n t a d o 
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á cada paso ruinas curiosas ó escenas inesperadas 
formadas por esta mezcla de costumbres salvajes 
con los hermosos testimonios d e la muerta civili-
Z3C10D. 

Observamos muchas mujeres vmuchachas á r a -
bes ocupadas en los pequeños paUffe de sus cho-
zas en las diferentes faenas de la vida pasto-
ral ; las uhas tej.an telas de pelo de cabra, las 
otras mol.an cebada ó hacían cocer el arroz- por lo 
general son hermosas, altas y robustas: la tez q u e -
mada por el-sol, pero con la apariencia de la sa-
lud y del vigor. Sus cabelles negros estaban c u -
biertos de piastras de plata enhebradas y collares 
guarnecidos do lo mismo; al vernos l a n á b a n »r i -
te desorpresa, y nos seguían basta las otras calas. 
Ningún arabe nos ofreció regalo alguno, y nosotros 
juzgamos que no debíamos ofrecerlos tampoco- de 
motlo que salimos del recinto con toda precaución, 

Í Í K S f f l P ^ 1 ' t r ¡ b U ' Y f u i " 1 0 ' á P'^ntar nuestras tiendas a Un cuarto de legua de la m u r a -
mn'r,lL }

n ° d e U " Pecl«eño golfo circundado do 
murallas antiguas, que fue enotro tiempo puerto dé 
^ d e s c o n o c i d a ciudad. El calor era de treinta v dos 
jados y nos bañamos en el mar á la sombra de 

m u e í l e ' que las olas no han destruido 
iíenH^ i i í q Q f nuestros árabes, levantaban las 
tiendas,daban cebada á nuestros caballos, y e n -

S l p u S C ° U t r a U " a r C° q u e s e r v i a ^ ¿ l i d a 
... I¡®¡; , 0 S á r a b f á ^ lugar un nombre que quie-
S ^ S r ^ L o s c r i , z a d o s le ¿man en 
E S S ( € a S l i l l ° d e j<« p e -
h E K ' P n o 110 podido descubrir el nom-6 d e ^ ciudad intermedia griega, judía o roma-
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na á fiue.perteneeia» las g randes ruinas.íjue aea-
b á b a m o s d e ver. Al día siguiente prolongamos la 
oiil ü i ci mar hasta G e s t e a , adonde 1 Ufamos a 
níediodia, despues de haber atravesado un m , 
q a e toa Cárabes l laman Z k k a , y que e s el de, los 

, ; 0 C S : ^ Í : " S a y e s p . e n d i d a capital de l ler j -
des no t iene habitante alguno:; sus murallas re-
edificadas por San Luis AutmWte c ruzada , esta« 
S a e t í todavía, v podrían s e r v i r d e s c ó l e n t e 
S S c i o n á una ciudad moderna. P a l m ó s e 
hondo foso que las circunda s f e ^ n t E n S Í 
m e d r a s , colocado en. el.centro de recinto , ent ia-
E e n ' u n d a b e r i n t o d e piednos de ^ r n ^ e u -
fereabiertas,-iv de ruinas de edificios y 
S Í ^ n i v' de púriido, que cubren el sueo de 
e S a a n S i u a y c i u d a d : lucimos saltar tres chakales 
de los escombros, sobre » ^ ^ " ^ h K 
sadas de nuestros caballos, en busca de la-fuente 
q í e nos habian indicado, y no la. bal 
despues de mucho trabajo a l estremo o ^ de 
las ruinas donde nos acampamos. Por la- ta t deMe-
S u n joven pastor árabe coa un ' f £ 
de-vacas negras , d e cameros y c a b r a s ; ^ ^ 1 ^ 
horas e n s a c a r agua de la fuente para dar .de. be-
be r éus reses, que esperaban su vez con i m p -
efencra y se retiraban oon órden después de: ha-
S í bebido como si hubiesen estado d.ngulas por 
£ pastores Este muchacho, absolutamente desnu-
d o , ^ a montado e n un asno; fue e L a H u i i o ; ^ 
sahó de las ruinas de Cesárea, y nos 4 ¡ g g g m 
todos los dias desdedos leguas de d . s t anca ftflgg 
beber iosaanadosde su t n b u , queesU.baestablec da 
en a modtóña. Tal fué el único encuentro que tuvi-
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«ios én esta ciudad, on que Heredes,, según Josefa 
había acumulado tódasJas maravillas d'e las a r t S 
griegas y romanas, y donde había construido un 
puerto art i f icial , que servia de abrigo á toda la 
m a r m . d e S ,na . Cesárea ,'es la ciudad donde San 
Pablo fue preso, -donde hizo.en su defensa .y la del 

5 f ^ e a r e n g a q n e seeonsenva e n e 
« t a t u l * 26 de-las actas (le los apóstoles. Gornelio 
el Centonen y S á n ^ e l i p e apóstol oran de Cesárea 
y en el puerto de-Cesárea fué donde se e m b a r c ó 
ron 'Jos apastóles para ir á sembrar Ja evangélica 
palabra enIaCre<ta .y b «alia, S S S r 

Pasamos: el resto de la ta rdecen r eco r r e r la-i 
rumas, y en recoger trozos.de esculturas que t u -
vimos que de ja r por .falta de medios de trasporte 
1 asamos 'una noclie t ranqui la .a l abrigo del acue-
ducto de esta ciudad. - " / 

Al siguiente dia continuamos él camino por me-
d f o r t o > cubierto fenXte de 

aroustos, y aun de bosques de verdes encinas 
que servían á los árabes de g u a r d é , Mr. d X -

alan e , U ™ Í ; i ^ » « v ^ quedóa tnás S £ 
caravana: cuando advertimos que se había a t r a -
^ 0 oímos dos tiros de fusil, y partimos al g a -
S S m s o c f o disparando nuestras armas con 
b í JK e i n t T ' d a r a l o s ••'rabes: felizmente no 
do con?™ f G a d ° ' y }0S d 0 S l ¡ r 0 S , o s h a b i a 

2 ' V a * d e "egamos, sin haber encontrado una 
,01a de agua y. cerca del pueblo á rabe iUufchalid, 

nítural T l r T T T ' C G m o u n a t i o n d a 
natural sabré la ladera! d e un cerra desnudo v pol-
, K

 0 S la atención y nos sirvió de a b r i -
go. Nuestros a rabes se dirigieran al p u e b l o ó p r e -



"unta r el eamino de la fuente: y habiéndoselo in-
dicado corrimos todos á ella, bebimos, nos mo-
jamos cabezas v brazos, y volvimos .a nuestro 
campamento, donde nuestro cocinero había encendi-
do feo al pie del árbol. Su tronco estaba calci-
nado va por los sucesivos fuegos de tantas carava-
nas , ¿orno habrían disfrutado su sombra: todas 
nuestras tiendas v todos nuestros caballos se coto-

_ v—-* carón bajo sus dilatadas ramas. El scheik de Mofe-
halid vino á t raerme melones; se sentó en mi tien-

' da y me pidió noticias de lbrahi in-Paeha y algu-
nas medicinas p a r a él y sus mujeres : yo le regale 
agua de Colonia, y le convidé á cénar con noso-

i < - | tros- aceptó v nos costó gran trabajo despedirlo, i 
Era tan calorosa la noche, q u e yo no podía to-

lerar el calor en la tienda, de modo que míe leva«* 
¡ O té ¿y fui á sentarme bajo un olivo á la inmediación 
L X d e la fuente. La luna iluminaba toda la cadena de 

_ J montes de Galilea, la cual hacía graciosas ondula-
ciones al horizonte á cerca de dos leguas del pun-
to donde rae hallaba acampado. La linea que For-
maba este horizonte era ciertamente 'adral ra ble, pues 

< a t * las primeras flores de lilas de.Persia que cuelgan 
1 por la primavera en racimos, no tienen un color 

de violeta mas fresco ni de mas bellas transicio-
nes que los montes que la formaban á ésta hora; 

O— A medida que subia la luna y se acercaoa, seos-
, « r curecia el color tornándose mas purpureo. 

Todos estos montes' t ienen nombres que bgu 
ran en la primera historia que hemos leido en 
nuestra infancia sobre las rodillas de nuestras ma 
d re s : allí está la Judea, me décia á mi mismo, 
con sus prodigios y sus ru inas : allí Jerusalea si-
tuado detras dé una de a q u e l l a s l o m a s , d e cuja 
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S l í ^ ^ f ^ a d e i de mi viaje, 
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A , v habla disparado un t iro; pero el; chakal se 

^ S S S S ^ e l sol b lanquec ían 
ios c o S o V d é a Judea , nos pusimos en: marcha y 
S m S S á tortuosa línea, áe».colmas que. s e , p e r -
Í S 3 calor nos molestaba I muoho ; r e m a , 

silencio profundo,, y a las 
a»cp rendidos todos d e séd y , de cansancio,,: lle-

las escarpadas orillas de u n rio, cuyas 
f " u a s sombrías . c ¿ r i a n con lent i tud en t re dos 

menester estar sobra él para verlo, 

S h a i A m i e n t o , y nosotros a t ravesamos a ^ 

^ S m ò S a T h o ^ después, y se l lama aotualmen-

b r ì i a ru tas que íorutaivlys paredes del ka . y n 
httlfel»»mcs¡sentadbs. al f e i edor .de u n pía o dearoz 
«ne nos habia traído para - almorzar el cocinero, 
S u d o uaà terr ible serpiente ele ocho p i e s d u U ; 
í T T ^ o o m o el b r a z o , . ^ i ó ; d o uao:de te 
I L L o s de la paiiedj.v vino á desarrollarse: entre 
S r £ p i e r o í s : jwÉWfros nos precipitamos a la 
S í p S a « ; poro ella ^ f ^ g ^ 
t r o s , y desapareció pausadamen te , vibrando 
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cola « manera de euwH-. 
las cañas dei m á J e n d e ^ ^ í T T e n t r e 

"o color azul oscura v n
 P d e t U i i b e -

ver á . l e n d e r n S X ' ' ! i t ? e n n 0 S r e P u S n a b a v o l -

m-smrn^ 
mMimm 

^ á a t S t S j f ^ E n a r " : • T c a d a 
con un nírr> , ¿ . C M ) a l ¡ ° , y nos miraba desfilar 

m^séim 
q u i e n , d e 

p m i m Ileaí d í ^ S ^ v i . " R u c i a d o , la 
sai'ó S i S l T r hombre,:v e l v i e e ^ n s u l - d e Francia en láfls - H ^ O ' v 

(S a s u c a s * ÍStKKk-O:: nombre añadió 

árabes. teCT'81^Somos 
francos v S ? ® * r: eml*T*> »uestro corazon es 
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J i * • ^ v a b a ^ f i ^ S % 

armiño y ^ ^ ^ S d a s salían ele un 
seda carnes» sus y e n l a caheza 
ancho pantalón de raido por 
llevaba un 8 * ates-
te años y p e t a d o s durante, la 
tiguaba sus muchos s e r v w m , g , a ^ r d i a -
guer rade W - c ó n s u l , sus-

S Í U-os libios, y no dejaroa 
pendieron ta risa t u » . ¡ r e c o noeiimenlu 
fugar en nuestros de muchos 
que te a caha-
de sus yernos, de doce á catorce 
Uo como él. ^ ¿ t l v ^ u a S e sin brida, al 
S d f i X S r S ^ T a s hermoso rostro*« 
amo que he vista ^ i a n d o 

a nuevos a « . i f 

I S ^ S ^ S » e u i d a d 0 d e nu6Slro 

Arablemente sauada cn J t t g f e ^ f t r e s lados, 
la ciudad, d o n n n a n d o e hon/ome p 
á saber el del mar e U l e ^ c o s t a ¿ 

aposentos están r o ^ 
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«a es todo lo que S S ' 1 " " I S ™ P l e « W ¡ -
sol; «si e s * * 
ciones construidas 3 8 S P ; i j á r 0 s j ; | s habi ta -
M r . Damiani y K sala 
rodean las paredes i™? v a s d i e s d e u . ad^a . <(ue 
j» cuellos S i t e J l « ! S 
a porcelana de h C h i n a a s t V U i " ! C l u , l a s > <*t,v 

tubos de las p i p a s que a d o r a n l ^ p , a t a > 
aves rovolatealK,n t X e h t ; J,U . < » » « « . ^ t a s 

« t e a s , v poria n o ^ J ^ S i y f 

» fe eompues-
¡* y f 1 cométante ftaSio Í É É & t n í 

<**, 'a parte de ^ S » ! 1 «"a preva-
ffladre, h e * r a 0 S a S S ¿ i a

v J H & r a Dan,i™ 
Jyos pero q ü e é B s S S j m a d r e doce 

brillo y la ^escura ¿ /a t i , te , 
chas jóvenes casi l o L T Í ^ T ^ ' » u -
d aJ 01" de los cuales es y d e 9 ^ j o s , 

^ a í s S S v ^ M 0 i a t e i m en el « ¿ J a s 
J e d u C 3 d ü s ^ I g f e ' J * 
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, la romida . sino que 

nunca con M ^ M . connd 
permanecían en p e üeira c o n v ¡dados . 
ban de que no f a i t e a « * * ^ ^ ^ s e p r e . 

t a n pronto « g g j S í 1« ciudad,, que ve-
sentaron muchos HalM an es , servicios Sé 
nían á felicitarnos y ™ i p a s g e a s 0 ja 
tomó el c a f é , se trajeron 
tarde en las m . e ^ s o j s con n a ( J o r d e Joffa, 
citaba nuestra curiosidad. ^ { p a r a cum-
a quien V« ha l . a env.ado nn mte rp p ^ e i,, 
i Cimentarle , c o n f 
este un joven y h | g ^ f ^ i y lenguage de-
trage r i q u i s ^ o Y'«P f ^ g ^ J y l a esquís..« 

,han la nobleza ae su ' " • de las inas 
elegancia de sus ^ ^ f i f f i J Su barbo, 
hermosas que he vi:=to 'en10» c o n l 0 u n aba-
n a r a , rizada y r e l u c . e n t L s e a D 
n i sobre su p f e S P d á « ^ 
han cubiertos de ¿ ¿ I d É e s * barba , x 
jugaban sin ^ c g n j o s ^ S á m e n t e para suavi-
los pasab i y repasa ba conUmu ^ ^ ^ p g 
zaria y Penar la . Su ) o s t a r c o S en 
cible V franca como la •cte iou da 

m h faenes , ? J 
que ocultar: son Huncos p 4 8 0 bre ell« 
fuertes porque no se ¡de» de Dios que 

mismos, sino j e m p | | o b ^ queUamanía; 

de Mehemet-AU y 
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convidaban enérgicamente. Conservo estas cartas 
"n i l e e r 041-3 ( , e l b x i l l ú m que llevaba con n í -go: he aquí su contenido. 

«Tengo noticias de que nuestro amico Mr de 
Limar me ha llegado de Francia con S S n C 
y muchos compañeros de viaje para recVr er el 
país sometido á mis armas , v conocer nu e £ l 
leyes y costumbres. Deseo, pues , que tú " todos 
"us gobernadores de ciudad ó prov nda o s 2 s 
de inis escuadras, y los generales v o S E 
mandan mis ejércitos, le deis todas i W p S S t l o 

1 <JC,a el y hacia su nación me prescriben 
y que le suministréis, si lo p ide , i K g T B 
cal a los y os víveres que pueda necesitar con s 
comitiva, l e procurareis los medios de n S f c E 
os pun os de m.s estados que - l e s e a n , 
e facilitareis escoltas tan numerosas como se'aí 

necesarias para su seguridad, de la que r e s 2 n 
deis coa vuestra cabeza. Si por razón de los S ~ 
hes encontrase dificultad en p e n e t r a r e n ^ 
provine^ do mis ^ ^ S s ^ ^ 
l r i ' fi I'"™ asegurar sus escursioi.es,> 

i'uso el gobernador esla caria sob ¿ s u frenie 
despues de haberla leído, y m e la devok i J 

M í f m ^ e f 1 6 que podría hacer 
sn , 1 obediencia debida á las órdenes de 
quería i'r ̂  I ' " W Ó d e ' 0 S « - l o ó S o 
JuleT .«'„, 0 T 0 n o i r , brase á Jerusalen y la 

alarmante en Jerusalen, en Beien y 
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«or-todo el camino: remaba ya enRamla , y era 
á p t era ciudad que tenia q u ^ p a s a r para . a 
Terusalen- el pachá había puesto en cuarentena a 
£ " m e volvian de Palest ina: y a u n c ^ K i o uvie-
1 1 la temeridad de penetrar y la felicidad de 
no contraer la peste, no podría qu«á volver a en-
u'á en s S a dorante machos meses. Finalmente, 
los conventos en que los estrangeros reciben la 
l e t a l i d a d en Tierra Santa, estaban eer ado o-
¡ S V no nos recibirían en ninguno; por consi-
« S a de absoluta necesidad, diferir Pai"^ ® ^ 
énoca v para una estación mas favorable, el via-
j e míe'v o fn ten taba hace,- á 1« i n t e n o r d e la Judea. 
J Tales noticias me afligieron prosudamente, 
ñero no me hicieron desistir de mi resoluc.o^ 
Aunque vo haya nacido, dije al gobernador « 

P . 2 S 1 Ü que la vuestra , no adoro menos que 
h Z - \ !a vohintad soberana de Allah: vuestro cu ta 
- J le llama M a l i n o y el mió P r o . K t o . pero st. 

dos palabras espresan una misma idea. Diose* 
S n d e , Dioses el Señor AUah Kerm: he j e n * , 
t ravés de tantos mares , de tantos m s y 

*** t. in¡.,c llanuras na ra v is i ta r los manantiales de 
donde S I el cristianismo, pa® 
ver la ciudad Santa de Ir« cristianos, y 
parar ios lugares con las historias; y ^ 
lanlado demasiado para retroceder 
íncert idumbre de los tiempos y de 

M i U provecto casi realizado: la vida de n. ho bre n 
es mas que una gota de agua en elOee. ' ^ «« 
ara no de arena en el desierto y O ^ j M g M g J 
de tomarse en cuenta; además lo J ^ f ^ S 
está escrito; si Allah q u i e r e p rese rvarne j e 
peste en medio de los apestados de la J«dea7 

to-

será tan fàcil' como liberlarme de las o h s A * « 

tmtmmuBW* 
I f e S S a t e S S i s s 

ïàÉÊSÊmSB 
H H H i S t f w f l â 

e I S°bernador de 
me à él Î , ! ; m i 7 feco .nendar-
ron Hamados a S 7 n U e S i r o T c n ' ; i ' l b s 

"ninacion que cada unn n ' ) a i a i s ei* ' a «iëter-
de variai Ï I O S U K , , o e l l o s adoptaba. Despues 

^ ¿ S ^ V S S S S 9 H u a m * ï ® 
1es (i"e renunci i r ? v l Î P ^ i a n -

salida S r £ L U Î e n S y S e r e s o h ' i ' > 
aquella noche soÎre t s Î S 2 
la sala de Ur ï î l e " S Y , o s divanes de 
<o é mas b i e n ^ ^ Ê ^ L ! d e s P e r t a m o s a lcan-

al susurro de innumerables golon-

AL ORIENTE 
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tirinas que revoloteaban en la sala sobre nuestras 

" ^ P a s a m o s el siguiente día en devolver las visi-
t a que S í a . n o s recibido al gobernador y al su-
perior del convento de Tierra Santa en Jalla e 
S es un venerable religioso español q u e r e p e 
en esta ciudad desde la época en que v.n.eron a 
eüa los franceses, y que nos confirmo el envene-

^ S ^ Y a f f a r & i o s mas antiguos v ce-
lebras puertos d i Universo. Plinio habla de el co-
L t T u n a ciudad antediluviana y « a ta 
t radiciones, es donde Andrómeda foe a t a d a a la 
roca y espuesta al monstruo mar.no Alb fue don 
d e J é construyó el a rca ; y a lb , d o n ^ po -
den de Salomon , abordaban los cedros del Líbano 
p a r a t i n s t r u c c i ó n del templo. El profeUi ona» 
se embarcó allí ochocientos anos an es de la ver 
nida de Jesucristo: San Pablo resucito allí a Id 
K a fa ciudad fué fortificada por San Luis en el 
tiempo de las Cruzadas: en 1799 la tomo Bonapar-
¿ Z asalto, y pasó á cuchillo los p « 
turcos. Tiene' un mal puerto solamen c p ua 
b a r c a s , y una rada muy peligrosa, como^ncsotios 
lo experimentamos en nuestro segundo j F 
m a r ' Su poblacion es de c m c o o d e seism 1 hab^ 
tantes tu rcos , árabes , annenie« , ^ ¡ J t 
lieos y maroni tas ; y cada una de ^ s coniu.uo-
nes tiene su iglesia particular, b l convento launo 
i magnifico, y todavía lo estaban hermoseando 
mi estro transilo; mas no disfrutamos ¡ M f t * 
nitaíídad. Sus vastos aposentos no se abneion ». 
?a no otros ñ i p a r a ninguno de l,,sestrangeros J 
encontramos en Jaffa; ellos están s.empre desier 

AL ORIENTE. 

Al salir por las puertas d e la ciudad se en t r , 

n.an relaciones con los de Gaza ŷ  El-Arich t ~ 
bian allanado estos incovenienles* ' 

« de n so í k íU f ,o e S C O r r i e , ' ° n d w f 
fuente ma'»m'(ica T ^ ™ 

s t a p t e » l a n o v e d a d y , a 

.echa é izouier h t . ' f ' , e n d o d e Jaíf í>- A «fe-
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bustos del Oriente con flores. Este bosque con va-
rias divisiones de hi leras d e mirtos, de jazmines y 
„ ranados , está re -ado po r arroyuelos de agua que 
vienen dé las hermosas fuentes tu rcas de q u e he 
hecho mención : en cada una de estas d i v ^ m i e s se 
nota un pabellón ó tienda , debajo d e la ctial la 
familia q u e la poseo va á pasar a lgunas semanas 
de la pr imavera ó del otoño. Tres postes y un pe-
dazo de lela forman una casa de campo para es-
tas dichosas familias: due rmen mujeres sobre 
esteras ó almohadones den t ro de la t.em a y os 
hombres al aire l ib re , b a j ó l a bóveda de los limo-
neros v arañados. Los melones v las sandras- y los 
hi«os de treinta v dos especies que sombrean 
estos sitios e n c a n t a d o r e s , contr ibuyen a sus me-
s a s ; apenas se añade alguna vez un cordero 
cr iado por los n iños , y del que , eomo en los tiem-
pos de la Biblia , se hace el sacrificio en lo* di® 
solemnes, .lafía es precisamente el sitio que debe 
escocer en el Oriente pa ra pasar e invierno un 
a m a n t e de la naturaleza y de la soledad: su cli-
ma es una transición indecisa , ó un medio termi-
no ent re los ardientes calores del Egipto y las llu-
vias de la eosta de Siria en otoño. Si y o debre* 
elegir mi res idencia , habitaría al pie del 'Líbano 
Sa ida , Bevruth ó Latakia , du ran te la primavera 
Y el otoño": las al turas del Líbano, refrescadas por 
la brisa del m a r , ó por el aire (jue sale del va-
lle de los cedros y la proximidad de las nie-
ves , en el calor de los estíos; y en el invierno 
los jardines de Jaffa. Esta ciudad tiene en sn 
cielo r en su suelo u n no M qué de mas g r a n d . ^ 
y mas pintoresco, q u e todos los demás puntos que 
he recorrido. La vista se estiende sobre un mar 
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f e una % « d u t a f c j 
as copas verdes v a m a í llentns 1 f m a ' y S ° b r e 

bles bosques de i r a n i o s n,te f ° S » ' n u m e r a -
dos irages de l o * 5 a n f S A P , H A N E N '«'"'.o. 
los caminos son S n S ' i S ' ' 0 5 f ' " e 

beduinos de i e í f e S S ^ ^ S ' f : S * s o n 

la ropa talar de lana hlam , 3 '- V e S t , d o s f 'G» 
lunicasravadas de a ? u v hl^ a r m e n , ? s c o » largas 
fe paites* del globo v con forl*' ^ d e ^ 
mundo. (lae se d í s i i ñ o n ^ i ° d ° S l o S del 
«te b a r b i y por ¿ S w f m e m e * * p S u s 

y en cuyas miradas se d e s e u S i p l r
§ U e s c a v i ^ 

esperanza de grandes destino, Z r e c u e f d o y la 
"''»ación del S S J T d e h ffit t h u " 
'ado actual: soldados e t í ' J - b a % a d e s u e s -
carnadas, v e T e r l ^ ^ c h a ( í u ^ s e n -

s e m e J a n í e s á nuestros 
celeridad de sn T v , v e f d e s »so jos y la 
preso e l % n i o v ' f í " , I f U e s e , e s va i r a ! 

i ' i - s r a n d e 

desconocido. ^ , ' p a r a u n objeto 
m o por el carnino X S ? ' ^ P ^ c a a 
W t o v se«„ ido ' " i A

 n j 0 f a d ° s .en caballos del 

» « '¡na 1 mente ' í a m i I h T F̂C í e S C l ™ 
"•'legos,senlados én la « n n t K e S P o í n o s 
miendo en una ta™ J , u n a c a l ! e , co -
<la hervida a u e e l í " 3 e l a r r o z « ' a ceba-
Sania. v P o b r e s

e 2 ° m i Z a n , P a r a á la Ciudad 
e®1"vadas l ^ o d peso eíior^ * n ' e d í o V e s " > ™ p e s o e » o r m e de un saco de remien-
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Jos arreando delante de sí dos jumentos con dos ca-
n s í a s llenas de chicuelos de distintas edades 

la viveza de nuestros caballos al lado de la d é t e 
caballos árabes que montaban los señores Damiam 
v los í u o s (leí V ce-cónsul de Cerdeña: estos dos 
U e n e s b i j S de un con,ercianteárabe de Ramla, 
S b f f i i d o en Jaf fa , habian querido acompañamos 
í a s t a l a primera de estas ciudades, y hab.an eu-
3 ella sus esclavos para W « ^ 
de su padre y la cena. Nos seguía a d e n a s o t i o p e r 
sonase que se había agregado voluntariamente, 
nueslra Caravana , y que nos sorprendio por la | 
traíia magnificencia de su trage eu ropeo^e . 
i Aven de veinte á veinticinco anos, y de un 1 ostro 
ovi v grotesco, aunque lino y d ^ j a d . > 
un «ran turbante de muselina amarilla , una ^sa 

verde de la hechura de nuestros vestido* de 
córte con el cuello recto y faldas anchas, guarna-
cid a e n todas las eosturas, d e g a l o n e s quinen a -
chos de oro, pantalones de terciopelo blanco bol s 
de campana y un par de e s p i ^ g J ^ K -
denas de plata. Un kandgiar o ^ M « « 
vía de cuqliUlo de monte y un par í t e j p i s g 
con las c u l a t a s guarnecidas de P 
veían sobre su pecho. Salido de Italia desde su m 
fancia había llegado 3 
n e s de la fortuna, y h a c a algunos a n o s que es.ü 
en Jaffa ó en Ramla, ejerciendo su c o m e g « 
los montes d é l a Judea, a e s p e n s a s l e l s s c e ^ ; 

de los beduinos que n o p r o s p e r a b a n S con ve 
cion nos divirtió mucho: yo hub.e.« 
varíe conmigo á Jerusalen, y a las '»onta ' .s 
costa «leí mar Muerto, «pie parecía conoce, perfec 
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lamente, mas como hace tantos anos que vive en 
Oriente ha contraído el invencible terrar que t i í 
nen los francos á Ja peste, y ninguna de L s a o 
nes ni ofrecimientos pudieron bastar á E u a X t 
En tiempo de peste , me dijo, me rio de i o s m é d l 
eos, y no conozco remedid para c o m b a t i r l a m ¿ 
que el de pa rh r muy pronto ir muv S f v n e ? 
".anecer mucho tiempo distante, á fin de o í £ í 
mal no me pueda alcanzar. Parecía n ^ nos , S 
con compas,on, como víctimas p r e d S f n S T b u s 

Z i r e T r J e r u s a , e " : r 5 e tantas como iba -
nos no contaba ver volver sino á muv ñocos IT™ ayunos dias, añadió, me encontraba Acre u,í 
v.ajero que venia de Belén locó á la mev . ' Z 

te a s r **** 
Comenzábamos á distinguir la torre v Ir» 

«aretes de Ramla que dese l l aban dé ím c de nó~ 

encinas ' " l o s d e n u e s l ™ mas viejas 

«Un convepfidis en m t 2 Ï U S a n Í t i a S ' ' 8 , e s i a s 

seencuen ra J \ 1 mezquitas, y e n una de estas 
q u e h u v ó ^ i n ^ ' n d e

1
n , í " ' " 1 0 1 d e Avud-Bey, 

^ e S S f ô Î , a " e g ? d a d e ] ° s franceses, y raí 
«amia.-Al en t ra ren la ciudad preguntamos si 



la pesie hacia en ella estragos, y nos 
aauel dia habian muerto dos religiosos llegados de 
S a l e n y que el convento estaba en cuaren-
S S t L ' a m i g o s de f f nos e v « n a , 
casa si tuada en el centro de- la c iudad. I m arabe 
que me dijeron habia sido calderero e suje to 
amable y escelente, habi taba la mi tad de elle ) 
como ejercía las funciones de agente consular de 
n o s é q u é n a c i o n , tenia una bandera europea on-
deando sobre el techo, lo cual es la salvaguard a 
mas segura contra los insultos de los turcos y de 
los árabes. Nos esperaba allí una opípara c e n a ; tu-
S o s el gusto de encontrar sillas, camas , mesas 
v todos los utensilios de Europa , y aun nos lleva-
mos una previsión de p a n tierno que nos regala-
ron nuestros atentos huéspedes . Al otro día «poe la 
m a ñ a n a nos despedimos de nuestros amigos de 
Jaffa v de í l amla , que no nos acompañaron m^s 
lejos, y part imos escoltados de nuestros soldados 
egipcios de caballería y d e infantería, ^ estable-
cí el orden de marcha siguiente. Dos soldados de 
caballería delante , á unos cincuenta, pasos de la 
c a r avana , pa ra hacer apar ta r los a rabes o los , e-
re - r inos judíos que podríamos encon t ra r , y man-
tenerlos á cierta distancia de nosotros y de nues-
tros caballos: á derecha é izquierda sobre nuestros 
flancos, nosotros v los soldados de infantería B i -
chábamos á la desfilada uno á uno , sin descompo-
ne r el orden : los bagages e n el e en t ro . lm peque-
ño destacamento de nuestros mejores caballos or-
inaba la re taguard ia , con orden de no de ja r srtras 
ni hombres ni bagages. A la vista de uu cuerpo 
de á rabes sospechosos, la ca ravana haría alio v 
formaría en bata l la , mientras que los gmetes, los 
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intérpretes y yo haríamos el reconocimiento De 
este modo teníamos poco que temer de o b e d u í 
nos y de la peste, y debo decir en honor d e la ver 
dad, que este orden de marcha fué o b e d e d d o y X 
servado con una escrupulosidad que haría hon l i í l 
m s disciplinado cuerpo d e E u r o p a . £ conserva 

n i S L ' ' ' i e " l i O S conveniente establecer 

« E f e ? e e n a ; i m 0 , a s á c ; i z a r P° 'd ices 
«at iVncf i ' - S , . n p e r d e r , a s t i e D d a s de vista 
m a.os a lgunas, é hicimos salir de los escondri 

" S a T c T b e z " d ? n d ° , 8 , ' Í t o S i' 
9üe k ' S d S / , T 0 Í y f " a n o s o l ™ s despues 
el fat"o 7 ' 0 , , U i a , b : t o } o s Í i o s á m a l e s temen 
^üHanarece í P 0 S!°n , d e ^ a r a i a s 5 el 
' i e r X r l P r e C , a r l 3 S ; b Í e Q P ^ q u e no co-

Peligro o porque quiera hacerle f r en te 
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Desde lo alio de uno de estos collados he admirado 
el pintoresco aolpe de vista que presenta nuestro 
c m p a m e n t o i con su piquete de caballería árabe 
s o b r e lT loina , sus caballos alados á la inmedia-
ción de las t iendas, sus mukres sentados en tier-
ra v ocupados en' limpiar nuestras orinas y a -

y la llama del fuego distinguiéndose a tra-
vés d¿ l l tela de una de las t iendas, y levantando 
una columna de ligero humo azul que disipaba el 
viento, jCuánto me satisfaría esta vida erran e b g 
lo este cielo , si pudiese llevar conmigo odas , 

^ personas que amo, y cuya compañía echo tanto 
de menos! El globo entero pertenece a os pueblos 

• 1 pastores v errantes como los árabes de la Mesopo-
E : mas poesia se halla en una de sus jorna-
das . que en años enteros de nuestra v da en 

O ciudades. A medida que el hombre reclama cada 
vez mas de la vida civilizada, se fija mas en .,» 

• punto de la tierra , y no puede desprenderse de las 
superfluidades innumerables, que el uso ha con-
venido en necesidad. Nuestras casas son volunto-
ñas cárceles: yo quisiera que la vida fuese un vía 
je como este; pero sin otro término que la muerte. 
"E no estuviese ligado á la Europa por tantas a c -
ciones, lo continuaría mientras mis fuerzas j n» 
m e d i o s p u d i e s e n soportarlo. .. 

Estábamos precisamente en los confines de a 
tribus de Ephraim y de Benjamín, y cerca »W 
pozo de Job se habian establecido nuestras t.en-

Partimos al siguiente dia antes de amanece, 
y seguimos durante dos horas un valle 
estéril V pedregoso, que es muy celebre por i» 
robos de los árabes, en todos estos contornos* 

AL CRIENTE. . ^ O í 

e5íos S»«es L l d V l t d iai íd 8 d , f 

* ' Siete ú ocho caballos: nos lía S d L w Z Í 

A una hora de Jeremías se estrecha el 

* «n arruinado kiosco : se sube d u í a n t l un-, 1 

S e S f f S M C ° , n V e r ( , d a e " [uezquita parece-
S o de W r r U ! d a C ° n m a S O ¡ « a du'rín e e t •nado d e I o s Lusignanes sobre Jerusalen Fl n-.e 
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cafetan£s fumando 
casa principal, a ó caballos 
de « í ^ l f á d S S S t a d o s e j « el patio ensillados V con b n ü a s e a a u 
déla casa. Luego adda.ua-

- ^ S S S S a s í i a a i í 

c o m i t i v a tuzo a n o . \ o u i n t é r p r e t t e . D e s p u é s 

| , o ¡ M , m a d » P J I b i ¿ „ v i a t i o l o s o b e r -v S f ^ r H f s s » ^ - ? 
mí nombre este- icgalo, Y ' - , 1 , u . ¡ e r había 

diese las órdenes — í 3 ^ 
hone no tuvieso motivos de queja .^r t c -
b r e c h ó pie á tierra lo & 
Hamó a l g h i z o 
do traer esteras, abominas e l campo 
tender todo esto bajo ^ J ^ l ^ o o o tan^ 
mismo donde estábamos, V nos suplico co 
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s s s s p 
de nosotros a c i e r t l d s tane i f j ^ ™ * * ™ * 
ta á nosotros, solo aceptamos 
de junco, porgúese cree Vrn nn { ) a j a * 
contagio : L trajo el c a f é y Z s Z b e ^ Z ™ 

euEur¿pa i me p r ^ n t ó S t S É f 

y 'os 
Kaaos:otros que sois un p r í p c l n - v í t í S * 
roso, que reprime las t £ p g d e o í í n L ^ T 
los montes; q u e d a la s e " u r i c a d ( n ' -
que protege las « a r a v á S ^ I ^ ^ ^ 
'le todos los francos que | g ' e l a , n ' g ° 
amistad.—¿y VOs ( W I vuestra 

'I.ue sois tan p o d e r L v h o s , S a l a r ? . # 
C|f* ^ los francos; q u e s T o s h a Í T ° 

que mereceis tener ¿or a S l l í ^ ^ 

Abugost se mostró muy cui ten "o; éI j s i b c r -

vM" jSj 
a 
ía 

& i 

¿ í , » 
f ¿i 
¡Jp 
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mano me hicieron muchísimas preguntas sobre los 
S de Europa, sobre nuestras costumbres y 
nuestras armas que les gustaron mucho y des-
n u S nos separamos. En el momomento de dejar-
n o s ^ ó orden á uno de sus sobrinos y á algunos 
S e S s para que se pusiesen á la cabeza de n u j 
tra canivana , v no nos dejaran m,entras yo pe -
Tiianecíese en Merusalen 6 sus inmed.ac.ones: >o 

l e d S S ^ m a U d e O S h e c h o sobre cuarenta mil 
•írabes 3e las montañas de la Jadea desde Raro a 
' h a s t a Jerusalen, y desde el Hebron hasta las mon-
S s de Jerieó esta dominación, que se ha per-
pe nado e . su familia por a l o n a s g e n e r a r n e , 

«ua mas numerosa , mas rica, mas valiente que 
« I » aefe se hace mas inlluvente sobre 
h tribu V la tribu también mejor gobernada 
mas diestra ó mas valientemente conducida en 
™ S B á hacerse dominante sobre la 
Semás.' Ta í es el origen de las s u p r e m a c í a s * 
i e f e f v de tribus que se reconocen en As a J 
Soler se forma v se conserva como una cosa na 
Fun i todo deriba de la familia; y una vez reco-
noc do el hecho de este ascendiente sobre lascov 
lumbres y los hábitos, ninguno lo conirachce. 

fe^-süsMsas 
no se comprende bien sino despues de haber 

corrido estas regiones: entonces «íe ™ 
formaron en la edad media táS r ° m o s e 

todos esos poderes bocales an¿ f a m i , i a s > 

mmmm 
mmmm 
municipales: v desoues s e n ™ .5 l o s Privilegios 

ra vana e si«niñ r • l t ! i e D m U l o s , y la ca -
Abowh de tosa e n e r T , ^ * a d a d o 

S S l l S S 
S S S l ^ S H 
dos leen« T í . S a ° J u a n Bautista, i unas 

d l ' f m a S — ' Pados 
"unos di'i^An I ' y P e d , r a " ' un asilo de al-

AL ORIENTE. 
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m e ; dominábamos el negro r 
Terebintho, donde mató 
gisante filisteo. La p o s p o n de ¿ f f ^ ^ ^ X 
tamhien deseóla en lo estrecho del valle, en la 
p e n E t e en la disposición del terreno que. o 
nuede uno encañarse: el torrente seco,, a la o illa 

' def cual recogió David la piedra, trazaba con su k-
3 3 £ 4 ) ¿ valle, y señalaba, cual 
i S e n a Biblia , la separación d e ambos campos. 

7 ^ 1 Y(^no tenia allí la Biblii.nl ningunos 
no: no tenia quien me m(hcase * » la 

i nombres antiguos de los valles, ni de los monto, 
0 pero mi imaginación de niño se ^ 
1 j. do la figura de los lugares , y el aspecto tísico >ae 

t ü fas S S a s . d e ! antiguo y « - - T ^ t a m e ^ , g g 
relato y los grahados dé los libros 
nocí núes, desde luego el valle de l e rebmtbo , J 
T e j ó l e b a t a l l a d e Saúl. Cuando llegue al 
convento confirmaron los padres la ^ u d d , 
mi cálculo: mis compañeros de vuye t c an d. 
cuitad en creerlo. Lo mismo me suced o en J g g 
ra , en medio de las colmas d e G a h l e a e l k . , a r 
probable del nacimiento de a 

i r con el dedo, y dije el verdadero norn re de u g 
colina, corenada por un arrumado castillo a o* 
siguiente me m & 6 lo mismo en cuanto al la 
gar que ocuparon en Modín los 
Jasar por el pie de un mon teando en c a n c u r a 
bre se veian ruinas de un aeuediKMo 
sepulcro de los primeros ciudadanos del pueui 
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judío y dije la verdad sin saberlo. La imagina-
ción del hombre, es mas segura de loque se pien-
sa : no siempre edifica sobre quimeras, sino qUe 
procede por asimilaciones instintivas de las cosas 
y las imágenes que le.dan mas seguros y evidenc-
ies resultados que la ciencia y la'lógica. Escepto 
los valles del Líbano, las ruinas d^ l la lbek . las 
cosías del Bosforo, en Constantinopla, v el pr i-
mer aspetíto de,Damasco desde lo alto def antiguo 
Líbano, no be encontrado ni cosa ni lusar cSva 
prime,a vista no me haya parecido un recuerdo 
¿Tendrá por ventura nuestra .imaginación la f a -
cultad de^present.r y verdo que realmente no h e -
mos visto"? 

n j f c , ! ! ? Í S ' Ü ' S i ' l i j a m o s las escarpadas 
pendientes del Valle de Tefebintho: pasamos el 
« c o e n t e r a m e n t e seco, y subirnos ¡)or esqa-
eras cortadas en la peña al pueblo árabe de San 

Juan .Bautista, que f emamos delante. Los árabes 
dos .tersados da sos .casas ¡qon 

^ semblan e ; los niños y las mujeres se .api-
te dS t H : ,de T ° U O S e a ! a s ^ t rechas c a . 

0 m 6 . '?S « f S ^ o s asustados del tqmp¡-
creeldo f/o l^ ,' e s u s 'errados ven el número 
í m r n l h, Y C a b a i i ° ^ ' i ' ? u e c r e e n les 
1 a b r ¡ r a o s 'aspuertas. 
v L t «mnasleno. En este conflicto vol-
d e ^ f , í f ' ; fllaldeCimos l a d u r e z a de corazón 
L f í r ? ' f • ° m v , 0 < ™ dragomán á paría-
S ^ f g U n ( i a v e z COi l e],<« P ^ a hacerles dos 
S ^ í f t Entonces la población entera 
S a v n, ' 0 5 < í e , a S c a s ; t ó ' ! o s s « s nos crean y mezclan sus.gntos salvages con los r e , 
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iinchos de nuestros caballos; se .nlroduce en la 
i ^ n a una horrible confus.on, y preparamos 
Nuestros fusiles; mas el sobrino de Abugosh sube 
al techo de una casa inmediata al convento, y se 
di, ue alternativamente á los religiosos ¿ a 
f ina lmente , obtenemos la entrada en el convento 
p"<lcopSul'acion , se nos abre un posügo « 
I pasamos encorvándonos un • a uno, v d e s á g 
izarnos nuestros caballos que habíamos hecl o , -
sa r detrás: el sobrino de Abugosh y su escolla 

I d C de árabes se quedan íuera y acampan a la puerta 
Sos e -iosos pálidos y temblando no se atreven a 
tocarnos peío los tranquilizamos asegurándole* 

Í7¿M\ mi nó nos liemos comunicado con nadie desde 
Jaffá prometiéndoles «o entrar en Jerusalen mieo-

- " ras permanezcamos en el asilo de convento. Con 
S E ? i t e sesuridad se serenaron los irritados rostros ) 
C l • se nos introdujo en los vastos corredores del mo-

misterio Cada'uno fué eonducido á o * » p e q u m 
celda provista de una cama y una mesa, y ador 
nada con algunas eslampas, ^ e s t r o s . r a h e , 
soldados y caballos acamparon en u p o J f l 
convento, y les arrojaron paja y cebada por en 
cima de as paredes: en la calle se mataron ^ -

. . J ñeros v una ternera que Abugosh nos había en-
S I S viado de re°alo, v mientras que mi arabe cocine.o 

1 f X - avadado f los legos preparaba nuestra c o m ¿ 
eñ la cocina del convento, nos retiramos a d « -
<ansar á nuestras celdas, refrescadas por el a ,^ 
de las montañas, ó á contemplar las estranas 

J É | | j vistas que ofrece el monasterio; 
El convento de San Juan en el desierto es un 

si nejo de parroquia del latino de r . e r r a i g r i U.en 
Je rusa len : los religiosos, cuya edad, achaques 

<aC 

propensión a mayor retiro, Jes hacen voluntarios 
cenobitas, son destinados á este convento El edifi 
cío es grande y hermoso; está circuido de huer os 
corlados en la peña y tienen l a b r e s para hacei 
e escelente vino de Jerusalen. Cuando llegamos 
bal»,a unos veinfe religiosos; la mayor parte e ran 
viejo*, que habían pasado su vida e jerdt »do ¿ s 
funciones de párrocos en Jerusalen, en Befen 6 
en otros pueblos de Paleslina. Algunos e r a n n o 
vicios recientemente venidos de España y los ocho 

an d i 1 * ? " 6 ' i 0 " 1 0 8 ' " 8 ? d o o n - coinpañia nos 
su car ida 11 v d e f ' ' f t e s u S 
n Ü • d e , a P u c e z a de sus costumbres El 
l o t fe S 0 h - , o d o> « »» completo mode-
lo cíe virtudes cristianas; sencillo anacible v 
humi de tiene una inalterable pacienc a u n í 

>os,sm hacerescepc.on de rango ni riqueza' fe 

§m&ms® 
Í T l r n C X , S t C S i n ° e n s u v i s i b l e f o n n a S a h n e 
« c a l n n e n

i r e r , a i C ° f d e s o ' " ' L ' ' u , l l | ano y de 

ei'ÍSlÍanol como árniies a m o S C O m o e t í a d o s v 

m e n t ó i S ' quedamos todos igual l 
d a í d S ^ S S w ^ r 8 c o m u n ' c a l i v a s L t i -
habei¿ e t a r e í l n ^ É * " SU a , m a P r e c i a 
e v e n t o ñ o r ? b r P t 0 d ° S l o s á r m a n o s del 

' P ° " i " e e " mas y en otros menos 
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á los frai les , los cuales no p o d í a n comprender por 
nué medio de seducción ó autoridad nos había dis-
pensado su protección , y hasta su propio sobr.no 
para nue nos guiase: c o m o de esto colegian un, 
S ' ande mloligenca diplomática rec amaban s 
cesar mi intercesión para con el t irano de sus 
tiranos. Cuando anocheció nos retiramos, y pasa-
mos la velada en el corredor del convento en 
agradable conversación con el superior y con los 
excelentes padres españoles, que ignoraban abso-
lutamente cuanto sucedía en el mundo; pues niñ-
ean™ noticia de Europa llega á pene t ra r en esto 
inaccesibles montes: así no podían ^ ' ' F ^ e j a 
nueva revolución francesa, y cuando j o n c l u n ^ 
la relación de este gran suceso, esclamaron . .Iodo 
irá bien con tal de que el rey de Francia se*i catohc^ 
que continúe protegiéndolos conventos de Tierra 
Santa ! Después nos llevaron a ver su iglesia qui 
es una nave herniosa, edificada sobre el sitio en 
que nació el precursor de Jesucristo: tiene un o ,g-
no, y está adornada con muchos cuadros media-
nos de escuela española. ; _ 

M dia siguiente no pudimos resistir al (testo 
de dirigir una mirada , aunque lejana , sobre Je-
rusalen • 

E n t r a m o s en arreglo con los padres , y convec-
inos en que d e j a r í a m o s en el convento i m a n a r l e « 
nuestras gentes y de nuestros caballos y denued» 
bagaje: que no t o m a r í a m o s sino la escolta de ADU 
sosh.los soldados egipcios, y los criados ara ^ - l " 
fuesen necesarios para cuidar nuesl ros caba os « 
m o n t a r ; que no e n t r a r í a m o s en la ciudad, y que u 
l i m i t a r í a m o s á reconocerla por fuera evrtandj e 
contacto con los habitantes; y que en el caso cteqn 

J E R U S A L E M . 

AL ORIENTE. 4 J 3 
por casualidad ó de otro modo, tuviese lugar es te 
contacto no pediríamos que s e n o s recibiese en el 
convento, sino que retiraríamos nuestros efectos v 
nuestra gente, y acamparíamos junto á Jerusalen 
Acepladas estas condiciones, sin mas g a r a n t í qu¿ 
; R O R ^ A D Y P A I A B R A ' - O Í R N O S 

El 28 de octubre por la mañana nos dispusi-
mos a dejar el desierto de San Juan Bautist A 
las cinco nos hallabámos montados esperando "ciut 
amaneciese a fin de impedir duran te la noche X 
eomun.cac.on con los árabes y turcos apostados del 
pueblo y de Belén. Nos pusimos en marcha l las 
emeo y media y t repamos por un monte sembra d 
de enormes pénaseos pardos, y unidos los unos a 
l o s a o s , cornos.los hubiese quebrantado e í m a r -

r , l i i l 8 " n a s . v i ñ 5 ' ' c u y a s hojas estaban va a m a -
ntes por el otoño, tendían sus sarmientos S e , 
uelo en vanos pedazos d e (ierra Cultivados en 

te.ntermed.os de las peñas : se levantaban en t í e 
eslas vinas grandes torres de piedras semejantes f 
quellas de que habla el CdntLde los cánS t -

te higueras, cuyas copas estaban va desnudas 
le hojas se encontraban sobre las m á í g e E S S 
'»»as y dejaban caer sus higos negros 

«• V nuestra derecha se hallaba el desierto de 
^ Juan donde resonaban las palabras V o x c t 
mvüm deserto, el cual se píesenüiba v S a d o , 

r " n l e n s o abismo, en t re cinco ó seis M 
'•umbradas y negras montañas; v e n el in ter ine-
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á los f ra i les , los cuales no podían comprender por 
nué medio de seducción ó autoridad nos había dis-
pensado su pro tecc ión , y hasta su propio sobr.no 
para que nos guiase: como de esto colegian un« 
g rande mleligenc.a d i p l o m á t i c a , rec amaban s.n 
cesar mi intercesión para con el t i rano de sus 
Uranos. Cuando anocheció nos retiramos, y pasa-
mos la velada en el corredor del convento en 
agradable conversación con el superior y con los 
excelentes padres españoles, que ignoraban abso-
lu tamente cuanto sucedía en el mundo; pues n.n-
liuna noticia de Europa llega á pene t ra r en esto 
inaccesibles montes: así no podían < - o » ; F ^ e J a 
nueva revolución francesa, y cuando j o n c l u n ^ 
la relación de este gran suceso, esclamaron . .Iodo 
irá bien con tal de que el rey de Francia sea catohc^ 
que continúe protegiéndolos conventos de Tierra 
Santa ! Después nos llevaron a ver su iglesia qui 
es una nave hermosa, edificada sobre el sitio en 
que nació el p recursor de Jesucristo: t iene un o ,g -
no, y está adornada con muchos cuadros media-
nos de escuela española. ; _ 

M día siguiente no pudimos resistir al (íesto 
de dirigir una mirada , aunque lejana , sobre Je-
rusalen • 

Ent ramos en arreglo con los padres , y convene-
mos en que dejar íamos en el convento una parte « 
nuest ras gentes y de nuestros caballos y denuedo 
bagaje: que no tomaríamos sino la escolta de ADU 
sosh. los soldados egipcios, y los criados awbesque 
fuesen necesarios para cuidar n u e s l ros cal a os " 
montar; que no entrar íamos en la ciudad, y que u 
limitaríamos á reconocerla por fuera evrtando e 
contacto con los habitantes; y que en el caso ctequ 

J E R U S A L E M . 
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por casualidad ó de otro modo, tuviese lugar es te 
contacto no pediríamos que s e n o s recibiese en el 
convento, sino que ret i rar íamos nuestros efectos v 
nuestra gente , y acampar íamos junto á Jerusalen 
Aceptadas estas condiciones, sin mas garant í?«"«; 
; R O R ^ A D Y P A I A B R A ' - O Í R N O S 

El 28 de octubre por la mañana nos dispusi -
mos a dejar el desierto de San Juan Bautist A 
las anco nos hallabámos montados esperando que 
amaneciese a fui de impedir du ran te la noche X 
comunicación con los árabes y turcos apostados del 
pueblo y de Belén. Nos pusimos en marcha & las 
cinco y media y t repamos por un monte s e m b r a d ? 
de enormes peñascos pardos, y unidos ios os 
l o sa ros , comosilos hubiese quebrantado e í m a r -

r , l i i l 8 " n a s . v i ñ 5 ' ' c u y a s h ° j a s estaban va a m a -
te por el otoño, tendían sus sarmientos ¿ó el 

uelo en varios pedazos d e (ierra Cultivados en 
bsin ermedros de las peñas : se levantaban e n t í e 
estas vinas grandes torres de piedras semejantes I 
quellas de que habla el CdntLde los cánS t -
¿as higueras, cuyas copas estaban va desnudas 
le hojas se encontraban sobre las m á ' g e n f d e £ ' 
'»»as y dejaban caer sus higos negros 

« A nuestra derecha se hallaba el desierto de 
^ Juan donde resonaban las pa labras V o x c t 
mvüm deserto, el cual se píesentaba v á í d « , 

r " n l e n s o abismo, en t re cinco ó seis e n -
'•timbradas y negras montañas; v e n el i n t e rme-
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dio que dejaban sus cumbres pedregosas, se veia 
el mar de Egipto cubierto de un» niebla negruzca. 
A nuestra izquierda, y cerca de nosotros, existían 
las ruinas de una torre ó antiguo castillo sobre una 
loma mu-v elevada que se despojaba de ellas. Tam-
bién se distinguían otras ruinas, parecidas á los 
arcos de un acueducto, que bajaban del castillo, y 
algunas cepas plantadas á su pie levantaban las 
ramas sobre estos arcos arruinados, y formaban 
bóvedas de un verde pálido y amarillo. Uno ó dos 
terebinthos habían crecido entre estas ruinas; aquí 
se halla Modin, que fué castillo y sepulcro de los 
Macabeos, últimos héroes de la historia sagrada. 

Dejamos a t rás estas ruinas, que resplandecían 
con los ra vos de la mañana, los cuales no se f u n -
den como en Europa, en una vaga y confusa' cla-
r idad , y en una radiación universal, sino que ?e 
lanzan desde lo alto de los m o n t o que nos ocultan 
á Jerusa len , como flechas de fuego de diversos 
tintes reunidos en su centro, y divergentes en el 
cielo, á. medida q u e se-alejan de la vista. Eran los 
unos de un azul plateado, los otros de un blanco 
mate-; estos de un color de rosa fresca, qne se ha-
cia mas claro hacia su estremidad , y aquellos de 
un color de fuego, ardientes como las Hamas de 
un incendio: estaban separados entre sí, y no obs-
tante acordes armoniosamente por sus t i n t ó gra-
bados y s u c e s i vos. Estos rayos se parecen á un br i -
llante arco iris, cuyo círculo roto en el firmamen-
to se hubiese esparcido en los aires. Despues que 
estamos e n Galilea y Judea, heinos notado por ter-
cera vez este fenómeno á la» salida y al ponerse 
el sol: esta es la. aurora y el ocaso, tales como las 
representan los pintores"antiguos, cuya imagende-
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be parecer falsa al que no haya sido testigo de la 
realidad. 

A medida que ascendía el sol, elbrillo distinto v 
el color azulado ó inflamado de estas barras lumi-
nosas,. se disminuía y fundía en la luz.general de la 
atmosiera; la luna que estaba sobre nuestras cabe-
zas, de color de rosa y fuego, se iba borrando, to-
maba e tmie del nácar , y se perdía en la p ro fun -
didad del firmamento, como un disco de plata, cuyo 
valor va bajando ámedida que se hunde en el agua 
Después de haber subido otro monte mas alto v 
desnudo que el pr imero, se abrió de repente el 
horizonte sobre la dereeha„.y dejó ver todo el es-
paem.-pe, se estiende entre las últimas cumbres 
de ;a judea , donde nosotros estábamos, v la cadena 
de ,qs montes de Arabia. Este espacio estaba i n u n -
dado va por la vaporosa luz d é l a mañana : detras 
de las coimas inferiores que se hallaban, á nuestros 
p e s , rodeadas y acumuladas de peñascos que-
brantados y ¡jardos, no distinguía la vista mas 
que el rdsplandeoiente espacio , tan semejante ó un 
uilataco mar, que la ilusión fué completa para nos-
otros, en términos que creímos discernir los in te r -
valos de sombra y de placas mates y plateadas, que 
hace brillar el dia naciente ó desvanecer sobre un 
mar que está en calma. 

A la orilla de este piélago imaginario, un poco á 
ij. izquierda, en el horizonte , v como a una lesua 
de nosotros, resplandecía el sol sobre una torre 
cuadrada, un alto minarete y las anchas v amar i -
l le jas paredes de algunos edificios que c¿ronau la 
cumbre de una baja colina, cuva base no podía-
mos ve r ; pero por las puntas de ayunos minare-
'tói por ias almenas de mas altos muros , por las 
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cimas negras v a z u l e s de cúpulas que subían como 
nii Hiiides ñor detras de la torre y del gran mina-
s r e reconocía una ciudad, de la cual no podía-
mos descubrir sino la mas elevada p a r t o p e r o que 
baiaba á lo largo de las laderas de la colina, v no 
podía ser s i n o V u s a l e n , de la que nos creíamos 
mas distantes. Gozábamos todos en secreto de este 
S V uinguno se atrevía á preguntar al guia 
ñor d temor <le verla desvanecer. Era en efecto 
la C'mdad Santa que se desprend.a en un aman-
lio mate V sombrío sobre el londo azul del firma 
S o y sobre el negro fondo del monte d e l o s O b -
v o í d e í u vimos nuestros c a b a l l o s para contempla, la 
en su misteriosa y brillante a p a n c . c n p u e s c a -
da paso que debíamos dar para bajar a los pro-
fundos valles que teníamos á nuestros pies la iba 
A ocultar á nuestra vista. . 

De ras de las altas murallas y dé las bajas cu -
nulas de Jerusalen. se elevaba en segunda linea 
una ancha y alta colina mas sombría que la que 
Servia de base y ocultaba la ciudad, que termmaba 
mí estro horizonte. El sol no daba sobre su flanco 
occidental pero rasaba su cima con rayos ver icalcs^ 
S m e " n i e ' ? u n a tremenda cúpula, parecía h a c e . v 

la trasparente y nadar en la luz, y 
' guia la línea divisoria de la tierra y el ^elp s 

. So por algunos copudos y negros arboles pl.m 
tados sobré el pico mas encumbrado de d ía , po 
entre los cuales atravesaban los r p g ^ 
Este era el monte de los OI.vos, y estos os o nos 
testigos antiguos de tantos d.as escr. os e. la t en a 
v en el cielo regados con lágrimas divinas con e 
sudor de sangre, y con tantas lagrimas, \ tantos 
sudores desde la' noche que los ha hecho sagrados! 

AL ORIENTE. 7 

Confusamente se distinguían algunos otros 
arboles que imprimían sobre las laderas unas 
manchas oscuras; despues las murallas de J e r U S a 
en que ocultaban el pie del sagrado monte v 

mas cerca bajo nosotros, el desierto deTedvl 
que sirve de camino á la ciudad P ®S 

c o l o f S i S t í l ' f ^ ~ n y - ^ U n 

rupcion, d ^ d e el P S Í S É 

valles^ circulan f S ^ » ~ 
Oteos mas d i l a t a c í fcS 
OS como para engañar la vista v prometer T e T 
acón ; pero valles, llanos, colinas , t o d 6 e í p E 
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s e separan ^ S ^ t ó e « ¿ s d * , * * 
n o s de jan ver enfrente »os nu> s < rae~ 

formaba un . ^ f S Í S S S ^ ^ e < * 
l a i z q u i e r d a h a b w c i n c o w r o » j p G S 0 

vo, encorvados petrifi-
deí tiempo y de los ^ ^ ' s t é n l e c a m p o s que los cados, lo mismo que los ester es c ^ i j e _ 
hablan producido. La ^ ^ f ^ ì ^ dos torres 
lante de nosotros, se veía dominada p o r m r , 
coronadas d ^ ^ ^ X 
lenciosa que las puertas viejas-ae un » 

á penetrar e n ella; y v o h i e n d o a u- ^ p a l i a s 
jamos lentamente á lo largo M ^ j U j J W 
construidas á la otea P ^ j ^ S fuo-
co, donde distinguíamos a trechos las piea; ^ 
damentales del antiguo «rcmto de^Hor 
( h , n a S 0 hallábamos ceméntenos turcos, en íuoM 

S í í g s J í á B E f r 6 
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Í 2 terribles Soledades, se veian machos eruno« 
¡te mujeres árabes y turcas, que venían Í S ^ 
m a n d o s o sus padres. En derredor de i ó a S c r S 
habia-nlantadas algunas tiendas, y s i e t S S S S 
jeres de rodillas ó sentadas, tenían sus 2 f i 2 S £ 
brazos,.y les daban el pecho: d e S S 
do hacían cadenciosas^mentaciones q S S ñ 
duda canios ú oraciones f ú n e b r e s , y ' S a S a n 

r e í , o s a convenía m a r a v i l l o s a m e n t e c o n í S i 

K s i e ? . d e W 
as ron v l w ® s l a s mujeres no estaban cubie r -
las con velos, algunas e ran jóvenes v b o n i ^ T i L 
n.an a sudado cestas de floíes a r « ¿ f f i T L Í T 

l ' f sepulcros, regándolos de lágrimas Al 
groas yeoes se indinaban hacia la tierra remo 
S x á S ® ^ ' Y susurraban al m S o S l PfstlÍÉ 

« d e las santas p.scinas, eran el movimiento solo 

^ I S S S S 1 ^ ! 8 5 ^ <?ue noscon-d e ] r n o n t e de los Olivos 
M * u n c o n t e d l o d e roca í a m w E -
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ta ; no quise 
queria ver P g ^ ^ í S valles y sus coli-
r a d e ¡ t í T s u CedrSn su templo y su se-
p K T S i » puerta de Da-

Pasamos construi-
masco, S e flanqueado por dos tor-
ido según el gu | toarañe ^ M e l e g a n t e ogiva 
res , abierto en ancha d l a j £ ^ ¿ e 

y rematado con a r a b a s ^ ^ c o n _ 
turbantes de piedra. V ^ u n o s f o r r a a n un cua-
t ra el ángulo d e j j g g j j j t e n i e n d o á , a ¡ z -
dro regular p o r e U a d o d e i j g , Qethsema-

CO. Esta senda esta « g g g ^ y e l valle de 
niárgen que domma el de ü ^ ^ inlercep-
Josafá: a a p W ® = , d e l o s terrados cor-
tada su d i r e c c i ó n u t r f o t o e g a l 
tados á pico, que sontenian ^ F p e ndiente 
y en el dia la mezquita de U i a r y i , ¡z_ 
bastante . f f í ^ ^ ' ^ t i t S f e l Cedrón,, 
quierda b á c i a e l P ^ ^ h u e r l 0 d e los Olivos 
conduco a Getbsemam y n o s apeamos 
Después M f ^ S e unbermoso edificiodear-de los c a b a l l o s delante de un e e u n c a r á c t e r 
quitectüradelordencompu^to pe ^ ^ 
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y pertenece á los armenios, cuyos conventos eran 
los mas desolados por la peste. No entramos ni 
aun en el santuario del sepulcro, y yo me con-
tenté con arrodillarme sobre la grada de mármol 
del patio que precede á este bonito templo, á 
invocar a aquella que ha ensenado á todas las 
madres a doctrinar sus hijos en el tierno v p i a -
doso culto. \ i al levantarme un pedazo de "tierra 
.de la estension de una yugada, que por un 
lado terminaba con el alto margen del Cedrón, y 
por el otro subia suavemente hasta la base del 
monte Olívete ó de los Olivos, los cuales son los 
mas corpulentos que he visto en su especie. La t r a -
dición hace subir su antigüedad hasta la fecha 
memorable de la agonia del Señor, que los esco-
Bio para ocultar sus divinas angustias. En caso de 
necesidad su aspecto confirmaría la verdad de la 
tradición que los venera; sus robustas raices han 
tomado tal incremento por la duración de los sielos, 
que han llegado á conmover la tierra, las p ie-
dras que las cubrían se han levantado á muchos 
pies sobre el nivel del suelo, y ofrecen al pere-
grino naturales bancos para arrodillarse ó sentar-
se, y entregarse con recogimiento á las santas y 
P adosas ideas que bajan de sus vastas, venera-
Di« y silenciosas copas. Un nudoso tronco, ahue-
cado por la vejez en grietas ó arrugas profundas, 
se levanta como una columna de grandes d imen-
siones como si estuviese abrumado con el peso 
de los días, se inclina á derecha é izquierda/y 
leja colgar sns grandes y entrelazadas ramas, que 
£ hacha rejuvenecedora ha cortado mil vec<¿. Es-

t r L ^ T l f Y p e s a ( ? a s ^amas, que gravitan sobre el 
tronco, han producido otras mas jóvenes, que se 
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elevan un poco báeiaeL cielo, de l a s q u e nacen 
v í ^ o s r e í i e n t e s con ramilletes de ollage enne-
3 „ s con algunas a c e i ^ ^ a ^ q ^ . j c ^ -

n¡pn del cristiano viajero. \ o me separe de laica 
K í a n a n ^ l o habia detenido al rededor deb mo-
nas?eHo q m a . ín i ta . v me senté un instante sobre 
^ S i e s ^ o mas ¿>litario y mas vuyo de estos 
S f ^ s i r a me encubría l o ^ r o s d e ^ r 
r u s a l e n ; s u ancho tronco me ocultaba a los pas 
tóres que apacentaban ovejas- negras sobre la pea-
S e S e del monte ; no tenia á la vista m a s que^el 
b a r r a n í profundo y destrozado del Cedrón, y las 
¡ ^ a s de oteos olivos que cubrían teda-I* anchinta 

feia de aquel 
ninguna hoja se movía ni se= aguaba , cme l árbol, 
c e r r é los ojos mi instante, y trasporten» pen-
samiento é? aquella memorable noche v ^ a 
de la Redención del género humano^en ^ 
mensajero divino, había bebido hasta laphea^i 
cáliz d f a«onia,.antes de¡. recibir la muerte- por 
mano de -tos hombres, en p r e c i a n ^ ^ 
y, salario de su celeste misión! Entonces, .eclamc 
¿ u par te de salud, que á 
do á traer al mundo, y represente el o ^ e ^ d t 
angustias que debió, inundar el corazon del Ibjo 
S S e cuando contempló todas^miser.J 
todas las tinieblas, todas las penas odas las ^ -
nidades , todas las inquietudes del hombre cuan 
-do quiso tomar sobre f i a ponderosa carga de 
desgracias v crímenes, bajo que se e n c o r v a l ^ 
eemiá la humanidad entera en este c . « 
valle de lágr imas : cuando vió que .no podía.darla 

e T ^ ' T ° S i r e l 0 , y , , J ) a u u e v a verdad , sino con 
el precio de su vida; y cuando retrocediendo un 
instante-de horror ante la sombra d e ta muer te 
que gravitaba sobre sí, d e c i a á su padre S 
este caite pase lejos dé mi. » Y yo , i n o r a n t e T 
T f Z f to^^ambién esclamar al B S 
de la debilidad humana : haced, Señor que toS 
estos cálices de amargura se de ,n v ^ S 

S s l l r V 0 S e n d va bebido I T P T -
rado para todos nosotros! Nuestro Redento. Jesu-
cristo tema fuerzas para beberlo hasta la hez S 
conocra, o , habia visto; sabía por qué iba 1 be-
berlo, y la vida inmortal que le Aperaba L el 
fondo d e su sepulcro de tres días: pero vo Señor 
no se otra cosa sino el sufrimiento que 

™ ™ o n > > ^ n g o sino la esperanza S i ' 
. , M e y admiré euán d i g n a m ñ t e h a m 

«do »«des t inado y escogido este* 3 E J 1 Ì K 
mas dolorosa escena de la Pasión d e H I o m b S ^ 
El val e es estrecho, encajonado v hondo • i t o 
cerrado al norte por alturas sombrías v t c u r a s 
en las que se hallan los sepulcros de fe J S 
Occidente se halla cubierto por la sombra 
gigantescos muros d é l a ciudad d e i n 1 q U i ? a ( £ v 
al Oriente por la cumbre del monte T m ^ U g 
y atravesado por un torrente, e u v á s a n - S 
7 amarillentas aguas corrieron ¿or en re S f f i P 
gafadas roeas del valle de l o s X A 
» negro y g g , 

xssssstfsxig w V. I n y e t vaile, sostiene a yunos an 
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se levantaba por e n e m a de su p j g g j g q 

rían a sus pies, y que UM» F d e s t r u ¡ d a s por 
ciudad derr ibada , y ¿Podía 
la ruina de una n a c e n « * ¡ m a s ? 

á ^ s i s i 
l » 8 
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Resurrección, volví un poco á la derecha de la mez-
quite para acercarme á dos columnas derrocadas 
en ierra a los pies de algunos olivos, sobre un te r -
raplén que a un tiempo mira á Jerusalen á Sion, 
a los valles de San Sabas, queguian al mar Muerto 
y aun este mismo mar se veía resplandecer desdé 
allí por entre las cimas de los montes v el horizon-
te inmenso sembrado de diversas cumbres q u e i e r -
mina en los montes de Arabia. Allí me senté, y 
se me presento a escena que voy á bosquejar. 

Desciende e monte de los Olivos, sobre cuya 

fifí® m e f í i a
1

S r ' , t a d 0 ' e n pendiente rapida 
hasta lo profundo del abismo que lo separa de Je-
rusalen, y se 1 ama valle de Josafá. Desde el 
fondo de este valle estrecho y sombrío, cuyas lade-
ras están tachonadas de piedras negras y "blancas; 
piedras fúnebres d é l a muer te , con l a s q u e están 
como pavimentadas, se eleva una inmensa colina 
cuya inclinación rapida se parece á la de una alta 
muralla derr ibada: ningún árbol puede estender 
allí sus raices ; el musgo mismo no puede engan-
char sus delgados filamentos, y la pendiente está 
tan sumamente inclinada, que ruedan sin cesar las 
piedras, y no presenta al que lo mira mas que una 
superficie de a n d o y seco polvo, como los monto-
nes de cenizas arrojados desde lo alto de la ciudad. 

Hacia el medio de esta colina, ó muralla natu-
ral, toman nacimiento unas altas y fuertes murallas 
formadas de grandes piedras sin cortar en su es-
tertor superficie: ellas ocultan su fundación roma-
na y hebrea bajo la misma ceniza que cubre sus 
pies, y que se eleva á cincuenta , á ciento, y mas 
tejos a doscientos ó trescientos pies sobre la base 
de esta tierra. Las murallas tienen tres puertas, dos 



de las cuales están tapiadas, y la que queda alMer-
ía nuestra vista, está tan vaca y desierta, como 
s i d i i e enírada á una ciudad sin peblacon. Estas 
m u r X se d e v a n a u n por encima de las puertas, 
v sosü¿nerf un vasto terraplén que se ^Uende a 
dos tercios de la longitud de Jerusalen, por el lado 
S S K Oriente. El terraplén puede tener a l a 
S t e sobre mil pies de longitud, y unos qmn.en-

- S i S o n t o s de latitud; está casi perfectamen-
t e n i v S o á escepcion de su centro, donde se 
í h o n d l S n s i b l e m e S e , como para i n d , c a r eí va -
f l e n t o profundo que separaba en otro Lempo la 
S K e S n de la ciudad de Jerusalen. Esta plata-
£ £ * » S * preparada sin duda por a natu-

{ n rn lSa peí" acabada evidente,neute por la mano 
S i hombre era el pedestal sublime que servia de 
W anemplo de Salomen. En el dia sostiene dos 
m S K a é i llamada la uña El-Sakara en el 

fe S o do la plataforma y ene ! 
d¿ debia estar el templo, y la otra a la estrem 
dad sudeste del terraplén y tocando á los muros de 

u £ l , a C u f mmíni ta de Ornar ó El-Sacara, es un edi-
H fieio de admirable arqu.tectura árabe, que parece 

I K de una pieza de mármol; es octágono, 5 cada f ren-
t e T l f e S » está adornado de siete arcadas que ter-
minan en ogiva : encima de este primer cuerpo de 
amuitectura hay un techo en forma de terrado, 
d e f q u e par t^o t ro orden de arcadas mas estrechas, 
fi* cuales rematan con una graciosa cúpula, cu-
bierta de cobre, dorado en otro g ^ ^ f f i 
des de la mezquita están vestidas deesmal t eazu^ 
v é derecha é izquierda se estrenden otras mas 
anchas terminadas por ligeras columnatas mons-
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cas qu» corresponden: á las ocho puertas de Ja 
mezquita; Mas alia de estos áreos-desprendidos de 
todo otro edificio, continúan las.plataformas, ter-
minándola una en la pacte norte de la ciudad v 
la otra en la muralla haeia el mediodía. Altos ci-
preses, algunos olivos v verdes y graciosos arbus-
tosccecen indistintamente entre ¡as mezquitas y 
dan realceá la elegante arquitectura va l color E s -
plandeciente de las paredes, ya por su figura p i -
ramidal, ya pop cdoscuroverdeque se destaca de 
la fachada de los templos y de las cópulas de la 
ciudad. Despues de las mezquites y del emplaza-
miento del templa, se estiende Jerusalen toda en 
tera, y salta por decirlo asi,delantedb nosotros sin 
que pueda perderse ni un techo,, ni una piedra 
como el-plano de una ciudad en, relieve puesto so-
bre una mesa por el. artista. Esta ciudad n o e s 
como nos pintan, un hacinamiento » f o r m e y con-
fuso. d e ruinas y cenizas,, con aiganas cabanas de 
árabes o algunas, liendas-de- beduinos sembradas 
sobre el; tampoco es eSmo Atenas un caos-de polvo 
y de murallas desplomadas, entre las que busca el 
viajero inútilmente la sombra de los. edificios las 
hneasde las calles ¿el aspecto de una.ciudad, y no 
de una ciudad cualquiera ; sino brillante de c¿lor v 

. • Jerusalen presenta noblemente á la vista 
sus intactos muros y sus almenas, su mezquita azul 
con sus blancas columnatas, sus millares de res-
plandecientes cúpulas sobre las que. el sol de otoño 
se refleja en un vapor brillante; las fachadas de 
sus easas tenidas:por eltiempo, v los estíos, de un 
color amafi.lfoy: dorado como los edificios de Poes-
r * Ú Q l t e m , a S , aS antiguas torres que defienden 

m u » o % a las que no falta ni una piedra , ni una 
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tronera, ni una almena; y en medio, en fin, de una 
nube de casas y de pequeñas c u p u l a s q u e i a s u -
b r e n . una cúpula negra y rebajada del medio pun-
to , mas ancha quelas demás y dominada porotra 
blanca: ellas cubren el santo Sepulcro y el Calvario, 
los cuales están confundidos y como anegados en 
el dédalo ó en el laberinto de cúpulas, edificios y 
calles de que se hallan rodeados. A la verdad es 
difícil comprender el emplazamiento del Calvario y 
del Sepulcro, que según la idea que el Evangelio 
nos da , deberían encontrarse sobre una colma se -
parada délos muros, y no en el centro de Jernsa-
len- mas la ciudad que se ha estrechado por el lacio 
de Sion, se habrá ensanchado sin duda por a par-
te del Norte, para abrazar en su recinto los dos 
puntos que constituyen su vergüenza y su gloria, 
el sitio del suplicio del Justo, y el de la Resurrección 
del Hombre-Dios. 

Asi aparece la ciudad desde lo alto del monte 
de los Olivos; detrás de ella no se descubre hori-
zonte, ni por Occidente n i^or el Norte. La linea de 
sus murallas y d e s ú s torres, las agujas desús 
numerosos minaretes, y los cimbrios de sus cupu-
las se destacan con desnudéz y crudeza sobre el 
azul del cielo de Oriente; y la ciudad, sentada 
sobre un estenso y elevado terraplen, parece bri-
llar aun con el antiguo esplendor de sus profetas, 
y no esperar mas que una palabra para salir res-
plandeciente de sus diez y siete r u i n a s sucesivas, 
v llegar á ser la Jerusalen nueva que sale del se/io 
del desierto refulgente de luz. Esta perspectiva es la 
mas asombrosa que puede presentar á la vista una 
ciudad que ya no existe: ella parece existir ra-
diante aun de juventud y v ida , y si se mira con 
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mayor atención se conoce que no es en efecto sino 
una hermosa sombra de la ciudad de David v de 
Salomon. Ningún ruido se percibe de sus plazas v 
calles; no hay caminos que conduzcan á ninguna 
de sus puertas por Oriente ni Occidente, por'Me-
diodía ni Setentrion: solo se hallan algunas tortuosas 
sendas que serpentean al acaso por entre peñas 
en las que únicamente se encuentran algunos ára-
bes medio desnudos montados sobre sus jumentos 

d t e S e l , i ° S d G D a í n í¡S e 0> y a ' S« , n a s mujeres' de Relen o de Jenco, que llevan sobre sus cabezas 
una cesta de uvas de Engaddi ó una canasta con 
C t T t ' . '}u° T á v ? n í e r P° r I a mañana bajo los terebinthos, fuera de la ciudad. 

Pasamos el dia sentados enfiente de Jerusa-
len; dimos la vuelta entera á sus murallas v pa -
samos por delante de todas sus puertas. Nadie e n -
traba por ellas, nadie salia, ni siquiera el mendi-
go: el centinela no se presentaba en el umbral-
nada absolutamente vimos ni oímos, y el mis-
mo silencio, el mismo vacío observamos á la 
entrada de una ciudad de treinta mil almas 
durante las doce horas del dia, que si las hubié-
semos pasado delante de las puertas del Hercu-
lanoo dePompeya. Solo percibimos cuatro f ú n e -
bres convoyes que salieron silenciosos por la pue r -

Da™as?°, y á lo largo de la muralla se 
mugieron hácia los cementerios turcos, v á un 00 -
bre cristiano que había muerto dé la peste, v que 
cuatro enterradores conducían al cementerio de los 
s n ^ o s : estos pasaron por cerca de nosotros, es -
tendieron en tierra el cadaver envuelto en sus 
vestidos, y cavaron silenciosamente su último le-
cho a los pies de nuestros caballos. Al rededor de 
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la ciudad está la tierra removida recientemente 
L T s s e p u l t u r a s q n e diariamente multiplica da 

este v el solo ruido que se oía fuera del recinto 
e Jerusalen era el monotono lamento de las m u -

f e r e s turcas que lloraban s u s muerfcos. íSo ses i . se -
K t a peste la^únicaioausa d e l , p r o f a n é s i W o . q u e 
reii aba dentro-y íuera dé la ciudad: »mas no locreo 
p o Z e los turcos v los árabes mo huyen de plagas 
de Dios persuadidos de que en cualquiera parte 
£ p?e'den alcanzar, y que mo hay cammo para 
estarlas. Esta razón, que por una parte es sub í , -
me, les hace deducir f i e s t a s y falsas concecuem-
C Í a A la izquierda de «laplataforma del templo y 
de las murallas de J e r u s a l e n , c o l m a que s e e 
oe la ciudad, se baja de repente, 
se despliega ante la vista en suaves pendientes, sos-
2 1 «1 allá por terraplenes de piedras mc^ 

v e t o l ^ l a f u m b r e de'esta colina algunos 
centenares de pasos.de Jerusalen, se ve una mes-
m ¡ t T y ffli grupo de turcos edificios, somejanfcesa 
unaaldea d«-Europa con s u iglesia ,y • ca 
allí está Sion y el palacio ¡y -el s e f ^ k . » a V 

el lugar de sus inspiraciones y de s u s debcias ae 
su vida V su descanso. Este Sitio es sumamente 
sagrado para mí , ^ ^ « ^ ^ t m í t a d t ó tas veces ^ cuya imaginación día exaltado tanto 
S e S , £ L 'David « -e l primero de te poe -
tas para esciter Asent imiento , ŷ 
líricos ¡Jamás la fibra humana ha ¡producido som 
( t e ten acordes ni íntimos! ente 
del poeta se ha elevado tanto, n.; clamado^eor.tan 
ta exactitud! ¡ Jamás el alma del 1 hombre se. ha e* 
playado ante Dios, y delante del hombre « m e s -
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presione? y sentimientos tan tiernos , tan simpaticol, 
y tan capaces de conmover! Los gemidos mas se -
cretos del corazon humano, han hallado su espre-
sion en los labios, y la arpa sagrada de este hom-
bre admirable. Si uno se traslada á la época re-
mota, en que resonaron sus cantos en la tierra • s i 
uno medita que en aquel tiempo la poesía lírica de 
las mas,-cultas naciones, solo cantaba el vino el 
amor, la sangre y los t.iunfos de las musas y'de 
las carreras en los juegos de la Elida, se estreme-
ce uno de asombro al contemplar las acentos mís-

E t ^ f 6 al Dios criador, 
como hab a un hombre á .su amigo; que compren-
de y ensalza sus maravillas, que admira su justi-
cia, que implora su misericordia, y que parece 
do f ^ ^ P ^ « I« Poesía evagél.ca repitien! 
do iasdulees palabras efe Jesucristo sin haberlas 
oído. Profeta, según el cristiano, y .poeta según el 
filosofo, ninguno délos dos podrá mesarle una ins-
piraron que no ha sido concedida á ninsun hom-
bre, el que .llegue á dudarlo, que lea a Pindaro y 
í , ™ * 0 ' d e § P u e s de haber leído un salmo: en 

s r i i V á S i " p u e d o l e e r W & ® * , 

d e n ^ í ' ^ ^ ^ ' M u n ^ m p o d e deca-
dencia y de silencio, debiese vivir en Jerusalen 
e T í S í f P a r a m h a í ' i l a c i o n 7 Para mi sepulcro 
vista^m r e s c o S'ó p a v i d en el Sion; es la mejor 
S / f " e ? n J u í e a ' , P a l e s t i n a y 'Galilea. J e -
S f t 4 r a la izquierda con el templo y con 

6 P r o f e t a P° d ¡ a fijar en ella 
& £ T ° - D e J a n t e te™ deliciosos jar-

e n pav ís imas pendientes po-
^au conducirle hasta el fondo del ¿mee del t o r -
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rente" cuya ¡ ^ ¿ ^ T y 
m o r se c o m p l a c í a e n oí r Mas a n J 
estiende el valle sombreado p> » o de las 
los Sanados y los olivos y sobre a a l g u _ 
rocas suspendidas e n c r f » ^ s u ¿ r i _ 
ñas de estas grutas S 0 « / f ; f a ^ S ; al pie de 
s a v al dulce murmullo de sus a-iw , i 
alguno de los terebintho^, a b u e l « d e l m»mo q ^ 
m i cubre, es adonde vema ^ n duda e p ^ ^ 
grado á esperar «1 soplo divmo q a d _ 
melodía le de mi 
quirir este soplo para cantar l a s » e r a 
corazón y de las de 
de inquietud ; as, como eJ cantabasu V q o h 
en una edad de juventud y_de fe j e j ^ ¡ 0 
canto en el corazón de 'os homb es po q 
sabe entonar la desesperación m » n 4 ^ 
no baje un nuevo f ^ e ^ á en silencio brosa humanidad, el hombie pasa. n ¡ 

entre abismos de dudas üav íd , desde 
can ta r ! Pero volvamos al pataraoJto , 
donde se sumerge la vista c u e l h a r r a n ^ _ 
regado y frondoso despendiente 
tura en las colmas del Este conduce £ e Q 

en pendiente, de que relle-
ondulacion, basta el lago del mar Mué 4 
ja los rayos de la tarde en Venecia 
asnas; del mismo modoque u n g g t f j o o e 
que da un tinte mate y de color de ptomo a ^ 
de luz que lo ilumina: ^ J ^ u n ^ r i z o n -
uno se figura, un lago petrificado en m j 
te triste y sin color. Desde M J £ * « M ¡ £ Italia, 
dé los mas hermosos lagos de Smza o üe ^ 
dejando dormir sus aguas tranquilas a la 
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délas al tasmontañasde Arahía „ „ i 
de los Aípes,se e s l d ^ S S ' p S ^ r S f 

pectiva que ofrece Sion. 3 1 6 5 l a P e r s ~ 
Existe otra escena en el n a i « ™ i 

que yo desearía araba en u P j * J e r u s a l e o > 
carezco de p i n c e í y c o l o r i L á T ™ ' , p e r ° 
el valle de Josafá. Este vSíe es £ 5 » . ^ í ® ; 6 5 

diciones de tres r e l i S n ^ l n f • S b r e , e n l a s t r a ~ 
nos y los fe^ 
la escena terrible del juicio final ? J j a r e n , é I 

visto ya en sus orillas S 2 t i ^ b a 

ma evangélico- lac r , I U C , p a t escena del d r a -
muerte del Redentor; valte 'n 'ue°i | Y k 
los profetas han lanzado un g S de t 8 £ L T é l 

ror que resuena todavía; y val I e l fin Y T 
oír el ruido del grande t o r r e n S f ? Í n ' / Í u w d e b e 

riendo á la presencia Z l f ^ ' l a ? a l m a s ' C 0 1 ' -

ellas mismas á s i f juíci t f fatal d P r e S e D l a r s e 

La misma fecha. 

« M que n o s S S S S a ^ í S 
nos sido hombres de l.«™^ P u l t I u e m n o hubiese-

el c o u t a X y T a ' mu S g T ^ a l ~ 



29 de octubre. 

d e la mañana con t ^ s q u e . o s 
tas, árabes ^ " i r n a d o r de Jer «salen y es-
h a b i a enviado^el gobernaa ¿ ¡ r e s d e { u s i de 
tableamos t u c a , el cual es-
losmuros , al lacio oei oc • q u e ibaiv a 
taba Ucno d e l u m d a s ^ d ^ l a s m ^ ^ 
l l o r a r ) y de m X n . 1dat de d1a al rededor de los 
de ¡flores para j a r n o s ¡de Naplosa en-
: sepulcros. ^ ^ X á l adverlir n u c i r á llega-
traron que volvían nos 
da al gobernador, y botas y-nuestros es-
quitamosnuestros, Suscept ib les de con-
carpines de te-
t raer la ^ ^ ^ n aceite v ajo, cuyo preser-
filete,. y nos f ro tam^ co» . , w 
vativo fue inventado por nu « d m e d i a hora 
observa en GomtanUnop t K i a y a del 
vimos salir f ^ S e d t con vento de padres 
gobernador^al . n t e r ^ ü ^ vestidos que 
latinos, c i n c o o seis nmei o r o plata, 
llevaban bastones ^ J g « * d e Naplusa y al-
juntamente á rec bir-
i u n o s p a g e s a caballo temnu ^ ^ 
f e s y ^ ^ ^ S S o a d a i . E n e l n r s m o . n s -

entramos por la ¡ g J ^ S á b s , muertos aqmlla 
tante sacaban a ^ ^ o U t e p u t a r o n el p9' 
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cion y amenaza de los m n í Z ^ 
dor; en varios puntos v S S f goberna-
n t a s cubiertos H K S S X í • P a B * d e 

decitfs, v pregonando ^ ° s b a J ° s u s ben-
que en nuestras populosas 2 S 
cuando alguna mujer S E L C „ , u d a d e s : d<! vez en 
maba á una v S á flftSÍP» SC 

muchacho abría una pueTía h í - f í 6 ™ ' >' u n 

comprar la provisiondiaíh l S J S 0 , f b r í a é a 
truidas de e L m b o s d e " n ± ír ^ 
v sobre todo de m o n t e n ^ i ~ t T * a c u r a i , , ^ a s , 
tela de algodon a z u i t e í l l ó t rapos de 

lar. Estas inmundicia? Y e S T , 0 p o d i ; , n i o s 

ei suelo de los p u e b l o s V e % * G u b « n 
fe que la ^ 
habíamos visto en .ierusalen , í í a s b a a q u í „ „ 
la existencia de una S ( 'UG anunciase 

nos habia engañado J m l t ' 'Y e l a s P e e t o e s t e r t o r 

f Sria. La mas S S S f e l 8 ^ " 
los Pirineos; las callejuebs I w i ' 0 5 A f e 
nuestros arrabales, a ¿ X J É j f e K M ? d e 

fes ciudades. Solo M í f e ^ ^ j 
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i 
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1 

i W 

y • 

: m I 
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montados en ff^ S X 

de los bandidos. , t i e m p 0 , to-
Caminaraos por estas caue:> o .¿os d e c u a n _ 

das «goales entre convento 
do en cuando P £ casa turca a r ru l -
la tino, el cua la l senalarnos u^a c ^ ^ ^ 4 
nada, una puerta ™ e

ffl™ SL , l 0 S decía que 
l 0 S restos r V v T t á c T T m é t t * del judio 
e ra la casa de la V e r o m c a « y y » Q e s t a s 

er ran te , y la n t n r S n est iban des-
palabras no nos pctructiira^ b iden temen te mo-
mentidas por la e ^ u c t u r a , | o g ((J0S 
de rna , v la inverosimilitud que sa 
de tan arbitrarias se puede ecbar la 
piadosos, de g » i f ' u i l n d e r i v a n , ni de 
culpa, porque no se sabe oe \ h a c e siglos 
qué fecha ^alan sino que j - ep ^ 
a los peregrinos, cuya ci^ed ^ ¿ t c c h o 

habrá inventado ra' vez. v ^ e n t r ; i r . por-
del convento latmo mas no P e n ; i 
que los religiosos e s * n | n | ^ ^ de 
c e r r a d o el c o n v e n t o U n a easUa ^ ^ a n g e r o s : 
él queda abierta solamente pa v. ' 
» a j o j a e s C c a s a solo^tiene 
el curato de la c u d a d mas esia ^ 
uno ó dos aposentos, l ^ f ^ o m z d ™ ^ circuí-

Nos introdujeron e n n n j u o c u g , ^ ^ 
do de arcos , que s u e n e n el t * r ^ 

s í f r í a f c í J ^ i c o n nosotro?en 
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español y en italiano, pues ninguno entendía 
el 1 ranees: los que vimos eran casi todos ancianos, 
y sus fisonomías apacibles, venerables, espresan-
do la satisfacción de la felicidad. Nos acogieron 
con alegría y cordialidad, y manifestaron sentir que 
Ja calamidad reinante les impidiese la comunica-
ción con unos huéspedes, espuestos como ellos 
mismos á contagiarse y propagar la peste. Les 
dimos noticias de Europa; ellos nos ofrecieron los 
socorros que suministra el pais; se mataron car-
neros en el patio para nosotros, y desde los t e r ra -
dos nos bajaron pan tierno por medio de una 
cuerda. Además nos regalaron cruces, rosarios, v 
otras piadosas curiosidades, de que tienen abas-
tecidos sus almacenes, y en cambio les hicimos 
algunas limosnas, y les entregamos las cartas que 
para ellos nos habían dado sus amigos de Chipre y 
de bina . Los objetos que les dimos fueron su je -
tados a una rigorosa fumigación; los sumergieron 
en una vasija de agua f r ia , y despues los pusie-
ron al ventileo, metiéndolos en una caldera de 
cobre colgada de una cuerda en lo alto del te r ra-
do. Estos buenos religiosos nos parecieron mas 
aterrados que nosotros del peligro común; como 
lian esperimentado tantas veces que una ligera 
imprudencia ha arrebatado en pocos momentos 
una comunidad entera , observan las reglas s an i -
tarias can la mayor escrupulosidad. Lo que no 
pueden comprender es el que nos hayamos p r e -
cipitado con conocimiento v voluntanamente en 
este océano de contagio, cuando una gota de él 
nace estremecer á cualquiera: el párroco de J e r u -
salen, por el contrario, abligado por su m i -
nisterio a cerrer la suerte de sus feligre-



s : 

t r t 

O 
u . 

< 

L J 
I I 

ses nos quiso persuadir de que no había peste. 
Después de media hora de conve.-sac.on les 

I h u K misa la campana: les dimos las g . W 
Í hicieron s incer is votos por nuestro buen 
viaie v despues de enviar al campamento as 
provisiones de que nos habian abastecido, sa l -
m o s d d patio del convento. Ba amos otras- calles 
T m e t n t S á las que-va he-descri to , v ent ramos 
en u i iaplazúelaáb .er ta ;11 Norte v al p i e ^ > a eohna 
do los olivos; á nuestra .zqmerda desccn mos at 
«unos-escalones-y nos encontramos en un e n c a d o 
donde se halla la fachada de la iglesia del Santo 
Senutero la cual ha sido descrita tan bien, y tan-
S e S Í q u e de ella me abstengo-de hacer una 
S e ^ c t i p e i o , , En el 
un vasto v nuevo monumento 'de la época bizan 
tina^- su arqui tectura es g rave , solemne, grandiosa 
v ri¿a para el tiempo en que fué construida; es un 
di^no pabellón elevado por la piedad humana sobre 
el sepulcro d e l Hijo Hombre. Si se compara esta 
i l s i a c o i los edificios construidos entonces, se ve 
5 e i superior a todo. S a n f ^ ^ S E ^ S 
eho mas ¿ l o s a l , es mas barbara en su forma por 
la par te es ter ior es u n m o n t e de piedras , flan 
queado por collados de piedras-, empero el Santo 
S p u l e r o P p o r e l contrario es una a é r e a y ^ 
cúpula , en la que e l sábio y gracioso « or e de as 
p u e r t a s , de lal ven tanas , de los ehapite es y ^ 
cornisas, añade á la masa e H n e s t u n a b t e .ec O 
de un trabajo delicadoy en donde a«.piedra se 
¿ a convert ido en encaje para . n e r e c e r ocupa un 
lu»ar en un monumento levantado* a m a s sublime 

S a r n i e n t o del hombre , y e n donde esto mismo 
pensamiento ó idea está trazado tanto en los cte 
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talles como en el conjunto del edificio. Es verdad 
que la iglesia del Santo Sepiliere no está e n e l día 
como cuando la hizo, consl ruin Santa Helena, madre 
de Constantino: los reyes de Jerusalen la re toca-
ron y hermosearon con los adornos de esa a r q u i -
tectura medio occidental y medio morisca. cuyos 
modelos y gusto habian encontrado en Oriente; 
pero tal cual se ve ahora en su esterior con s u 
masa bizantina y sus adornos griegos , góticos-v' 
árabes, y con los deterioros su f r idos , cuvas l l agas 
abiertas por el' tiempo y por los bárbaros , pe rma-
necen impresas en. sudachadá, no>contrasta coa l a 
idea que uno trae cuando viene á contemplarla, ni 
con la idea que espresa. Al verla, no solo no-se 
siente esa impresión penasa, de una idea-mai>. 
espresada , ó; de un gran recuerdo profanado por 
la mano del hombre, sino que hace esolamar in- -
voluntariamente : esto es lo que yo me prometía: 
el artista ha. hecho, lo mejen-, que ha podido , el mo-
numento no es digno del Somilcro, pero es- digno dell 
hombre que ha querido honrar este - gran Sepiliere. 
Con esta impresión se. entra en el vestíbulo embo-
vedado de la- nave. AL penetrar bajo-este v e s t í b u -
lo que da entrada al pavimento dé láiglesiay se no-
ta sobre la izquierda y ent el fondo ' un ancho y 
profundo nicho, en el que habia imágenes-en o t ro 
¡lempo ; en el diai han establecido allí l o s -turcos«n-
diván, pues son los que guardan , el Santo SepuU; 
ero, y los solos q u e tienen derecho de cerrarlo y 
abrirlo. Cuando pasamos pon delante habia cinco 
oséis turcos de aspecto respetable, y con largas 
barbas-blaneas sentados sobre este d iván , cubier -
tô  de ricas alfombréis' de Alepo; á su rededor .y 
sobre estas alfombras habia .pipas y tazas de cafés 
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nos saludaroa con dignidad y gracia, y dieron o r -
den á uno de los vigilantes ó guardianes para que 
nos acompañase por toda la iglesia. No observé 
en sus rostros, en sus palabras , ni en sus accio-
nes ,nada que pudiese revelar la irreverencia que 
se les a t r i b u y e e l l o s permanecen á la puer ta , y 
hablan á los cristianos con la gravedad y el respe-
to que ordenan el lugar y el objeto de la visita. 
Poseedores por la guerra del monumento sagrado 
de los cristianos , no lo destruyen ni arrojan al 
viento sus cenizas; por el contrario lo conservan, 
mantienen en él el o rden , la policía, y una silen-
ciosa reverencia, que las mismas comuniones cris-
t ianas que se lo disputan, están muy lejos de con-
servar. Cuidan de que la reliquia común a todos 
los que llevan el nombre de cristianos, esté p re -
servada para todos, áfin de que cada comunion go-
ce á su vez del culto que quiera tr ibutar al Santo 
Sepulcro. Sin los turcos este sepulcro, que jes dis-
disputan los griegos, los católicos y las diferentes 
ramificaciones de cristianos, hubiera sido cien 
veces el objeto de una lucha entre estas riva-
les comuniones; hubiera pasado al esclusivo po-
der de la una al de la otra , y sin duda hubiera 
sido prohibida su entrada á los enemigos de la co-
munion que triunfase. No creo ver en esto un mo-
tivo para atacar ni injuriar á los turcos. La brutal 
intolerancia de que se les acusa, no se mani-
fiesta de ningún modo con la tolerancia y el res-
peto á loque otroshombres veneran y adoran. Por-
tadas partes, por donde ve el musulmán la idea 
de Dios en el pensamiento de los hombres , se in-
clina y lo respeta; cree que la idea santifica la 
fo rma , y esto es ser tolerante. Si los cristianos se 
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hubiesen hecho dueños por la suerte de la guerra 
de la Meka y de la kaaba ¿ irian los turcos de todos 
los puntos de la Europa y del Asia á v e n e r a r e n 
paz los monumentos conservados del islamismo? 

Después de este vestíbulo nos hallamos bajo la 
ancha cúpula de la iglesia: el centro de esta cúpu-
la, que las locales tradiciones designan por el c en -
tro de la t ierra , está ocupado por un pequeño mo-
numento encerrado en el mayor , como una pie-
dra preciosa encajada dentro de otra. Este interior 
monumento es un cuadrilongo adornado de a c u -
nas pilastras, de una cornisa y de una cúpula°de 
marmol: el todo es de mal gusto, y de un pesado 
y estrano dibujo: ha sido reconstruido en 1817 
por un arquitecto europeo á espensas de la iglesia 
griega que ahora lo posee. Al rededor de esto p a -
bellón interior del Sepulcro reina el vacío de la 
gran cúpula estertor, por donde se anda l ibremen-
te; y de pilar á pilar hay grandes y profundas ca-
pillas, consagradas cada una á representar uno de 
los misterios de la Pasión de Jesucristo: todas en-
cierran testimonios ó reliquias de las escenas de 
nuestra Redención. 

La par te de la iglesia del Santo Sepulcro que no 
esta bajo la cúpula, se halla reservada esclusivamen-
te alosgriegos cismáticos, y una separación demade-
ra pintada y cubierta de cuadros dé la escuela «rie-
ga divide esta nave de la otra. A pesar déla estra-
da profusión de pinturas y adornos de toda clase 
deque están sobrecargadas las paredes y el altar' 
su conjunto produce un efecto muv grave v re l i -
gioso; se conoce que la oracion bajo todas las for-
mas ha penetrado en este santuario, y que las f e r -
vorosas generaciones han acumulado delante de 



Dios todo lo que creían tener de ^ a s ^precioso 
U n ! escalera cortada e n la pena con,luce d e s d e d í 
á h c m n b r e d e l Calvario, donde fueron plantadas 
m S S S de modo que ell Calvario y- m u -
ohos oteos pimtos de la R e d U c i o n , se encuentran 
reunidos bajo el solo techo d e un edificio de m 
íanTeslens ion; esto parece poco con fó rme la la 

relación de los Evangelios y uno no esperadva ar 
el s epu lc ro d e A n , n a t í a s c a v a d o en la pe . ^ lúe 
ra d e los muros de Sion,.á cincuenta pasosdel C a l -
va r o que ena el lugar de las ejecuciones, encerrado 
en e l r ec in tode las inurallasmodernas; pero ta lesson 
las tradiciones. El entendimiento no disputa acer-
ca del luear de la- escena por algunos pasos d e 
d i ferencié , entre las- probabil.da.les historrcas y 
fas tradiciones, sea mas aquí ó, ^ f ^ f f ^ 
n re cierto v muy cierto que no lúe le jos de Jos 
E t o q u e se designan. Después de dedicar un 
momento á la profunda y silenciosa nieditecionen 
cada uno de estes lugares sagrados , y a los re 
cuerdos q u e representaban , volvimos, 
recinto de la iglesia, y penet ramos en el monn^ 
mentó interior f que sirve de cortina d e piedra y 
q u e envuelve ¿1 mismo Sepulcro, que esta divid.-
3o en dos pequeños santuarios. E n el pr imero se 
halla la piedra donde e r a b a n sentados losangeks-
cuando dijeron ádas santas mujeres- noestaaepu 
lia resucitado: el segundo y último san tuano e n -
cierra el Sepulcro cubierto,todavía de una especie 
de sarcófago que rodea y oculta enteramente, a la 

f s t e l a sustancia de la peña p r i m e v a , en la que 
fué vaciado el Sepulcro. Esta capdla esta - p e r p e -
tuamente i luminada.por a m p a r a s d e o r o ^ l a ^ 
noche y dia arde e n e l l a c l incienso , y> el aire que 

- 1 

so respira es-caliente yembalsamado. Entramos 
uno a uno separadamente sin permitir á ninguno 
de losque servianel templo que entrase con nos -
otros, y quedamos .apartados del pr imer san tua -
n o por una cortina d e seda carmesí. No quisimos 
que ninguna mirada turbase la solemnidad del 
lugar, ni la in t imidad de las impresiones que po-
d.a inspirar a cada^uno, según su pensamiento, v 
la naturaleza y grado de su fe , en c l - r a n d e acac-
cimiento que recuerda este Sepulcro. Cada uno de 
nosotros permaneció sobre un cuar to de hora v 
S S S con los ojos en ju tos Cualquiera q « l 
T ^ a f ) s o s

1
e n t " n i e n t o que exista impreso en 

el alma del hombre , la meditación interior , la l ee -

cor tón í ' S í n a ' l o s años y las visicitudes del 
corazon o de la razón: sea que el cristianismo 
conserve en suwerdadera pureza los dogmas,reci-
S ? s " i n f anoia ; sea que pervert ido lo haya; S & 
trocado en un cnst .amsmo filosófico, acomodado á 
su débil razón; y q u e partiendo de lá p r i m e r a d e Z > 
« t a s dos deposiciones,, considere á Jesucristo, se- J f < 

fionX Í T 9 ' C < T , U n D i o s crucificado, ó pa r -
i endo de la segunda lo considere simplemente c o -
mo el mas santo de los hombres , divinizado por W 
S S í S i ' i n s P " ; a d o PDF »a verdad suprema; y 
W n d o . p a r a da r testimonio á su padre; f inal -
E L ' F e S " S a P f , r e z c a á s a s ojos como ver-
dadero hijo de Dios, ó como hijo del hombre- la 
divinidad hecha hombre ó la humanidad d i v i -
2 5 r a s , e m P r e , f f u e el cristianismo sea la 
iml • d e S a ^ , r e c n e s ' ( t e S ü corazón v de su 
^agmae ion . El alma, donde ha sido d e r r a m a d 
com h S 7 P r e c i ° s a semilla ¿ no puede ser tan 
combatida ^con t r a s t ada por lasrráfagas de las par 
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S " i ò f m o ™ m e à L q v i i b t a J e s u primer culto, no 

i s - i p i ü l 

s - S ' o s t a i í u s í s r s 
t s r m^ e t , í á rmu r e ? co„ unaResurrec-

exaltaaa F intimas impresiones. Estas 

r P S n T n o se escriben, porque son un ™ , 

coniugo m destilan los ojos al re-

t a » «n la infancia, los nombres del padre \ 
de la madre que nos l i enseñaron, los do los her-
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manos, de las hermanas y de los amigos que los 
pronunciaron con nosotros. Todas las' impresio-
nes piadosas que han conmovido mi alma en esta 
vida; todas las oraciones que han salido de mi 
corazon y de mis labios, en nombre de aquel que 
nos enseñó á orar á su Padre y al nuestro; todos 
los gozos, todas las tristezas de" estas oraciones se 
despertaron en mi a lma , y por su recuerdo v su 
tropel produjeron un resplandor que deslum-
hro la inteligencia, y un enternecimiento del 
corazon, que en vano busca palabras; se resuel-
ve y se espresa en los ojos humedecidos, en el 
corazon oprimido, en una frente que se incli-
na , y en una boca que se aplica silenciosa-
mente sobre la piedra de un sepulcro. Pe rma-
necí orando largo tiempo en aquel mismo l u -
gar , desde el cual subió al cielo por la primera 
vez, la mas bella, la mas p u r a , v la mas f e r -
vorosa de las oraciones de la tierra: oré por mi 
padre aqui bajo, por mi madre en el otro m u n -
do ; por todos aquellos que viven, ó que han muer-
to; pero cuyo vínculo invisible no se ha roto j a -
mas, pues la comunion del amor existe siempre 
hl nombre de todos los seres á quienes he ama-
do , y de quienes he sido amado, pasó de mis 
labios á la piedra del Santo Sepulcro: solo des -
pues de haber orado por los demás, fué cuando 
ore por m í ! Mi oracion fué fervorosa: reclamé la 
verdad y el aliento á aquel mismo que esparció la 
verdad sobre la t ie r ra , y que murió con mas de-
cisión por la verdad, déla que Dios le habia hecho 
Verbo. Siempre me acordaré de las palabras que 
pronuncié en esta hora de crisis de mi vida moral: 
¡Quizás tuve la dicha de ser oido! Una gran luz 
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de razón y convicción resplandeció en ¡mi mteh-
«encia y separó con mayor fuerza la luz de las 
tinieblas y el error de la verdad. Hay momentos 
en la vid!, en quedas ideas del hombre, vagas} 
flotantes mucho tiempo, como olas sin cauce, llegan 
á tocar una orilla, y reiluyen sobre si mismas con 
formas nuevas , y contraria corriente a la que las 
habia impelido hasta allí. Para mí esto; fue uno de 
esos momentos que comprende solo el que sondea 
los pensamientos y los corazones; yo lo compren-
dere tal vez un dia. Fué un misterio de mi vida 
que se revelará mas ta rde! 

iEl mismo dia. 

Salimos de la iglesia del Santo Sepulcro, y 
sesuimos la via Dolorosa ó calle de Amargura, de 
la que ha publicado Chateaubriand un itinerario 
tan poético; pero <no vimos nada que nos sorpren-
diese v n a d a de verosímil, pues las masas de cons-
trueion moderna están indicadas por los 1 raí les a 
los peregrinos, como vestigio incontestables de.las 
d i v e r s a s estaciones de -Jesucristo. Es una cosa so-
bre la que uno no puede engañarse a la simple 
vista, v toda confianza en estas local® tradiciones, 
se destruye con anticipación por la historia de los 
primeros años d e l cristianismo, en los que Jerusa-
len no conservó piedra sobre piedra, y en los que 
los cristianes fueron desterrados de la ciudad 
durante mueho tiempo. Exceptuando sos pis-
cinas y los ¡sepulcros de sus reyes, Jerusalen no 
conserva ningún monumento ó ediiicio de estas 
•grandes épocas; solamente se pueden reconocer al 
gunos puntos como el del templo designado por 

AL ORIENTE. mr 
sus terraplenes, en los qué está-situada la gran-
de y hermosa mezquita de Omar-*el-Sákara el 
monte Sion, ocupado por el convento de los a r m e -
nios, y el sepulcro de David; y todavía solo con 
la Histeria en la mano, y con una especie de du -
da pueden ser determinados con cierta precisión 
A escepcion de las murallas que sostienen los ter-
raplenes sobre el valle de Josafá, ninguna piedra 
data de -aquel tiempo por su forma y" color; todo 
lo antiguo es polvo, todo-lo que existe es moder-
no. El animo vaga incierto soljre el horizonte de 
- a ciudad sin saber donde fijarse; pero la ciudad 
trazada entera por la colina circunscrita que la 
sostiene, por los diferentes valles que la c i r c u n -
dan , y Sobre todo por el valle profundo del Ce-
drón , no deja duda alguna de que álli estaba s i -
tuada Sion, pnnto original y desgraciado para la 
capital de un pueblo grande y mas bien una for-
taleza natural de un pueblo pequeño, arrojado de 
la tierra, y refugiado con su Dios'v su templo á 
un suelo que nadie tenia interés en disputarle : la 
mirada se esliendo -sobre rocas que ningún cami-
no puede haeer accesibles, en valles sin agua, en 
un clima áspero y estéril, y sin otro horizonte que 
las montañas., calcinadas por el fuego interior 
délos volcanes, los montes de la Arabia y d e Jer i -
co, j un mar infecto sin costas y sin navegación 
como es el mar Muerto. ¡He-aquí la Judea:-he 
aquí el sitio de un pueblo, cuvo destino es el de 
ser perseguido en todas las 'épocas de su historia, 

' -,q,UR
1

 1S n aciones lían disputado aun esta 
capital de sus proscripciones, situada como el n i -
uo de un aguda sobne este grupo 'de montañas! 
&m embargo, este pueblo llevaba, consigo la g r an -

< 
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de ¡dea de la unidad de Dios y la verdad dé este 
idea bastaba para separarle de los demás pueblo, 
engreírle en süs proscripciones y hacerle confiar 
en sus providenciales doctrinas . 

La misma fecha. 

Hemos recorrido d i f e r e n t e s b a r r i o s d e l a e i u -

dad, todos tan desnudos, tan 
man.elados como los primeros P « ^ ® , * ^ 
mos entrado: ba amos despues por el laclo ae ía 
mezquita ¿ o s a , que ocupa el lugar donde estaba 
d t i l l t K j e r u s a l e n tiene su serrallo 
en un e d i f i c i o contiguo á los jardines y a^las p a -
redes de la mezquita, y fuimos a visitarle y d a i -
le gracias; el patio de aquel esta rodeado de cala 
bozos con'rejas, en las que vimos los rostros de 
algunos bandidos de Samaría y de Jerico,.que^es-
peraban su libertad, ó el sable de i ' a e h a . Gu e-
fes tendidos á los pies de sus caballos, s c h e . k s e 

desierto, y árabes de N a p l u s a , estaban aspa reídos 
sobre las Escaleras, ó bajo los hangares aguardan-
do labora del diván, pero elgobernadoi, que su 
po nuestra llegada, nos envió su hijo para haoe.-
nos subir. Es este un joven de treinta ano e ^ 
hermoso de los árabes, y quizas de todos los bon 
ln-es que he visto. La fuerza, la gracia, la intel.-

1 8 M gencia y la amabilidad, están fundidas y esp re-
gadas de tal modo en sus facciones, y brillan a la 

L f i fe vez en sus azules ojos con una evidencia tan 
atractiva, que nos admiramos al verle. Es sama 
ritano v el gobernador su padre es el arabe mas 
poderoso de los habitantes *de Naplusa. Persegui-

g£> 
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doporíAbdaila, pacha de Acre, y muchas veces 

terefen\T 01 d u r a n t e dominación de los 
turcos se había visto obligado á refugiarse con 
u familia en os montes, mas alia del m a S u e S 
o, y la victoria de Ibrahim-Pachá sobre Abdal ¡ 
o habiarest.íuido á su patria. Allí había encon-

trado sus riquezas y su influencia ,;y el pac íá 1 
J fcpto , para suplir la insuficiencia* de E tro 
pas egipcias, le había confiado el gobierno 1 
Jamaría y Jerusalen: todas las f u e i í i s d e a t 

•sponia, se reducían á algunos centenares 1 2 a ! 
ha los de su tr ibu, con los cuales mantenía el 
o den y la dominación de Ibrahim sobre las no 
blaconesinmediatas. Entramos en el diván uee"s 
«na gran sala , sin mas adornos que algunas alfom 
bras sobre esteras, pipas y tazas de café p o f e l s u e " ' 
!o- i 1 gobernador, rodeado de muchos e sch™T 
muchos árabes armados, y algunos 2 S S 

jusucia y dar salida a los negocios. Al vernos ^ 
evanto , se adelantó á recibirnos, y mandó a u i t S 

las alfombras del diván que podían comunicar la 
Peste, y sustituirlas con esterVs de Egipto q u e n o 

a T e T c a t e ' * » ° S 

i - L e l m ? , m dragomán en mí nombre 
'os cumplimientos de costumbre, y v o | e di 
S Í f r f m i s m o d e s u s atenciónes y de la pena 
que se tomaba para que unos estrangeros comn 
nosotros pudiésemos ver sin peligro fi^ 
«ns grados por su religión. A'este me S 
coa atenta sonrisa, que hacia solo lo que debia 
' Z t I T T d e i t e a h i m 10 e r a n suyos, que él era 
2 " S e , l a S t a d e u n sus'cabezas! y 

que estaba dispuesto, no soloá hacer lo que hábi l 
La Lectura. TOM. I. 
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hecho, sino a e c h a r » ¿ ^ S o S 
sus ^ p a s , y a c o m ^ g ^ ^ ^ e ! «leseo 
mi curiosidad o mi r e g i ó n « £ pues tal era 
de i r , en los 
la orden del pacha, Q u i s a d g p u g t o m a b í V Ü 

noticias de la ^ ^ ^ ^ Ibrah,„,. 
las potencias de Europa en f ¡ s u s s e c r c -
Le respondí ^ mi. aba a Sbra. 
4 3 5 m W * Ü nlno un guerrero civilizador, bajo cuyo him-pacha,como un guerre ? era 
aspecto torr.iiba nteies en - e ( j e l o s Ix-nd.cios 
tiempo que el Uneme i ' ^ ' J p a c h a de 
de u ^ administración mejor 
Egipto tenia la armada mis,o de la 

. europea en ^ ^ „Pot ros le daban lace, üdum-
habfe aprendKlo i.^n s o U ^ * a d e l a n t i l h a a 
bre de vencer al g r a n i W , | i o d a s ^ 
su encuentro en Caramama «jue ^ 1 ¡ i ar-
a p a r i e n c i a s e n -
cbaria sobré uosclo 
. r a r í a e n e s t a c a p ^ P ^ p ^ , , ¿ d i a ( , (¡e 

permitirían aun > , t l r t . r ' , ' , J ' n i a „ermanente de Ja 
ellos y elvi< -
A rabia y de ^ S b e b i a n mis pate> 
jo sublevado de ^ ^ S i ü c l i n a b a n y acerca-
bras , y su hqo y sus , ,erder una pa-
ban 'sus cabezas a la m ^ , 1 » » ™ " o U ¿ e l 
l a b r a d e ^ l ^ ^ S S en la 
augurio de una larga y ' f»v«rabfes dispQS»eto-
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s s t r s a e a s K 

cuando adoren al P a t T c Z ^ ' " " " 
lengua: pienso que este no dar ' n a d a f í L 6 Q S " 

poneros a ninaua disgusto nnr i ' - í í é e s -

s a s a f e á S l ^ » ™ ^ 
tañían,«, y W c m í o S . ^ S S ® "°S 

fe^sgssiáSí©3® 

3 
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) J o á w inmediaciones de la ciudad y part i r des -

„ t v o l v e r á á entrar muchas veces, en Jerusalen, y i f e í f e ^ f S 
s s e k e s s S É 
üendas v por la tarde acabamos de examina. 
¡ S s los puLs consagrados fuera de las murallas. 

El mismo día. 

liemos recorrido en esta t a r d e l a s pendientes 
c u e s e estienden al sud de J e r u s a l e n entre el se-
S K de David y el valle de .losafa cjue on 
e l ú n i c o lado de la ciudad que presenta la apa-
r ench de al«una vegetación. A la parte dePonxen-
te íne senté frente I I monte de Olivos a unos 
quinientos pasos de la fuente de S ' ^ d o . d e ^ 
teban con corta diferencia los jardines de Dav U-
Sn ia á mis pies el valle de Josafá, las paredes de 
os terraplené del templo á ™ izquierda nn poc 
m .s altas que vo ; v veia las copas de los heimo 
5 5 qoe suben J ^ ^ f f ^ 
ma de los pórticos de la mezquite, e - A k s a _ y J a s 
copas de los naran os c p s é sombrean la hermosa 
fuente del templo, llamada c e los naranjos ^ 
fuente me recuerda una de las mas deliciosas tea 
iliciones orientales, inventadas, trasmitidas o con-
servadas por los árabes. He aquí como ellos refie-
S i que escogió Salomón el sitio de la m e z q ^ 

Jerusalen era un cultivado campo, y dos ber 

m f ^ l r á s z d f c g * c
0 r ° hermano tenia una muier é h n f L l q u e s u 

w s « K A a i E 5 5 p 

garbas como él - levTntemnnL P ( ' ? r n u n t a » 1 ™ 
gonas garbas á sn Z l ? ' p U e S> , l e v e m o s 

vertiráf no poclrá rehusar^ v jX c o m o . ^ "o lo a d -
¡>ien, según lo S j ^ ^ f ^ S g ^ ^ m -
fueron al campo los dos h e r m a n é , s , § u , e n { e 

prendidos al ver <me l l ™ " Z } < | U e á a r o n a l -
tamente iguales- i el , L m ? n t o n e s É É Í -
prender e V p r o d U í? • ftl

l
olro Podian com-

noches; S c S & J l 6 ™ " , 0 m í s m ° " '»chas 
las garbas , 3 " f e I ^ dé 
su hermano los dos n i n f / '"1 ' a l m o n t o » de 

f 

j p 
•i " 

•1 * 
a . 

TiS 

¿ 5 
M * 
Í • lÉfl i 

2 1 
-i 

i • • 



2 : • 
1 

m 

P 
w. 

• 

» 
c 

» 

• 

I j j 

I B ! 
«ji^J-

W i VIAJE 
cíprocamente ;se destinaban. De esto se infirió 
nue el lugar en donde habia ocurrido un pensa-
miento tan escelente ú dos hombres, en el que 
habían t e n i d o tanta perseverancia, debía ser agra-
dable á Dios, por lo que lo bendijeron los hombres 
Y !o escogieron para edificar un templo en el. 
" ¡Qué hermosa tradición! ¡v cómo respira la e n -
cina bondad de las costumbres patriarcales! ¡Que 
sencilla, antigua y natural es la inspiración de 
consamar á Dios un lugar en el que la virtud 
ha germinado sobre la tierra! He oído centenares 
de leyendas de esta naturaleza entre los araDes: 
en todas las partes del Oriente se respira el aire 
de la Biblia. 

El valle de Josafá presenta, el aspecto mas con-
forme al destino que le da la cristiandad, pues si 
bien es algo estrecho^ se parece á un vasto se-
pulcro dominado por todas par tes de monumentos 
fúnebres, encajonado en su estremidad meridional 
en la oeña de Silhoé, y todo agugereado de hoyos 
ó cavidades sepulcrales, como una colmena de ta 
muerte, t o s límites de estos túmulos son los se-
pulcros de Josafá y Absaton, cortados en la roca 
viva en figura piramidal, sombreados por un lado 
por los negros collados del monte de las Ofensas, 
v por el otro por los muros del templo derrocado. 
Este lugar inspira un terror santo, pues fue des-
t inadodesde muv temprano para las gemomas (ii, 
y es en donde los profetas han eolocado lasesce-
nasde muerte, de resurrección y juicio. La idea que 
se tiene del valle de Josafá, es la de u n ancho t a » 
encajonado entre montañas ; por el que corren con 

{i ) Ejecuciones de justicia. 

lamentable murmullo las aguas lúaobrés del a n -
cho y negro torrente del Cedron, í n e f n u e >"v 

2 S S S a l f r t a s S O b r e , ¿ * c u a t r f p u n t S 
£ n t o ' - L U a ' f ? V a " e c h a n d o para aDrir paso a los cuatro torrentes de muertos m,p 
miga*, de Oriente y Occidente . de S t r i o » 
y Mediodía, y en el que los inmensos graderfos 
d e c o i m a s , se abren en anfiteatro para d a r l S 
a los,numerables lujos de Adán que deben asísth 

à i l l ^ T Z d e la h u m a -
r P e r 0 , n o ^ nada de eso ; este valle es un 
v S r ' r L V Í , C Í a < l 0 d 0 S ^ e l e -vación de algunos centenares de pies uno de Ins 
cuales va a parar á.Ierusalen, y teVmiùa " f o t r o e n 
la cumbre de los Olivos. Sí S e d í S o m a s e ñ las 
3 6 » * colmarian su m a j o r pai te 

S r X ^ , n g B n a f r f n t a desemboque S 
el Cedron que-sale de tierra á algunos nasos m , 
a m b a del valle, es solo un torrenifque^forma 
en invierno por la acumulación de las a b a s p lu -

por un puente en medio del valle., v delante de 
« n á d e l a s puertas de Jerusaíen, ' b e n e ' S S 
pasos de anchura, y el valle en ¿ t e punto no 2 
mas ampho qne el rio. Este t o r r en t e /qne se U -
to seco actualmente, indica m c vuce y S d ì cbr-

S S & Í Í fe?* P a r a da r una id la de este 
S í S r S p m ' P C 0 á U n a n c h 0 f o s o una fo,tiHcafla , al que arrastran sus inmundicia* 
en «ivierno los atbáñales ó s u m i d é f f i S ® 

X S í S & rtT 'os a r r a f f i ««sputan a la fortrficacon un pedazo de tierra pa -



ra cultivar algunas legumbres, y al que van á p a -
cer los asnos y las cabras abandonadas sobre sus 
escarpadas pendientes las yerbas agostadas y m a r -
chitas por ei polvo y la inmundicia: que se siembre 
ademas de piedras sepulcrales pertenecientes á d i -
ferentes cultos, y he aquí lo que es el valle de 
Josafá. El mismo clia. 

S í 

O 
U ~ 

k u 

Estoy delante de la fuente de Silhoé única 
que se "ancuentra en el valle: él es el manantial 
que daba inspiraciones á los reyes y á los profe-
tas. No sé como son tantos los viajeros que lian t e -
nido dificultad en hallarla, y que disputan toda-
vía sobre el lugar que ocupa: héla aquí llena de 
sabrosa y límpida agua esparciendo su húmedo va-
por en el aire abrasado y polvoroso del valle, a 
veinte escalones de profundidad, en la roca que 
sostenía el palacio de David, con su bóveda de 
piedras alisadas por los siglos, y tapizadas en sus 
intersticios de musgo y de yedra antiquísima. Las 
gradas están gastadas "y relucientes como el már -
mol, por los pies de las mujeres que vienen á lle-
nar sus cántaros del pueblo de Silhoé: he bajado 
á el la; me he sentado sobre sus fresquísimas bal-
dosas; he escuchado con atención su ligero m u r -
mullo para acordarme de él; he lavado en sus 
aguas mis manos y mi f rente , y he repetido los 
versos de Milton para invocar sus inspiraciones, 
que están mudas hace ya tanto tiempo. Este es el 
solo punto de los alrededores de la ciudad Santa, 
donde puede el viajero humedecer sus dedos, apa-
gar su sed , é inclinar su cabeza.á la sombra de 
una peña refrescada y de dos ó tres copos de ver-
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muías: no se -encuentra agua hasta Jericó, que es-
tá á diez ó doce horas de camino. 

Salimos de Belhulia á las cuatro dé la ta rde , y 
bajamos dos horas por un camino ancho y por pen-
dientes artificiales, cortadas á pico en los montes, 
que sin interrupción se sucedían. Este es el único 
camino que he encontrado en Oriente, él cual va 
á Jericó y á las fértiles llanuras regadas por el 
Jordán, y guia á las posesiones de las tribus de Is-
rael , á las que tocó todo el curso de este rio y el 
llano de Tiberiades hasta las inmediaciones de Ti-
ro y el pie del Líbano. El mismo camino conduce 
á la" Arabia, á la Mesopotamia , y desde allí a la 
Persia y a l a India, con cuyos paises habia esta-
blecido'Salomon sus grandes relaciones comercia-
les: el fué sin duda quién lo hizo construir, y por 
estos valles fué probablemente también por donde 
pasó el pueblo judío la primera vez qne bajó de la 
Arabia Petrea para tomar posssion de su herencia. 

Al salir de Beth tilia nose encuentran casas ni 
cultivo, y los montes están desnudos de vegetación 
enteramente: todo es peña , ó polvo que traslada 
el viento según su dirección : un color ceniciento 
subido, cual si fuera un paño fúnebre , cubre toda 
esta lierra¡. De tiempo en tiempo se quebiantan y 
hienden los montes en estrechas y profundas gar-
gantas , que son abismos sin senda, en los que no 
distingue la vista mas que la repetición de las esce-
nas mismas que le rodean. Gasi todos estos montes 
tienen apariencia volcánica, y las piedras que han 
rodado sobre sus laderas ó sobre él camieio, pa-
recen pedazos de lava endurecida , con grie-
tas abiertas por los siglos. A trechos, aunque á 
gran distancia, y sobre las crestas de algunos co-
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n o c h e se acercaba, y el crepúsculo añadió pronto su 
horror al de lascargantas en donde nos ballabamos. 
Despuesde una hora de marcha en el fondo de este 
valle nos hallábamos todavía sobre las escarpadas 
pendientes de una nueva cadena de montes que nos 
pareció la última para bajar al llano de Jerieo: la 
noche cerrada nos ocultó enteramente el horizon-
te • no podíamos distinguir los precipicios sin Ion-
do'que temarnos á -nuestros pies, en cuyos abis-
mos íbamos á caer al menor paso dado en talso: 
la sed nos devoraba; nuestras vasijas se habían 
agotado v como uno de los samantanos dijese a 
mi dragomán que sabia donde había una fuente 
allí cerca, nos decidimos á hacer alto si la encon-
traba; mas al cabo de media hora de esperar, vol-
vió diciendo que no habia podido encontrarla, y 
nos determinamos á seguir adelante. Nos queda-
ban todavía cuatro horas de camino: colocamos los 
árabes de Naplusa á la cabeza de la caravana; se 
dió orden á los ¡jinetes de seguir paso a paso al 
que le precedía sin perder su huella; y se esta-
bleció el mas profundo silencio. 

E r a l a noche tan oscura, que no sé alcanza-
ba á distinguir la cabeza del caballo , y-solo se-
guíamos á nuestros compañeros por el ruido de 
los pasos; mas la caravana se detenía a cada ins-
tante , porque los que iban delante tenían que 
sondear la senda, por temor de precipitarnos en 
el abismo; asi es que nos apeamos para marchar 
con mas seguridad, y veinte veces nos vimos pre-
cisados á detenernos por los gritos que se daban 
á la cabeza ó á la cola de la caravana, de haber 
rodado un caballo, ó dehaber caido un hombre. 1 a 
estuvimos á punto de hacer alto , y esperar m -

A L O R I E N T E . 

móviles en nuestro sitio á que pasase una noche 
tan larga y profunda ; pero la cabeza andaba v 
era preciso seguirla. Al cabo de tres horas pasa-

t V í i r S l f ' T y T T d a d ' ° ¡ " l 0 S ' » « S o gr i -tos J iros a la cabeza de la caravana; creímos que 
nos atacaban los árabes de Jericó, y cada uno se 
dispuso á hacer fuego; pero de ui o á otro se nos 
comunico la noticia de que eran los n a l s i a r « 
que gritaban de alegría, y que disparaban s S a í -
mas porque nos habíamos salvado del mal paso 
Con efecto, sentimos que el camino se al anabá v 
vo volví a montar: mi caballo llega á sentir l a in 
mediación del agua, se resiste al freno,To quiero 

H T l T ! a , I U C h a C a e C O n ™ ? ° ^ una q u é -
suelto h h° ° a d V K ; r t e I '0" l a o s c u r i d a d ; pero no 
suelto | a brida, recobro la silla, abandono el ani-
mal a sn instinto, s i „ s a b e r si me encuentro e„ 
E ó S S . d e ' ,

1
, ,0n, le Ó e n barranco de° un 

haSa' I , S f t 9 1 g a ' ° P e r e l í n c h a n d o , y no para 
) rodeado de zarzas o espinosos arbustos Mientras 
¡ u e b e b e ^ o á mí izquierda losgritos Tos t í o s 

de pistola de mis árabes, que han notado mi X 

>coo miar un fuego al través de las hojas de los 
g u s t o s , oí rijo mí caballo por este lado, v en pocos 
minutos me encuentro á la entrada de mí tienda 

S n t ; l i
 a ° n l i a d e l r Í a c h u e l ° S a y t 

media noche ; comimos un pedazo de pan mofado 
n agua, y nos dormimos, sin saber do de S a -
nos y sin llegar á concebir cómo habíamos pasado 
an repentmamentedesde aquella soledad sin som-
ra v sin agua a la orilla de un arroyo que á la luz 

n u e s t r a s fachas y de la hoguera de los á r a b i 



nos pareció un riachuelo de los Alpes, con su cor-
lina de sauces y sus matorrales de juucos. 

Si hubiese tenido el Tasso la inspiración de los 
lasares al escribir su Jerusalen Libertada, como 
Mr de Chateaubriand supone de lo que no le 
alabaré por reas quesea su admirador, pues es im-
posible haber comprendido menos los sitios, m 
mentido mas con respecto á las costumbres, a u n -
que esto nada importe, pues la poesía esta en el co-
razon ' si hubiese tenido, repito, semejante inspi-
ración la orilla de este arroyo hubiera sido el 
punto adonde hubiera hecho llegar á Herminia 
huyendo en su caballo abandonado á su capricho, 
y donde hubiera encontrado á eSe pastor de la 
Arcadia, y no á rabe ,de l que hace tan brillante 
descripción. . . , . 

Nos despertamos muv de manana al ruido det 
canto de mil pájaros que volaban entre las ramas 
de los árboles, y al murmullo del agua que coma 
en su cáuce sobre un fondo cubierto de guijarros, 
v salimos de las tiendas para recorrer el sitio adon-
cle la noche nos había arrojado. Los montes de la 
Judea que habíamos atravesado la víspera, queda-
ban al Oriente, á una legua de nuestro campo : su 
cadena árida siempre, se estendía hasta perderse 
de vista al Mediodía y Norte, y de distancia en dis-
tancia veíamos anchísimas gargantas que desem-
bocaban en el llano, de las cuales salían como nos, 
olas de vapores nocturnos que se estendiana m a -
nera de sábanas de niebla sobre las arenas ondea-
das de las orillas del lago Asphaltite. Al Occidente 
un vasto desierto de arena nos separaba del Jordán 
que no alcanzábamos á ver, del mar Muerto, y de 
las montañas azules de la Arabia Petrea. Estas 

montañas, vistas á tales horas y desde «Sneiant* por el jue§°de sus s s s cumbres y en sus valles sembrados de c u Z ? a v 

r a S T o t 8 l t b 0 S q U e S ' S P ° r l 0 S W a ^ f i S K 
i ancos que los surcan, nos parecían la caída det 
agua y el resp andor de una cascada. E r S e m t 
mo7reon a e q U I V O , ' a c Í O n ' P r eñando nos a c e r a -
mos reconocí que su niavor parle nresenlahn t i r « i t r í d ^ fi«E de 
r í s n S « ; e R d f r r e d o r n u e s ( { ' o era fresco v risueño, aunque inculto, porque el a»ua lo nn iml 

S a I ' í a U " q U G á e h k m ° s e s l a r s i í , ° á una le gua de Je rico, como no distinguíamos ni l a s r n 

to fiio h e h U m ü " " , a s a b L m Í Z : 
m<5f ¿ , ' l u e f^'iíanios tomar, cuando 
unos treinta beduinos montados sobre cabaUossn 
crbios desembocaron por entre dos l o m a s d e a ^ 

U d ' > s e . c e r c a r o n á nosolros. Esta c a b a l g a t a í 
« l a del ,cheik y de los p r i n c i p a d feb t a n -

' , o s
l

e u a , ! e s facían sabido nuestra le-
Ü i Z Z r ^ V f | b e i 5 , l a d 0 r d e J - usalen v »os ñuscaban en el desieito para unirse á nuestra 
comitiva No conocíamos hasta entonces á ios ^ 

d t d f , 6 5 ' - ? 0 / 1 0 J e r ¡ C Ó m a s ( l u e P o r 'a nombra-a
n

 , e f e ^ i d a d que tienen en toda la Siria v en 
m Z r m e n , Ü n 0 exactitud si 

C d as n ,0, a m ' 8 0 S Ó ° n C m Í " o s í P ^ o en los m u -
mn

 1 permanecieron con nosotros no hicie-
ron cosa que indicase mala in.encion. Aterrados 
Por el nombre de Ibrahim,de quien nos creían n 
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sarios. nos daban todo lo que ofrecía el pais, la li-
bertad del desierto, el agua de las fuentes y ja co-
mida para nuestros caballos. Di gracias al scheik y 
sus a misos por la escolta que me ofrecían; se unie-
ron á nosotros y corriendo á nuestros flancos por 
encima de los montes de arena se presentaban y 
desparecían con la celeridad de rayo. Un h e r m a -
no del scheik montaba un caballo muy hermoso y 
de una viveza estraordinaria, y encargué a mi dra-
gomán que lo comprase á cualquier precio; mas 
como una oferta semejante no puede hacerse di-
rectamente sin herir la delicadeza de su dueño, 
fueron necesarios muchos dias de negociaciones 
para adquirir este precioso animal que destine pa-
ra mi hija. 

J JERICO. 

Despues de una hora de camino nos encontra-
mos, cuando menos lo esperábamos, a los pies de 
los muros de Jerieó, los cuales son unas verdade-
ras murallas de veinte pies de elevación sobre quin-
ce ó veinte de espesor, formadas de haces de es-
pinos. puestos unos sobre otros, y arreglados con 
admirable industria, para impedir el paso de los 
hombres v de los ganados: estas murallas, si bien 
no caerían naturalmente al son de trompeta, una 
chispa del fuego del pastor, ó la zorra de Sansón, 
las incendiarian fácilmente. Esta fortihcacion de 
niños secos tenia dos ó tres puertas, abiertas siem-
pre , que guardarían sin duda por la noche los 
centinelas árabes. Al entrar por una de estas puer-
tas vimos sobre los anchos techos de algunas caba nas 
de barro todas las mujeres y niños de la ciudad, 
agrupados en actitudes las mas pintorescas, que se 

apiñaban unas á otras para vernos pasar Fsta* 
mujeres, desnudas de hombros y p i e r n a s ^ 
ban mas vestido que un pedazo de t e l a ' d e a l K 
don azul, atado á la mitad del cuerpo con un c i t -
aron de cuero, brazos y piernas ¿domados con 

brazaletes de oro y plata, y el pelo crespo flotan 
do sobre el cuello: algunas' ¿ tenían S d o com¿ 
anchas pie.tas, entrelazado con piastras Y S T 
qmnes que caían con profusión sobre sul p e -
chos y hombros. Hay varias de ellas mu " h e r í 
»osas, pero no tienen el aire de dulzufa de 
unida modestia y languidez voluptuosa d¿ las 

árabes de la Siria. No parecen mujeres sino 
hembras de bárbaros: tienen en los ojos Y 
demanes el mismo fuego, la misma audacia y 1 ¡ 

propia ferocidad del beduino. Había muchas ne-
g a s e n medio de ellas que no parecían esc a v a s y 
no lo serian tal vez, porque los beduinos se cas^n 
ndistm ámente con negras ó blancas, sin qJSg 
Inva el color en las categorías. Las mujeres p ro-

¡ T l Z \ m f l ! 0 S f ' V a g e S r e ¡ a n a l sernos p a -
^ r los hombres al contar,o mostraban reprobar 
s«Mr.oB.dad indiscreta, y solo aparentaban gra-
vedad y respeto. No lejos de las murallas de es-
pinos pasamos por cerca de dos ó tres casas de 
g e i k s , edificadas con barro secado al s o l f S n e n 
pocos pies de elevación; el terrado cubierto d e b -
erás y alfombras es la habitación principal v 1 a 

f m.ha pasa en él el dia y la noche. Delante de la 
» " a n c h o banco de barro seco a í ? e 

entiende una alfombra para el dueño de lá casa 
f e sg establece en él desde por la mañana r o S ' 
dodesus esclavos y recibe laslisitas desús amfgos-

cafe y a pipa humean sin cesar; un gran patio 
La Lectura. TOM. I. 84 
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t r a r e n Acre acamparon con sus prisioneros en 
las montañas de Saphadt : el árabe herido tenia las 
piernas sujetas con una correa de cuero, y estaba 
tendido cerca de la tienda que ocupaban los t u r -
cos. El dolor de su herida no le dejaba dormir 
aquella noche: oyó relinchar su caballo ent re los 
demás que estaban trabados al rededor de las 
t iendas, según la costumbre de los orientales, y 
habiéndole reconocido, no pudo resistir al deseo 
de hablar por últ ima vez al compañero de su s u e r -
te- se a r ras t ró , pues , penosamente por t ierra con 

•3K - la ayuda de sus manos y de sus rodillas, y llegan-
do adonde estaba su corcél: «Pobre amigo mío, le 
dijo , ¿ q u é harás entre los tureos? Te verás a p r i -
sionado bajo el techo de un kan con los caballos de 
un pachá ó de un agá; sus mujeres é hijos no te 
llevarán la leche del camello, ni el puñado de 
grano en las palmas de sus manos; no correrás ya 

r l ibremente por el desierto como el viento del Egip-
to, y no hendirás con tu petrel las aguas del Jor-
dán que refrescaban tu pelo, blanco como la espu-
ma. Al menos, ya que soy esclavo, queda libre tú: 
V é , pues , vuelve á la tienda que conoces , di á mi 
mujer que Abou-el-Masch no volverá ya mas, é in-
troduce tu cabeza por entre las cortinas de lo tien-

" da , y lame las manos de mis hijos.» 
' Mientras hablaba así Abou-el-Masch, rompió con 

los dientes la cuerda de pelo de cabra , que servia 
de t raba á los caballos árabes , y el animal estaba li-
bre; mas viendo á su dueño herido y atado á sus pies 

i - . — - el fiel é inteligente corcel le comprendió con ese 
instinto, que ninguna lengua puede esplicar; bajó 
la cabeza, olió el cuerpo de su a m o , y cogiéndole 
con la boca por la correa de cuero que rodeaba su 

o 
u . 
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c t S ' ^ l l I f e / n 'o "evo á su tienda. 
Pies de su mujer y d e L Z ? V " ' ^ 1 á l o s 

de cansancio : toda ía tribu 11' C , ? h a l l ° aspiró 
han encomiado, y s u n o m Ü l o s P o e ^ s lo 
boca de los árabes de Jericó 6 e n , a 

« f e 0S 
caballo árabe por e f h á b ñ o T ^ 6 ' ¡ n s t i n t o 

de ser acariciado p o í f e S Í T ' C 0 D »? 
mujeres , y renrim Hn f ? , , a h m e n ( a d 0 Por las 
amo. Este Í S ^ S j ^ l P ° r , a V 0 Z d e » 
tehgente, y e s t á J í c S S f c e s ya mas in-
tros climas; lo m i s m o s u c S o n , J " ® . d e n U e s " 
de Arabia. La n a t u r a S e s h l i . f a n Í m a l e s 

instinto, y de fraternidad i Vft
 d ° t a d ? d e ™W 

que á los de Europa P e í Para el hombre 
ios dias de Edén f en que S a l J , ^ a ° U e r d a n d e 

sometidos á la d o „ 1 n a c t o n ¡ M ™ ^ ' ' "Otar iamente 
z a \ Yo mismo he visto freelnf7 ° l a "a tu ra le -
Pájaros cogidos por los níñnc e u Siria 
^amente°dome P s t cllsporZjT»™™ > 
n | a n necesidad ni de m l £ J n l e ' < l l i e no t é -
S hilos, para r e S f c í e 1 ^ P a f á S 

había adoptado, sino (lue vn í , a J a r a > , i a <JUe los 

a a voz ¿ posarse sobro los deH T ' ? ' 5 v o l v i a * 
- b r o l a t ¡ e » 1 de los n i ñ o s , ó 

h l caballo del seheil- T • . 
comprado y montaba k

m e e I e n C Ó # y ° habia 
caho de pocos días no's™ d e ? " ' 0 P ° r S U a m o a I 

Y atravesaba t o d a ' l o c a r a v i S ® m ° n t a r P o r ot™> 
!o z> á pesar de L m e n S " a , p a r a * á ™ 
Apacible y cariñoso X Z ^ 
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dado de mis árabes, marchaba apaciblemente en 
¡u fila e ^ l a caravana, mientras que no encon-
t r a b a masque turcos , árabes vestelos a te turca, 
H T s i advertía un beduino* montado so-
bre un' caballo del desierto, se convertía en «n 
animal cmnpletamente dis t in to: su ojo se , n -
n a m a b a sé hinchaba su cuello, su cola se levan-
S v b a t i a s u s f l a n c o s c o m o u n la t^o: s e alaa-
ba^ de manos y marchaba asi bajo el peso de 
su silla y «mete; no relinchaba entonces; pe roda j -
zaba un behcoso grito, ccmoe lde una t-rompeta 
bronce un grito que asustaba á lodos los c a b a f e , 
en t é m i n o s que se paraban, é inchnaban las ore-
jas al escucharlo. El mismo dia. 

D e s p u é s de cinco horas de marcha 7 durantelas 
m i e e l rio Jordán se alejaba, liega-

e u a l e s parec.a que ei r o ^ ^ ^ ^ 

^ r r e r - nms aunque nos hallábamos á dosc ien t^ó 
. , ' ' , . • distinguíamos delante 

r ¿ S Í Í y ei desierto, y n i n g ú n 
C i e n c i a de rio: sin duda es esto lo que ha he-
e C decir y creer á algunos viajeros que fes aguas 
S a S del Jordán corrian sobre un canee_de 
S I S y entre dos márgenes de a rena en el d e ; 
sierto de Jericó. Estos viajeros no pueden haber 
E d o hasta el rio : v no viendo desde lejos s,no 
ím océano de arenad no han podido imaginarse que 
eTisUa un oas Í profundo, fresco , sond.reado y de-
hcioso mas baio qne el monotono desierto, en que 
dTjordai i tenia su ¿áuce , cuyas aguas corrían mur-
murando por él á flor de t ierra , y euyo oasis esta-
ba c ¿ r £ por una sábana de verdura queenv i -
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diaria el mismo Tamesis. Nosotros quedamos a d m i -
rados y confundidos, cuando llegados al borde de 
esfa llanura de arena que queda cortada de impro-
viso, vimos un valle que parecía ahondado á golpe 
de pico, y que es uno de los mas amenos en que 
se habia fijado nuestra vista. Asi es que pusimos 
nuestros caballos al galope, y nos precipitamos en 
este valle atraídos por la frescura, la humedad y 
la sombra que le cubre: Por todo él no se veía otra 
eosa que una capa de menuda yerba del mas her-
moso verde; crecían indistintamente malas de j u n -
cos en flor, y bulbosas plantas , cuyas llores s e m -
braban de estrellas de todos los colores el musgo 
y el pie de los árboles; bosquejemos de arbustos, 
cuyos largos y flexibles váslagos volvían á caer 
cómo penachos al rededor de sus muliiplicados 
troncos; grandes álamos de Persia, cuyas ligeras ra-
mas no se elevaban en pirámides como las de los 
nuestros, sino que esparcían libremente por todos 
lados sus nerviosos miembros como los robles, y 
cuya corteza lisa y blanca reflejaba los rayos mo-
vibles del sol de la mañana ; bosques de sauces 
de toda especie V de tan espesos mimbres que era 
imposible penetrar por ellos, tanto por su espesor 
v apiñamiento, como por las innumerables enre^ 
daderas, que serpenteaban á sus pies, y que se 
entretejían de un vástago al otro, formando un 
enrejado impenetrable. Estos bosques se estendian 
hasta perderse de vista por ambas márgenes del 
no, y eran tan sumamente espesos, que nos fué 
preciso apearnos y acampar en uno de los mas cla-
ros puntos para llegar hasta el curso del rio, cuyo 
ruido oíamos sin verlo todavía. Avanzábamos, pues, 
no sm mucho trabajo, ya entre la terrible espesu-
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ra va al través de los altos vastagos de juncos, y 
encontramos por fin un punto donde solo había mus-
go á la orilla del agua : en ella mojamos nuestros 
pies Y nuestras manos. , 

El Jordán podrá tener allí de ciento a ciento > 
veinte pies de anchura ; su profundidad parece 
considerable, y su curso es rápido como en Ginebra 
el del Ródano. Sus aguas son de un color azul caí-
do, ligeramente empañado por la mezcla de t e r re -
nos que atraviesa v de las tierras que arrastra ; no -
sotros oimos frecuentemente los terrones que se 
desplomaban desús márgenes, los cuales están cor-
tados perpendicularmente; pero la corriente os 
cubre hasta el pie de los júneos y d e j o s arboles 
que allí crecen. Estos árboles, minados muchas 
veces por las,aguas* dejan colgando Y arrastrando 
sus raices, y desarraigados y faltos de apoyo sus 
troncos, por la tierra que se desplomarse incli-
nan con todo su ramage sobre el agua, ahondan 
sus ramas en ella, y se elevan como arcos de ver-
d u r a de la una á la otra orilla. Sucede que la 
corriente arrastra alguno de estos árboles con la 
porcion de suelo que lo sostiene, y sobrenada en el 
rió cen su hojarasca, sus enredaderas arrancadas 
v enganchadas en sus r amas , con pájaros sobre 
ellas v sus nidos sumergidos; de estos vimos pasar 
muchos durante las pocas horas que permaneci-
mos en este oasis encantador. Sigue el bosque to-
das las sinuosidades del Jordán , y por todas partes 
le va tejiendo una guirnalda de ramas y de liojas 
que se mojan en el agua y hacen murmurar sus 
ligeras olas. Este bosque impenetrable esta habita-
do por muchedumbre de pájaros, y los arabes no; 
advirtieron qué no dejásemos las armas de la mano 
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y que no anduviésemos sino con mucha precaución 
porque estas espesuras abrigaban leones, panteras 
y gatos tigres. No vimos ninguno á la verdad; pero 
oímos en el fondo d é l a espesura muchos r u i d o s 
y ruidos semejantes á los que hacen los grandes 
animales al atravesar los espesos matorral^ . E m -
pleamos u n a o d o s horas en recorrer las partes ac -
cesibles de la orilla de este famoso rio, y vimos que 
en algunos puntos los árabes de las tribus salvases 
de los montes de la Arabia Petrea , á euvos p"ies 
estabamos habían incendiado el bosque para p e -
netrar en el, ó para llevarse la leña, v quedaban 
muchos troncos que tenían calcinadas las cortezas-
pero que al rededor habian retoñado, v Jas enre-
daderas de este fértil suelo habian enlazado de tal 
modo los arboles viejos con los jóvenes, que daban 
al bosque una singular estrañeza, sin ser por eso 
menos vasto y lujoso. Cogimos una gran porcion ~ á ¿ 
de ramas de sauces, de álamos y de todos los á r - J f l ^ 
boles de vastago largo y bonita corteza, cu vos nom-
bres ignoro, para regalar á nuestros amigos de Z , ¡ L Í 
Luropa y nos dirigimos al campamento quenues -
tros arabes habían cambiado desitio durante n u e s -
tra escursion á la orilla del rio. Habian descubier-
to otro punto mas ameno y mas á propósito para 
fi jar las tiendas; era un prado de menuda verba 
tan fina y tan espesa, como si sus tallos hubiesen 
sido despuntados por una manada de carneros. En 
este prado había diseminados algunos arbustos de 
noja ancha, y algunas copas de pequeños plátanos 
y sicomoros, imprimían sobre la verba una m a n - — ' 
cnade sombra, que podia abrigarnos del sol, v 
mantener al fresco nuestros caballos. El Jordán 
cuyo curso estaba á veinte pasos, habia formado 
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^ S ^ S S S s s s s i 
suave conducía h a j g r t MP k t a m b i e n á 

nuestra marcha en direanon oe i v o l _ 
de la Arabia Peiirea p e r < b e n d | o a o s i . 
viendo á encontrar el ^ 
dades de su ^ r s o y adelantanao ? * d e l 
el mar Muerto. No l t ° Q Í Í i " n a , se encuentran 
desierto, que no sabru d ^ ^ ^ ü , 0 d e 
las ruinas t o d a * » n , P ° ^ X l a nara proteger el 

dida que uno se a p ^ a a L ^ e n d i e n t ó 

s w ^ S f í b a 
Cuando advertimos la r a g M j J B ^ 

s s a s B a S S r S f e 
El seheik de ^ J J g . ^ S S S « ! ! » « ' 

en todas direcciones, volvían hacia nosotros lan-
zando gritos, y blandían sus largas lanzas de c a -
ñas, como si hubiesen querido atravesarnos; {fe» 
pues detenían en seco sus caballos, los hacian ar-<. 
rodillar, y volvían á partir nuevamente para volver 
aun. Llegué yo el primero f gracias á la cele-
ridad de mi eaballo turco ; pero á treinta ó cua -
renta pasos de lasólas, la arena mezclada de tier-
ra es tan húmeda , y tiene un fondo tan pantano-
so , que mi eaballo se ahondo hasta el vientre, y 
creí sumergirme. Volví, pues, a i ras , y bajando de 
él, nos acercamos á pié hasta la orilla. El mar 
Muerto ha sidodescrito por muchos viajeros, y yo 
no he averiguado ni el peso específico de sus 
aguas, ni la cantidad relativa lie sal que contie-
nen; no era la ciencia ni la crítica lo que yo iba 
á buscar. Me habja dírijido á él simplemente p o r -
que era mi camino; porque estaba en medio de 
on famoso desierto, y porque era famoso el mis-
mo por haberse tragado las ciudades situadas en 
otro tiempo en aquel mismo sitio, en donde veia 
eslenderse sos inmóviles olas. Sus costas son llanas 
por los lados de Oriente y Occidente; y por Norte 
y Mediodía está encajonado entre los altos mon-
tes de la Jadea y de la Arabia , que bajan casi 
hasta sus aguas. Las de la Arabia , no obstante, se 
separan algo mas especialmente por el lado de la 
desembocadura del Jordán, donde nosotros está-
bamos Estas costas se hallan enteramente desier-
tas; el aire está inficionado y es malsano; noso-
tros mismos sufrimos su influencia en los pocos 
dias que pasamos en este desierto; todos sentimos 
una grande pesadez en la cabeza, y como un mo-
limiento febril, cuyos síntomas no nos dejaron 
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hasta que abandonamos esta atmósfera. No se dis-
tingue isla alguna , y sin embargo , á la puesta del 
jgftV, y desde lo alto de una loma de arena , crei 

í descubrir dos á la estremidad del horizonte por 
el lado de la Idumea; mas los árabes no conocen 
ninguna, porque el mar tiene treinta leguas de 
largo, y ellos no se aventuran á seguir hasta tan 
lejos esta costa. 

Ningún viajero ha podido tentar una navega-
ción por todo el rededor del mar Muerto, ni este 
ha sido visto jamás por Ja estremidad opuesta, ni 
por sus dos costas de Judea y de Arabia. Creo que 
somos los primeros que hemos podido examinarle 
en tres de sus fases, y si hubiésemos tenido mas 
tiempo, nada nos hubiese impedido hacer traer 
tablas de pino del Líbano, de Jerusalen ó de Jaffa; 
construir allí mismo una chalupa, y visitar pací-
ficamente todas las costas de este maravilloso me-
diterráneo. Los árabes, que por lo común no dejan 
acercar á los viajeros á este mar, y cuyas preo-
cupaciones se oponen á que se intente navegar 
por é l , estaban entonces tan sujetos á nuestra vo-
luntad, que no hubieran puesto obstáculo á esta 
tentativa Ciertamente la hubiera yo puesto por 
obra si hubiera podido prever la acogida que nos 
hicieron estos árabes: mas era tarde; hubiera sido 
necesario enviar á Jerusalen á buscar carpinte-
ros para construir la chalupa; esto y la navega-
ción nos hubiese costado tres semanas,"y tenía-
mos contados los dias; asi es que tuve que renun-
ciar á este proyecto, aunquecon mucho sentimiento. 
Otro viajero que se encuentre en iguales circuns-
tancias que yo, podrá fácilmente verificarlo, y 
difundir sobre este fenómeno natural v sobre esta 
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geográfica cuestión, las luces que la ciencia recla-
ma hace tanto tiempo. 

• fejR?, q f el m a r Muerto presenta no tiene 
de triste ni fúnebre sino la idea de él, pues a h 
vista es un resplandeciente lago, cuva SLBAUA 

r t T e i „ y d e r g V e a d a r e f I e j a 13 y e ' cielo ccuno un espejo de \enecia , con montes de hermosas 
r £ < £ V S t , C í e n S U S S ° m b r a s h a s t a su¡T ort-ilas. he dice que en su seno no hay pescados ni 

pajaros en sus costas, nada puedo « L E i £ dé 
esto pues s, bien es verdad que no vi gaviotas 
n otros pajaros marítimos, ni esas hermosas a v S 

P a , 0 r a a s marinas que nadan 
todo el día sobre las olas del mar de Siria " 
acompanan los barcos sobre el Bosforo, también 

n l . I '-, . y n , a t é P ; ,Jaros> semejantes á los 
patos silvestres, que se levantan de las orillas 
pantanosas del Jordán. Si el aire de este mar fue! 
se para e Ibs mortal, no se acercarían tanto ni se 
aventurarían a respirar sus mefíticos vapor«? 
TampoCO noté las ruinas de las ciudades t r a S d ? s 

T í d ¡ c e n s e V e n á P° c a P r o f u nd¡dad 
? ¿ K A B E S Q U E M E A C O M P A Ü A B A N SUPONÍAN 

QUE SE DESCUBRÍAN A VECES; M A S y o SEGU M U -

ado de m £°A l a S K C ° S l a S , d e e s t e m a r > N p por el lado de la Arabia en donde desemboca el Jordán 
cuyo no es allí verdaderamente como lo describen 
L I T ? ' U n P a n t a n ° d e a " u a ^ l ada s S u^ 

ÑAS DÉ LA S E T 7 T E L L A D O D E L A S M O N T A . 
man á l e í * i ' f

d ° n d e ' f c o s t a s s e e l e v * « v to -man a veces la forma de las ligeras dunas del 

Í Z Z r ^ ? e r f i C Í e d e l 9 § u a "os p r o n t o po 
todas partes el mismo aspecto de brillo, de color 
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azularlo y d e inmovilidad. Los hombres han con -
servado la facultad que Dios les dió en el Génesis 
de llamar las cosas por sus nombres: este mar es 
hermoso, resplandece con la reflexión d e s ú s aguas, 
inunda de luz el desierto inmensa, a t rae la vista y 
fija el pensamiento; pero está verdaderamente 
muerto: allí no hay ruido ni movimiento. Sus 
ondas, demasiado pesadas para el viento, nunca 
se despliegan sonoras, nunca la blanea guarnición 
de su espuma salta ni blanquea las piedras de su 
orilla, y parece un mar.petrificado. ¿Cómo se ha 

2 1 formado este mar? Ciertamente como dice la Bi-
blia, v como lo indica la verosimilitud: en el vas-
to centro de eadenas volcánicas que s e eátiende i « 1... I U^^nnlAmíó \! flAC/̂ A Al 

Y 

«r. 

O 

desde Jerusalen hasta Mesopotamia, y desde el 
Líbano á la idumea, se habrá abierto un erater en 
el tiempo en que las siete ciudades poblaban su 

M l 1 l lanura: las ciudades habrán sido conmovidas por 
í UiS el temblor de t ierra: el Jordan, que coma según 

toda probabilidad al trav. s de estos llanos é i b a a 
desembocar en el mar Rojo, destinado repent i -
namente por los volcánicos mouteeillos salidos de 
la t ierra , y engolf índose en te cráteres de Sodo-
ma y d e G o m o r r a , habrá formado este m a r , cor-
rompido por la sal, el azufre y el be tún , que son 
alimentos y productos ordinarios de los volcanes: 
he aquí lo mas verosímil; esto no da ni quita cosa 
alguna á la acción de la eterna voluntad, q u e unos 
llaman milaaro y otros naturaleza. ¿Naturaleza y 
milagro no es óna misma cosa? ¿El universo mismo 
no es á cada instante un milagro continuado? 

Á U 
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La misma fecha. 

Hemos vuelto al valle de San Sabas por la o a r -
te s e , a m e n a i del mar Muerto. El desierto 
^ t a parte está mucho mas pronunciado C l ? b i ^ 
to de olas enormes de tierra y arena que nos 
es preciso rodear ó saltar. La fila de nuestra caía 
vana se dibujaba ondulante por encima de estas 
o^as, como una gran e s c u a d r a r e un alborotado 
mar de cuya escuadra distingue uno y pieîde l l 
ernativamente de vista diferentos l L T e s en t 
los pliegues de las olas. Despues de dos horas d® 

• a f ° a S
1

 V 6 C e s s o b r e l '^ntiras lisas en las 
que corríamos al galope, y otras sobre b a r r a d 
h 3 E " S Í l 0 S - q U e algunas v ¿ e s 7 ¿ c r 

g g S S S f e S S S 1 
jaral f lecdio, porque cuando yo iba á fi-

f W í C , ° m f ""fes taba fanío sentimiento de d i -



prenderse de su animal, que nos fuimos á acos-
tar sin hacer ajuste. A la siguiente mañana cuan-
do todos los caballos estaban embridados y mon-
tados para marchar , le hice algunas proposiciones, 
y se determinó á montar mi caballo turco: galopó 
en él por el llano, y seducido por sus brillantes 
cualidades me envió el suyo por medio de su hi-
jo; le di novecientas piastras en el acto, lo tomé 
y partí. Toda la tribu parecía verlo alejar consen-
timiento; los muchachos le hablaban; las mujeres 
lo señalaban con el dedo, y el scheik volvía á c a -
da instante á mirarle y hacerle signos cabalísti-
cos , que hacen siempre los árabes á los caballos 
que compran ó venden. El animal mismo parecia 
comprender la separación de su amo, y bajaba 
tristemente la cabeza sombreada por sus soberbias 
crines, mirando á derecha é izquierda el desierto 
con un ojo triste é inquieto. El ojo de los caballos 
árabes puede suplir por una lengua; este hermoso 
ojo destaca su pupila de fuego en el blanco de su 
globo y de la ensangrentada órbita, y todo lo dice 
y todo*lo comprende. Hacia algunos días que yo ha -
bía dejado de mentar el caballo que me gustaba 
mas. Una de las innumerables supersticiones de 
los árabes es la de tener setenta señales buenas 
ó malas para conocer el horóscopo del caballo; 
y el conocimiento de estas señales es una cien-
cía que poseen todos los hombres del desierto. 
El caballo de que hablo, que yo llamaba Líba-
no, porque le había comprado en este monte, era 
joven y soberbio, entero, grande, valiente, infati-
gable y manso ; en él no he advertido ni la som-
bra de un vicio en el trascurso de quince meses 
que lo he montado; empero tenia en su pecho y 
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en la disposición occidental de «,> 1 ^ 
tordo, una especie I Í 5 S L n „ e 1 J f t f a f e S P e , ° 
prenden entre' las s ¿ S ^ 9 B M e ^ 

que responder, y y o T i T o n S a el i t ™ t l ! Í Í e r o n 

que tenia que ' h a e S 1 1 ? " ° ' # # 
malas que las ordinaria» ? ? L T , r g ? S 6 m a s 

una ciudad, ó nos acercáb-im^ ? , , e § á b a m o s 

árabes y l o s ^ ^ d S ^ I ^ * '°S 

después' de un m ^ ñ S ^ d S ^ ^ 
cubrían la señal funesta ta a h r ¿ f ' S ' d e s ~ 
por el amuleto ó p f c i r v a £ 1 , P , , e ' , P e l r a l Y 
"os llevan allí c o l S o á l e u e l T ° f S ' 0 s c a h a l 

caban á mí y S I ? , ' , o s a r a b e s se acer -
nomía en ^ » f 0 1 1 d e su fiso-
que no debía montar aqull S ' " ¿ « " d , c a b a n 
portaba muv poco en la SinV n - " m é 

Y en las tribus del desíerto nórlE ^ o ^ , a J u d e a 

tra de mi consideraron I n f l u , r e n 

prestígio de qué S b a r ' n 2 $ * l r w e I respefo y 
dejé de m o n S v l r c ó n d u r i a n l ° ? 8 ® 
^ a parte de l a ^ j f í ' 3 mano. Mu-
nos mostraron, c r e o 7 u e fué • ^ ^ f 1 0 1 ' que 
su ra de doce ó quTrtóe cabaltos k á , a 

bamos. Un caballeen A ^ * ® ^ f y é ~ 
hombre, porque lo s u r n m L i f o r t , J J l a de un 
J°do, y se f o L a u n ^ E f e a r de 

anco que posee tantos v t ó n l e n t a j 0 s a d e U Q 

como su scheik ó S u p l í a b e i ™ 0 S O S C a b a l ! o s 

U L e c í u r a ' TOM. I . 8 5 



Tornamos á Jer.usalen por el mismo, .valle que 
habíamos atravesado ,tle. noche al .llegar á Jericó. 
Antes de entrar e n la primera garganta de j o s 
montes, y sobre,una ancha-y hermosa platafor-
ma que domina el llano, vimos, evidentes señales 
de antiguas construcciones, y supusimos que este 
era el sitio donde habia existido la . antigua Jer i -
có; pues se, han necesitado grandes progresos ,de 
civilización, para construir las ciudades en los lla-
nos, y nunca sp suele uno engañar cuando busca 
sobre las alturas las ruinas de los pueblos antiguos: 
En esia garganta es donde coloca la interesante 
parábola deí samaritano, la escena del homicidio 
y déla caridad. Párece que en el tiempo del Evan-
gelio estos valles tenían m a l a fama. 

Nuestra jomada fué muy, pesada, tanto por 
catorce horas de camino monotono, cuanto por el 
escesivo ardor del sol, reflejado por las laderas 
escarpadas de los cerros que formaban los valles. 
En éstas, catorce horas de marcha j solo encontra -
mos á un pastor árabe que apacentaba sóbre la 
cumbre de un collado, un gran rebaño de cabías 
negras. 

ACAMPADOS VI. P I É DE LOS MUROS DE J E R L S A L B N , 

JUNTO A L A PISCINA DE S A L O M O N — D E NOVIEMBRE. 

Deseábamos dedicar u n dia á la oracion en el 
mismo lugar , hacia el cual se vuelven los cristia-
nos' á orar, del mismo modo que los mahometa-
nos se vuelven hacia Ja Meca. Para ello-nos vali-
mos del religioso que regenta el curato d e Jerusa-
Ien,. á fin de que por todos nuestros parientes 
vivos y muertos, por todos los amigos, de todos 
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J doloroso s a c r i f i S o S 0 " * 8 ' ! ^ 
con la sangre del Justo n Í ! m l ° ^ ^ v r a 
la caridad / t Í Z germinase en ella 
los sentimientos que n u ^ t r o s V con 
dolores, n u e W r ó r d X n n 2 ? U e r d ? S ' B m s t r o s 

diferentes grados de S a d v T ° r los 
han á cada uno P d y d e ^ a o s ' i 

esta cave rna , que está al ' P U e s 

pedia á s u Padre L T f contemplaoion, y 
que el n u s m S á ^ d ^ S ? ^ ^ ® ^ 
bios : allí fué donde d d ^ r s u r < S S a S e p 0 [ : S Ü S 

perade su muerte « 3 2 ^ a n u g o s i ja 
« a , y que n ^ J ^ ^ ^ ^ rfistan-
precisado á despertarlos nm t r Z 1 ° n d e ' s e 

es la facibdad q u e d S r d / ^ J ^ tH 'P S Í:>™> 

de pasó las horas terribles dé aa i« ^ f 
ueron una lucha m e f ^ ^ g f ^ J 

Ja voluntad y etinslinío; eWre el aTmí' fii " í í » 
liberlarsede la materia, y e s l a ' ; T í f t " e r e 

está ciega. Allí fué d f i S í i d X f F e s , s t e W f l » 
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Tornamos á Jer.usalen por el mismo, .valle que 
habíamos atravesado,tle.noche al.llegar á Jericó. 
Antes de entrar « n la primera garganta de j o s 
montes, y sobre ,una ancha-y hermosa pla tafor-
ma que domina el llano, vimos, evidentes señales 
de antiguas construcciones, y supusimos que este 
era el sitio donde habia existido la . antigua Je r i -
có; pues se, han necesitado grandes progresos de 
civilización para construir las ciudades en los lla-
nos, y nunca sg suele uno engañar cuando busca 
sobre las alturas las ruinas de los pueblos antiguos: 
En .esta, garganta es donde coloca la interesante 
parábola deí samaritano, la escena del homicidio 
y déla caridad. Párece que en el tiempo del Evan-
gelio estos valles tenían m a l a fama. 

Nuestra jornada fué muy, pesada, tanto por 
catorce horas de camino monotono, cuanto por el 
escesivo ardor del sol, reflejado por las laderas 
escarpadas de los cerros que formaban los valles. 
En éstas, catorce horas de marcha j solo encontra -
mos á un pastor árabe que ..apacentaba sóbre la 
cumbre de un collado, un gran rebaño de cabías 
negras. 

A C A M P A D O S AL P I É D E L O S MUROS DE J E R L S A L B N , 

JUNTO A L A PISCINA DE S A L O M O N — D E NOVIEMBRE. 

Deseábamos dedicar un dia á la oracion en el 
mismo lugar , háeia el cual se vuelven los cristia-
nos' á orar , del mismo modo que los mahometa-
nos se vuelven hácia Ja Meca. Para ello-nos vali-
mos del religioso que regenta el curato d e Jerusa-
Ien,. á fin de que por todos nuestros parientes 
-vivos y muertos , por todos los amigos, de todos 
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y doloroso sacrifiSo^ queTabS° r a C , 0 w 
con la sangre del Justo n í ? ' e « ; l d o ^ a tierra 
la caridad y la f , e f i n a s e en ella 
los sentimientos q u e n u ^ t r o s °S i con 
dolores, n u e W S X S n n Z ? " ^ 8 ' B m s t r o s 

diferentes grados de S a d v T ° r ' d e s e o s > los 
ban á cada uno P d y d e f e a o s ' ^ ¡ r * -

esta caverna , que esta 7 n Í Í f a ; P U e s 

pedia á s u Padre á „ e , f contornea o i o n r y 

que el n n s m S á ^ d ^ S ? ^ ^ ® ^ 
bios : allí fué doude;ddo f sus ^ r ^ S a S e p 0 ^ S Í , S 

pera de su muerte « 3 2 fe'Ms-
« a , y que n ^ J ^ ^ ^ ^ dis tan-
precisado á despertarlos S r f r e í 1 ° n d e ' s e 

es la facilidad,que el c e f d V f » « ^ ' P v e s t ! > ^ 

de pasó las horas terribles de aa i« ^ f 
ueron una lucha m e f ^ ^ g f ^ J 

Ja voluntad y elinstinto; eWre el aTmí' ' 
liberlarsede la materia , y es(a ' i T í f t " e r e 

está ciega. Allí fué donde« ,>^ '1 F e s , s t e Poi que 
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bios y que deberían ser el epítáfiode todas las vidas, 
y la única inscripción de todas las cosas cria-
das. «/ Padre mío, hágase vuestra voluntad y no la 
mia\» . 

Entre los diversos lugares que la piadosa c re -
dulidad de los fieles designa para colocar las san-
tas escenas del evangélico d rama , el sitio de esta 
gruta , vaciada en la roca del Cedrón, es uno de 
los mas probables y mejor justificados por su si-
tuación y aspecto; allí está el valle sentado a la 
sombra de la muerte , el abismo escondido bajo 
los muros de la ciudad, el vacío mas profundo y 
verosímilmente el menos frecuentado de los hom-
bres , donde Jesucristo que los tenia por enemi-
gos, porque venia á atacar sus mentiras, debió 
buscar algunas veces un abrigo y el necesario re-
cogimiento para meditar, para orar y sufrir. El 
impuro torrente del Cedrón, que era entonces un 
albañal de Jerusalen, corre á muy pocos pasos, 
la colina de los olivos se repliega para unirse a 
las que sostienen los sepulcros de los reyes, y for-
ma allí un recodo bastante hondo , en el cual os 
olivos, los terebintos y las higueras, esos árboles 
frutales que el pobre pueblo cultiva siempre en 
el polvo mismo de la roca , y á la inmediación de 
una gran ciudad, debían ocultar la entrada de la 
gruta. Fuera de esto, este sitio no ha padecido, ni 
sufrido alteración por las ruinas que envolvieron 
á Jerusalen. Los discípulos que habían velado y 
orado con el Señor pudieron señalar este sitio, es-
ta roca y los árboles mismos, y finalmente, un va-
lle no se borra como una calle , pues la menor pe-
ña , que es obra de la naturaleza, dura mas que 
el mas soberbio templo obra de los hombres. La gru-
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ta de Gethsemaní y la peña que la cubre esfán 

t Z u T n d G ' a S P a r e ^ d e U n a - p d l a c e ? S 
J e r u S E 6- C o n s e r v a n lo* padres latiuos de 
Jerusalen a quienes pertenece la gruta y los s ie -
te olivos „mediatos á ella. La puerta abierta en 
£ Sama t Z r ^ 1 d e ° l r o " se llama sepulcro de la Virgen, el cual pertenece 
aI los gnegos :1a gruta es alta y p r o f u S a S 
S d e e n n f f ^ f * ' » ^ medio de una especie de pórtico subterráneo Hiv 
muchos altares cortados en la peña viva • v est<» 

S E ? ' t 0 . p o r a d o r n o s artificiales como los 
e l s u l T ^ r , 0 S d f , S a n t ° ? e í , u l c r o : l a s bóvedas! 
fitranri¿Tr?de8' ? n í e l a m i s m a r o c a , Y 
de h liprr a g , , m a s d e , l a h u™edad cavernosa 
S soh? q f e n v u e , v e 3 Solamente se ha colo-
recobre n i n i a f * \ T T ^ P ¡ n t U r a e n p , a n c h a s 

uecoDre, pintado del color de la carne míe f n 

fi»?5?. r e p r e T a n 13 de íaqageonTa 
de l a 2 ¡ £ J 0 8 a r g e s , ( ! u e , e o f r e c e n eUál iz ae la muerte. Si en lugar de estas malas nintnras 

p t l í e n r « ^ t a g S 
S , a s ° . , n b r « de este santo lugar, se colo-
S o s l T d : g n ° S d e r e P r e s e n ( a | - tan 'sublimes 
h ^ s T s S n 9 8 ™ 1 3 ^ I a s r e lK I u i asn i a s 

El mismo dia. 

p e o í S ^ r i f r í l a g r u t a I Gethsemaní un 
E e ñ L T d e , t , e r r a ' e n e' que hay siete oli-
vos señalados por las tradiciones populares como 
teM1*- b 9 j ° . ' « c u a I e s íloró Jesucristo: e , e c t 0 ' 6 8 1 0 5 olivos tienen en sus troncos y en 
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la.inmensidad (de sús raioes'una»confirmación de¡ 
la fecha dé diez y ocho siglos* trascurridos despues 
de .esta- tremenda, noche, Les troneos son enormes 
y formados corno Jos d e todos los viejos olivos, de 
i W h í s i m a s ramasque parecen incorporarse al á r -
bol bajo la misma corteza y que. forman como un 
haz 4ocolumnas emparejadas. Sus ramas están casi 
secas, pero tienen .olivas aun; cogimos las que h a -
b¡a en..el suelo, hicimos también caer algunas con 
p i a d o s a p rudenc ia , y las-metimos en losr bolsillos, 
para llevarlas á. nuestros amigos, como reliquias 
de* esta tierra ; pues concebimos que debía ser muy 
dulce para un alma cristiana orar teniendo entre 
sus dedos los huesos dodas, olivas de estos arboles; > 
cu vas raices feeundó el mismo Jesucristo con sus 
lágrimas cuando oró'por última vex sobre Ja tierra. 
SÍ no son los mismos troncos, son,al menos retonos 
de -estos ;árboles sagrados; pero nada se opone a que-sean los troncos mismos: yo he rewrido todos 
los países que,producen el olivo, este árbol vive 

é ¿ t siglos, y en ninguna parte los he visto tan corpu-
í $ léalos , aunque plantados en un suelo a n d o y pe-

dpegos». Sobre la- cumbre del Líbano he visto ce-
drosque atribuyen das tradiciones árabes al tiempo 
de Salomón,v ñotiene ;nada de imposible, porque 

|g¡fig \ la naturaleza • lia dado á ciertas generaciones mas 
duración que á los imperios: hay encinas que han 
visto sucederse dinastías, la bellota que pisamos, 
el hueso de aceituna que uno maneja con los de-
dos,-.y la bola del .cedro arrastrada por el viento, 

P ! - « — — ~ se reproducirán, florecerán: y estenderán .sus som-
bra sobre la tierra - cuando centenares de genera-
ciones que vendrán despues de nosotros; la habran 
devuelto, el puñado de,polvo que ella ¡les ha pres-

pensamento que recorre U t L Z e n . u n ' 

m s m 
Im mw/ia fe<:liab 

Dero lns Ko ; " 116 esento algunos versosi 

v Ios rnas h e r L p a ' a b r a e s «n« arma embotada 

son incompÌétTs v J t
 a S d « ' ^ a s ^ I a s lenguas 

cada S S l E n É S S 
imaoinaoion e » l l de sus senlimie.itos, v la 

visible c o i ^ u e l r f f r , 0 n e S * * 
carece/ d H a S b r a r p T ' ^ 0 D ° W * » » « * ^ * 

cisado à locar m S 2 ? m u s W o cI '"-"«^e p r e -
K» 3 lcanza é ^onocer snhi Ì F * f f » « ™ d e 

« w w p o q u w S S , Ì r - , n n ° , a v e d P i i , r i" q«P 

°5'e v esio basta **>s: «I emendi,mento la 
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440 v ia je 
El mismo dia. 

He visitado el sepulcro de Ahsalon que se h a -
lla subiendo el valle de Josafá: es una pieza de pena 
vaciada en la misma roca del monte Silhoe, no 
desprendida de la roca primitiva que le sirve de 
base. Tendrá unos treinta pies de elevación y vem-

mxt te de anchura en cada uno de sus frentes, según 
mi cálculo, pues yo no mido nada y dejo este Ira« 
baio para los arquitectos. Su figura es cuadrangu-
guiar con una puerta griega en medio, y cornisa 
corintia rematando en pirámide: no tiene carácter 

BE i - i romano ni griego, pero su apariencia es grave, ca-
prichosa , monumental y nueva como las construc-

8 1 : ! m ciones egipcias, pues los judios no tuvieron jamas 
Í § J ' arquitectura propia. Se cree que la tomaron del 

Egipto y la Grecia; mas yo soy de opmion que de 
la India, pues allí está la llave de todo,y la gene-
ración de las ideas y de las artes. Los indios han 
producido la Asiría, la Caldea, la Mesopotam.a, 
la Siria y las grandes ciudades del desierto, como 

BicCi ~ Balbeck, despues el Egipto, y las islas como Creta 
v Chipre, despues la Etrur ia , y Roma finalmente 
A esto siguió la oscuridad de la noche, y el cristia-
nismo cubierto en un principio por la platónica filoso-
f ía^ ' despues por la bárbara ignorancia de la edad 
media, ha creado la civilización y las artes modernas 

| : Toda vía somos jó venes y entrarnos apenas en la edad 
¡ ^ • B i n i viril: un mundonuevo en lasideas, en las formas so-

ciales y en las artes, saldrá probablemente antes de 
pocos siglos déla grande ruina de la edad media, cu-
yas resultas estamos presenciando aun. Se conoce 
quese está engendrando el mundo moral: su parto se 
verificará con convulsiones y dolor, y la palabra es-

Ü H v M S E E 
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críta y multiplicada por medio de la prensa, esten-
dendo y propagando la crítica y sobre todo el exá-
men esta llamando la luz de las inteligencias á cada 
punió de hecho o de discusión, y conduce de un mo-
do invencible la edad de la razón humana; la rever-
beración de la luz divina que es razón y religión 
por todos los centros de la humanidad. Seria d ig-
nísimo un libro que tratase de la historia de la i n -
fluencia del espíritu divino en las diferentes fases 
que la humanidad ha presentado, pues se encon-
traría el espíritu religioso influyendo y obrando 
desde los primeros tiempos conocidos deì hombre 
por el instinto y los ciegos impulsos; despues can-
tando por la voz de los poetas mens divinior, y 
manifestándose despues en las mesas de los legis-
ladores ó'en las iniciaciones misteriosas de las teo-
cracias, egipcias ó indias. Cuando se desvanecen 
del espíritu humano estas mitológicas formas gas-
tadas por el tiempo y apuradas por la credulidad 
de los hombres, se veía esta influencia religiosa 
disemmada y esparcida en las grandes escuehs 
filosóficas de la Grecia, del Asia menor v en ias 
sectas pitagóricas, buscar inútilmente signos un i -
versales, hasta que el cristianismo reasumió toda 
verdad, especulativa y contestada, en estas dos 
verdades prácticas é incontestables. La adoracion 
de Dios unico y la caridad y fraternidad enlre 
todos los hombres. 

En la misma fecha. 

c J r l 0 ™ f a r r i b < l d e l n a c i m ¡ e n t o del valle del 
Cedron, al norte de Jerusalen, atravesamos al-
gunos campos de rojiza tierra, plantada de espe-



seso l ivos , -yáasnos quinientos. pasos de la ciudad 
nos.hallamos'á la orilla d e u n a profunda cantera . 
Bajamos á ella y vimos á la izquierda una gran 
piedra de una p i e z a e s c u l p i d a primorosamente, 
que s e e s t end iaá toda la anohura d é l a cantera, 
y dejaba debajo una abe r tu ra estrecha^ medio ce r -
rada por la . t ierra y por las piedras caídas. Un 
hombre podia apenas ent rar a r ras t rando v y n o -
sotros penetramos asi ; mas como no temamos l u -
ces ni con qué encenderlas , volvimos á salir al 
instante, y n a visitamos los inter iores aposentos: 
que son sepulcros de reyes. El friso magníf ica-
men te esculpido y ¡ de t rabajo griego delicadísimo, 
indica á este adorno de los monumentos la m a s 
bella y Acreciente tépoca-de las ar tes en Grec ia» 
Sin embargo e s del tiempo de Salomon: ¿quién, 
pues, es-capax de comprender lo que-es te g ran 
príncipe había tomado del génio dd la' India: ó 
del Egipto? 

3 tte noviembre. 

Hacía la peste mas estragos cada dia en J p r u -
salen v sus i mediaciones j y no nos fué permit ido 
en t ra r en Belén , cuyo convento y santuario se 
encontraban cerrados. A pesar de todo m o n t a -
mos á c a b a l l b á la caida de la t a rde , y despues 
de haber atravesado un llano ¡de dos leguas, a l 
Oriente de Jerusalen, llegamos á .una altura á-cor-
ta distancia de Belén, desde la que se descubre 
perfectamente esta reducida ciudad. Apenas nos 
habíamos sentado, "cuando llegó una numerosa 
cabalgata de árabes belemitas, y preguntó por 
mí. Despues de los cumplimientos de costumbre,' 
me dijeron q u e habían: sido diputados por la po-

i amigo; y que no" 
favor i to ellos s u indulgencia. Comolos!árabes b e 
lemilas son ios .ñas-detestables d e estas S E 

n S ' f t o d S í r e n ' p - S x 
n o s , y pidiendo s,en.pre rescates-al conventoiaüno 
de Belén, h « respondí con gravedad, renrend n 
doles , severamente sus rápinas, S S ^ 
su petición, y q u e l a p r e s e n t a k r a l p S T m a t 
que esto se r i acon condicion de que reSrhn• 
los europeos , á. los peregrinos, v 'sob í S : ' 
conventos de Belén y de San Jmm B a u S - e r n í 
pero que s. se permitían la menor violación d e 
domicilio, con respecto á estos relHosos • L T 
uc,on de Ibrahim era la de 
mio<le.elIos «.arrojarlos á los desiertos de l a S r a 

Pétrea. Añadí, también ; y esto w Z Z S ^ e 
fe hizo una viva impresión, que cuando no b i s ! 
R e ñ í a s f u e r a s de Ibrahim , los pachas de Eurona 
g a b á n decididos a v e n i r ellos 4 m o s v su je t a? ! 
los; y que les aconsejaba .mientras tanto que na 
f r e í » m / ' r 6 8 1 6 d i a « S 
1 comitiva un c ie r to número de soheiks 
beduinos d e Belén, del Ilebron , y del d ^ e r t o de 
Sau J u a n , á pesar de mis i n s t a d a s fcS 
r e b a s e n , «ayos scheiks no cesaban d T r o Z m e 
para que intercediese por la reducción d J S -
to-Regresado á mi campamento en el valle de to 

reeib, la visita de Abugosh, que vino á verme con 
^ hermano y su lio: les hice servir la p ip i y 
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sesol ivos , -yáasnos quinientos. pasos de la ciudad 
nos.hallamos- á d a orilla d e u n a profunda cantera. 
Bajamos á ella y vimos á la izquierda una gran 
piedra de una p i ezaescu lp ida primorosamente, 
que s e estendia á toda la anchura d é l a cantera, 
y dejaba debajo una aber tura estrecha^ medio cer-
rada por la .tierra y por las piedras caídas. Un 
hombre podia apenas entrar arrastrando v y n o -
sotros penetramos asi ; mas corno no teníamos l u -
ces ni con qué encenderlas, volvimos á salir al 
instante, y n a visitamos los interiores aposentos; 
que son sepulcros de reyes. El friso magnífica-
mente esculpido y ¡ de trabajo griego delicadísimo, 
indica á este adorno de los monumentos la mas 
bella y floreciente tépoca .de las artes en Grecia-. 
Sin embargo e s del tiempo de Salomon : ¿quién, 
pues, es-capaz de comprender lo que-este gran 
príncipe había tomado del genio dd la' India ¡ ó 
del Egipto? 

3 cte noviembre. 

Hacía la peste mas estragos cada dia e n J p r u -
salen v sus i mediaciones j y no nos fué permitido 
entrar en Belén , cuyo convento y santuario se 
encontraban cerrados. A pesar de todo mon ta -
mos-a caballb á la caida de la ta rde , y despues 
de haber atravesado un llano ¡de dos leguas, al 
Oriente de Jerusalen, llegamos á .una altura á-cor-
ta distancia de Belén, desde la que se descubre 
perfectamente esta reducida ciudad. Apenas nos 
habíamos sentado, "cuando llegó una numerosa 
cabalgata de árabes beletoitas, y preguntó por 
mí. Despues dé los cumplimientos de costumbre,' 
me dijeron q u e habian: sklo diputados por la po-

| amigo; y que no" m e ' d e s a f r a ^ ^ e S a en 
favori to ellos su indulgencia. Gumo los'árabes be 
léanlas son los mas-detestables d e estas S E 

n S ' s a » ^ 8 u e , T a s * * * * * 
nos, y p,d endo siempre rescates al con vento latino, 
de Belén, les respondí con gravedad, r ep rendan 
doles-severamente sus rapiñas, 
su petición, y q u e l a p r e s e n t a k r a l p 3 • mas 
que esto se r i a ron condicion de que reSr¡Z • 
los europeos,: á- los. peregrinos, v ' s Z J S » f 
conventos de Belén y de San ^ m B a u S e m l 
pero que s. se permitían la menor violación de 
domicilio-, con respecto á estos reí i "¡osos • L T 
lucjon de Ibrahim era la de e s , e r m u S ¿ S 
hmode ellos , o arrojarlos á los desiertos de k S r a 
J » Pétrea. Añadí.también, y esto 
fe hizo una viva impresión, que cuando no b i s ! 
R e ñ í a s f u e r a s de Ibrahim , los pachas de .Enrona 
estaban decididos á venir ellos mismos-vbuje ta? ! 
los;-y que les aconsejaba mientras tanto que na 
f r e í » m / ' r 6 8 1 6 d i a « S pre en mi comitiva un cierto-número de scheiks 
beduinos de Belén, del Ilebron , y del d ^ e r t o de 
fe* J u a n , á pesar de mis i n s t a d a s fcS 
retirasen , CUyos scheiks no cesaban £ Z Z m e 
para que intercediese por la reducción d J S -
to- Regresado á m . campamento en el valle de Jn 

reeib, la visita de Abugoslu que vino á verme con 
su hermano y su tío: les hice servir la pipi y 
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café, y conversamos una hora á la puerta de mi 
t ienda, sentado cada cuaj bajo distinto olivo. 

El mismo dia. 

2 : 
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fe 

Un correo de Jaffa que recibí al pie de los mu-
ros de Jerusalen, me t ra jo cartas de Europa y de 
Bevruth. Estas cartas me tranquilizaron acerca de 
la salud de mi hija; mas como su madre me indi-
ca al pie de la suya, que no quería absolutamen-
te que me alejase entonces hasta el Egipto, c a m -
bié mi marcha; envié mi caravana de camellos á 
E l -Ar i sch , y decidí volver por la costa de Siria. 
Con este motivo levantamos nuestras tiendas, envié 
al convento quinientas piastras, además de las 
mil y quinientas que habia pagado por los rosa-
rios, reliquias, etc. etc., y lomamos nuevamente 
el camino del desierto de San Juan. 

El general aspecto de las inmediaciones de Je-
rusalen se puede pintar en pocas palabras. Montes 
sin sombra , valles sin agua, tierras desnudas de 
vegetación, rocas sin tierra y sin grandiosidad, 
algunas piezas de tierra parda sobresaliendo por 
encima de la tierra desmenuzada y á grietas, y 
de vez en cuando alguna higuera: un gamo ó un 
chakal escondiéndose"entre las anchas quebradu-
ras del monte; algunas plantas de viña arras-
trando sobre la ceniza gris ó rojiza del suelo; á 
ciertas distancias algunos olivos imprimiendo una 
mancha de sombra sobre las escarpadas laderas 
de un collado; al horizonte u n terebinlho ó unos-
curo algarrobo, que se desprende solo y triste 
del azulado cielo; finalmente, las murallas y las 
pardas torres de las fortificaciones de la ciudad, 
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cual descuella largo tiempo en el horizonte, des-
pués que se ha perdido; d e vista la ciudad, y que 
se ,va Lvajaiido; y desaparece por din como las guir-
naldas de dores" que se arrojan á la turaba fría y 
cavernosa. 

• Nosotros debíamos de volver sin embargo; -pe-
ro ¡ay! no con los imismcs sentimientos; no ya para 
llorar sobre las miserias ágenos , -sino ¡para gemir 
por la,propias, y para empapar con nuestras" lá-
grimas esta - tierra que tantas ha absorvido y se. 
cado. 

Yo habia plantado mi tienda el día anterior 
en un campo pedregoso , donde - crecían algunos 
troneos de olí vos sin medro y nudosos, al pie de 
los muros,de Jerusalen, á algunos centenares de 
pasos de la torre de David, un poco mas arriba 
dé la fuente de Silhoé. que c o r r e sobre las gastadas 
baldosas da su gruía , y no lejos del .sepulcro del 
rey poeta, que tan frecuentemente la ha canta-
do. Los altos y negros terraplenes . que en otro 
tiempo-sostuvieron el templo de : Salomen , se ele-
vaban; á-rni izquierda, coronados de sus tres cúpu-
las az des, y de las ligeras columnatas de la 
mezquita de" Ornar, que ondea en el día sobre 
las ruinas, de la casa de .íehová. La ciudad de .Je-
rusa len , devastada por la peste, estaba inunda-
da por los. ra vos del sol resplandeciente, refle-
jados por un millar de cúpulas, por sus mármoles 
blancos , por sus torres de piedra dorada, y por 
sus murallas pulimentadas por los .siglos y por los 
salitrosos vientos del lago AsphaltiteJ Ningún ruido 
salia de su mudo recinto, muerto, como el lecho 
d e un hombre que-agoniza: sus anchas puertas es-
taban abiertas, y alguna vez se distinguía e l t u r -
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dan b lanqueaban por las tumbas y esculpidos t u r -
bantes, monumento banal de lososmanlis: nn poco 
á la derecha se hundía el monte de los Olivos, y en-
t re las esparcidas cadenas de los conos volcánicos 
de los desnudos montes de Je r icóy S a n S a b a s , se 
dejaba estender y prolongar el horizonte como una 
avenida luminosa al t ravés de los desiguales ci-
ñieses : la vista se dirigía involuntar iamente hacia 
al l í , a t raída por el brillo azulado y plomizo del 
m a r Muerto, q u e resplandecía á los pies de los 
grádenos de los montes; detrás se distinguía la c a -
dena azul de las montañas de la Arabia Petrea, 
que limitaba el horizonte. Limitar no es una pala-
bra exacta , porque estas montañas parecían t r a s -
paren tes como el cristal, y uno se figuraba ve r mas 
allá un indefinido y vago horizonte en los vapores 
de una atmósfera de p ú r p u r a y de albayalde. 

Era jus tamente la hora de mediodía; el mue t -
celin, que espiaba el curso del sol sobre la mas al-
ta galería del minare te , cantaba la hora y la ora-
cion de todas las horas; esta viva y an imada voz, 
que sabe lo que dice v lo que c a n t a , me pareció 
superior al sonido material y sin conciencia de las 
campanas de nuest ras catedrales. Mis árabes ha-
bían dado pienso á mis caballos, atados alrede-
dor de mi t ienda, con los pies t rabados con anillas 
de hierro; y estos animales t an hermosos y mansós, 
tenían bajas las cabezas, y la sombra de sus cri-
nes , y su pelo castaño reluciente, humeaba a los 
rayos de u n sol ardiente. Los hombres se habían 
reunido debajo del mas grande de los olivos, ha-
bían tendido en t ierra las esteras de Damasco, y 
fumaban contándose historias del desierto, ó can-
tando versos A : r . Antar es el tipo del árabe 
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cando el oido y dirigiendo sus miradas d e fuego 
á e n e d e sus compañeros que les reci taba p a s a -
oes d e estas admirables poesías, mientras que la 
S u b e d e humo que exhalaban sus p ipas , formaba 
sobre s u s cabezas la atmósfera fantástica de los 
sueños , y que nuestros caballos con la cabeza ba -
¡a p a r e c í a » escuchar con atención la monotona voz 
d e sus amos! También yo mesentaba inmediato a 
este corro , v aunque no entendiese las palabras, por 
c\ sonido de la voz, por la espresíon de las fisono-
mías v por la agitación de los oyen tes , compren -
d í a que era poesía, v me figuraba las relaciones 
in teresantes , dramáticas y maravillosas que me 
imaginaba yo mismo: del propio modo me sucede 
e n ¿ales ocasiones, que oyendo una música melo-
diosa ó apas ionada, creo oir las palabras , y que 
ia poesía de la lengua cantada , m e revela y 
m e dice la poesía escrita. Puedo añadir a u n , que 
ao he leido jamas una poesía comparable a esta 
« s e oia en lo lengua ininteligible para mi de los 
á r abes ; la imaginación escediendo siempre a la 
realidad me hacia creer oír la primitiva v pa t r i a r -
cal poesía.del desierto, me figuraba ver al came-
llo. al caballo y al g a m o ; descubría un oasis Iron-
doso del cual se desprendían las copas de las pal-
meras d e un verde amari l lento , por encima de 
u n a s inmensas de a r ena enca rnada : presenciaba 
i«scoiubaUss de los guerreros; y contemplaba las 
bellezas árabes a r reba tadasen la lucha, que se mos-
t r a b a » reconocidas á s u s amantes y a sus liberta-
dores. Esto me recuerda la originalidad de que 
s iempre he tenido mas gasto de leeer a un poeta 
es&ausgero e n una detestable v llana -traducción, 
q u e e a el mismo o r i a i n a l : el mejor original deja 

i maginacion se lo viste y embel le-
ce por si misma con palabras que supone tan l v * T 

O S S C U l I a i d e a : " o z a n d o ^ un placer POT" 
completo creado por sí misma también La p e r f c T 
c o n ideal está en el pensamiento: la m a - f n á c b ñ 
supone la «p re s ión de esta perfección Es^verdad 
que para disfrutar de es te 'p lacer es preciso 
hasta cierto punto músico ó V e t a ; 4 M | 

.„ . A n t a r á u n m , s m o tiempo héroe y poeta del 
árabe errante, es poco conocido en E i a | T 

tradiciones locales lo hacen n a 7 mti . n o P í ? "" 
estas tradiciones, sacadas e n ^ S 
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oertad con sus proezas v sus vir»i».&c ,> „ 
p a n g e ó el corazín de Afila ? f u e za d í á l r ' T d e 
heroísmo. El poema de Anta r no es eomo e t 
Homero, eseríto en verso lodo: su poema 1 
prosa poética del árabe mas puro P eon a t l 
versos intercalados. Lo que hay de' narUcf, ?n 
sa es inti ni lamente superior á los -
^ intercalados La ¿ r ¿ p ^ S - S g g g - Í ¡ 
Mbajo de la afectación y del modo de lós l i L a 

tos en decadencia; por el contrarío 
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desgracia en las poesías de Antar; pues sí bien no 
son juegos de palabras, son juegos de ideas v jue-
gos de imaginación, mas á propósito para diver-
tir el entendimiento que para interesar el corazon. 
El arte necesita de muchos siglos para imitar á la 
naturaleza; y entre los árabes no son los versos to-
davía mas que un modo agudo de chancearse con 
el ingenio ó con los sentimientos. De esta clase d e -
ben psceptuarse algunas poesías religiosas, escri-
tas hace treinta años por un obispo maronita del 
Líbano, de las cuales traigo algunos fragmentos 
dignos de los lugares que las han inspirado, y de 
los asuntos sagrados á que habia consagrado esclu-
sivameñte su numen varonil este cenobita piadoso. 
Sus poesías religiosas son mas sublimes y mas ín-
timas que cuantas conozco de Europa; se nota en 
ellas cierta cosa del acento de Job, de la grande-
za de Salomon, y de la melancolía de David. 

Siento que un práctico orientalista no nos de 
una traducción entera del Antar , pues valdría es-
to mas que un viaje, porque nada refleja mejor 
las costumbres que un poema; esto rejuvenecería 
también nuestras inspiraciones, por la novedad 
del colorido que las soledades presentaron a An-
tar y seria mas divertido que el Ariosto , y mas in-
teresante que el Tasso. Creo que la poesía italiana 
de Ariosto y del Tasso es hermana de las poesías 
árabes ; la misma alianza de ideas que produjo la 
\ lhambra , Sevilla, Granada y algunas de nuestras 

' catedrales, ha producido la Jerusalen y los hermo-
sos dramas del poeta de Reggio. Antar es mas in-
teresante que las Mil y una noches, porque es me-
nos maravilloso : todo el interés está sacado del co-
razon del hombre, y de las verdaderas ó verosími-
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enramado de toda clase d e flores el sepulcro y 
la t ierra del r e d e d o r : una hermosa alfombra d e 
Damasco estaba tendida bajo sus rodillas; s o -
b re l a alfombra habia algunos vasos de flores, 
una cesta de higos', y algunas galletas de c e b a -
d a , porque esta muje r debia pasar todo el día 
llorando. Un hoyo hecho en la t i e r r a , que d e -
bía corresponder" á la oreja del m u e r t o , servia 
de conducto á la voz hacia el otro m u n d o , donde 
descansaba el q u e iba á vis i tar : se incl inaba a 
cada momento sobre esta aber tu ra ; cantaba i n -
terpolando con suspiros su canción; aplicaba el 
oido como si ovese la respues ta , v volvía despues 
á empezar á can tar y llorar. Procure oír las pa l a -
bras j ue ar t iculaba , pues llegaban hasta mi ; pero 
mi dragomán no las pudo entender. ¡Cuanto lo 
siento' ¡Qué secretos de dolor y de amor e n c e r -
ra r í an! Pa labras confusas y t a n anegadas en l á -
gr imas ¡qué suspiros debian contener animados 
con la vida de dos almas a r r ancadas la una a 
la otra! Si alguna cosa en la t ierra fuese capaz de 
in t e r rumpi r el sueño de la m u e r t e , serian cierta-
men te palabras pronunciadas por semejante boca. 

A dos pasos de esta muje r l lorosa, y bajo un 
pedazo de tela neg ra , sostenida por dos canas 
c lavadas en t i e r ra , para servi r de quitasol, j u g a -
ban sus dos niños con tres negras esclavas de Abi-
sinia, arrodil ladas como su ama sobre la arena 
que cubr ia la alfombra. Estas t r e s muje res , jóve-
nes y hermosas t amb ién , con talles esbeltos y ei 
aguileno perfil de las negras de la Abis ima, es-
taban agrupadas en actitudes d iversas , como tres 
estátuas formadas de una sola pieza de marmol. 
La una tenia en tierra una rodilla y sobre la otra 

sostenía á uno de los n iños , que tencga los brazos 
h a c a el punto en que lloraba su m i l r e : 1« ^ r a 
estaba sentada sobre sus p i e r n a s , v tenia sus m i 
nos juntas como la Magdalena d e ' C a n o v a , sobre 
el delantal de lienzo azul; y la tercera estaba d e -
recha inclinada un poco sobre sus compañeras-
j balanceandose á derecha é izquierda, mecía' 
contra su seno, apenas dibujado, el mas peq«eño 
de los n inas , q u e inúti lmente procuraba hace r 
dormir. Cuando los sollozos de la joven v i « £ 
llegaban á sus lu jes , estos pr incipiaban á i íorar 
y as t res esclavas despues de haber respondido 
con un sollozo al de su a m a , can taban canciones 
y decían cariñosas palabras para acallar y a d o r -
mecer los n iños -

Era domingo: á doscientos pasos de m í , d e t r á s 
de las anchas y altas murallas de J e r u s j m oía-
saür &e la negra cúpula del convento s r ieg¿ los 
lejanos ecos, débiles y a , del oficio de" v í s L n ? 

d ^ n n I B T , y ' 0 S f ' m 0 S d G D a V Í d S e e O t o S m 
efespues de tres mil años, traídos por voces e s -
c o g e r á s , y en una lengua nueva , sobre las mis -
mas colmas que los habían inspirado: v vo ve ía 
S e a i ° ^ t e r r a d O S d e L c o r i V l * n l < ' algunos " ros t ros 
de f.ailes ancianos de Tierra S a n t a , q u e iban y 

S f L G O n S U hreVuV° e n l a m a n o ' « » * « * f . oraciones q u e habmn sido reci tadas despues 

S S f e ? ' e n t a n < a s l e n g u a s ' y 

Yo me hallaba aUí también para c a n t a r e l a s 
maravillas-, para estudiar los siglos en su c u n a , 
para remontar hasta en su origen el d e s c o n o c í 
curso de una civilización, de una religión; p a r a 
recibir la inspiración del espíri tu, de los lugares. 
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y del oculto sentido de las historias y de los 
monumen tos , sobre las márgenes que fueron el 
punto de donde part ió el mundo moderno, y 
para al imentar , finalmente, la poesía g rave v p e n -
sadora del siglo en que vivimos, con una s a -
b idur ía mas r e a l , y con una filosofía mas v e r -
dadera! 

Esta escena presentada á mi vista, recogida y 
acumulada ent re los recuerdos de mis viajes, me 
presentó los destinos y las fases casi completas 
de todas las poesías. Las t res esclavas negras me-
ciendo los niños y entonando sencillas canciones, 
sin n ingún recuerdo de su pais natal; he aqu í la 
poesía pastoral é instintiva de la infancia de las 
naciones : la joven viuda turca l lorando la pérd i -
da de su m a r i d o , y cantando con sollozos á la 
t ie r ra ; he aquí la poesía elegiaca y apasionada, 
la poesía del corazon: los soldados y los mukres 
árabes recitando trozos belicosos, amorosos y m a -
ravillosos de Antar ; he aquí la poesía épica y guer-
re ra de los pueblos conquistadores: los frailes 
griegos cantando los salmos sobre los solitarios ter 
rados de su convento; he aquí la poesía sagrada 
y lírica de las edades de entusiasmo y de renova-
ción religiosa: y yo, meditando bajo mi t ienda, y re-
cogiendo las verdades históricas ó pensamientos so-
b re toda la t ie r ra ; he aquí, finalmente, la poesía fi-
losófica, hija de una época en que la humanidad 
se estudia y se reasume ella misma hasta en los 
cantos en que emplea sus ocios. 

He aquí la poesía toda entera en Jo pasado; 
mas ¿cuál será la poesía fu tura? 

í de noviembre. 

Hemos pasado ta rde y noche en el desierto de 
San J u a n j y n o g h e m o s ¿ d é l o s S e d e n t e s 

s f e a w e a s n s t S ? 

a s s s s s s s s f 

psettasasv-saSS? 

ornando café con Abussosh h f L P P y 

mmmm 

ti&fam 
d e , a s a g e n c i a s de los beduinos del des ie r -
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y del oculto sentido de las historias y de los 
monumentos , sobre las márgenes que fueron el 
punto de donde partió el mundo moderno, y 
para alimentar, finalmente, la poesía grave v pen -
sadora del siglo en que vivimos, con una s a -
biduría mas r ea l , y con una filosofía mas ve r -
dadera! 

Esta escena presentada á mi vista, recogida y 
acumulada entre los recuerdos de mis viajes, me 
presentó los destinos y las fases casi completas 
de todas las poesías. Las tres esclavas negras me-
ciendo los niños y entonando sencillas canciones, 
sin ningún recuerdo de su pais natal; he aquí la 
poesía pastoral é instintiva de la infancia de las 
naciones : la joven viuda turca llorando la pérdi-
da de su mar ido, y cantando con sollozos á la 
t ierra; he aquí la poesía elegiaca y apasionada, 
la poesía del corazon: los soldados y los mukres 
árabes recitando trozos belicosos, amorosos y ma-
ravillosos de Antar; he aquí la poesía épica y guer-
rera de los pueblos conquistadores: los frailes 
griegos cantando los salmos sobre los solitarios ter 
rados de su convento; he aquí la poesía sagrada 
y lírica de las edades de entusiasmo y de renova-
ción religiosa: y yo, meditando bajo mi tienda, y re-
cogiendo las verdades históricas ó pensamientos so-
bre toda la t ierra; he aquí, finalmente, la poesía fi-
losófica, hija de una época en que la humanidad 
se estudia y se reasume ella misma hasta en los 
cantos en que emplea sus ocios. 

He aquí la poesía toda entera en Jo pasado; 
mas ¿cuál será la poesía futura? 

í de noviembre. 

Hemos pasado tarde y noche en el desierto de 
San J u a n j y n o g h e m o s ¿ d é l o s S e d e n t e s 

s f e a w e a s n s t S ? 

a s s s s s s s s f 

psettasasv-saSS? 

ornando café con Abussosh h f L P P y 

mmmm 

ti&fam 
d e , a s v i g e n c i a s de los beduinos del desier-
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to ; él no podia figurarse, cuandoyo rec lamaba su 
protección en favor de unos pobres religiosos f r a n -
cos desterrados en lasmontañas, que á los ocho meses 
siendo hombre tan poderoso imploraría mi med ia -
ción para l ibertar á su hermano , conducido preso 
á Damasco, y q u e vo tendría la dichosa ocasion de 
serle útil á mi vez. Tomado el café y refrescados 
nuestros caballos, seguimos la marcha escoltados 
por la inmensa poblacion de Jeremías , y fuimos á 
acampar mas allá de Randa , e n un bosque sober-
bio de olivos que r o d é a l a ciudad. Rendidos de 
cansancio y sin víveres, pedímos la hospitalidad á 
los religiosos del convento de Tierra San ta ; pero 
nos la negaron, temiendo que estuviésemos apes ta -
dos, como hubiera podido suceder m u y bien. Nos 
quedamos sin cenar aquella noche, y dorminos al 
ruido del viento del m a r , que agitaba el follage 
dé los olivos. Allí fué donde la Virgen, San José y 
el Niño Jesús pasaron la noche cuando huyeron á 
Egipto, y este pensamiento nos consoló de nuestras 
privaciones. 11 

Dejamos á Bamla el dia siguiente á las seis de 
la m a ñ a n a , y nos fuimos á desayunar en Jaffa, á 
casa de Mr. Damiani, donde permanecimos un dia 
para descansar , y acopiar las provisiones necesa-
r ias para el camino de Siria por la costa. 

Nada hay m a s delicioso qne u n viaje en ca ra -
v a n a , cuando el país es bello, cuando los caballos 
están descansados, y andan con ligereza al a m a n e -
cer ; cuando el piso es igual y arenoso, cuando la 
vista es var iada , y sobre todo, cuando nos da en el 
rostro el aire del mar refrescado por las ligeras y 
regulares olas, y cuando la estensa superficie ve r -
d e ó azul de este se despliega desde los pies de los 
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caballos, y á veces nos rocía con las polvorosas 
gotas de su espuma: este placer es el que tuvimos 
mientras se prolongó el camino por e ? b e l i o g X 
que separa a Caifás de San Juan de Acre § 

El desierto del llano de Zabulón se oculta á la 
derecha por un alto y espeso cañaveral y por ¿ 
copas de las palmeras que separan la t e í r a d e S 
eos ta; se anda sobre u n piso de arena blán™ y L a 
continuamente rociada por la ola que se d S p l i é S 
y esparce sobre ella manteles blancos i 2 S 
gol o cerrado al Oriente por la alta cima del Car 
nielo coronada de su monasterio, y aT Oec dente 

E n a d e b ! r a S 7 C 9 S Í d e m 0 l ¡ d a s - - ^ 1 - de San 
Juan de Acre; parece un vasto lago en eme las ma* 
pequeñas barcas se pueden mecer 
las olas; pero esto es ilusión: la costa de I f r i a S 

S S s C , t 0 d a S p a r l e S ' ^ m a s «n e U o l S 
ae Laifas, los buques que se refugian en él v n„P 
echan el áncora, tienen un fondo de " r e n a z c o 
£ n ' r r a r r ° J a d 0 S s o b r e , a C 0 8 t a eo'no loates-
g a n los tristes restos de buques naufragados a t e 

^ s s s r t í l a v i s t a - c ? 
Piaya estaba llena de cascos medio enterrados en 
la a rena , y algunos descubrían aun su quebranta 

a r P r £ ' e f 'f, q U ! h a C e " S Ü S los p;!jaros de 
mar. Sfuchos de estos cascos solo muestran por fue-
S l í , a a r r S ü S B l á S t ¡ l e S ' 6 8 , 0 8 fúnebres á r -
o o t - , ' n 1 ° J ? S ' S e P a r e c e n á las cruces que se ' 

colocan sobre las cenizas de los muertos: a C n o s 
üabia que conservaban sus vergas y su jarcia oue 

a t b s a a , í f r d d " ^ i l / e n m f f i r ^ e ! 
r e C r l e f d C ' " ' T L o S a r a b e s "o tocan estos 
K e s t d ^ 6 5 " 3 1 1 ^ ^ 0 8 1 8 0 , 0 e í li™P<> Y £ tempestades de invierno completan su estVrminio 
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ó la arena concluye por sepultarlos. Allí vimos 
como pescan los árabes en casi todos los mares de 
Siria: un bombre con una pequeña red plegada 
sobre la cabeza y en disposición de arrojarse, se 
introduce algunos pasos en el mar , escogiendo la 
hora y el sitio en que tenga el sol á la espalda, y 
que ilumine la ola sin deslumhrarle: allí espera las 
olas que amontonando y levantándose van á estre-
llarse á sus pies contra el escollo ó la arena; lija 
una mirada práctica y penetrante en la espuma, y 
si ve que trae pescado arroja su red en el mismo 
momento de estrellarse, y en que lo arrastra el re-
flujo hácia dentro; la red cae, la ola se retira, y el 
pescado queda: para esta clase de pesca es preciso 
que esté revuelto el mar en las costas de Siria, 
porque cuando se halla en calma, nada puede ver 
el pescador, en razón á que la ola no se hace tras-
parente al levantarse sobre la superficie del mar. 

El olor hediondo de tos campos de batalla nos 
anunció la inmediación de San Juan de Acre, de 
cuyas murallas no distábamos sino un cuarto de 
hora. Esta ciudad es un solo monton de ruinas: 
las cúpulas de las mezquitas están acribilladas; 
las murallas tienen numerosas brechas, y las tor-
res están desplomadas en el puerto; acababa de 
sufrir un año de sitio, y ha sido tomada por asalto 
por los cuarenta mil héroes de Ibrahim. 

En Europa no se conoce la política de Oriente: 
se le atribuyen designios cuando solo tiene capri-
chos; se le suponen planes, cuando solo sigue pa-
siones v miras futuras, cuando solo cuenta con el 
(¿a y eí siguiente. En la agresión de Mehemet-Ali 
se ha creído ver la premeditación de una antigua 
y progresiva ambición; mas ha sido solamente la 
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suerte la que de un paso al otro le ha arrastrado 
cas, mvoluntariumente á un punto, en el que lia 
llegado a conmover el trono de su amo, y á con-
quistar la untad de su imperio: un nuevo fe lpe 
t u J " T P ° d n a C ° n d u d H e '»as lejos todavía, 
veamos ahora como principió esta querella 
. e r a , u n Jóven Sin prudencia ,que eleva-

do a gobierno de Acre por un juego dé la casua 
S n o / 61 ' T i ' f h ! , rebelacto coiüra eí (Infn 
Seno., y que habiendo sido vencido, imploró la 
p oteccion del pacha de Egipto, el cual hal ia com-
prado.su gracia al diván. Fallando despues al r e -
conocimiento que debía á Mehemet, se negó á cum-

•,'an
3 condiciones á que se había obligado en el 

tiempo de su desgracia. Ibrahim marcha á San 

e n e n e t ^ * * * ' ^ P ^ á ( l u e ^ cumula, y encuentra una imprevisto resistencia: pide mas 
X V " P a d r e ' y " e 8 a n estas tropas,Ppero son 

rechazadas nuevamente. Mehemet se cansa y lla-
ma a su lujo; e amor propio de este se resiente, 

J f f B t S T » 3 J 0 l 0 S , m u r o s d e Acre ó somete 
;
 d f a I dominio de su padre. A fuerza de 

sacrificar hombres derriba las puertas de la plaza 
se apodera de ella, hace prisionero á Abdalla, y 
« te espera la muerte Sin embargo, le hace pi'e-
m a r en su tienda le dirige alfurios sarcasmos 
I n S ñ J 16 ? ! r , á Alejandría. Llegado allí, 
f u S , t ?° r . d 0 n Y d d S a b I e ' l e e ü v i a Mahomet 
su í t i ' ? i a C G e n ' r a r e n t r i u n f ° . ) 0 sienta á 
l S n í . f f ' T ' a ' a b a S u v a , o r Y s u fideíidad 

r hu ' Y 16 d a u n p a I a c i o > esclavos y conside-
rables riquezas. 

cerrt!i!Íal la A i e r e C Í Ó P ° r s u v a l o r ^ t o trato; en-
cerrado en Acre con tres mil osmanlis habia r e -
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sistido un año á todas las fuerzas de mar y tierra 
de Egipto; la fortuna de Ibrahim se hubiese es -
trellado contra este escolio, si el Gran Señor,, soli-
citado reiteradas veces por Abdalla , le hubiese en-
viado oportunamente algunos miles de hombres, ó 
hubiese al menos mandado á los mares de Siria 
dos ó tres de las bellas fragatas que duermen inú-
tilmente sobre sus áncoras delante de ios caiques 
ó isletas del Bosforo. En este caso nada hubiera po-
dido hacer Ibrahim, y hubiera tenido que ret irar-
se á Egipto con el doloroso desengaño de la im-
potencia de su cólera, pero la Puerta, fiel á su sis-
tema de fatalismo, dejó completar la ruina de su 
pachá. 

Derribado el baluarte de la Siria, el diván des-
pertó demasiado tarde. A pesar de esto Mehemet-
Alí mandó á su general que volviese; maS este, 
hombre de valor y amante de aventuras, quiere 
saber hasta dónde'llega la debilidad del Sultán y 
su propio destino, y sigue adelante en vez de ve-
rificar la retirada. Dos victorias brillantes y mal 
disputadas, la de Homs en Siria y la de Roniaen 
el Asia menor , le hicieron dueño absoluto de la 
Arabia, de la Siria, y de todos esos reinos del Pon -
to, Bithinia y Capadoeia, que forman en el dia la 
Caíramania. La Puerta podia cortarle todavía la 
ret i rada, y desembarcando tropas á retaguardia 
recobrar las ciudades y provincias, en donde él 
no había podido dejar guarniciones suficientes, pués 
un solo cuerpo de seis mil h o m b r e s establecidos en 
los desfiladeros del Tauro y de la Siria, hubiera en-
cerrado y encarcelado á Ibrahim y su ejército en 
el teatro 'desus propias victorias. La escuadra tur-
ca era incomparablemente mayor que la de Ibrahim, 
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ó mas bien la Puerta tenia una numerosa v mag-
nifica escuadra, é Ibrahim contaba solamente con 
dós o tres fragatas; pero desde el principio de la 
campana Kahl-Pachá, joven elegante, favorito del 
Gran Señor, que j e habia nombrado pachá, se re-
tiro en el mar delante de las débiles fuerzas de 
ibrahim: nosotros le vimos abandonar la rada de 
Khoctas y encerrarse en la de Marmoriza sobre la 
costa de Caramania en el fondo del golfo de Macri 
Lna vez metido en este puerto, cuya entrada es 
tan estrecha, Ibrahim con solos dos buqu,»j podia 
impedirle la salida: con efecto no salió, v todo el 
invierno, en el que las operaciones militares sobre 
las costas de Siria fueron tan importantes v deci-
sivas, los buques de Ibrahim se presentaron solos 
sobre estos mares, y le trasportaron refuerzos v 
municiones sm obstáculo ninguno. A pesar de esto 
Kan-Pacha no era ni traidor ni cobarde; pero así 
van los negooios de un pueblo que permanece quie-
to cuando todos los demás adelantan. La fortuna 
de las naciones es su.genio, v el genio de los mu-
sulmanes tiembla ahora delante.de sus mismos 
pachas. Por lo demás, \ a se sabe el resto de e«ía 
campaña que recuerda la de Alejandro: Ibrahim 
es sin disputa un héroe, y Mehemet-Alí un hombre 
grande pero toda su suerte se apoya en estas dos 
so as^cabezas; en fallando estos dos hombres, ha 
laltado el Egipto, falta el imperio árabe, nohav mas 
macabeos para el islamismo: y el Oriente pertene-
ce al Occidente por 1a ley invencible de las cosas 
que da el dominio y el imperio adonde está la luz' 

El mismo dia. 
La arena quetermiaaba el golfo de San Juan 
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de \ c r e sehacia mas fétida á cada instante: comenza-
ba mosá ver huesos de hombres, de caballos y de ca-
mellos sobre la costa, los cuales b lanqueaban atsoi , 
lavados por la espuma de las olas; estos restos se 
amontonaban y multiplicaban á cada instante. Bien 
pronto la línea que separaba la t ierra de la ribera, 
se vio cubierta enteramente de ellos, y el ruido 
de los pasos de nuestros caballos ahuyentaba a c a -
da momento las bandas de perros silvestres, de 
horrorosos chakales y de aves de rapiña , que h a -
cia dos meses venían á saciar su voracidad en el 
atroz banquete que les habían preparado los ca-
ñones de Ibrahim y Abdalla. Los unos ar ras t raban 
al hu i r miembros de hombres mal enterrados los 
otros piernas de caballos que conservaban todavía 
la p ie l , v las águilas se remontaban al acercarnos 
dando gritos de cólera, y volvían á volar al a lcan-
ce de nuestros tiros sobre sus presas horribles e 
inmundas . Las altas y e r b a s , los juncos y los a r -
bustos d é l a r i b e r a , estaban también interpolados 
con estos lastimosos restos de hombres y caballos. 
Todo presentaba el cruel espectáculo y la huella 
reciente de la guerra , y el tifus que desolaba a Acre 
hacía algunos meses, acababa de ester inmar lo po-
co que habia respetado la g u e r r a , en términos que 
apenas quedaban mil doscientos ó mil quinientos 
hombres en una c iudad de doce á quince mil al-
mas y todos los dias se a r ro jaban fuera de los mu-
ros ó en el mar nuevos cadáveres que las olas des-
echaban del seno de las aguas , ó que los chakales 
desenter raban en los campos. 

Llegamos por fin á la puer ta oriental de esta 
desgraciada c iudad; mas como el aire no era res 
p i rable , no entramos en el la, sino que volviendo 
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á la derecha seguimos á lo largo de los muros d e s -
plomados, ^^^^^ algunos esclavos y 
atravesamos el campo de batalla en toda su esten 
sion, desde los muros de la c iudad, asta la c a s ¡ 
d e c a m p o de los antiguos pachas d e Acre edifica 

lia del S ' í 1 ! ^ ^ Ó d ° S ' - - - i e t o í lia del mai Al aproximarnos á esta casa de m a ¿ 
mfico es ler ior , f lanqueada de elegantes kioscos de 
arquitectura i n d i a , vimos unossulcos l a S m o s 
c vos margenes eran algo mas elevados* q u e 7 ¿ 
que hace^ el arado en las mas fuertes de n S a s 
•erras Estas líneas de sulcos tendr ían una m e d S 

legua de largo su número otra media de ane , 
y e reverso del sulco se alzaba a uno ó d o S S 
suelo. Este punto era el campo de Ibrahim S a 

" 2 f h ° y ° s sepulcrales , y anduvimos algún 
t empo con mucha dificultad sobre este suelo míe 
penas podría c u b r i r tantas v íctimas d É S É K 

U béroe. 1 0 n Y d d C a p r ¡ C h 0 d e 1 0 

Aceleramos el paso de nuestros caballos nue 
liopezaban conlos muer tos sin cesar v e a , 

Z T y t i t z * 0 8 r , o s 

Ino . r ' Y. í u i m o s a a c a m p a r á una hora de este 
logar funesto,en un sitio hermoso del llano r e 4 d o 
¿ ^ ^ n e n t e plantado de p a l m e r a s , ' S a n -
josy limoneros du lces , fuera d é l a corrien L 

¡ s t * . Ar>cuyas ™ 
m ^ t l ^ ^ Z d e T c r T 

S r d e l ' t í ; a f a n0S P ° r e I 1 ^ ' ú l t i m o paéhá s u í 

La lectura TOM. I . " J>7 
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suministraron naranjas , huevos y polios , y d o r -
mimos allí 

\ \ siguiente d í a M r . de Laroyere*, apenas po-
día V a n t a r s e de la estera y montar a caballo, sus 
miembros , entorpecidos por el dolor, se negaban 
al meno* movimiento, y sintió los primeros sínto-
mas del tifos que su facultad de medico le hizo 
luego advertir mejor que á cualquier otro. Como 
eb sitio no nos ofrecía ni abrigo ni medios para 
colocar un enfermo, nos apresáramos a alejamos 
(k> allí antes que-1»enfermedad-se agravase, y lui-
mos á dormir á<.quince leguas, en e l llano de ttro,< 
•V la orilla de un rio que corre entre dos margenes 
( f e e s p e s o s cañares, no lejos de unas-aisladas rui-

~ míe parecen haber pertenecido á la época (te 
loar cruzados. El movimiento y el calor habían rea-
nimado ¡ V M r . de Larovére; le tendimos en la tien-
da v fuimos á cazar patos v gansos silvestres que 
sa4¿n á bandadas de los cañares, cuyos pajaro» 
alimentaron toda la caravana. 

El día siguiente encontramos a la orilla del 
mar y en un sitio delicioso plantado de plátanos 
v de "marítimos cedros, á un agá turco, q u e ve-
nia de la Meca con una numerosa comitiva de 
hombres v caballos. Nos establecimos bajo un 
•»•bol cerca de la fuente, y no lejos de otro á r -
bol b'aio el cual almorzaba el agác sus esclavos 
paseaban sus. caballos, y admirado de la perfec-
ción d« las formas y de ta ligereza de un caballo 
u-aba joven v de la primera raza, mande a mi 
. '-loontaa que entrase en conversación con el aga. 
Le rea tamos algunas de nuestras provisiones de 
ca;rino v un par de pistolas de pistón: él nos di., 
en cambio un yala«an, y yo hice pasar mis ca-

AL ORIENTE. 5 f g 

ballos por dejante de él para poder entablar la 
conversación de un modo que pareciese n a L r a l 
Conseguimos; entablarla en efecto; pero la d i -
ficultad consistía en proponerle que me v e n d i ó 
el suyo. Mi dragomán le dijo q u e ^ n o d l n u S -
t m compañeros de c a m i n ó s e h a t ó p u L o L t 
enfermo que no hallaba ningún e a b a l o c u y o 
so fuese ,bastante suave:, el agá dijo que ¿ i 
uno sobre el cual se podía tomar ^ X p e l na 
tazade cafe. sin que se derramase u n o s o K t í 
^ . precisamente el que, me había g n s t X t a a t o 
y el que deseaba vivamente adquu'ir t a r a n 
mujer. Después de mucha conver ic io« 
en ajuste. me quedé con él v le m . ^ ,, 

í r ( S ñ I T ! Í ' V ' h S ^ í f e S fie 
te, donde le. había comprado. Lo monté I n í l 
ante para concluir la j i rnada , y ^ ^ T h e 

montado animal tan ligero: im se s e ^ oi 5 
movimiento,elástica de sus remos ó miembros n 
la reacción de su casco al sentar " l S S ' 
l>ena,, m la menor resistencia de L , 
* H a > El cuello era 
pies como ungamo, y uno creía montar ^ 
cuyas alas hacían una marcha ¿ e n S J S 
era de color perla: corría mas queTuamos C a K 

os arabeshe pi-obado, y se lo r ^ a l é á m f m u f r 
que no quiso montar otro mientras estu" inós en 
teente. Siempre echaré menos- este c a b X s1n 

defecto alguno. que habia nacido e n e K 2 f i 
y que, solo tema, cinco años. 7 

Llegamos por la farde, a los pozos de- Silnm™ 
y al- a r o dia temprano e n t r a m o ^ 

^'don,escollados por los hijos de Mr ( ¡ r J L i 
^ O - ^ n t e W i e e W í a T ^ ' l a ' ¿ f ^ 
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i o s entregamos enteramente a disfrutar cié ios 

íe amable anciano, que consUtu.do en patriarca 

tornas ^ ' a en fe r m eda d q ue se 
Mr. de Laroyére, inq^os.b^tado de l e v v n m ^ p m a 
montar á caballo; fletamos un barco en Saida ue 
lo trasnortarse á Beyruth: nosotros partimos con 
el restó de la ca ravana , y yo envié un correo a 
Ladv Stanbope, tanto para darla gracias por la 
fineza del pa¿> que babia dado con respecto a Abu-
eosb, como para suplicarla que aprovechase las 
ocasiones que se la ofreciesen para anunc.ar m. 
próxima llegada á los árabes del desierto de Bka, 
de Balbek y de Palmira. 

5 de noviembre. 

La noche pasada hemos dormido en un mal 
edificio antiguo abandonado, á la orilla del m a r , y 
he escrito algunos versos en las hojas de mi Bi-
blia El gozo de acercarme á Beyruth ,despues de 
un viaje concluido tan felizmente, hacia latir mi 
coraron. En el camino encontré u n ginete árabe, 
que me traía tina carta de mi mujer , en la cual me 
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deciá que Julia estaba buena , y que me espera-
ban para ir á pasar algunos dias en el monasterio 
de Antura , en el Líbano , en casa de! patriarca ca-
tólico, q u e había ido á convidarnos. A las cuatro 
y media nos vimos atacados por una espantosa 
tempestad. Un gorro de nubes densísimas pare-
cía caer de improviso sobre los montes que tenía-
mos á la derecha, y el ruido que hacían estas n u -
bes contra los picos del Líbano, en los que se e s -
trellaban y dividían, se confundía con el del mar , 
que parecía una dilatada llanura de n ieve , remo-
vida y agitada por un furioso viento. La lluvia no 
caia, como en Occidente, á golas mas ó menos api-
ñadas, sino á torrentes continuos v pesados que 
golpeaban y abrumaban á hombres y caballos, co-
mo la mano de la tempestad. El día se oscureció 
enteramente, nuestros caballos andaban entre tor-
rentes de agua y de piedras , y á cada momento 
nos veíamos á pique de ser arrastrados al mar. 
Cuando se aclaró un poco, y volvió á parecer el 
«lia,, nos encontramos á la* entrada del bosque 
de juncos de Fakard in , á media legua de la 
ciudad. 

La patria tiene también su influencia sobre 
los animales; pues mis caballos, que reconocieron 
el sitio, por haberme llevado muchas veces, aun -
que cansados por un viaje de trescientas leguas, 
empezaron á relinchar, enderezaban las orejas, y 
daban saltos de gozo sobre la arena. Yo dejé que 
la caravana desfilase lentamente por entre los p i -
nos; puseá mi Líbano al galope, llegué con el co-
razon agitado de gozo y de inquietud, v rae arrojé 
en los brazos de mi mujer. Julia estaba divir t ién-
dose en una casa vecina con las hijas del príncipe 
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de las montañas, que habia sido gobernador ,de 
Bevruth duranie mi ansencia ; -mas desde lo alto 
del' te r rado me había visto l legar, y oí ¡(pie corría 
gritando: ¿Dónde está"? dónde está ? ¿:Es Ne veras, 
papá ? Entró, se precipitó en mis brazos, me colmó 
de caricias, deépues corría por el cuarto con, les 
ojós inundadós de- lágr imas, levantando las manos 
v repit iendo: ¡Quécontenta estoy1 ¡que contenía! 
En lasála hábia dos jóvenes f padres jesuítas dfel 
Líbano*, que habían venido á v is i tará mi mu je r , y 
TÍO pude en mucho tiempo dirigirles una palabra 
de atención: ellos mismos enmudecieron ante 'la 
«pres ión ' apasionada y sincera de la ternura de 
011a hija con su padre, y ante el celeste brillo con 
que el gozo aumentaba s"u radiante h e r m o s u r a : s e 
quedaron en pie Coii admiración y «ilencio: nues-
tros amigos y nuestra eomitiva llegaron luego, y 
los campos de moreras se llenaron d e nuestros 
caballos y tiendas. 

Pasé "muchos días de felicidad y de reposo 
én recibir las visitas de nuesU-os amigos de Bev-
r u t h : los hijos del emir Besahir, que han bajado 
de las montañas por orden de Ibrahim para ocu-
par el país q u e se ve amenazado de una subleva-
ción en favor de los turcos, estaban acampados «i 
una hora d e n u e s t r a t a s a , e n e ! va l l e de Nar -e l -
kelb. 

7 de noviembre. 

Mr. Bianco, cónsul de Cerdeña , que^hacia m u -
chos años estaba relacionado con estos principes, 
nos convidó á un festín que les d i ó : y les vimos 
llegar-ccn eáfetanes magníficos de álama ó'deiglas-
se de oro: Su turbante era también de las mas ri-
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cas telas de Cachemir. El mayor de estos pr ínc i -
pes , quemanda el ejército de su padre , llevaba un 
puñal, cuyo mangoera enteramente de diamantes de 
un inestimable va lor : su comitiva es numerosa v 
singular. En medio de muchos musulmanes y ne-
gros esclavos tiene un poeta, enteramente semejante 
por sus atribuciones á los bardos de la e d a d ' m e -
dia; sus funciones consisten en cantar las virtu-
des y las espediciones de su amo , en forjarle 
historias cuando le llama para que le distraiga v 
en estar de pie derecho detrás de él, durante las 
comidas, improvisando versos, que son una espe-
cie üe brindis políticos en honor suyo y en el de 
los convidados, á quienes el príncipe' quiere d is -
tinguir. También,hay un capel lanó confesor ma-
í'onita católico que nunca se separa de él , ni aun 
cuando es ta ; en . la mesa, y á quien únicamente 
permítela entrada en el ha r em: es un fraile de 
un rostro jovial y guerrero, enteramente s e m e -
jante a lo que nosotros llamamos un capellan de 
regimiento. El capellan, por respeto á su carácter 
de eclesiástico, se sienta á la mesa; mas el poeta 

- permanece.derecho. Estos príncipes, \ sobre to-
do el mayor , no manifiestan embarazo" ninguno a 
la vista de nuestros usos, ni á la presencia de las 
mujeres europeas. Hablaron alternativamente con 
nosotros, con la misma-gracia en los modales la 
misma oportunidad y la misma l ibertad y despe 
jo. que si hubiesen estado educados en. una corte 
la mas elegante de Europa. 

La civilización oriental está siempre al nivel 
de nuestra civilización europea, porque la suva 
es mas antigua j originariamente mas pura v mas 
perfecta. Un observador que no esté preocupado 
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no hallará comparación en t re la nobleza, la det-
cencia y la gracia severa de las costumbres á r a -
bes ó tu rcas , é indianas ó pers ianas, y las nues -
t r a s : nuest ras costumbres se resienten de la . ju-
ven tud de los pueblos que acaban de salir de las 
civilizaciones du ra s , groseras é imperfectas, y en 
las de ellos se distinguen ó botan los hijos de c a -
sas ó familias principales; los pueblos herederos 
de la sabiduría y vir tudes antiguas. Su nobleza, 
q u e no es otra cosa mas que la filiación de las 
v i r tudes primit ivas, está escrita sobre sus frentes, 
é impresa en todas sus cos tumbres ; y ademas 
en t re ellos no hay pueblo. La civilización moral, 
la única q u e yo aprecio, está al nivel por todas 
par tes : el pastor y el emir son de la misma fami -
lia , hablan la misma lengua , tienen los mismos 
usos, y part icipan de la misma sabiduría y de las 
mismas tradiciones, que son la atmósfera de un 
pueblo. 

Circularon con abundancia en los postres los 
vinos de Chipre y del Líbano: los árabes crist ia-
nos y la familia del emir Beschir, xiue es cristiana 
ó cree ser lo , bebian sin dificultad cuando se les 
presentaba la ocasion. Se brindó po r la victoria 
de lb rah im, por la l ibertad del Líbano, y por la 
amistad d e los f rancos y de los á rabes : el pr inci -
pe brindó despues por las señoras que se hallaban 
presentes , y el b a r d ó s e puso á improvisar por or-
den del pr íncipe, y cantó en voz alta unos versos 
cuyo sentido es el siguiente. 

Bebamos el néctar del Edén que embriaga y re -
gocija el corazón del príncipe y del esclavo-. e^le es 
el vino de aquellas mismas viñas plantadas por Noé, 
Cuando la paloma en lugar del ramo de olivo le fra-
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zaba los campos, que á nuestra llegada no p re -
sentaban mas que polvo; las moreras brotaban su 
segunda hoja , y formaban al rededor de nuestras 
casas bosques impenetrables al sol: acá y .acuita 
se veían los lechos de las casas diseminadas en la 
llanura que salian de este océano de verdura: las 
mujeres griegas y siriacas con sus trages ostento-
sos v ricos parecían unas reinas sobre los pabe-
llones de sus jardines. Sendas estrechos encajona-
das en la arena conducían de unas casas á otras, 
y de las unas á ?as otras colinas al través de éstos 
jardines continuados, que llegan destle las orillas 
del mar hasta los pies del Líbano. Si sé siguen es-
tas sendas, encuentra uno de improviso sobre los 
umbrales de estas pequeñas casas las escenas mas 
interesantes d e la vida patriarcal; las mujeres y 
las jóvenes seaiadas bajo la higuera y el moral, 
que tienen á la puer ta , bordan ricas allomaras 
de lana con opuestos v brillantes colores; otras 
atan las hebras de la seda á árboles distantes, y 
las desovillan, andando lentamente y cantando, 
desde un árbol al otro. Los hombres tejen tam-
bién telas d e s e d a , pero caminando hácia airas 
desde un árbol á otro, y arrojando la lanzadera 
que otro operario les devuelve: los m ños están 
acostados en cunas de junco, ó sobre esteras, á la 
sombra; y algunos suspendidos en las ramas dé los 
naranjos."Los. grandes carneros de Siria con la in-
mensas cola que les arras t ra , demasiado pesados 
para moverse, están metidos en hoyos que sebá-
ceo á propósito en la fresca tierra : delante de la 
puerta una ó dos hermosas cabras con largas ore-
jas colgando , como, las de nuestros perros de ca-
za, v alguna vez una vaca , completan este cua-
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contornos, y en una pa labra , todo lo q u e íat, a l -
tes «riegas-v romanas han dejado de mas comple-
to* pero esto es mas seductor por la sencillez p r i -
mitiva de la espresion , por una languidez serena y 
voluptuosa, por un esplendor celestial que espar-
cen sobre todas las facciones unos ojos azules 
Guarnecidos de negras pestañas, por una sonrisa 
encan tadora , una armonía de proporciones, una 
b lancura an imada , y una t rasparencia indecible 
del cut is , un barniz metálico del pelo, una gracn 
de movimientos, una originalidad de actitudes, y 
un sonido de voz q u e constituye á las jóvenes si-
r iacas en verdaderas hurís del paraíso de los 
oíos Estas bellezas admirables V var iadas son 
m u y comunes t ambién ; no 53 anda una hora 
por el c a m p o , sin encontrar muchas de ellas que 
v a n ó vuelven de la f uen t e con sus vasijas elrus-
cas al h o m b r o , y sus p iernas desnudas con bra-
zaletes de plata. Los hombres , tanto casados co-
mo solteros, no tienen otra distracción el domin-
go que la de sentarse sobre esteras al pie de al-
gún a r an sicomoro, inmediato á una fuente: y allí 
permanecen inmóviles todo el dia contándose asom-
brosos cuentos; de cuando en cuando toman una 
taza d é ca fé , ó beben agua f resca ; oíros van a lo 
alto de las colinas v se sientan en corro bajo los 
parra les ó los olivos J gozando con recreo de la vis-
ta del m a r , que dominan estas a l tu ras , de la se-
renidad del cielo, del canto de los pájaros, v de 
todas estas voluptuosidades instintivas del hombre 
sencillo, que han perdido ya nuestras poblaciones, 
por la estrepitosa embriaguez de las t a t e m a s , o 
po r la corrupción de las orgías. Estas escenas tan 
hermosas de la creación, en ninguna par le se ven 

animadas de mas p u r a s impresiones: la na tu ra le -
za es cier tamente aqui un himno perpe tuo á la 
bondad del Criador, sin que, ningún falso tono, ni 
ningún espectáculo de miseria altere ante la vis-
la del estrangero la interesante armonía de este 
himno. Los hombres , las m u j e r e s , Jos anímales 
los arboles, los montes , el m a r , el cielo y el clima 

dent •<"S P U r ° Y h e r m o s o ; t o d o religioso y e sp í en -

l o de noviembre. 

He salido á paseo con Julia muy de m a ñ a n a 
y nos hemos dirigido á la colina que los griegos lla-
man de San Demetrio, á una legua de Bevruht 
por el lado del Líbano, siguiendo oblicuamente la 
curvatura d é l a línea del mar. Dos á rabes nos 
acompañaban , uno para servirnos de guia, y otro 
para mantenerse á la cabeza del caballo de Julia 
y recibirla en sus brazos si el caballo se avivaba ó 
enardecía. Cuando las sendas e ran demasiado p e n -
dientes, echábamos pie á t ierra y recorríamos los 
terraplenes na tura les ó artificiales que forman los 
cultivados graderíos de la colina de San D e m e -
trio. 

En mi infancia m e he representado muchas ve -
ces esle paraíso terrenal , este Edén , del que to-
das las naciones tienen idea, unas como un sueño 
otras como tradición de un t iempo y una m a n -
sión mas perfecta: he seguido á Millón en las deli-
ciosas descripciones de este encantado paraíso de 
nuestros primeros padres ; mas en esto como en 
'Mas las cosas, he encontrado q u e l a naturaleza es-
cede mucho á la imaginación, porque-Dios 110 ha 
concedido al hombre ni aun soñar cosas tan h e r -



contornos, y en una palabra, todo lo que íat, a l -
tes «riegas v romanas han dejado de mas comple-
to* pero esto es mas seductor por la sencillez pri-
mitiva de la espresion , por una languidez serena y 
voluptuosa, por un esplendor celestial que espar-
cen sobre todas las facciones unos ojos azules 
Guarnecidos de negras pestañas, por una sonrisa 
encantadora, una armonía de proporciones, una 
blancura animada, y una trasparencia indecible 
del cutis, un barniz metálico del pelo, una gracn 
de movimientos, una originalidad de actitudes, y 
un sonido de voz que constituye á las jóvenes si-
riacas en verdaderas hurís del paraíso de los 
oíos Estas bellezas admirables V variadas son 
muy comunes también; no 53 anda una hora 
por el campo, sin encontrar muchas de ellas que 
van ó vuelven de la fuente con sus vasijas etrus-
cas al hombro , y sus piernas desnudas con bra-
zaletes de plata. Los hombres , tanto casados co-
mo solteros, no tienen otra distracción el domin-
go que la de sentarse sobre esteras al pie de al-
gún aran sicomoro, inmediato á una fuente: y allí 
permanecen inmóviles todo el dia contándose asom-
brosos cuentos; de cuando en cuando toman una 
taza dé café , ó beben agua fresca; otros van a lo 
alto de las colinas v se sientan en corro bajo los 
parrales ó los olivos J gozando con recreo de la vis-
ta del m a r , que dominan estas al turas, de la se-
renidad del cielo, del canto de los pájaros, v de 
todas estas voluptuosidades instintivas del hombre 
sencillo, que han p e r d i d o y a nuestras poblaciones 
por la estrepitosa embriaguez de las t a t emas , o 
por la corrupción de las orgías. Estas escenas tan 
hermosas de la creación, en ninguna parle se ven 

animadas de mas puras impresiones: la naturale-
za es ciertamente aqui un himno perpetuo á la 
bondad del Criador, sin que. ningún falso tono, ni 
ningún espectáculo de miseria altere ante la vis-
ta del estrangero la interesante armonía de este 
himno. Los hombres, ¡as mujeres , Jos anímales 
los arboles, los montes, el m a r , el cielo y el clima 

dent •<"S P U r ° Y h e r m o s o ; t o d o Fe%wso y espíen-

l o de noviembre. 

He salido á paseo con Julia muy de mañana 
y nos hemos dirigido á la colina que los griegos lla-
man de San Demetrio, á una legua de Bevruht 
por el lado del Líbano, siguiendo oblicuamente la 
curvatura d é l a línea del mar. Dos árabes nos 
acompañaban , uno para servirnos de guia, y otro 
para mantenerse á la cabeza del caballo de Julia 
y recibirla en sus brazos si el caballo se avivaba ó 
enardecía. Guando las sendas eran demasiado p e n -
dientes, echábamos pie á tierra y recorríamos los 
terraplenes naturales ó artificiales que forman los 
cultivados graderíos de la colina de San Derne-
Irio. 

En mí infancia me he representado muchas ve-
ces este paraíso terrenal, este Edén, del que to-
das las naciones tienen idea, unas como un sueño 
otras como tradición de un tiempo y una m a n -
sión mas perfecta: he seguido á Millón en Jas deli-
ciosas descripciones de este encantado paraíso de 
nuestros primeros padres; mas en esto como en 
'Mas las cosas, he encontrado quela naturaleza es-
cede mucho á la imaginación, porque-Dios no ha 
concedido al hombre ni aun soñar cosas tan h e r -
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mosas come las que. ha criado. Yo habia soñado 
el E d é n ; mas--ahora lo he visto. 

Déspues dé andar durante media hora por e n -
Iresetos de nopales que guarnecen todos los s e n -
deros del llano, eomenzamosá subir estrechas sen-r 
das y escarpadas que guian á plataformas; sucesi-
vas, "desde las cuales se estiende progresivamente 
mas el horizonte del campo, del mar y del Líbano. 
Estas plataformas de esteusion mediana están c i r -
cundadas1 de árboles desconocidos en nuestros 
climas, cuyos nombres ignoro; pero su tronco, la fi-
gura' de - sus ramas , y las formas estranas y nue-
vas de sus cónicas copas, déspacraaoadas ó espar-
cidas', piramidales también, se a t ienden, eomoitlaSj 
y dan á estó guarnición de los eampos un aspecto 
de gracia y de novedad eselusiva deLAsia^Sus fo-
liages tienen todas las formas y lodos los tintes, 
défede el' verdinegro del ciprés bastó el verde pá-
lido del olivo, y hasta el amarillento del. limonero 
v e ! naranjo, y desde las anefoas hojas del moral 
de!la< China, cada una dé las cuales bastaría á ou-
brii 'con su sombra la cabeza de un niño , hasta 
las péqueñas del árbol del té? de1 granado, y. de 
otros innumerables arbustos, cuyas hojas se pare-
cen á las del peregH , y se1 presentan como guarni-
ciones- de encajes- vegetales á la trasluz. 

A lo largo de estas líneas de árboleshay una fa-
ja de arbustos que florecen a su sombra: el interior 
dé las plataformas está sombreado de cebada, y ea 
alguno de los ángulos descuellan dos ó tres-pal-
meras-, ó la copa redonda y colosal del algarrobo, 
que indican el lugar donde ha construido si* caba-
n a el labrador , rodeada de p a r r a s , de un foso de-
fendido por empalfeadas verdes d e higueras chuia-
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cortinas de árboles de los terraplenes tpie los do-
minan ,. y envueltos entre estas ondas de olorosa 
vegetación: tienen todos una abertura por donde 
seestiende la vista sobre el llano y el mar. A pro-
porción-que desaparece el llano por la elevación 
de estos valles , se ven desembocar mas inmedia-
t o s á la playa; sus árboles se destacan negros sobre 
el azul de las aguas, y alguna vez sentados al pie de 
una palmera, nos divertíamos en ver las velas de 
los buques que estaban realmente á cuatro ó cinco 
leguas de distancia, deslizarse lentamente del un 
árbol al otro, como si navegasen sobre un lago, 
y como si los árboles estuviesen plantados á su 
orilla. 

Llegamos finalmente por casualidad al mas 
completo y mas encantador de estos valles, al cual 
volveré muchas veces: es un valle superior, abier-
to de Oriente á Occidente, y encajonado en los 
pliegues de la última cadena de colinas que a v a n -
za hacia el estenso valle, en que corre el Narh-
Bevruh. No puede describirse la prodigiosa vege-
tación que tapiza su cáuce y sus laderas, aunque 
por ambos lados se^n de roca sus paredes, pues 
están totalmente vestidas de liqúenes de toda e s -
pecie, y tan empapadas de la humedad que filtra 
y se destila gota á gota, tan vestidos de jarales, 
de heledlos, de yerbas aromáticas, de enredade-
ras, de yedras y de arbustos arraigados en los 
imperceptibles inslersticios, que es imposible figu-
rarse q u e sea peña viva la que produzca esta 
vegetación, pues es una alfombra tupida de uno 
ó. dos píes de espesor; un apretado terciopelo de 
vegetación teñido, de tintes y colores diversos, y 
sembrado de llores desconocidas de mil formas y 

olores, que ya duermen inmóviles como las flores 
pintadas sobre una tela, ya se bajan al leve i m -
pulso de la brisa del mar , ya se levantan con las 
yerbas y las ramas de las que se sueltan y des-
prenden como los pelos finos de un animal al que 
se acaricia á repelo, se matizan, ondean y se 
parecen á un arroyo de verdura y de flores 
deslizando sus perfumadas linfas. Entonces se 
desprenden suaves soplos de deliciosos perfumes 
y muchedumbre de insectos con las alas pintadas' 
y bandadas de pájaros que se van á poner sobre 
los arboles vecinos. El aire se llena de sus voces 
del zumbido de avispas y de abejas, v de ese levé 
murmullo de la tierra en la estación de la pr ima-
vera que se atribuye tal vez con razou al ruido 
sensible de las mil vegetaciones de su superficie 
Las gotas del rocio de la noche caen de cada hoja 
brillan sobre los retoños de las yerbas, y re f res -
can el fondo de este pequeño valle, á medida que 
sube y hiere el sol con sus rayos las altas copas 
de los arboles y de las rocas que lo circundan 

Almoi-zamos sobre una piedra en aquel sitio 
delicioso, y a la entrada de una caverna , donde 
se habían refugiado dos gamos huyendo de noso-
ros, y nos abstuvimos de violar el asilo de estos 

líennosos animales, que sou en este desierto lo 
que el cordero en nuestros prados, y lo que las 
palomas domesticadas son en los techos ó en los 
patios de nuestras casas. 

Por toda la estension del valle estaba tendida 
la misma cortina movible de follase, de musgo v 
de vegetación, en términos que no podíamos*re-
primir una esclamacíon á cada paso; no recuerdo 
haber visto tanta vida en la naturaleza, acumula -

ba Lectura. TOM. I . 88 



da y rebosando en ten pequeño espacio. Seguimos 
este" vade .en toda su longitud, nos sentábamos 
de cuando en cuando, y golpeábamos con la mano 
la yerba para hacer saltar las gotas del rocío, y 
las exhalaciones olorosas, y las nubes de insectos 
se elevaban de su seno como si fuera polvo. 
¡Cuán grande « s el Señor! ¡Qué profunda é infi-
nita debe ser la fuente de donde, nacen tantas 
vidas, tantas bellezas y bondades! Si hay tanto 
que ver y admira r , tanto porque asombrarse y 
confundirse en un solo y pequeño rincón de la 
naturaleza, ¿qué será cuando se descorra la c o r -
tina y se rompa el veto de los mundos para nos-
otros. y podamos contemplar el conjunto de esta 
obra sín fin? Es imposible ver y reflexionar sin 
ser inundados de una evidencia in t e r io ren la que 
la idea de Dios so refleja. Toda la naturaleza está 
sembrada de brillantes fragmentos de este espejo 
portentoso en que se pinta la imagen de ©ios. 

Al llegar á ¡a embocadura occidental del valle 
se ensancha el cielo, sus laderas se b a j a n , la 
pendiente se suaviza, y las br¡tíantes nieves del 
Líbano se elevan « a el*horizonte, en el que^ on-

• deán vapores ardientes; baja uno la vista desde 
estas perpetuas nieves á las negras manchas de 
pinos, de (-¡preses y cedí-os. después á los b a r -
rancos profundos , " donde descansa la sombra 
como en su centro; después, en fin , á los pieos de 
estas peñas de color de oro . al pie de las cuáles 
se estienden las al turas maronitas y los pueblos 
de los druzos; y todo concluye eorí una faja de 
olivos que termina en el llano. ei cual estendién-
dose por en t re las calinas en que estábamos y 
las raices del alio Líbano, puede tener una legua 

de ancho. Esta l lanura es sinuosa, y nosotros no 
alcanzabamos con la vista mas de dos leguas de 
longitud: el resto lo ocultaban algunas lomas coro-
nadas de pinos. El Narh-Beyrulh ó rio de Beyruth 
que toma su curso desde algunas millas de la ciu-
dad , y sale de una de las mas profundas y p e -
ñascosas gargantas del Líbano, divide en dos partes 
la l lanura, corre graciosamente, ya encerrado 
entre orillas de juncos, semejantes á los campos de 
azúcar, y llevando su cauce hasta la altura de los 
márgenes, ya esparcido por campos de yerba me-
nuda ó bajo los lentiscos, dejando pequeñas la-
gunas en el llano. Toda su ribera está cubierta 
de vegetación; los jumentos, caballos, cabras 
búfalos negros y vacas blancas, estaban esparcidos 
en manadas á lo largo de ella, y algunos pastores 
acabes vadeaban el río sobre camellos. Mas lejos 
y hacia la parte de la montuosa costa se veian 
frailes maronitas con su hábito negro y capucha 
de marinero , que guiaban con silencio el arado 
por sus campos de olivos, y se oia la campana de 
los conventos que los llamaba á la oracion. En-
tonces detenían sus bueyes, colocaban la percha 
sobre el arado, se arodillaban á poca distancia 
y dejaban respirar á los animales mientras que 
oraban ellos. Avanzando algo mas, y al tiempo que 
comenzábamos á bajar hacia el rio, descubrimos 
repentinamente el m a r oculto hasta entonces pol-
las laderas que sostienen el valle, y la de sem-
bocadura mas ancha del Narh-Bevruth. No l e -
jos de esta desembocadura bav un puente ro-
mano casi arruinado sobre arcos muv elevados v 
sin ba randa , por el cual pasaba una larga ca rava -
na que iba a Alepe, y los veíamos subir desfilan-



do uno sobre un dromedario, y otro sobre un ca -
ballo: cuando llegaban á la altura de los arcos se 
dibujaban sobre el azul del mar con su montura 
y su trage lujoso y estraño; despues bajaban de 
esta cima de ruinas , y desaperecían con su larga 
fila de asnos y de camellos entre la espesura de 
los cañares, de las adelfas y los plátanos á la orilla 
opuesta del rio. Poco despues aparecían sobre la 
plava donde las elevadas olas esparcían la espuma 
hasta los pies de sus monturas, se ocultaban d e -
trás de las inmensas rocas de un cabo avanzado, 
y se prolongaban por la orilla del mar que termi-
naba por este lado el horizonte. A la desemboca-
dura del rio aparecía el mar de dos colores, á lo 
lejos azul y verde brillando con movibles d iaman-
tes, y amarillo y empañado donde las aguas del 
rio luchaban con las olas tiñéndolas de la dorada 
arena que arras t ran continuamente á la rada. En 
el golfo habia diez y siete buques anclados, que 
se mecían con pesadez sobre las recias olas que 
lo surcaban , y sus mástiles se levantaban y baja-
ban á manera.de largas cañas movidas por el vien-
to. Los unos presentaban estos mástiles desnudos 
como árboles de invierno, y los otros estendien-
do sus velas para que se secasen al sol, se pa re -
cían á esos blancos pajaróles marítirrios que vue-
lan sin que uno distinga el movimiento de sus alas. 
El golfo, mas brillante todavía que el cielo que lo 
cubre , reflejaba en una par te las nieves del Líba-
no, y los monasterios con sus muros de almenas de-
rechos sobre los avanzados picachos. Algunas bar-
cas de pescadores pasaban á todo t rapo, y venían 
á abrigarse en el rio. Ahora, pues, el valle bajo 
nosotros con las pendientes inclinadas al llano : el 

mar con sus bahías en t re las peñas : el Líbano 
grandioso, con los variados accidentes de su estruc-
tura : sus pirámides de nieve que se internaban 
como si fueran conos de plata en las profundida-
des _del cielo, donde las buscaba la vista, del mismo 
modo que si luesen estrellas : los rumores casi i n -
sensibles de los insectos que giraban en torno de 
nosotros: el canto de miles de pájaros en los á r -
boles: los mugidos de los búfalos ó los lamentos 
casi humanos del camello de las caravanas : el sor-
do y periódico ruido de las olas que rompían s o -
bre la arena á la embocadura del rio: la ilimitada 
este ns ion del Mediterráneo: la verde ribera del 
iSarh-Beyruth que serpenteaba á la derecha la 
muralla gigantesca del Líbano enfrente- la r a -
diante y serena cúpula del cielo , interrumpida so -
lamente por las cumbres de los montes v por las 
copas cónicas de los árboles gigantescos :'el temple 
y perfume del aire en que nadaba lodo esto como 
una imagen en el lago trasparente de la Suiza : to -
dos estos objetos, lodos estos ruidos, todas estas 
sombras, toda esta luz, todas estas impresiones, co-
municaban a esta escena las formas del mas Gra-
cioso y sublime paisage que yo he visto en mí 'v i -
da. ¿Que sena pues, a los ojos de Julia? Estaba 
conmovida, radiante y temblando de gozo ¡ v Yo 
que gustaba tanto de grabar espectáculos de esta 
naturaleza en su imaginación infantil! El Ser Su-
premo se retrata y pinta en ellas, y se retrata en 
rasgos dignos de é l , pues que son trazados por su 
mano divina. La belleza suprema , la bondad sobe-
rana de una naturaleza admirable y perfecta lo 
revelan, tal cual es, al alma de un niño, y esta her-
mosura física y material es traducida por ella en 



belleza moral. A los art istas se les presentan las es -
ta tuas de la Grecia para inspirarles el instinto de 
lo belio, v á las almas jóvenes es preciso hacerles 
ver las grandes escenas de la naturaleza, para que 
formen una idea aproximada y digna de su autor. 

Montamos á caballo en el llano al pie de la co-
l ina , y á la orilla del r io: atravesamos el puente 
y subimos algunas cuestas arboladas del Líbano 
Basta el pr imer monasterio, que se encontraba 
como una fortaleza sobre un pedestal de granito. 
Los frailes, que me conocían por las relaciones de 
los árabes, me recibieron en el convento, y recor-
rí las celdas, el refectorio y las capillas: ellos se 
retiraban del trabajo, y estaban ocupados en des-
unc i r los bueyes y los búfalos en el estenso patio, 
q u e tenia el aspecto de una grande heredad, y 
que estaba obstruido de ganado, de estiércol, de 
aves y de todos los instrumentos de labranza. El 
t rabajo se hacia sin ruido y sin gri tos; mas sin la 
afectación del silencio, y como por hombres ani-
mados de una decencia natural, no reprimida por 
una regla inflexible y severa. Los rostros de estos 
hombres eran apacibles y serenos, y respiraban 
esa paz y ese contento que es el aspecto de una 
comunidad dé labradores. Cuando sonó la hora de 
la comida entraron en el refectorio, no todos j u n -
tos s inouno en uno, ó dosen dos , según lo mas ó 
menos pronto que concluían su trabajo. Su comi-
da diaria consistía en galletas de harina amasada, 
y secada , mas bien que cocida, sobre la piedra ca-
liente, agua y cinco aceitunas curtidas con aceite: 
se suele añadir un poco de queso ó leche agria; 
tal es el alimento de estos cenobitas. que lo toman 
de pie ó sentados en tierra. Todos los muebles de 

nuestros países son desconocidos para ellos. D e s -
pués de haber asistido á su comida , haber comi-
do nosotros también un pedazo de galleta, y haber 
bebido un poco de escelente vino del Líbano, que 
nos hizo servir e l prior, visitamos algunas celdas 
enteramente iguales y reducidas á un pequeño a p o -
sento de cinco oséis pies en cuadro con una estera 
Y una alfombra. Tales eran sus muebles: algunas 
estampas-clavadas en las paredes, una biblia á r a -
be, y algunos manuscritos siriacos, eran sus p ro-
piedades y adornos. Una larga galería interior cu-
bierta de pa ja , servia de corredor y daba entrada 
a os aposentos La vista que ofrecían las ventanas 
del monasterio y de casi torios los demás, era c i e r -
tamente admirable: las primeras pendientes del Lí -
bano, el llano, el rio Beyrulh, lasaéreas cúpulas de 
los bosques de pinos, destacadas del horizonte encar-
nado del desierto de a r ena , y el mar encajonado 
por todas partes por sus cabos ,sus golfos, sus b a -
hías, sus costas peñascosas, v con las velas blan-
cas que lo cruzan en todas direcciones, he aquí 
el horizonte que tienen siempre á la vista estos 
¡railes. Nos hicieron muchos regalos de frutas secas 
y pellejos de vino, que se cargaron sobre asnos-
y dejamos el convento para volver por otro cami-
no a Beyruth : todavía volveré á hablar de ellos 

Bajamos por escarpados escalones cortados 
en p iedra arenisca, que cubre todos los primeros 
planos del Líbano: el sendero circula al través de 
esta piedra en, los intersticios déla roca, y crecen aíli 
algunos arbustos y se arraigan algunas verbas. Hav 
Imdisimas llores semejantes al tulipán de nuestros 
jardines; pero mucho maSi grandes: hicimos saltar 
muchos gamos y algunos chakales que se abrigan 
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en los huecos de las peñas, y al acercarnos volaron 
muchísimas perdices, codornices y becadas. Llega-
dos al llano encontramos cultivada la vina, la cebaüa 
v la palmera; atravesamos la mitad de él por medio 
de esta rica vegetación , y nos encontramos al pie 
de una ancha loma, plantada de espesos pinos 
de Italia, con algunos claros , por medio de los 
cuales distinguíamos los ganados de camellos y c a -
bras. Esta loma nos ocultaba el N a r h - B e y r u t h q u e 
queríamos atravesar entre su par te meridional. 1 e -
netramos, pues , bajo la bóveda de estos he rmo-
sos pinos quita-soles, y despues de andar un c u a r -
to de hora á su sombra, oimos de improviso grandes 
-ri tos, y el ruido de los pasos de una muche-
dumbre de hombres, de mujeres y ni nos que 
venían hacia nosotros, los redobles de tambores, 

Y los sonidos de las gaitas y de las chirimías, h n 
un instante nos vimos cercados por quinientos o 
seiscientos árabes de estraordinario aspecto : los 
gefes, vestidos con magníficos trages, pero sucios 
Y destrozados, se adelantaron á nosotros a la ca-
beza de la música; se inclinaron, y nos cumpli-
mentaron al parecer respetuosamente, mas no p u -
dimos comprenderlos. Sus ademanes y clamores, 
acompañados de los de la t r ibu, nos ayudaron 
á interpretarlos, y nos rogaron, ú obligaron mas 
bien á seguirlos al interior del bosque, donde 
habían sentado su campo. Estas gentes eran una 
tribu de ku rdas , que vienen de las provincias 
inmediatas á la Persia á pasar el invierno, unas 
veces en los llanos de la Mesopotamia, á los alre-
dedores de Damasco, y otras en los de la Siria; 
y que llevan consigo sus familias y ganado: se 
apoderan de un bosque, de un llano ó de una 

colina abandonada, y se establecen allí por cinco 
ó seis meses. Mucho mas bárbaros que los árabes 
se temen generalmente sus invasiones y vecinda-
rio; pues son los gitanos armados del Oriente. 

Rodeados de tal muchedumbre de hombres, 
mujeres y niños, anduvimos algunos minutos al 
compás de su música salvage, y entre los gritos 
de la turba que nos miraba con una curiosidad 
medio risueña, medio feroz, y no tardamos en 
llegar al centro del campo, delante de la puerta 
de la tienda del scheik de la t r ibu ; allí nos hi-
cieron apear , entregaron nuestros caballos, que 
celebraron mucho, á la custodia de algunos j ó -
venes kurdos, y nos tendieron alfombras de Cara-
mania , sobre las cuales nos sentamos al pie de 
un árbol. Los esclavos del scheik nos presenta-
ron las pipas y el café , y las mujeres de la t ien-
da trajeron leche de camella para Julia. La vista 
de este campo de una tr ibu e r ran te , en medio 
de un bosque sombrío de pinos, merece descr i -
birse 

El bosque no estaba en este punto enmaraña-
do, y se veía interrumpido por algunos claros. 
Al pie de cada árbol había establecido su tienda 
una familia: la mayor parte de estas tiendas con-
sistían en un pedazo de tela negra de pelo de c a -
bra , atada al tronco por un lado con una c u e r -
da , y por el otro sostenida por dos postes c lava-
dos en t ierra: la tela no cubría por lo común el 
espacio que ocupaba la familia, sino que colgaba 
un pedazo por el lado del viento ó del sol , y abr i -
gaba el aire de la tienda y el fuego del hogar. No 
se veían otros muebles que vasijas de tierra, n e -
gruzcas, tendidas á lo largo, con las cuales iban 



VIAJE 

las mujeres por agua , algunos pellejos de piel 
de cabra , sables y largas escopetas colgadas de 
las ramas de los árboles, esteras y alfombras y 
algunos vestidos de hombres ó de mujeres t end i -
dos por el suelo. Algunos de estos árabes lenian 
dos ó tres cofres cuadrados de madera pintada de 
ensarnado., claveteados á dibujos de tachuelas 
doradas para c e r r a r e n ellos sus efectos. No vi s i -
no dos ó tres caballos en la tribu. La mayor pa r -
te de las familias solo tenia un camello acostado 
junto á. su t ienda, con su alta cabeza levantada y 
tendida hácia la puerta ; algunas bellas cabras con 
su largo y suave pelo negro y sus largas orejas-, 
los carneros y los búfalos: casi todos tenian ade-
mas uno ó dos magníficos lebreles de gran talla y 
pelo blanco.. Estos animales , contra la costumbre 
de los mahometanos, estaban gordos v bien cui-
dados; parecían conocer á s u s amos , y presumo 
que se servirían de ellos para la caza. Los scheik 
ejercían una autoridad absoluta: á su menor señal 
se restableció el orden y el silencio que había a l -
terado nuestra llegada." Algunos muchachos, que 
llevados de la curiosidad, cometieron leves indis-
creciones con nosotros, los cogieron los hombres-
ai instante y se los llevaron á otro punto del cam-
po. Los hombres eran por lo común altos, robustos, 
hermosos y bien hechos, sus trages no indicaban 
ni la pobreza ni e l descuido: muchos llevaban 
chaquetas de seda, tejida GOn hilos de oro y plata, 
y pellizas de seda azul forradas de riquísimas 
pieles: sus armas eran igualmente notables por su 
trabajo y los embutidos de plata con que estaban 
adornadas. Las mujeres no solo no estaban encer-
r a d a s , sino que tampoco llevaban velos; antes 
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bien iban medio desnudas, especialmente las m u -
chachas de diez á quince años; todo su vestido con-
sistía en un pantalón á plíeges anchos, que dejaba 
desnudas las piernas y los pies, y todas llevaban 
brazaletes de plata, sobre el tobillo. La parte s u p e -
rior del cuerpo estaba cubierta con una camisa de 
tela de algodon ceñida por la cintura, que descubría 
también el pecho y el cuello.. Sus cabellos, gene-
ralmente muy negros, estaban tejidos en trenzas 
que colgaban hasta los talones, adornadas con 
monedas enhebradas , y las caderas v garganta 
cubiertas con un enrejado de piastras que resona-
ban a cada paso que daban , como las escamas de 
la serpiente: no eran ni altas, ni blancas , ni mo-
destas , ni graciosas como las árabes sirias; tampo-
co teman el aire feroz y temible de las bedninas* 
eran comunmente pequeñas, delgadas, y con eí 
cutis temado del sol; pero alegres; vivas, bullicio-
sas y agdes, bailaban y cantaban al compás de su 
música, que no había suspendido un momento sus 
aires animados y vivos: no les embarazaban nues-
tras miradas , ni mostraban ningún pudor por su 
casi total desnudez delante de los hombres de su 
tribu : estos mismos no parecían ejercer autoridad 
ninguna sobre e l las ; se contentaban con reir de 
su curiosidad indiscreta, y las apartaban con sua-
vidad chanceando. Algunas de estas jóvenes eran 
sumamente bonitas é interesantes: sus ojos negros 
teman los bordes de los párpados teñidos del mis-
mo color, y esto anadia mucha viveza á sus mira-
S ™ P , B ™ Y s u * manos estaban pintadas de 
color de caoba; sus chontes eran blaníos como el 

S í í ' J S U S l a b ' ° S P " , t a d o s d e a z u l ' i a c ' a u resal-
tar su blancura ,comunicando á sus fisonomías v á 



su sonrisa un aspecto salvage, pero 110 feroz ; asi 
es que parecían jóvenes provenzales ó napolitanas, 
con la frente mas elevada, el andar mas l ibre, la 
sonrisa mas f ranca , y las maneras mas na tu-
rales. Sus rostros se graban profundamente en 
la memoria , porque no se ven otros de su c a -
rácter. 

Al rededor nuestro había un círculo de cien o 
doscientas personas de la t r ibu: despues que exa-
minamos el campo manifestamos por señas que 
deseábamos retirarnos. Al momento nos trajeron 
nuestros caballos, mas como estaban asustados por 
el aspecto de la tribu, los gritos de la muchedum-
bre y los redobles de los tambores , el seheik hizo 
que 'dos de las mujeres tomasen á Julia, y que 
la llevasen hasta la salida del bosque, adonde nos 
acompañó la tribu entera. Allí volvimos á montar 
á caballo; nos quisieron regalar una cabra y un 
pequeño camello; mas nosotros no los aceptamos, y 
les dimos un puñado de piastras t urcas que se repar-
tieron las muchachas para añadirlas á sus collares, 
v dos gazzis de oroá las mujeres del seheik. A po-
ca distancia del bosque encontramos el r io; lo pa-
samos á vado por entre las adelfas que lo gua r -
necen, y encontramos á un centenar de muchachas 
de la tribu de los kurdos que volvían de Beyruth, 
adonde habían ido á comprar vasijas, de barro , y 
algunas piezas de tela para una novia de ella : esta-
ban paradas y bailaban á la sombra, teniendo ca -
da una en su mano una pieza del menage, ó una 
prenda del adorno de su compañera: nos siguieron 
mucho tiempo dando agudos gritos, asiendo las fal-
das de Julia y la crin de los caballos para que les 
diésemos algunas monedas: se las echamos con efec-

to, y huyeron y se precipitaron en el río para 
restituirse á su campo. 

Despues de atravesar el Narh-Beyruth , v í a 
otra mitad del llano cultivado v plantado de pal -
meras y de pinos, entramos en las colinas de enca r -
nada arena , que se estienden al Oriente de Bey-
ru th , entre el mar y el valle del rio. Este es un 
írozo del desierto de Egipto, colocado al pie del 
Líbano, en el que se encuentran magníficos oasis-
la arena es enterameute encarnada v fina como 
impalpable polvo, y los árabes dicen que este d e -
sierto de arena no ha sido traído por Jos vientos 
m acumulado por las olas, sino vomitado por un 
torrente subterráneo , que se comunica con los d e -
siertos de Gaza y El-Arish , y suponen que ex is -
ten manantiales de arena como fuentes de agua 
Para confirmar su opínion enseñan el color y la 
lorma de la arena del m a r , que efectivamente no 
se parece en nada á la del desierto, pues son tan 
diferentes como una cantera de mármol á otra de 
granito. Sea que esta arena haya sido vomitada 
por minas subter ráneas , ó traída v esparcida pol-
los grandes vientos del invierno, de todos modos 
se despliega en sábanas de cinco á seis leguas, se 
acumula en montes, y ahonda ó profundiza valles 
que cambian de forma á cada tempestad. Apenas 
na andado uno algún tiempo por estos laber in-
tos ondulados, es imposible saber donde se encuen-
d a , porque las colinas de arena ocultan el hor i -
zonte por todas partes; no queda ninguna senda 
sobre la superficie de estas olas; el caballo y el 
camello pasan por encima de ellas, sin dejar mas 
Huella ni señal que la que dejan los barcos en el 
agua: lo borra todo la menor brisa. Algunas de 
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estas dunas ó lomas son ion altas, y t ienen las p e n -
dientes tan rápidas , que nuestros caballos teman 
gran dificultad e n t repar á ellas , v necesitábamos 
de mucha precaución, pa ra no hundi rnos en los 
frecuentes bar rancos ú hondonadas de estos mares 
d e a rena . Sobre ella no se descubre vegetación, 
s ino algunas cebollas gordas de plantas bulbosas, 
q u e ruedan á veces bajo los pies de los caballos; 
de modo q u e la impresión de estas soledades m o -
vibles es tan t r i s te , como una tempestad sin ruido, 
v con todos los horrores del riesgo de la muer te . 
Cuando sopla e l S i m o u n , que e s el viento del d e -
sierto, ondean estas colinas lo mismo que las olas 
del mar ; se replegan y acumulan en los valles p r o -
fundos , , se t r agan los camellos de las ca r avanas , y 
avanzan todos los años algunos pasos sobre las cu l -
t ivadas t ierras que la r o d e a n ; asi es que se 
ven las copas de las palmeras y de las higueras de-
rechas y secas sobre su superficie, lo mismo que 
los palos de u n buque naufragado en et mar . No 
oíamos n ingún ruido mas que el del lejano choque 
de las olas , que s e estrellaban á una legua de 
nosotros, en los escollos;.y el sol que se ponía , t i -
ñendo de p ú r p u r a las crestas de los montes , en 
términos que parecía el hierro encandecido que 
sale de las fraguas, ó q u e penet rando en los valles 
los inundaba de fuego como u n edificio incendiado. 
De tiempo en tiempo y al llegar á una a l tu ra , des-
cubr íamos las blancas c imas del Líbano, ó el mar 
con la fa ja d e espuma qne guarnece las sinuosas 
costas del golfo de Saida; después nos volvíamos á 
hund i r en barrancos de a r e n a , en los que no veía-
mos mas que 'c ie lo sobre nuestras^cabezas. Yo s e -
guía á Julia, que volvia hácia mí su hermosísimo 
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rostro, enrojecido por el cansancio, y leía en sus 
ojos, cuya mirada parecía interrogarme las a l te rna-
tivas impresiones del te r ror , del placer , ó del can-
sancio El ruido del mar se aumentaba y nos anun -
ciaba la proximidad de la costa: la descubrimos de 
repente m u y e levada , e sca rpada , y como cortada 
a pico a los pies de nuestros caballos: ella domina-
ba el Mediterráneo 4esde la a l tura de unos doscien-
tos pies. El piso que era sólido, y sobre el cual r e -
sonaban los pasos de los caballos, aunque cubierto 
aun de una delgada capa d e arena blanca nes 
anunciaba q u e la roca liabia sucedido a la arena-
y con efecto era la peña que rodea por todas p a r -
tesda cosía de Siria. Por casualidad habíamos l l e -
u d o a uno de los puntos de e l la , en donde la lucha 
dé la piedra y del agua presenta a la vista el e s -
pectáculo mas raro. El repetido choque de las olas 
ó tal vez los temblores de t ierra , han desprendido 
del continuado monte de la costa, colinas enteras 

l!*m ' 2 Í T f 8 t a 61 I T ' y U , m a , , d o ^ aplomo,' han sido lamidas, pulidas y gastadas por l a só l a s 
duran te algunos siglos, llegando á tomar las m a s 
eslranas formas. Delante de nosotros, y á la d i s t an -
cia de-unos cien p ies , había uno dees to s peñascos 
derecho, saliendo del m a r y elevando s u ' cúspkie 
por encima del nivel de la costa: las olas que o 
bauan sm cesar habian llegado á heudirle v a«uie 
r e a r l e p o r el medio, y habian formado un'arc-o 
m m alto, semejante á la aber tura de un arco t r i un -
fal. Las paredes interiores de este arco estaban p u -
edas y relucientes como e l mármol de Carrara P |as 
olas al retirarse las dejaban desciibíerías e s c o r r i e S 
do a espuma que volvía á eaer ¿"obre el a»ua: á la 
U M l t a d c , a pene t raba esta con estrépito en el 



arco que llenaba hasta su bóveda, y empujada por 
el choque de otra, saltaba un torrente de espuma 
nueva! que se levantaba en lenguas furiosas hasta 
la cúspide de la peña , desde donde volvía a caer 
como una desgreñada melena, esparciendo una 
nube de polvorosa espuma. Los caballos se estre-
mecían de horror á cada choque déla ola: mas nos-
otros no podíamos apartar nuestra vista de esta 
lucha de los dos elementos. Durante media hora de 
camino está sembrada la costa de estos juegos mag-
níficos de la naturaleza: se ven como torres con al-
menas cubiertas de nidos de golondrinas de mar; 
puentes naturales que unen la costa a los escollos, 
debajo de los cuales se oyeu mugir las subterráneas 
olas ' y en varios puntos rocas agujereadas por la 
reiteración del choque, hacen sallar la espuma con 
violencia como surtidores de agua, y se elevan a 
muchos pies de la tierra, cual si fueran inmensas 
colinas, volviendo á caer en sus abismos cuando 
se ha retirado la ola. En aquel momento había mu-
cho m a r , las encrespadas olas se levantaban en 
altas y recias columnas azules, presentaban sus 
crestas trasparentes y rompían con un estruendo 
y una furia, que la costa temblaba á lo lejos, y 
creíamos ver vacilar el arco marítimo que tema-
mos delante. Despues de las silenciosas y terribles 
soledades que acabábamos de atravesar, el aspecto 
sin límites de un mar inmenso y desierto de buques 
á la caida de la tarde, en que las primeras som-
bras comenzaban á oscurecer ya sus abismos, las 
gigantescas quebraduras de la costa, y este ruido 
estrepitoso de las olas que arrastraban peñas enor-
mes, lo mismo qfuelos pájaros hacen rodar los 
granos de arena : las ráfagas del viento que sa-

cudian nuestras frentes, y las crines de nuestros 
canallos; los inmensos ecos subterráneos que m u l -
tiplicaban los sordos mugidos de la borrasca; todo 
esto causaba eu nuestras almas impresiones tan di-
versas, tan solemnes, tan poderosas, que no podía-
mos hablar, y las lágrimas de la emocion brilla-
ban en los ojos de Julia. 

Tornamos silenciosos al desierto de Arena Ro-
ja , le atravesamos por la parte mas angosta, aproxi-
mándonos á las colinas de Beyruth, y á ía pues-
ta del sol nos ha Hamos bajo el bosque de pinos del 
emir 1-akar-el-Din Allí recobrando Julia la voz se 
volvió a mi y me dijo con entusiasmo. ¡No es ver-
dad que he dado el paseo mas hermoso que uno 
pueda dar en el mundo? ¡Cuán grande es el Se -
ñ o r * cuan bueno para mí, que tan jóven todavía 
se digna hacerme contemplar escenas tan hermosas' 

La noche había cerrado ya cuando nos apeamos 
a la puerta de casa: aquella noche proyectamos 
otros paseos para los días que me qotilaban Z e s 
de emprender mi viaje á Damasco. 

La Lectura. T OM . I . 8 9 



LOS MAR0N1TAS. 

El origen d é l o s marón i tas,' está envuelto e n 
tinieblas: su historia tan incompleta y fabulosa en 
todo lo que concierne á los primeros siglos de 
nuestra era , nos deja en duda sobre las diferentes 
causas q u e se atr ibuyen á sus instituciones. Tie-
nen muy pocos libros y estos carecen de crítica 
y examen : mas como es preciso referirse á lo 
que nn pueblo sabe de sí mismo, mas bien que á 
las noticias del viajero, voy á decir lo que he 
sacauo de sus propias historias. Por el año 400 
vivía un santo solitario llamado Marrón, de quien 
hacen mención Teodorico v San Gerónimo • este 
sortario habitaba el desierto, y sus discípulos que 
se lia oían esparcido en varias comarcas de la S i -
ria, edificaron allí monasterios, d e los cuales el 
principal estaba situado en las inmediaciones de 
Apamea, sobre las fértiles orillas del Orontes 
i orlos los cristianos sirios no inficionados de la 
ncregia de los inonothelitas, se refugiaron al r e -
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pueblo gobernado por la mas pura A c r a c i a a 
S amenazada contmuamenle por la Urania de 
í r m u s u l m a n e s , se ba visto obligada ¿ moderarse 

hacerle protectora, y ba dejado germinar los 

h ^ t a * s n b s k « rollarse en la , « ¿ ¡ e n l 0 v e i n t e 

X V ' f ale ende Tas de doscientas mil en 
mil almas, aumento. El territorio que 
ocupa' es I f e ciento cincuenta leguas cuadradas 
ñero sus límites son arbitrarios, pues se es ende 

. R * k f í S r S Í ía embocadura 
^ S e n f r e n t e de B ;dbek, ^ue apenas contaba 
mil doscientas almas bace veinte aiios, en el d.a 

m l d t 7 n , o mil Y propende á aumentarse. 
^ Í X J m ^ t baflanP sometidos al emir 
Reschir v en unión con los druzos y ¡os metual.s, 
Bescnu y eii confederación despótica, 

S e X r n T d f é s f e e m i r . Aunque los m ^ -

i r l l S ^ ^ « 

comprendido entre Satakia v San Juan de Acre 
por un lado, y Damasco y Beyruth por el otro: 
hablare despues de los druzos y de los metualis. 

Los maronitas ocupan los va'lles mas céntricos 
y las mas elevadas cadenas del grupo principal 
del monte Líbano, desde las inmediaciones de 
Beyruth hasta Trípolí de Siria. Las pendientes de 
estes montes que bajan al mar son fértiles, están 
atravesadas por muchos rios, y tienen cascadas 
inagotables: sus cosechas consisten en seda, aceite, 
cebado y ir.go: las alturas son casi inaccesibles, v 
la pena se descubre por todas parles en las lade-
ras de estos montes; pero la actividad infatigable 
de este pueblo, que no tenia mas asilo para s u r e l i -
gion que las espaldas de estes riscos y precipicios, 
ha fertilizado la misma peña, y ha levantado, de 
piso en piso hasta las últimas crestas y hasta las 
perpetuas nieves, paredes construidas con piedras 
que sostienen terraplenes, sobre los cuales han 
colocado la poca tierra vegetal que han arrastrado 
las aguas a los barrancos; picando la piedra para 
mezclarla con la tierra y hacerla mas feraz, v 
haciendo del Líbano entero un ja rd ín , atestado 
de morales, de higueras, de olivos v cereales, de 
¡nodo que el viajero no puede menos d e asom-
brarse, cuando despues de haber subido jornadas 
enteras sobre las paredes casi perpendiculares 
de los montes, que son una pieza de roca, e n -
cuentra de improviso en las honduras de una alta 
garganta ó sobre la plataforma de una pirámide 
de montes, un hermoso pueblo edificado con pie-
dras blancas, habitado por un numeroso vecin-
dario, con un castillo morisco en medio. un mo-
nasterio algo mas lejos, un torrente que corre al 



pie del pueblo, y por todas partes en derredor 
uu horizonte de vegetación y verdor en que los 
pinos v castaños sombrean las viñas ó los campos 
plantados de maiz y de trigo. Estos pueblos están 
á veces unos encima de otros, casi perpendicular-
mente , v se hallan al alcance de la voz y de una 
piedra; pero la sinuosidad y la rapidez del decli-
ve, exigen tantos rodeos para trazar la senda de 
comunicación, que se necesita de una ó dos horas 
para lleca r del uno al otro. Cada uno de e s -
tos paeblos tiene un seheik, especie de s e -
ñor feudal, que ejerce el gobierno adminis t ra-
tivo y judicial; pero esta administración y esta 
justicia es solo sumariamente, y con las s im-
p l e s atribuciones de policía, porque los scheiksno 
son absolutos, ni sin apelación. La administración 
superior pertenece al emir y su diván. La justicia 
corresponde parle al emir y par te ai obispo; y hay 
también competencia de jurisdicción entre el emir 
y la autoridad eclesiástica. Él patr iarca maronita 
conserva sólo la decisión en los casos en que la ley 
civil está en competencia con la ley religiosa, como 
los casamientos, dispensas v divorcios, y el prínci-
pe tiene que guardar muchas consideraciones al 
patriarca v á los obispos, porque el clero conserva 
en los ánimos grande influencia. Este clero se com-
pone del patriarca, elegido por los obispos, confir-
mado por el p a p a , y un legado del papa envia-
do de Roma, que" reside en el monasterio de 
Antura ó de Kanubin, de los obispos, de los su -
periores de los monasterios, y de los curas p á r -
rocos. Aunque la iglesia de Roma ha mantenido 
severamente la ley (leí celibato de los sacerdotes 
en Europa; y aunque muchos de sus escritores 

quieran mirar como ley dogmática este reglamento 
de disciplina, se ha visto precisada á ceder en e s -
te punto en el Oriente; los sacerdotes maronitas 
sou casados, aunque fervorosos y adictos católicos. 
Mas esta facultad del casamiento no se estíende á 
los frailes que viven en comunidad, ni á los obis-
pos ; solo usan de este privilegio los párrocos y el 
clero secular. La reclusión en que viven las m u j e -
res árabes , la sencillez de las costumbres patr iar-
cales de este pueblo, y el hábito, quitan todos los 
inconvenientes de este uso. Lejos de haber pe r ju -
dicado, como se nos dice , á la pureza de las cos-
tumbres sacerdotales, al respeto de las poblacio-
nes hácia el ministro del a l tar , ó al precepto de la 
confesion, se puede decir con verdad que en n i n -
guna región de Europa es el clero tan puro, t an 
exclusivamente dedicado al ejercicio desu ministe-
r io, tan venerable y tan poderoso sobre el pueblo. 
Si se quiere ver realizado lo que la imaginación se 
figura sobre el tiempo del cristianismo "naciente y 
pu ro ; si se quieren ver la sencillez y el fervor de 
la fe primitiva, la pureza de las costumbres, el de-
sinterés de los ministros dé la caridad, la influencia 
sacerdotal sin abuso, la autoridad sin dominación 
la pobreza sin mendicidad, la dignidad sin orgullo' 
la oracion, la vigilia, la sobriedad, la castidad, y 
el trabajo corporal, es preciso buscar estas vir tu-
des entre los maronitas. El mas rígido filósofo no 
hallará una reforma que hacer en la vida pública 
y privada de estos sacerdotes , que son los mode-
los, los consejeros y los servidores del pueblo 

Existen en la superficie del Líbano sobre veinte 
conventos maronitas de órdenes diferentes, queeon-
tienen de veinte á veinte y cinco mil frailes; estos 



pie del pueblo, y por todas partes en derredor 
un horizonte de vegetación y verdor en que los 
pinos v castaños sombrean las viñas ó los campos 
plantados de maíz y de trigo. Estos pueblos están 
á veces unos encima de otros, casi perpendicular-
mente, y se hallan al alcance de la voz y de una 
piedra; pero la sinuosidad y la rapidez del decli-
ve, exigen tantos rodeos para trazar la senda de 
comunicación, que se necesita de una ó dos horas 
para llegar del uno al otro. Cada uno de e s -
tos pueblos tiene un scheik, especie de s e -
ñor feudal, que ejerce el gobierno adminis t ra-
tivo y judicial; pero esta administración y esta 
justicia es solo sumariamente, y con las s im-
ples atribuciones de policía , porque los scheiks no 
son absolutos, ni sin apelación; La administración 
superior pertenece al emir y su diván. La justicia 
corresponde parle al emir y parte al obispo; y hay 
también competencia de jurisdicción entre el emir 
v la autoridad eclesiástica. E l pa t r ia rca maronita 
conserva solo la decisión en los casos en que la ley 
civil está en competencia con lá ley religiosa, como 
los casamientos j dispensas V divorcios, y el prínci-
pe tiene qne guardar muchas consideraciones al 
patriarca v á los obispos , porque el clero conserva 
en los ánimos grande influencia. Este clero se com-
pone del patr iarca, elegido por los obispos, confir-
mado por el p a p a , y un legado del papa envia-
do de Roma, que* reside en el monasterio de 
Antura ó de Kanubin, de los obispos, de los su -
periores de los monasterios, y de los curas p á r -
rocos. Aunque la iglesia de Roma ha mantenido 
severamente la ley del celibato de los sacerdotes 
en Europa: v aunque muchos de sus escritores 
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te punto en el Oriente; los sacerdotes maronitas 
son casados, aunque fervorosos y adictos católicos. 
Mas esta facultad del casamiento no se estiende á 
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pos ; solo usan de este privilegio los párrocos y el 
clero secular. La reclusión en que viven las m u j e -
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inconvenientes de este uso. Lejos de haber pe r ju -
dicado , como se nos dice , á la pureza de las cos-
tumbres sacerdotales, al respeto de las poblacio-
nes hácia el ministro del a l tar , ó al precepto de la 
confesion, se puede decir con verdad que en n i n -
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no son ricos ni mendicantes, ni opresores ni sangui-
juelas del pueblo. Son reuniones de hombres sen-
cillos v laboriosos, que queriendo dedicarse á una 
vida de oracion y libertad de espíritu, renuncian 
á los cuidados de educar una^amilia, y se consa-
gran áDios y al trabajo en uno de estos retiros: 
su vida es la de un laborioso labrador, cuidan del 
ganado y de los gusanos de seda, fabrican con sus 
manos las paredes de los terraplenes; ellos mismos 
cavan , labran la tierra, y siegan sus cosechas.Los 
monasterios poseen poco terreno, y no admiten 
mas frailes que los que pueden mantener. He vivi -
do mucho tiempo entre este pueblo; he frecuenta-
do muchos de sus monasterios, y jamás he oido h a -
blar de un escándalo dado por estos frailes. Nadie 
murmura de ellos, cada monasterio es una casa 
de campo , y los que la sirven no reciben mas s a -
lario que su techo, un alimento de anacoretas, y 
las oraciones de su iglesia El trabajo útil es de 
tal modo allí la ley del hombre, y es de tal modo 
la condicion de la" felicidad y de la virud aquí ba-
jo , que no he visto á ninguno de estos solitarios, 
dejar de llevar impreso en el rostro el sello de la 
paz del alma, el de la salud, y el de la satisfacción. 
Los obispos tienen una autoridad absoluta sobre 
los monasterios que se encuentran en su jurisdic-
ción; mas estas jurisdicciones son muy circunscri-
tas , porque cada pueblo tiene su obispo. 

El pueblo maronita , acaso porque descienda 
de los árabes ó de jos sirios, participa de todas las 
virtudes de su clero, y forma un pueblo aparte 
en el Oriente : al verlo"se diría que era una colo-
nia europea establecida por casualidad entre las 
tribus del desierto: su fisonomía es árabe sin em-

bargo , son altos y hermosos sus individuos: tienen 
un mirar franco y altivo, una sonrisa significativa 
y afable; los ojos azules, la nariz aguileña, la 
barba rubia , el gesto noble , la voz grave y g u t u -
ral, los modales finos sin afectación, el trage s u n -
tuoso, y las armas brillantes. 

Cuando se atraviesa un pueblo y se ve al scheik 
sentado á la puerta de su casa con almenas, sus 
hermosos caballos trabados en el patio, y los 
principales del pueblo vestidos con sus ricas pelli-
zas, con sus cinturones de seda encarnada, llenos 
de yataganes y kandgiares con paños de plata con 
su grande turbante de telas de diversos colores, y 
un pedazo de tela de seda encarnada que cae sobre 
el hombro, no parecen mas que un pueblo de reyes. 
Aman á los europeos como hermanos, pues están 
unidos á nosotros por el vínculo de la comunidad 
de religión que es el mas fuerte de todos los vín-
culos: creen que les protejemos por medio de 
nuestros cónsules y nuestros embajadores contra 
los turcos; reciben en los pueblos á nuestros mi -
sioneros y á nuestros jóvenes intérpretes que van 
a aprender la lengua á rabe , del mismo modo que 
se recibe en una familia á un pariente lejano; y el 
viajero, el misionero y el intérprete llegan á 'ser 
el huésped querido en el pais. Le alojan en el m o -
nasterio o en casa del scheik; le suministran con 
abundancia todo lo que el pais produce; le llevan 
a la caza del halcón, ó le introducen con confian-
za en la sociedad de las mujeres; le hablan con 
respeto, y forman con él vínculos de amistad que 
no se rompen jamas, y los gefesde la familia con -
servan su recuerdo á sus hijos. Si este pueblo fue -
se mas conocido: si la región magnífica que habí-



ta fuese mas conocida, creo que muchos europeos 
irian á establecerse entre los maronitas: la her-
mosura de los sitios, la admirable perfección del 
clima, la baratura de los precios de todas las cosas, 
la analogía de religion , la hospitalidad, las cos-
tumbres, y finalmente la seguridad individual, to-
do concurre á inspirar el deseo de vivir entre 
ellos. En cuanto á mí, si el hombre pudiese d e s -
arraigarse enteramente, sino debiese vivir donde 
la Providenciaba fijado su cuna y su sepulcro para 
servir y amar á sus compatriotas, y si llegase á 
alzarse'el destierro voluntario, ninguna parte me 
seria mas dulce que uno de estos apacibles p u e -
blos de maronitas , al pie ó sobre las laderas del 
Líbano, en el seno de una población sencilla, rel i-
giosa y henévola, con la vista del mar y de las 
altas nieves, y bajo la palmera y el naranjo de 
uno de los huertos de estos monasterios. En to-
da la estension del país que ocupan los maronitas, 
reina la policía mas admirable, la cual es mas 
bien el resultado de la religion y las costumbres, 
que de legislación ninguna. Se viaja de dia y de 
noche solo y sin guia , y sin temor á la violencia 
ni al robo: los crímenes son casi desconocidos: el 
estrangero es sagrado para el árabe mahometano; 
pero lo es mucho mas para el árabe cristiano: la 
puerta de este está abierta para él á todashoras : 

mata su cabrito para honrarle , y le cede su estera 
de juncos para hacerle lugar. 

En sus pueblos existe una capilla ó iglesia don-
de se celebran las ceremonias del culto católico, 
en la forma y enla lengua siria. Al llegar al evan-
gelio se vuelve á los asistentes el sacerdote, y lee 
el del dia en lengua árabe. Las religiones, que d u -

ran mas que las razas humanas, conservan su 
lengua sagrada, cuando los pueblos han perdido las 
suyas. Los maronitas son valientes, y na tura lmen-
te guerreros, como todos los montañeses: á la o r -
den del emir Beschir toman las armas treinta ó 
cuarenta mil hombres, bien para defender las 
inaccesibles entradas de sus montes, ó bien para 
caer sobre el llano y hacer temblar á Damasco y 
á los pueblos de Siria. Los turcos no osan p e -
netrar en el Líbano cuando estos pueblos están 
en paz entre sí, y los pachas de Acre y de Da-
masco no han entrado en él sino cuando las disen-r 
siones intestinas les han llamado al socorro de uno 
de los partidos. Creo que el pueblo maronita está 
llamado á grandes destinos: es un pueblo virgen y 
primitivo por sus costumbres, por su religión v 
por su valor : es un pueblo que conserva las v i r -
tudes tradicionales de los patr iarcas, la propiedad, 
algo de libertad , y mucho patriotismo; pueblo que 
por la semejanza de religión, las relaciones de 
comercio y de culto, se impregna cada dia mas 
de la civilización de Occidente. Mientras que todo 
perece de impotencia y vejez en derredor de él, 
el solo parece rejuvenecer v tomar nuevas fue r -
zas; a medida que se despoblará la Sir ia , él b a -
jará de las montañas, caerá sobre los pueblos co-
merciales de la costa, cultivará las fértiles l l anu-
ras que están enposesion del chakal y del garuó, 
y establecerá una dominación nueva en estas r e -
giones, donde espiran las dominaciones antiguas. 
Si hoy mismo figurase entre ellos u n hombre de 
genio emprendedor, ya de la clasedel poderoso cle-
ro, o de una de esas familias de emires ó de scheiks 
que ellos veneran tanto; si este conociese el por -



venir , é hiciese alianza con una potencia de Eu-
ropa, renovaría fácilmente las maravillas de Mehe-
met-Alí , y dejaría fundado un imperio en Arabia. 
La Europa está interesada en realizar esta idea; 
esta sería una colonia ya formada que hallaría en 
esta hermosa costa; la Siria repoblándose de una 
nación cristiana é industriosa,enriquecería el Me-
diterráneo con un comercio que decae . abriría 
el camino de las Indias, alejaría las tribus salvages 
del desierto, y haria revivir el Oriente. Esto ofre-
ce mas esperanzas que el Egipto: el Egipto solo 
tiene un hombre; el Líbano tiene un pueblo. 

L O S D R U Z O S . 

Los druzos forman con los metualis v maronítas 
la principal poblacion del L íbano : han pasado 
mucho tiempo por una colonia europea, dejada 
por los cruzados en Oriente. Pero esto es un a b -
surdo. Las dos cosas que se conservan mas entre 
los pueblos son la religión y la lengua; los druzos 
son idólatras y hablan el árabe: luego no descien-
den de un pueblo franco y cristiano. Lo que p re -
senta mas probabilidad, es que sean una tribu á r a -
be del desierto como los maronitas, que no habiendo 
querido admitir el islamismo seria perseguida 
por los secuaces de él , y se vería precisada á 
refugiarse en las inaccesibles alturas del Líbano, 
para conservar su creencia y su libertad. Allí pros-
peraron , prevalecieron algunas veeessobre las po-
blaciones que habitan con ellos en la Sir ia , y la 
historia de su gefe principal el emir Fakar-el-Din, 
que llamamos Fakardin , los hizo célebres hasta en 
Europa. Este príncipe figura en la historia al p r in -

cipio del siglo XVII, cuando nombrado gobernador 
de los druzos, se grangeó la confianza de la Puer-
ta , rechazó las tribus feroces deBalbek, libertó á 
Tiro y San Juan de Acre de las incursiones de los 

. arabos beduinos, echó de Beyruth al agá, y es ta-
bleció en esta ciudad su capital. En vano los p a -
chás de Alepo y de Damasco lo amenazaron y lo 
denunciaron al diván: él corrompió los jueces, y 
empleando el ardid y la fuerza, triunfó de lodos 
sus enemigos. La Puerta no obstante, advertida t a n -
tas veces de los progresos délos druzos, se alarma, 
resuelve combatirlos, y prepara una espedicion 
lormidable: el emir Fagar-el-Din quiere contem-
porizar. Había formado anteriormente alianzas v 
concluido tratados de comercio con algunos prínci-
pes de Italia: marcha él mismo á solicitar perso-
nalmente los auxilios que se le han prometido jen-
carga el gobierno á su hijo Alí ; se embarca en 
B e y r u t h « se refugia á la costa deMédicisen Flo-
rencia. La llegada de un príncipe mahometano 
llama siempre la atención en Europa: se esparció 
el rumor de que Fakar-el-Din descendía de los 
principes de la casa de Lorena , y que los druzos 
procedían de los compañeros de un conde de Dreux 
que se quedó en el Líbano despues de las c ruza-
das. En vano el historiador Ben jaminde lúde la ba -
hía hecho mención de los druzos antes de la época de 
Jas cruzadas, pues el hábil aventurero apoyó laopi-
mon, y propagó el absurdo para interesar en su 
suerte a los soberanos de Europa. El emir Faka r -
el-Din permaneció nueve años en Florencia: pasado 
este tiempo se restituyó á Siria, y su hijo Álí, que 
nabia rechazado á los turcos y conservado la integri-
dad de los dominios conquistados por su padre, le 



venir , é hiciese alianza con una potencia de Eu-
ropa, renovaría fácilmente las maravillas de Mehe-
met-Alí , y dejaría fundado un imperio en Arabia. 
La Europa está interesada en realizar esta idea; 
esta sería una colonia ya formada que hallaría en 
esta hermosa costa; la Siria repoblándose de una 
nación cristiana é industriosa,enriquecería el Me-
diterráneo con un comercio que decae . abriría 
el camino de las Indias, alejaría las tribus salvages 
del desierto, y haria revivir el Oriente. Esto ofre-
ce mas esperanzas que el Egipto: el Egipto solo 
tiene un hombre; el Líbano tiene un pueblo. 

L O S D R U Z O S . 

Los druzos forman con los metualis v maronítas 
la principal poblacion del L íbano : han pasado 
mucho tiempo por una colonia europea, dejada 
por los cruzados en Oriente. Pero esto es un a b -
surdo. Las dos cosas que se conservan mas entre 
los pueblos son la religión y la lengua; los druzos 
son idólatras y hablan el árabe: luego no descien-
den de un pueblo franco y cristiano. Lo que p re -
senta mas probabilidad, es que sean una tribu á r a -
be del desierto como los maronitas, que no habiendo 
querido admitir el islamismo seria perseguida 
por los secuaces de é l , y se vería precisada á 
refugiarse en las inaccesibles alturas del Líbano, 
para conservar su creencia y su libertad. Allí pros-
peraron , prevalecieron algunas vecessobre las po-
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restituyó las riendas del gobierno. Mas el emir se 
habia corrompido por las artes, el lujo y las delicias 
de Florencia : olvidó que la condicion de su r e ina -
do era la de inspirar el respeto y el terror á sus 
enemigos, y edificó en Beyruth magníficos pa la -
cios , adornándolos como los palacios de Italia con 
estatuas y pinturas que herían las preocupaciones 
de Jos orientales. Sus vasallos se exasperaron, é i r -
ritado el sultán Amurath IV, envió nuevamente al 
pachá de Damasco contra é l , con un poderoso 
ejército. Al mismo tiempo que bajaba del Líbano, 
el pachá, una escuadra .turca bloqueaba el puerto 
de Beyruth. Alí, hijo primogénito del emir y go-
bernador de Safad, fué muerto combatiendo con-
tra el pachá de Damasco, y Fakar-el-Din envió 
á su segundo hijo á implorar clemencia á bordo 
del navio Almirante; mas fué retenido prisionero, 
y el general de la escuadra se negó á toda nego-
ciación. El emir consternado huyó, y con un p e -
queño número de adictos á su persona se retiró á 
la peña inaccesible de Nilka : los turcos lo sitia-
ron inútilmente un año y se retiraron; entonces 
Fakar-e l -Din quedó libre y volvió á tomar el c a -
mino de su montaña ; mas vendido por algunos de 
los suyos, fué entregado á los turcos y conducido 
á Constant inopia. Allí se prosternó á los pies del 
sultán: este príncipe por de pronto se mostró ge -
neroso y benévolo, y le concedió un palacio y es -
clavos; pero poco tiempo despues, habiendo conce-
bido sospechas hizo ahogar al valiente y desgracia-
do Fakar-el-Din. Los turcos, cuya política original 
se contenta con apartar de un puntillón al enemi-
go que les hace sombra , y que fuera de esto res-
petan los hábitos de los pueblos y las legitimida-

es tradicionales de las familias, dejaron reinar á 
la posteridad del Fakar-e l -Din , y solo habrá unos 
cien años que por la muerte del último descen-
diente del célebre e m i r , ha pasado el cetro del 
Líbano á la familia del Chab , originaria déla Moka, 
y cuyo gefeactual, el v ie joemirBeschir , gobierna 
estas comarcas. 

La religión de los druzos es un misterio que nin-
gún viajero ha podido penetrar. He conocido infini-
tos europeos que han vividomuchos añosentre ellos, 
y m e han confesado su ignorancia con respecto á 
éste punto. La misma Lady Stanhope, que es una 
escepcion por su residencia habitual entre los á r a -
bes de está t r ibu , y por la confianza que á estas 
gentes inspira, cuya lengua habla y cuvascostum-
bres imita, me ha dicho que la "religión de los 
druzos era también un misterio para ella. La mayor 
parte de los viajeros que han tratado de la ma te -
ria , creen que su religión es un cisma del isla-
mismo, pero yo estoy convencido de que se en-
gañan. " • 

Como la religión de los drüzos les permite fin-
gir ó afectar lodos los cultos délas gentes con quie-
nes viven, deriva de aqui la opinion de que son 
mahometanos cismáticos; pero esto no tó cierto, sien-
do un hecho acreditado que adoran la ternera. Sus 
instituciones son las de los pueblos de la antigüedad; 
están divididos en dos castas: los akkals ó los 
que saben , y los djahels ó los que ignoran; y á medi -
da que un druzo pertenece á u n a de estas dos cas-
tas practica diferente culto. Veneran á Jesús, á 
Moisés y á Mahoma: se reúnen un dia de la semana, 
cada uno en el lugar designado al grado de inicia-
ción á que ha llegado, y celebran sus ritos: esta-



blecen guardias que velan du ran te la ceremonia, 
para que ningún profano pueda acercarse á los i n i -
ciados, y el temerario que contraviene es castiga-
do con ía muerte. Las mujeres son admitidas á 
estos misterios: los sacerdotes ó akkals son casa-
dos , y t ienen gerarquía sacerdotal. El gefe de los 
akkals ó el soberano pontífice, de los druzos , re -
side en el pueblo de El-mutna. Despues de la 
muer te de un druzo se reúnen al rededor de su 
sepulcro, se reciben declaraciones acerca de su vi-
d a , y s ies tas declaraciones son favorables, el ak-
kals esclama: <>Qw el Todo-poderoso tenga con él 
misericordia!» Si las declaraciones le son con t ra -
rias , el sacerdote y los asistentes callan. El pue -
blo en general cree en la trasmigración de las al-
mas ; y está persuadido de que si la vida de un 
druzo ba sido pura , renacerá en u n hombre favo-
recido de la fo r tuna , valiente y amado de sus 
compatriotas; y si e sque hasido vil ó cobarde, re -
nacerá en el cuerpo de un perro ó de un camello. 
Tienen muchas escuelas para los niños, que dir i jen 
los akkals , y aprenden á leer en el Koran. A ve-
ces si hay pocos druzos en u n pueblo y faltan e s -
cuelas, dejan instruir á los niños con los cr is t ia-
nos, y cuando los inician despues en sus ritos 
misteriosos, bo r ran de su memoria la enseñanza 
cristiana. Las mujeres son admitidas al sace rdo-
cio, lo mismo que los hombres; el divorcio es f r e -
cuente ; el adulterio ,se compensa con cierto p re -
cio , y la hospitalidad es tan sagrada que ninguna 
amenaza ni promesa obligaría á un druzo á en t re -
gar , ni aun al pr íncipe, al huésped que hubiese 
abrigado en el asilo de su umbral . En el t iempo 
de la batalla de Navarino, los europeos que ha -

L O S M E T U A L I S . 

hitaban los pueblos de la Siriá, temiendo la v e n -
ganza de los turcos se escondieron muchos meses 
ent re los druzos , y vivieron en la mas absoluta 
segundad . Todos los hombres son hermanos , es su 
moral proverbia l , como la del Evangelio, pero la 
observan mejor que nosotros. ' 1 

Los druzos son en mi concepto uno de esos 
pueblos cuyo origen se ha perdido en la noche de 
tos t . empos , pero que asciende á la antigüedad 
mas remota Su raza , en cuanto a l o físico t iene 
mucha analogía con la judía ; y la ado rado r , ' de la 
ternera rae induce a creer que descienden de uno 
de aquellos pueblos de la Arabia Petrea . que esci-

m . e t n Í S J '°S a G S t e S é u e r o d e idolatría; ó 
que son de origen samar, taño. Habituado? en el 
día a una especie de f ra te rn idad con los cr is t ia-
nos marón , tas , detes tando como detestan el vueo 
de tos matnmon.os , y siendo numerosos , ricos 
suscepub es de d.scipl inar y amando la agricuí-' 
tura y el comercio, f o r m a r á n con facilidad u n 
2 C

n°" e l P f b I » b o n i t a , y adelantarán a 
m s m o p a s o en la ca r re ra de la civilización, con 
tal que s e respeten sus ritos religiosos. 

Estos componen una tercera par te de la n o -

secta de A l , , que es la que domina la Persia- por 
O m T Z ' 0 ' ,0S T , 0 S , P e i : t e ^ e n á la secta*de 
a ñ o l f i S ^ L W d G ! l s I a m , R m o ' s e verificó en el 
cená l o i V ' 0 S P ? r ( Í d a Í 3 <*e Alí ma ld i -cen a los de Ornar , como usurpador del Califato Hussein y AI, son sus santos. Del mismo modo que 
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los persas no beben ni eoraen con los sectarios de 
otra religión que la suya : rompen el vaso o el p l a -
to en que ha comido ó bebido el estrangero , y se 
consideran impuros si sus vestidos tocan los n u c -
iros. Sin embargo, como son generalmente débi-
les v despreciados en la Sir ia , se acomodan a las 

4 circunstancias, y yo he tenido muchos criados a mi 
servicio, qué no observaban tan rigurosamente 
estos preceptos de intolerancia Su origen es co-
nocido. Hacia el siglo XVI eran los dueños de Bal-
bek y aumentándose su t r ibu, seestendio prime-
ro sobre el desierto de Bka: despues lo a t ravesa-
ron y se mezclaron con los druzos en la parte de 
los montes que existen entre Tiro y Saida: el 
emir Yussef, receloso de su vecindario armo con-
tra ellos á los druzos, y los rechazó á la parte de 
Saphadt y de las montañas de Galilea: Daher, pa -
c h á de Acre, los acogió é hizo con ellos alianza 
en 1760, en cu vé tiempo eran bastante numero-
sos para poner diez mil caballos en campana : se 
apoderaron de las ruinas de Ti ro , a la orilla del 
m a r , que como hemos dicho se llama ahora Soui: 
acometieron intrépidamente contra los druzos, y ba-
tieron el ejército del emir Yussef, que constaba de 
veinticinco mil hombres; pues a u n q u e no eran 
sino quinientos ó seiscientos, la rabia y el espíritu 
de venganza hizo un héroe de cada uno de ellos, 
v las disensiones intestinas que dividían a los d r u -
zos entre Mansour y el emir Yussef, contr ibuye-
ron al t r iunfo de los metualis: abandonaron a 
Daher , pachá de Acre , v su abandono causo la 
pérdida y la muerte de este. Mas Djezar-Pacha, 
su sucesor. se vengó cruelmente de ellos. De.de 
el año 1777, Djezar-Pacbá, dueño de Saida y ce 

Ac re , trabajó sin descanso para perder á este pue-
blo; sus persecuciones le obligaron a reconciliar-
se con los druzos; entraron en el partido de Yus 
ser ; y aunque reducidos á setecientos ú ochocien-
tos combatientes, hicieron mas en esta camoaña 
por la causa común, que los veinte mil druzos v 
maronitas reunidos á Deir-le Kammar.- se anodp 
raron solos de la fortaleza de Mar-Djebba V na 
saron a cuchillo á ochocientos arnautas. Desaloja-
dos al año siguiente de Balbek, despues de una 
resistencia desesperada, se refugiaron en número 
de quinientas á seiscientas familias entre los d r u -
zos y los maronitas; bajaron despues al valle v 
ocupan todavía las magníficas ruinas de Helióno-
hs; pero la mayor parte de la nación ha quedado 
en las faldas y valles del Líbano por la parte de 

X v u T i U l l , r a o S t Í e n , P ° s e l principado de 
Ba bek ha dado motivo á una encarnizada lucha 
entre dos hermanos de la familia Harfoush: Djad-
Jha y Sultán alternativamente se despojaron de 
este monlon de escombros, y han pendido en la 
lucha mas de ochocientas personas de su propia 
familia Desde el ano i 810 el emir Djadjha ha rei-
nado sobre Belbek definitivamente. 

L O S A N S A I Í I O S . 

Wolney nos ha dado noticias tan juiciosas so 
bre a nación de los ansarios que J u p " k P a í £ 
occidental de la cadena del Líbano y as l l a n u í S 
de La akia que nada tendré que añadir. i d S a s 
<*mo los druzos ocultan como ellos su re S f e n 
las tinieblas de la iniciación; pe,o son m u S m a s 
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bárbaros aun. Me ocuparé solamente de la par te de 
su historia que asciende al año 1807. 

Una tribu de ansarios fingió en esta época una 
querella con su gefe, dejó su territorio de las mon-
t añas , y fué á pe^lir asilo y protección al emir de 
Maizyad. El emir aprovechó con afan una ocasion 
tan favorable pa ra debilitar á sus enemigos d iv i -
diéndolos : acogió á los ansarios y á su scheik Ma-
h a m u d en los muros de Maizyad, y llevó la hos-
pitalidad hasta el punto de desalojar á una par te 
de sus habi tantes , para hacer lugar á los fugit i-
vos. En los primeros meses hubo buena armonía 
en t re ellos; mas un dia, en que la mayor par te de 
losismaelianosde Maizyad, habian salido dé la c iu -
d a d pa ra ir á t rabajar en el campo, áuna señal dada, 
sear ro jaron los ansarios sobre el emir y sobre su hi-
jo, les dieron de puñaladas, se apoderaron del cas-
tillo, asesinaron á todos los ismaelianos que se ha-
llaban en la ciudad, y la prendieron fuego. Al otro 
dia llego un número considerable de ansarios, y se 
juntó en Maizyad, con los ejecutores de este c o m -

Elot ter r ib le , cuyo secreto había guardado un pue-
lo entero duran te cuatro ó cinco meses. Perecie-

ron sobre trescientos ismaelianos, y se refujiaron 
los restantes en l l ama , Homs, ó Trípoli. 

Las piadosas prácticas y costumbres de los an-
sarios han hecho creer á Burckhardt que eran una 
t r ibu emigrada del Indostan, pero lo que hay de 
cierto es, que se han establecido en la Siria mucho 
tiempo antes de la conquista de los otomanos, V que 
algunos de ellos son todavía idólatras. El culto del 
p e r r o , que parece ha existido entre los siriacos y 
dado su nombre al rio del perro Nahr-e l -ke lb , 
cerca de la antigua Beryte, dicen-que se ha con-

servado entre algunas familias de ellos. Este p u e -
blo se halla en decadencia, y seria arrojado fáci l-
mente del país, y sojuzgado por los druzos y pol-
los maronitas. 

18 de noviembre. 
• 

Acabamos de llegar del monasterio de Autura 
uno de los mas célebres y hermosos del Líbano. 
Al salir de Beyruth se camina una hora por la 
orilla del m a r , bajo una bóveda de árboles de to-
dos ollages y formas. La mayor par te son f r u t a -
les, higueras, granados , naranjos , aloes é h ieue-
ras-sicomoros, árboles gigantescos, cuvos i n n u -
merables frutos, semejantes á higos pequeños, no 
nacen en la estremidad dé las ramas ,s ino pesados 
como musgo al tronco, á los brazos de él. Despees de 
haber atravesado el rio sobre el puente romano, cuya 
construcción he descrito mas ar r iba , se sigue una 
playa arenosa hasta el cabo Batroune, formado 
por un brazo del Líbano, que se interna en el 
m a r . hste brazo no es mas que una roca, en la 
cual se ha practicado antiguamente un camino 
como s. fuera una cornisa, cuya vista es magni-
fica Las laderas de la peña están cubiertas en 
muchos puntos con inscripciones griegas, latinas 
y siriacas y figuras esculpidas en la piedra cu-
yos símbolos y significaciones se han perdido. Es 
verosímil que se refieran al culto que se t r ibuta-
ba a Adonis en estos países; pues según las t radi-
ciones, tema templos, y se celebraban ceremonias 
fúnebres cerca del lugar donde pereció, que se 
cree lúe a la orilla del rio que hemos acabado de 
atravesar Al ba ja r de esta alta y pintoresca c o r -
n e a , cambia repentinamente de aspecto el país, 



y se engolfa en una estrecha y profunda gargan-
ta , que'constituye el cauce de otro r io , llamado 
Nahr-el-Kelb, ó rio del Per ro ;e l cual corre silen-
ciosamente entre dos diques de piedra perpendi-
culares, de dos ó trescientos pies de elevación. En 
algunos pnntos llena lodo el valle, y en otros d e -
ja un estrecho márgen entre su corriente y la roca, 
cuyo márgen está lleno de árboles, de cañas d u l -
ces , de cañaverales comunes y de enredaderas 
que forman sobre él una bóveda, y que cubre al-
gunas veces todo el cáuce del rio. Sobre la peña 
se encuentra un arruinado kan y enfrente de él 
existe un puente sobre un arco elevado que se 
pasa temblando. En las laderas de los montes e n -
tre los cuales está vaciado este valle, la paciencia 
de los árabes ha trazado sendas con escalones de 
p iedra , perpendiculares al rio, V que sin e m -
bargo es preciso subir y bajar á caballo, asi es 
que nos abandonamos al instinto y á los pies de 
cabra de los nuestros; pero es imposible dejar de 
cerrar los ojos en algunos puntos para no ver la 
altura de los escalones, la lisura de las piedras, 
la pendiente de la senda y la profundidad del 
precipicio: allí, hace algunos años, pereció el ú l -
timo legado del Papa , cerca de los maronitas, 
el cual se precipitó por un paso en vago que dió 
el caballo. A la salida de esta senda se halla uno 
sobre elevadas plataformas cultivadas de viñas, 
y delante se ve una bonita casa nueva, de a r q u i -
tectura italiana, con pórtico, terrados y balaus-
t radas , donde habita Monseñor Lozana, obispo 
de Abidos, y legado actual en Siria de la Santa 
Sede, cuyo edificio ha hecho construir para pasar 
los inviernos, pues los veranos habita en el mo-

nasterio de Kanovín, residencia del patriarca y 
capital eclesiástica de los maronitas. El conven-
to está mas elevado que el monte, es casi inacce-
sible , y en el invierno está cubierto por las n ie-
ves. Monseñor Lozana, hombre de elegantes cos-
tumbres, de modales romanos, de un talento cul -
tivado y de erudición profunda , ha sido elegido 
felizmente por la corte de Roma para representar 
la política y conservar la influencia católica s o -
bre el alto clero maronila. Es hombre que m e r e -
cería desempeñar esta misión en Viena ó en París, 
como el tipo de uno de esos prelados romanos,' 
herederos de las grandes y nobles tradiciones di-
plomáticas de este gobierno, cuya importancia no 
consiste en la fuerza, sino en el talento y la dig 
nidad personal: es piamontés y opino que no 
permanecerá mucho tiempo en estas soledades, 
porque es regular que su córíe le confie mas d e -
licada misión , pues justifica con su porte la e lec-
ción que se ha hecho de é l , y lleva escrito su ade-
lantamiento en su frente activa é inteligente. Co-
nociendo el carácter del país se presenta con ese 
lujo oriental , esa magnificencia de trage y esa 
solemnidad de modales, sin los cuales estos hom-
bres del Asia no reconocen ni santidad ni poder 
Ademas va vestido á lo árabe , su barba larga, 
rubia y cuidadosamente peinada, ondea sobre su 
hábito de púrpura , y su vegua árabe de p r i -
mera raza, brillante y dócil á su mano, puedo 
competir con la mas hermosa de las de los scheiks 
del desierto. Salió á recibirnos seguido de una 
numerosa comit/va , y haciendo primores con su 
yegua sobre precipicios donde andábamos noso-
tros con suma precaución. Despues de los p r ime-



vos cumplimientos, nos condujo á su hermosa c a -
sa dé campo, en la cual nos tenia preparado un 
refrigerio, y nos acompañó despues al monasterio 
de Ántura , donde residía provisionalmente. Dos 
sacerdotes jóvenes, lazaristas, venidos de Francia 
despues de la revolución de julio, ocupan ahora 
solamente este vasto y hermoso edificio, construido 
en oíro tiempo por los jesuítas, que han t ra -
tado muchas veces de establecer su misión é i n -
fluencia entre los á rabes ; mas nunca lo han po-
dido conseguir, ni hay apariencias de que lo con -
sigan en esta época. La razón es muy sencilla; la 
política no se mezcla en Oriente con la religión: 
separada enteramente del poder civil, no influye 
ni da acción al Estado: este es mahometano, y 
aunque sea libre el catolicismo, no tiene medio 
humano para alcanzar una dominación; asi pues, 
como los jesuítas quieren obrar por los medios 
humanos , y obran religiosamente por ellos, nada 
pueden hacer en el país. 

La religión está dividida en comuniones ortodo-
xas y cismáticas, cuyas creencias forman parte de la 
sangre y espíritu hereditario de las familias, y en-
t re las diversas comuniones cristianas existe una 
separación y un odio mas irreconciliable que entre 
los cristianos y los tuicos. Las conversiones son 
sumamente difíciles en un pais donde el cambio 
de comunion se mira como oprobio, y en q u e una 
t r ibu , un pueblo ó una familia las castigaría con 
la muerte : en cuanto á los mahometanos no se d i -
ce que haya habido ejemplos de conversiones. Su 
religión es un deísmo práctico, cuya moral es muy 
semejante en principio á la del cristianismo, á 
escepcion del dogma de la divinidad de Jesucristo: 

El islamisno no cree en Mahoma sino la inspiración 
divina, manifestada en un hombre mas santo, 
y mas favorecido de la emanación celeste que el 
común de los hombres. Ultimamente, se han a ñ a -
dido algunos hechos milagrosos á la misión que 
suponen en Mahoma; pero estos milagros de las 
islámicas leyendas, no son el fondo de su religión, 
ni están admitidos pop los turcos algo ilustrados. 
Todas las'religiones tienen sus leyendas, sus t r a -
diciones y su lado popular: el lado filosófico del 
islamismo está libre de estas mezclas; consiste solo 
en la resignación á la voluntad de Dhs , que lle-
van hasta el fatalismo, y en la caridad entre los 
hombres ; yo he visto muchos árabes y turcos pro-
fundamente religiosos, quenoadmi t iañdesucreen-
cia sino lo que tiene de razonable y de humano. 
Su razón no necesitaba hacer ningún esfuerzo p a -
ra admitir dogmas contrarios á e i í a ; pues era el 
deismo práctico y contemplativo. Estos hombres no 
son fáciles de convertir , porque del dogma m a r a -
villoso ó misterioso al- dogma simple, se desciende 
sin dificultad; pero subir del simple al maravilloso 
ó misterioso es mucho mas difícil. 

En otro inconveniente se estrella entre los ma-
ronitas la intervención de los jesuítas. Estos por la 
naturaleza misma de su institución, crean fácil-
mente en el clero y en la poblacion partidos v fac-
ciones piadosas; y por el ardor mismo de su celo 
inspiran el entusiasmo ó el odio, pues nada entre 
ellos es templado. El alto clero maronita, aunque 
sencillo y bueno, no miraría con indiferencia el 
establecimiento entre s í , de una corporacion reli-
giosa, que quitara á su dominio espiritual una p a r -
te de las poblaciones católicas; y he aquí porque 



los jesuítas no pueden existir en la Siria. Estos 
últimos años lian llegado solamente dosjóvenes r e -
ligiosos; uno francés y el otro aleman, que ha he-
cho venir un obispo marón i ta , para preceptores 
de una escuela que ha fundado: estos dosjóvenes, 
á quienes he conocido, son escelentes sacerdotes, 
tienen una fe viva, y están dotados ambos de un 
generoso y consumado "Celo. Es verdad que no p e r -
dían medio para propagar , entre sus vecinos los 
druzos, algunas ideas del cristianismo; pero el efec-
to de sus diligencias se limitaba á bautizar en se-
creto, y sin saberlo los padres , algunoí^Jiiños de 
las familias, donde se introducían bajo pretesto de 
da r consejos de medicina. Me han parecido poco 
dispuestos á someterse á los hábitos un poco igno-
rantes de los obispos marón i tés, en materia de ins-
trucción, y creo que volverán á Europa sin haber 
conseguido naturalizar el gusto de una enseñanza 
mas elevada. El padre jesuíta francés es digno de 
enseñar en Roma y en París. 

Había pasado á los lazaristas el convento de 
Anlura. Despues de la estincion de los jesuítas, los 
dos padres que lo habitaban habian venido á visi-
tarnos varias veces en Beyrulh , y nosotros halla-
mos en ellos una sociedad tan amable como impen-
sada ; eran buenos, sencillos, modestos y ocupados 
únicamente en los estudios serios y elevados: esta-
ban al corriente de todos los negocios de Europa, 
y participaban del movimiento que nos arrastra, 
su conversación universal y sabia nos gustó tanto 
mas , cuanto que en estos desiertos son muy raras 
las ocasiones de disfrutar de ella: cuando pasába-
mos una ta rde , hablando de los acaecimientos po-
líticos de nuestra pa t r ia , de los partidos intelec-

tuales quecaian ó que se volvían á formar en F r a n -
cia; de los escritores que se disputaban Ja prensa; 
de los oradores que conquistaban la t r ibuna; de 
las doctrinas futuras ó de las de los sansimoOianos 
nos hubiéramos podido figurar que estábamos á 
dos leguas de la calle de Bac, hablando con hom-
bres que habian salido de París por la mañana, y 
que iban á volver por la tarde. Estos dos lazaris-
tas eran al mismo tiempo unos modelos de sant i -
dad y del fervor mas sencillo y piadoso : el uno 
padecía bastante porque el aire" vivo del Líbano 
dañaba su pecho, y acortaba el número desusdias . 
Solo necesitaba manifestarlo á su superior para 
volver á Francia ; pero no atreviéndose á cargarlo 
sobre su conciencia, vino á consultarlo á Mr. dé L a -
royé re , y le preguntó si como médico podia decirle 
lormalmente y en conciencia que el aire de Siria 
era mortal para su constitución física. Mr. de L a -
royére, cuya conciencia es tán severamente esc ru -
pulosa como la del sacerdote, no se atrevió á d e -
cir su opinion de un modo esplícito, v el buen r e -
ligioso se quedó en el país. 

Los dos eclesiásticos que se perdían en aquel 
vasto monasterio donde no tenían sino un solo 
árabe para que los sirviese, nos recibieron con la 
cordialidad que inspira el nombre de Ja patria á 
los que se encuentran distantes de ella, y pasa-
mos dos días con ellos; cada uno de nosotros t e -
níamos una celda con una cama y sillas, cuyos 
muebles no se usan en estas montañas. El conven-
to esta situado en el hueco de un valle, al pie de 
una selva de pinos; pero este mismo valle está á 
la mitad de la altura del Líbano, y por la aber tu -
ra de una garganta se estiende la vista sin límites 



sobre el mar y sobre la costa de Siria : el resto del 
horizonte se compone de cumbre y pies de rocas 
parduzcas, coronadas de aldeas y de grandes mo-
nasterios maronitas. Algunos pinos, naranjos é h i -
gueras, crecen en varias aberturas de las peñas; 
y en los alrededores hay torr ntes y manantiales, 
de modo que es un paisage digno de Ñapóles y del 
golfo de Géuova. 

El monasterio de Antura se halla vecino á otro 
de monjas maronitas, cuyas religiosas pertenecen 
á las principales familias "del Líbano, y desde las 
ventanas de nuestras celdas veíamos á estas jóve -
nes sirias, á quienes preocupaba mucho la llegada 
á su vecindad de unos estrangeros. Los conventos 
de mujeres no son aquí de ninguna utilidad so-
cial. Wolney, en su viaje á Siria, habla de este 
convento cerca de Antura , en el que una mujer 
llamada Hindia, cometía terribles atrocidades con 
sus novicias : el nombre y la historia de esta Hin-
dia, están muy presentes aun en estas montañas. 
Encerrada muchos años por orden del patriarca 
maronila, su arrepentimiento y buena conducta 
alcanzaron su l ibertad: hace muchos años que ha 
muerto en opinion de santa , entre algunos cristia-
nos de su secta; y era una mujer voluntariamente 
fanática; ó por su imaginación, que había conse-
guido fanatizar á cierto número de imaginaciones 
sencillas y crédulas. Esta tierra es la tierra de los 
prodigios: todo germina en ella, y toda persona, 
crédula ó fanática, puede llegar á ser mirada co-
mo profeta. Lady Stanhope es de ello una prueba 
reciente. La tendencia que en ella se nota á lo 
maravilloso, puede provenir de dos cosas; ó de un 
sentimiento religioso muy vivo, ó de una falta de 
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equilibrio entre la imaginación y la razón: los f a n -
tasmas aparecen solo por la noche; y todo pais 
ignorante es milagroso. 

El terrado del convento en donde nos paseá-
bamos una parte del dia, está sombreado por na-
ranjos magníficos, citados ya por Wolney, como 
los mas hermosos y mas viejos de la Siria: se man-
tienen lozanos como los nogales de cincuenta años 
en nuestro pais; estienden su espesa sombra sobre ffl 
el jardín y el techo del convento, y tienen g r a -
bados en sus troncos los nombres de Wolney y 
de algunos viajeros ingleses, que han pasado 
como nosotros algunos momentos sentados á sus 
pies. 

El grupo de montes, en que se comprende 
el de Antura , es conocido bajo el nombre de 
Kesruan ó cadena de Castravan, cuya comar-
ca se estiende desde Nahr-el -kebir hasta N a h r -
e l -ke lh ; pais propiamente dicho de los maroni-
t a s , á quienes esta tierra pertenece, y á la 
que se estienden solamente sus privilegios; si 
bien es verdad que cada dia se introducen y 
avanzan en el terreno de los druzos, y llevan con-
sigo sus leyes y costumbres. El principal producto 
de estas montañas es la seda ; y el miri ó impues-
to territorial se fija sobre el número de moreras 
que cada uno posee. Los turcos exigen del émir 
Beschir uno ó dos miris al año como t r ibu ; v el 
emir recibe frecuentemente ademas muchos miris 
para s í : á pesar de esto, y de las quejas de los 
maronitas, sobre la exorbitancia délos impuestos, 
no son comparables con lo que pagamos nosotros 
en Francia ó Inglaterra; pues lo que oprime á una 
nación no es la suma de las contribuciones, sino 



su irregularidad y arbitrariedad. Si la con t r ibu-
ción en Turquía fuese legal y jus ta , no la senti-
ría ; pero cuando no está fijada ó determinada por 
la ley , no existe propiedad, ó es incierta por lo 
menos: la riqueza de un pueblo consiste en que 
esté bien constituida la propiedad. El scheik de 
cada pueblo reparte la contribución, y se atribuy« 
una parte para sí mismo: en el fondo este pueblo 
es feliz: sus dominadores le temen , y no se a t re-
ven á establecerse en sus provincias: su religión 
es libre y respetada: sus conventos y sus iglesias 
coronan las cumbres de los collados": las campa-
n a s , que oye como una voz de libertad é indepen-
dencia , llaman en sus valles á la oracion, dia y 
noche; está gobernado por sus propios gefes, esco-
gidos por el uso ó hereditariamente nombrados e n -
tre sus principales familias; una policía justa y r i -
gorosa mantiene la seguridad y el orden en" sus 
pueblos; la propiedad es reconocida , garantida, v 
trasmisible de padres á hijos; el comercio es act i -
vo, y las costumbres enteramente sencillas y p u -
ras. En cuanto he viajado y observado, no he v is -
to una poblacion que tenga mas impresa en sus 
facciones la apariencia d é l a salud, de la nobleza 
y de la civilización, que estas gentes del Líbano. 
Respecto á la instrucción del pueblo, aunque limi-
tada á la lectura y escritura , cálculo y catecismo, 
está muy generalizada, y da álos maronitas un le-
gítimo ascendiente sobre las demás poblaciones 
sirias. 

Para verificar nuestro regreso á Bevruth toma-
mos el camino de la orilla de1} mar. Los'montes que 
guarnecen las costas tienen varios monasterios 
construidos al estilo de las vílas ó casas de campo 

florentinas d é l a edad media: sobre cada loma hay 
un pequeño pueblo, rodeado de un bosque de p i -
nos quita-soles, y cruzado por un torrente que 
cae en cascada hasta el fondo del barranco. Sobre 
toda la costa, llena de escabrosos pinos, hay abier-
tos puertos pequeños para los pescadores; estos 
puertos están llenos de barquichuelos atados á los 
muelles ó á las rocas, y desde los pueblos al mar 
se baja por campos cultivados de viñas, de ceba-
da y de moreras. Las campanas de los monaste-
rios se ven por encima del verde oscuro de las h i -
gueras y de los cipreses; y una playa de blanca 
arena separa el pie de los montes de'la ola límpi-
da y azul , semejante á las aguas de un rio. Hay 
dos leguas de terreno que engañarían al viajero 
sino se acordase que se halla á ochocientas leguas 
de Europa; pues podria figurarse que se encon-
traba á las orillas del lago de Ginebra. entre Lo-
zanua y Vivay, ó sóbrelas risueñas orillas de Sao-
n e , entre Macón y Lion, aunque el marco del 
cuadro es mas magestuosoen Antura, porque cuan-
do se levanta la vista se descubren los conos de 
nieve del Sanino , que hienden el cielo á -los ravos 
del sol como lenguas de fuego. 
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Aquí se halla interrumpido el diario del autor. 
A principios de diciembre tuvo la desgracia d e 
perder á Jul ia , su única h i j a , arrebatada por la 
muerte en dos días; precisamente en el momento 
en que su salud, alterada ya en Francia, parecía 
restablecida completamente por el aire del Asia-
espiró en los brazos de sus padres, y en la casa 
de campo donde Mr. de Lamartine se liabia esta-
blecido con su familia para pasar el invierno en 
las inmediaciones deBeyruth. El buque que Mr. de 
Lamartine había enviado á Europa, no debia vol-
ver á las costas de Siria á tomar los viajeros has-
ta el mes de mayo de 1833; asi que , despues de 
este lamentable suceso, permanecieron seis meses 
en el Líbano, aterrados por el golpe con que les 
habia herido la Providencia, sin mas distracción ni 
consuelo que las lágrimas de sus compañeros de 
viaje y las de sus amigos. En mayo llegó á Bevrutli, 
el Alcestes, según estaba convenido: mas para ev¡l 
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ter á la madre desgraciada parte de la amargura de 
su dolor, no quisieron embarcarse en el mismo b u -
que que les habia traído felices y contentos con la 
hermosa hija que acababan de perder. Mr. de La-
mart ine habia hecho embalsamar el cuerpo de 
Julia para llevarlo á Saint-Point, donde en sus ú l -
timos momentos habia manifestado el deseo de ser 
sepultada. Confió ¡ p u e s , este precioso depósito al 
Alcestes, que no debía apartarse de su vista, y 
fletó el bergantín Sofía f su capitan Couionne, en el 
cual se embarcó con su mujer y amigos. 

El diario del autor vuelve á comenzar cuatro 
meses despues de su desgracia. 

Lamar t ine , antes de dejar la Siria, recorrió 
Damasco, Balbek, y otros puntos notables y leja-
nos, y este es él asunto de que t ratan las notas que 
comienzan en 28 do marzo de 1833 ó sea en el 
tomo y último. 

"v 

.4 LA MUERTE DE JULIA. 

l o fui desde la infancia un hombre de dolor- mi 
corazou en \ez de sangre solo contiene lagrimas o 
mas bien me lia arrebatado Dios, los encantos de ni¡s 
lloros, para petrificar las lágrimas en mi córazon La 
amargura es mi miel, y la tristeza mi alegría común-
ningún cáramo me detiene, á menos que no vislumbre 
en el alguna ruma, y un instinto fraternal me lisa á 
todo sepulcro! 

Sí iniro algún valle verde y florido que un cielo pu-
ro hermosea, pasó y me digo con unasónrisa amarga-
« h e aquí un sitia bellísimo, p^ra la (j ¡cha pero donde 
j o no puedo,gozar.» Mi espíritu hotiepe eco sino'dónde 
se oye gemir: en todas partes en eme se sufre, esta ía 
patria de mi alma, y una tierra ¿masada dé péñizáá v 
lagrimas es pl único lecho donde me gusta descáp^r 

Preguntáis up? quéL!..? & ño lo podría décír por -
que removería las olas de este a&ísrao de hiél, y mí 
boca no tendría mas que sollozos para éspresárse-
desgarrad mi pecho, y abrid el corazon si quereis leer 
en el; en cada upa dp sus fibras ha hundido profunda-
mente Ja muertp sq destructora gúaqjíña, y pi suma-
ndos son mas que agonías muy íeütas, p¡ clí'«¡ Iteijo de 



otra cosa que de cadáveres, como las Gemonias... toda 
mi alma es una tumbal 

Pero cuando estuve donde Cristo quiso nacer , no 
pregunté por los sitios santificados en que los pobres 
arrojaban las palmas á sus pies; donde el Verbo se ha -
cia reconocer á su',voz, y donde su mano, que rega-
ban las lágrimas de las mujeres santas, acariciaba á 
los niños! 

Conducidme, pues, padre mió , al sitio donde se 
llora; á ese jardín fúnebre en que el hombre del bien 
abandonado de todos, quiso sudar la sangre y el agua 
que se sudan antes de morir! Dejadme ir solo, que yo 
quiero sentir también todo lo que de dolor tiene una 
hora infinita! Hombre de desesperación, mi culto es la 
agonía; el altar mió está allí! 

Está en el pie cubierto de polvo del monte de las 
Olivas, bajo la Sombra de las murallas donde se des-
moronó Sion; sitió de que el sol aparta sus luminosos 
rayos, donde en vez de yerba germina ruinas la t ie r -
ra , y donde las raices de los añejos troncos levantan 
y hacen astillas las piedras de los sepulcros. 

Afli se abf-e entre dos rocas la gruta tenebrosa 
donde' et hombre del sufrimiento fué á saborear la 
niuerte , cuando despertando tres Véces á la amistad 
que dormía, previno á los suyos que velaran porque 
la hóra era horrenda! Estremeciéndose mi labio, cree 
secar todavía sobre el suelo ensangrentado las gotas 
del cáliz; y el precioso sudor del sacrificio parece 
destilar aun en los flancos de las rocas! 

Colocad» la frente entre mis manos, me senté s o -
bre la piedra pensando en lo que había pensado aque-
lla menté divina , repasando en mi memoria desde su 

nacimiento hasta su fin, la historia de aquellas lágri-
mas cuyo curso ha acibarado mi vida. Luego volví á 
tomar mis sacos y los levanté; yo contaba'mis dolo-

í f r L S t l
á r U , ! r í e Y Ví~da * v i d a : después fué S i alma arrebatada en un sueno.... pero qué sueño, gran 
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b j a ? ? J a d o ' . I e i ° s h i ' j ° el ala maternal, 
¿ m i q u e r d a hija, mi luja , mi esperanza, mi delicia 
™e la m e n Í M A ' ® 3 n o p o d i a 
de la memoria, a su rayo de luz su encantadora h u e -

]leZ?-°UldV<0r A p a r t e s , y ningún padre la 
su envidia í'"* ¿ m Í r a r ' a í > a r a 

n p J ® e , r a 0 1 ú f í j c o despojo de mi prolongada t em-
pestad, el único fruto de tantas florés, el único ves-
a f v o W v a m ° r ; , U n a l á g r i m a ¿ ^ Partida, un b S , e l e r n ° i r e g , ° C Í j ? P a r a r n ' s errantes 
nogarfe! Era un rayo de sol sobre mi ventana un 
S o n t a . b 0 h i a , e " m i un soplo de armonía y una caricia á mi despertar! 

Era mas; era !ay de m i ¡ la imagen de mi madre 

p o r ' l o s E s V e ' T 3 I T * ' 3 d e , T ? a 8 6 m e 
por ios ojos de mi Julia; por el a mi pasado rena -
f é h ' H r t J f , V e n 1 S,V VOuZ e , ' a e l e G ° de diez aiícfs de 
S h í S ü P a 5 ° " ? n a ^ a a l a i r e d e encantos, su mi -
ris» ilíirn asomar las lágrimas á los ojos, y su son-
risa iluminaba mi corazon! 

n M f á f í con mi pensamiento : mis 
penas mojaban y teman su f ostro, asi como éñ las 

S ' " 8 8 SC r e t r a , a u n á sombra, pero todo lo 
í ° C r r a Z ° n e r a dulce: jamaYse notaba 

fnmní ' o T p h e § u e s e v e r o > y cuando yo sufría 
n " S ¿ 0 s m a " 0 S e n ' r e las de su madre para 

implorar á Dios sobre sus rodillas ! " 

H I H H H ^ H i H l f l 



p V I A , R . i v , 
Vo "soñaba q|ip la habido cpnducido a aquellos 

¿ttios y que la teñian esbelta en ?p»,regazo, mi cabe-
za tiernamente inclinada spbre sa. frente, y la suv a, 
Seiándose c ^ r sobre el br§zq paternal, sacudía el 
oro bruniáo dé! sus sedosas trenzas... sus dientes br i -
llaban entre sus labios, entreabiertos por su sonrisa 
constante'. 

Para absorber mí nima y para a r r a l a r m e el cora-
zon, sus miradas .sp. alzaban siempre hacia mi ^y en el 
dulceráií/o en que la encerraban mis ojos.splo Dios pu-
diera medir |o que resplandecía de llaina! Mis abios no 
sabían, de tanto amor, donde posarse, pero ella los lla-
maba como un niño que juguetea, y los hacia fluctuar 
desde su boca á su mejilla , que parecía querer a r re -
batar miiósculo ardiente! 

Y yo decia á mi Dios: «Mientras esos ojos luzcan 
en mi rededor no tendré sino cantos y gracias para 
ti en este corazon qué ella enibriaga; dala mi parte 
de tus dones mas dulces *, deshoja, baje mis pasos, sus 
«lias en esperanza , prepárala su lecho, y entreabre-
la de antemano los brazos encadenados de un es-
poso!» 

Y al paso que me enágeneba.de gozo con mis a r -
dientes súplicas, mis-miradas y mi corazón no se aper -
cibían de que aquella lYe«te ¡pesaba mas y mas sobre 
mi brazo, ni de que sus helados pies enfriaban mis 
manos!... Julia! Julia! ¿ Cuál es la causa de tu palidez 
mortal ¿Ppr qué se moja tu rostro y tu color se muda? 
iSímeto, idolatrado ángel mío, dimelo y torna á abr i r -
me tus qjos en que yo lep^.. , 

Pero lo azulado de fcmüérté circiíndabá Su labio 
-stffirosado, y la risa tíioriá en él al .tí^iüpó de nacer; su 
aliento sé apres'uralia más y más Como la agitación 
de una ala que va a posarse! Cóh el oído puesto sobre 

su corazon aguardaba yo sus lat idos, y cuando el ú l -
timo aliento hubo arrebatado su alma , mi corazon 
quedó en mí, como el fruto que la mujer lleva frío y 
muerto en sos entrañas! 

Despues, conduciendo en mis brazos agarrotados 
«n tesoro mas querido que mi vida ,:iiie léváirté . y 
semejante á úfl hombre que camina á recibir el golpe 
mortal, me dirijí liácja el altar y tendí los restos de 
mi encantadora hija Sobre la piedra cónsagrada-.lue-
go mi labio se pegó en sus ojos, y su frente estaba 
tibia todavía como el nido de donde el ave acaba de 
salir, para volar al despertar la aurora. 

«Y en esta situación, en una hora eterna, sentí pa-
sar mares de augustas y siglos de horror, La afliócióft 
y la pena liabian ocupado el sitio que ocupaba antes 
el'corazon, y dije á mi Dios : «Dios mío! yo 110 tenia 
mas que á ella; todos mis amores sé habían refundido 
en aquel amor ; ella habia remplazado á los que me 
arrebato la muerte ; ella era el único fruto que sé sosr-
tenia sobre la rama despues de una terrible tor -
menta!... 

«Era ebúrneo eslabón de mi cadena rota; el único 
rincón puro y azulado de todo mí horizonte ; par? 
que sa nombre resonara mas dulce en la casa, Ja h a -
bíamos bautizado con un nombre .melodioso; era no 
universo , mi movimiento y mi ruido; la voz que me 
encantaba, el embeleso de mis ojos y de mis horas; 
mi mañana, mi anochecer y mi noche!... 

«Era el espejo en que mi corazon se adoraba en su 
imágen, el mas puro de mis dias; un rayo perenne de 
mi felicidad; todos los dones reunidos, señor, en un 
semblante! Era la dulce carga que suspendía su ma-
dre de mi cuello; los ojos donde brillaban mis ojos, el 



alma robada de mi seno, la voz donde vibraba mi 
voz y la vida donde existia mi vida. 

«Pues bien, toma y sáciale con tan inmenso tesoro, 
implacable justicia!.... Yo mismo la coloco en tu fúne-
bre altar: si lo he vaciado todo, rompe al fin mi cá -
liz!... Héla ahí'... mi hija!... mi aliento!... liéla alii!... 
Solo he cortado dos trenzas con las cuales rae encade-
naba ayer en sus caricias!... ahí está lo demás... esto 
es lo único que me he reservado de ella!...» 

Un sollozo me ahogó y desperté; la piedra destilaba 
bajo mi cuerpo un sudor de sangre; mi mano fria eleva 
mi frente al pasar por ella; el horror habia elevado 
dos lágrimas en mis párpados, y huí... el águila es me-
nos rápida en correr en dirección al nido..... Profun-
dos y ahogados suspiros salían de mi estancia I solo el 
amor suspendía mi última hora, porque ella me espe-
raba para morir !.... 

Hoy está todo muerto en mi casa: ojos siempre 
llenos de lágrimas se presentan á cada paso delante de 
mí; yo me dirijo sin saber á donde, y espero sin saber 
qué; mis brazos se abren para nada, y se cierran sin 
tocar nada también; todos mis dias y mis noches son 
del mismo color, y el rezo ha muerto en mí jun ta -
mente con la esperanza!.... Pero no es Dios quien mo-
tiva la pena de mí alma?—Sea pues mi alma fuerte,y 
bese la mano divina bajo el dolor. 

CANCIONES V U L G A R E S DE LOS A R A B E S MODERNOS, E S -

TRACTADAS D E L COMPENDIO T I T U L A D O : Retazos de 
literatura Oriental y Francesa por J. Agoub. 

Ya que tu talle es tan esbelto y gracioso, con-
cédeme tus caricias, amada mia , y aproveche-
mos el tiempo que huye veloz: no cierres mas al 
amor la puerta secreta de tus favores. Créeme, la 
belleza es pasajera, y sufimperío no ha durado to-
davía para ningún mortal. 

Algunos te han comparado al astro de la noche, 
pero cuanto se engañan...! Tiene acaso la luna esos 
ojos negros bellísimos y esas ardientes pupilas? Los 
juncos se doblan al menor soplo del céfiro; pero tú, 
que semejas á ellos por tu talle ligero, ves por el 
contrario que los hombres se inclinan en tu p r e -
sencia. 

Si el tormento de mi corazon te hace feliz, ator-
méntame, pues mi dicha es la tuya, ó mas bien 
tu felicidad me es mas grata todavía. Si quieres 
arrebatarme la existencia, si este sacrificio t e e s 



necesario, toma mi vida !oh tú!, oh t ú , que eres mi 
vida, y no le irrites centra mí! 

Qué mal podria haber , dulce belleza, en que 
me tratases con mas justicia? Tú, si quisieras, s a -
narías mi enfermedad, y me dispensarías de r ecu r -
rir al Kanon d- Avíame (1). Siempre que yo con-
templo lus lindísimas cejas, creo reconocer en ellas 
el contorno agraciado del noun (2); y tu voz es mas 
grata á mi oido que los sonidos del para y del 
senthir (3). 

Cuando la bien amada pasó, el ramage del s a u -
ce vecino tuvo celos de su lalle precioso; la rosa 
se inclinó de vergüenza al mirar el carmín de su 
mejilla, y yo eselamó: oh tú, que para siempre has 
cautivado mi alma, tus miradas han abierto en mi 
seno una herida profunda, de la cual no curaré 
jamás. 

Yo amo en mi adolescencia, y mi pasión arde 
como una llama en el fondo de mi corazon. Cuan-
do el cariño se deslizó en mi seno, apenas un bozo 
ligero sombreaba los labios de mi amante. Sí, vo 
estoy enamorada y e s de t í . querido mió, pues me 
lo dioeai mis lágrimas: yo te juro por el que oreó 
el amor, que mi corazon" no tuvo jamás t e rnura s i -
no para t i - yo te ofrezco mi primera llama. 

Cuando la noche estiende sus tinieblas, imita la 
~ \II < j'JI.-J • ii xiosfiio"! ÍÍO oí) o)íí*)(¡nol ra id 
(I El célebre trátado de medicina de Ebn Sina. 
(2 Letra árabe cuya forma es arqueada. 
(3 Instrumento de cuerdas. 

negrura de tus cabellos rizados; cuando el dia br i -
lla en su claridad mas pura , recuerda el brillo de 
tu frente que deslumhra; el aloé (1) en sus dulces 
exhalaciones no derrama sino tus propios perfumes, 
y el amante prendado de tus encantos pasará la 
vida cantando tus gracias. 

La joven amada se adelanta; pero su cara 
está cubierta con un velo, y su vista trastorna y 
confunde todos los espíritus; el ramage ligero de va-
lle las Nakas se vuelve celoso de su talle flexible.. 
De pronto levanta ella con la mano el velo envidioso 
que la oculta , y los habitantes de la comarca lan-" 
zan gritos de sorpresa y se preguntan:—¿Es acaso 
algún relámpago lo que acaba de brillar .sobre 
nuestras habitaciones, ó es el resplandor de las ho-
gueras que los árabes encienden en el desierto? 

(1) Planta llamada comunmente Zabila. 
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«Que vuestros enemigos teman vuestro acero. 
No permanezcáis donde se os desprecie: fijaos entre 
los testigos de vuestros triunfos , ó morid gloriosa-
mente empuñando las armas. 

«Sed déspota con los despotas, y malvado con 
los malvados. 

«Si vuestro amigó ós abandona, no procuréis 
hacerle volver , pero cerrad el oido á las ca lum-
nias de sus rivales. 

«Vale mas morir combatiendo que vivir en la 
esclavitud. 

«Mientras se me cuenta en el número de los 
esclavos , mis acciones .atraviesan las nubes para 
elevarse hasta donde es posible subir. 

«Yo debo mi reputación á mi espada , no á la 
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nobleza de mi linage. Mis altos hechos harán res-
petar, mi nacimiento á los guerreros de Beni-Abejs 
que intenten despreciarlo. 

.« Los valientes y los caballos están ahí para 
atestiguar las victorias de mi brazo. 

«He lanzado mi caballo én medio del enemigo 
en la polvareda del combate y durante el fuego 
de la acción, y le he sacado tenido de sangre y 
quejoso de mi actividad sin igual.—He muerto á 
los mas temibles guerreros: Rabiha-Ilafebran, 
Giaber-Elec-Mehalka y el hijo de Rabiha-Zabillan 
han quedado en el campo de batalla. 

« Zabiba ( Madre de A litar j me reconviene 
cuando me espongo de noche , porque teme que 
yo sucumba.—Ella quisiera asustarme con la idea 
(le la muer te , como si yo no estuviese persuadido 
de que es : preciso pasar un dia por ella.—La 
muerte, la digo, es una fuente de lá c u a l ¡ i n -
dispensable beber tarde ó temprano: cesad, pues, 
de reconvenirme, porque s i no me muero será p r e -
ciso que me maten. 

«Quiero vencer á todos los reyes, que eslan ya 
cerca de mis pies , temiendo los golpes de mí b r a -
zo terrible.—Hasta los tigres y leones me están ya 
sumisos. 

«Yo soy hijo de Una mujer de frente negra y 
de cabellos semejantes á los granos de la pi-
mienta. 

AL O R I E N T E . 5 0 1 

«Llevad mis saludos á aquella cuvo amor me 
ha preservado de la muerte. 

«Mis enemigos d e s e a n m i humillación, ¡suerte 
cruel! mi abatimiento hace su triunfo.—Dijes que 
su esclavo deplora su alejamiento. 

«Si vuestras leyes os permiten matarme, sa-
tisfaced vuestro deseo; nadie os pedirá cuenta de 
mi sangre. 
-tjls Uri Áí' ' l » I a A - •'. , i ' .. J . . *. .1 

«Soy mas activo que la misma muerte. 

«Los brazos de los Beduinos serán cortos con -
tra mí; contra mí el mas terrible de los guerreros; 
contra mí, león enfurecido; contra mí, 'cuya e s -
pada y cuya lanza dan á las almas su libertad. 

«Cuando apercibo la mueríe la haria un t u r -
bante de mi sable. 

«Yo soy el león que protege todo cuanto le per-
tenece. 

«Mis acciones se encaminan á la inmortalidad. 

«Mi negra culis se vuelve blanca cuando el a r -
dor del combate viene á abrasar mi corazon; mi 
amor se hace' estremado y la persuasión no tiene 
ya entonces imperio sobre mí. 

«Que mi compañero esté siempre triunfante v 
mi enemigo humillado, temeroso y sin asilo. 
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«Por el Todopoderoso que ha creado los siete 
cielos y que conoce el porvenir , juro que no ce -
saré de combatir hasta la destrucción de mi ene-
migo: yo, león del mundo, siempre dispuesto á la 
guerra.» 

«Mi guarida esta en la polvareda del campo 
de batalla.» 

«He hecho huir á los guereros enemieoSj a r -
rojando á tierra de un golpe el cadáver de su ge -
fe: ved su sangre que gotea de mi sable.» 

«Preparad vuestros triunfos, Beni-Abejs, y l i -
sonjearos de antemano con la captura de un n e -
gro que tiene un trono en los cielos—Preguntad 
mi nombre á los sables y á las lanzas, y ellos os 
dirán que me llamo Antar el valeroso.» 

F R A G M E N T O S D E L P O E M A D E A N T A R . 

Estuvo UQ dia Antar en la casa de su tío Ma-
Hek, y quedó agradablemente sórprendidó por la 
buena acogida que se le hizo: esté recibimiento no 
acostumbrado era debido al reV Zaheér. el cual ha-
bía instado fuertemente á Mallék aqüéilá misma 
manana para qué accediese a los déseos de Anta r 
concediéndole la mano de su hija Ablla . á quien 
e famoso guerrero amaba apasionadamente Ha-
blaron de Jos¡ preparativos de boda y habiendo ma-
nifestado Ablla el deseó de saber cuales eran los 
proyectps.de su primo Antar.—«Yo pienso , la'dijo 
ef, ejecutar ahora y Siempre Cuantos vos que -
ráis.» Ablla contestó—«Nó deseo más que lo que 
consiguieron otras; quiero lo inismó que hizo Ka l 
lea-Eben-Mpharel) cuando sp-casó con su prima 
Djida.»-Tnsensala!. proruinpio Malíek en tono en-
colerizado; q u i é j l s m referidó.,? No, sobrino 
nuo , anadio: no deseamos quese siga-éSe'ejemplo » 

0 Antar trasportado de alegría al ver "por Pr i -
mera vez á su lió'tan pr'ópib'io V ® a n d o coní-

La Lectura TOM. Í. 92 



5 9 2 VIAJE 

«Por el Todopoderoso que ha creado los siete 
cielos y que conoce el porvenir , juro que no ce -
saré de combatir hasla la destrucción de mi ene-
migo: yo, león del mundo, siempre dispuesto á la 
guerra.» 

«Mi guarida esta en la polvareda del campo 
de batalla.» 

«He hecho huir á los guereros enemieoSj a r -
rojando á tierra de un golpe el cadáver de su ge -
fe: ved su sangre que gotea de mi sable.» 

«Preparad vuestros triunfos, Beni-Abejs, y l i -
sonjearos de antemano con la captura de un n e -
gro que tiene un trono en los cielos—Preguntad 
mi nombre á los sables y á las lanzas, y ellos os 
dirán que me llamo Anlar el valeroso.» 

F R A G M E N T O S D E L P O E M A D E A N T A R . 

Estuvo un día Anlar en la casa de su lío Ma-
Hek, y quedó agradablemente sorprendido por la 
buena acogida que se le hizo: esté recibimiento no 
acostumbrado era debido al reV Zaheér, el cual ha-
bía instado fuertemente á Mallék aquélla misma 
manana para qué accediese á los deseos dé A rilar 
concediéndole la mano de su luja Ablla . á quien 
e famoso guerréro amaba apa$ionádamenfe Ha-
blaron de Jos preparativos de boda y habiendo ma-
nifestado Ablla el deseó de saber cuales eran los 
proyectos.<Ie s u primo Anlar.—«Yo pienso , la'dijo 
el, ejecutar ahora y Siempre Cuantos vos qué -
rais.» Ablla .contestó—«Nó deseo más qiie lo que 
consiguieron otras; quiero lo inismó que hizo Ka l 
lea-fcben-Mpharel) cuando se-casó con su prima 
Djida.»-Insensala!. prorumpió Mallék én tono en-
colerizado- quién os (o ha reféridó.,? No, sobrino 
nuo , anadio: no deseamos quese sií?a ésé etemblb » 
Pero Anlar trasport ado dé álegría al ver "por b r i -
s e r a vez á su lio lan pr'ópibio V ® a n d o coní-

La Lectura TOM. Í. 92 



placer á su prima, rogó á esta le refiriese los p o r -
menores de aquella boda.—«Oid, dijo Ablla , lo que 
me han contado las mujeres que han venido ¿»cum-
plimentarme por vuestro regreso. El dia de su c a -
samiento mató Kaled mil camellos y veinte leones; 
estos últimos por su propia mano: los camellos per-
tenecían á Malaeb-El-Ajsené, emir afamado entre 
los más bizarros güerreros. Durante tres clias dió 
de comer á tres grandes tribus que al efecto h a -
bía convidado. Cada plato contenía un trozo de la 
carne de los leones; la hija del rev Eben-El-Na-
zal condujo por la brida la camella que montaba 
Djida.»—¿Y qué hay de admirable en todo eso? 
esclamó Antar. Juro por el rey de Langam y de 
Hattim, que nadie mas que Djida, la misma iijida, 
conducirá la brida de vuestra cámeliá, llevando 
ademas la cabeza de su marido dentro de un saco, 
pendiente de su cuello. 

Reconvino Mallek á su hija por haber promo-
vido, está cuestión, fiñjiendo hallarse disgustado pa-
ra disimular por esle medio que é l había sido quién 
'secretamente incitó á sus miijeres á que díésén á 
Abllá aquellos detalles , á fin dd poner á Antar en 
un conflicto. Satisfecho Máííek deSpues deí j u r a -
mento de su sobrino, y deseando cortar lá conver-
sación, hizo que sirviesen hcor al guerrero, e n e -
rando que asi y á la vista de su hija se, compro-
metería nías y mas; y cuando á lá caída' de la tarde 
iba Antar á retirarse, le suplicó que olvídaselas 
' exigencias de Ablla , queriendo asi recordárse-
las dé un modo indirecto. Luego que llegó á su ca-
sa mandó Antar á su hermano Chaiboud que le 
preparase su caballo, y partió con él inmediata-
mente en dirección á la montaña de Beni-Tonai-

iek. Por el camino refirió á Chaiboud lo que había 
ocurrido aquella la rdeen la casa de Abllá - « M a l -
dito sea vuestro tío ! esclamó su hermano. «Por 
quién sino por su mismo padre sabia Ablla lo que 
os ha contado? El quiere desembarazarse de vos 
precipitándoos en tan grandes peligros.» Antar sin 
haber fijado su atención en las palabras de Chai-
boud le dijo que apresurase el paso de su caba-
llo a fin de llegar un dia antes al punto á donde 
se encaminaban ; tanto éra el deseo que tenia de 
cumplir su promesa. Luego recitó los versos si-
guientes: 

»Yo recorro los malos caminos durante la os-
curidad de la noche, y marcho á t ravés del d e -
sierto, lleno del ardor mas vivo, sin mas compa-
ñeros que mi sable y sin pensar en el numero 
de mis enemigos. Leones, seguidme;... pronto ve-
réis la tierra cubierta de cadáveres que servirán 
de pasto á las fieras.» 

»Kaled el dichoso ha dejado de serlo desde el 
momento en que empiezo á buscarle: Djida no 
puede vivir tranquila, y su Pais no está ya segu-
ro : muy en breve lo ocuparán únicamente los 
tigres.» 

»Recibid, oh Ablla, de antemano, mis felicita-
ciones por vuestro triunfo!—oh vos! cu vas mira-
das me han hecho profundas é incurables heridas 
en el corazón; vuestra presencia es un parado-

vuestra ausencia un fuego devorador.» ' 

»He bebido de un licor mas dulce que el néc-
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tar;. m a s dulce que el néctar porque me ha sido 
servido' por ja mano de Ta belleza.—Mientras yo 
veá luz celebraré su mér i to , y si müéro por ella 

.mi nombre no perecerá.» 

Cuando Ah{ár hubo acabado sus versos, p r in -
cipiaba á despuntar el diá, y continuó su camino 
hacía la t r ibu de Beni-Zobaid Kaled: el héroe de 
aquélla t r ibu , «bzaba en ella de mas considera-
ción que el mismo Rey. Era tan temible en la 
guerra que solo su nombré hacia temblar, á las 
t r ibus vecinas: he aquí su historia y la de : su 
pr ima Djida: 

»Dos emires^'Mohareb, padre de Kaleb, y Za-
l ier , padre dé Djida, gobernaban á los beduinos 
llamados Bén i -Aúmaya , famosos por su bravura : 
e r an hermanos.. E l mayor Mohareb, mandaba éíi 

'gfeíe;' Zahér Seívia a ' s u s órdéries. Un día, de r e -
sultas de un vivo al tercado; Mohareb lévantó la 
mano á su hermano , que volvio á su casa con el 
corazon henchido de reséntimiénto. Su muje r , al 
sáber e l motivo del estado violento en que le veía, 
le dijo:—»Vos no debis te is-sopor tar semejante 
a f ren ta , vos, el guerrero mas bizarro de la t r ibu, 
vos, célebre por vuestra fuerza y por vuestro 
valor.» 

—»He tenido, contestó é l , que respetar á un 
hermano de mayor edad»—»Pues b ien! dejadles, 
añadió su m u j e r : id á Otra pa r t e á establecer 
vuestra: residencia: no pefrnanézcais aqüi en la 
humil lación; seguid los preceptos de un célebre 
poeta cuyos versos Vóy á citaros. 

j S i encoptrais obstáculos ó desgracias en un 
punió, alejaos de él y dejad a la éasa que e c f e 
de menos a el que la ha construido.» " 

«Vuestra subsistencia es la misma en todas 
pa r t e s , pero upa vez perdida vuést.-á a lma , no 
podríais volverla á hal lar .» ' , ' 

« Nunca deben encomendarse á otro nuestros 
asuutos; ,s iempre s:e sir.ve ippjor uno mismo. » 

«Los leones son orgullosos porque son libres.» 

«Tarde ó temprano tiene el hombre que c u m -
plir su destino: que importa el sitio donde uno 
niuei G . 

«Seguid los consejos de la esperiencia.» 

. „ j f e hicieron tomar á Zaher la . reso-
lución de alejarse con todo cuanto le pertenecía: v 
dispiiesto a pa r t i r , recitó los versos siguientes: " 

c a c W Í ' P ^ á I M d e mil años, 
m i ?- ' 1 " 3 rad.'eguas. Aun c u a n -

do m e dieseis por queda rme mil E«ÍDÍOS cada 
. ^ s , p r e f p r K ^ a r S 

S W P W tierras diciendo para j u s -
tihcai mi separación este re f rán : « f hcmbre dehp 
huir de, log.stips. ,donde reina la ba>}ari¡?" " 

t r i b u l í d f e É ' É ^ ^ I h ^ r a í q q ; fué hasta la 
; S fieniArsae a o n § s 9 le recibió muy bien siendo en elaclo.eTe^dogefe. Reconocido Z a | e r £ 
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fijóallí: algún tiempo después tuvo una hija llamada 
Djida á quien hizo pasar por niño, y que creció 
bajo el nombre de Giandar. Su padre la hacia 
montar á caballo con él; la acostumitraba á los com-
bates, y desarrollaba así sus disposiciones natu-
rales y f u valor. Un sabio de Ja tribu la enseñaba 
á leer y escribir, en lo cual hizo en poco tiempo 
rápidos progresos. La niña era una perfección, 
porque reunía á lodos estos atractivos una admi -
rable belleza. Asi es que decían en todas parles: 
¡Dichosa la mujer que llegue á casarse con el emir 
Giandar! 

Habiendo caido su padre peligrosamente enfer-
mo, y creyéndose próximo á morir , hizo llamar á 
su mujer y la dijo: — Os ruego encarecidamente, 
que despues de mi muerte no contratéis un nue-
vo matrimonio que os pueda separar de vuestra 
h i ja , y haced de modo que esta continúe pasan-
do por hombre. Si despues de mi muerte no go-
záis aqui de la misma consideración, volveos á ca -
sa de mi hermano: él os recibirá bien, estoy se-
guro. Conservad con cuidado vuestras riquezas. 
El dinero os hará respetable en todas parles. Sed 
generosa y afable, que ya encontrareis la recom-
pensa; obrad en fin siempre como obráis en la 
actualidad.» 

Despues de algunos dias de enfermedad, Zaher 
volvió á restablecerse; Giandar continuó sus es -
cursiones guerreras, y dió pruebas de tanto valor 
en todas ocasiones que se hizo proverbio el decir: 
«No intenteis apróximaros á la tribu de Giandar.« 

En cuanto á Kaled, seguia á su padre , Moha-
beb , en sus ejercicios diarios, en los cuales loma-
ran parle los mas esforzados de la tribu. Era esta 

uña verdadera guerra, resultando de ella multitud 
de heridos. Kaled encontraba en los combates un 
motivó dé emulación,- emulación que aumentaba 
la reputación de su valor; su primo ardía en de-
seos de ir á verle, pero no osaba hacerlo, conocien-
do las disensiones que existían entre sus par ien-
tes. A la edad de quince años, Kaled era va el 
guerrero mas valiente de su tr ibu; cuando túvola 
desgracia de perder á su padre , fué elegido para 
remplazarle, y como demostraba las mismas vir-
tudes que é l , no lardó en granjearse la estima-
ción y la consideración general. Habiendo p r o -
puesto un dia á su madre el ir á ver a su tio, se 
pusieron ambos en camino.seguidos de ricos p r e -
sentes en caballos, a rmas , etc. Zaher los recibió 
muy bien, y colmó de obsequios á su sobrino, cui-
ya reputación habia llegado á sus oídos: Kaled es^ 
Irechó tiernamente á Giandar, su primo, y¡ con-
cibió- hacia él una viva afición durante el corto 
tiempo que este pasó al lado de su tío; lodos los 
d ias se entregaba á sus ejercicios militares, v en-
cantaba á Giandar, que veia en él un guerrero 
perfecto, lleno de valor y de Generosidad , afable 
elocuente y de belleza varonil. Como pasaban jun-
tos los dias enteros y la mavor parle de las "no-
ches, Giandar se aficionó al fin de tal modo á Ka-
led, que un dia entró en casa de su madre v la 
dijo:'Si mi primo se vuelve á la tribu sin mi,"me 
moriré de pesar, porque le amo entrañablemen-
te.—Estoy muy lejos de desaprobaros esa idea 
le contestó su madre; porque de nada carece para 
agradar; es vuestro primo, sois de la misma s a n -
gre y casi de una misma edad, pero dejadme p r i -
mera que vo hable á su madre , que la haáa saber 
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vuestro deseo; esperemos hasta mañana; cuando ella 
venga á mi casa, comp de costumbre, yo la instruiré 
dft.todo , arreglaremos vuestra boda , y partiremos 
juntos. 

Al dia siguiente se puso á peinan su madre los 
cabellos de Djida a la hora en que regularmente 
iba, á verla la madre de. Kaled, y cuando esta, 
entrando en su tienda, la preguntó que quien era 
aquella hermosa joven, se la enteró de la historia 
d e Djida y de la voluntad de su padre de que pa-
sase: siempre por hombre.—Yo os descubro este 
secreto, añadió ella, porque quiero dársela en m a -
trimonio á vuestro hijo. — Consiento en ello gus-
tosa, contestó la madre de Kaled. Honor y grandeza 
será para mi hijo poseer esa belleza sin igual. Y 
habiendo salido despues en busca de Kaled, le 
contó esta historia, afirmando que no existia una 
muje r cuya belleza pudiese ser comparada con la 
de su prima. Id pues , le dijo su madre, á pedirla 
por esposa á vuestro lio, y s i , como creo, consien-
te en concedérosla, sereis el mas dichoso de los 
mortales. 

—Yoestaba decidido, contestó su hijo, á no se-
pararme nunca de mi primo Giandar , tal era mi 
afición hácia él; pero puesto q u e es uná mujer, no 
quiero ya ni verja; yo prefiero la sociedad de los 
guerreras, los combates y la, caza de los elefantes 
y de los leones, á poseer el corazón ¡de< esa bel le-
za; que no vuelva , pues, á hablarse ^e esa boda, 
y quiero partir de aquí en este mismo instante. 

En efecto, en pocos momen to dispuso los pre-
parativos para la marcha, y fué á despedirse de 
su tío, que le pregónló qué era lo q,ue tanto le 
precipitaba, suplicándole permaneciese algunos 

dias mas.—Imposible, coutestó Kaled; mi tribu 
está sin gefe, y mi presencia es necesaria en ella. 
A estas: palabras se puso en camino con su m a -
dre , que se había despedido de la de Djida, y la 
habia instruido de s i r conversación coxi su lujo. 

Al saber Djida Ta negativa de su primo, s e é n -
tregó al mas vivo dolor, no pudiendoni comer ni 
dormir; tan grande era su cáriño á Kaled. gú pa-
dre viéndola en aquel estado la creyó enferma 
y cesó de llevársela consigo á sus escursionés. Un 
día que este habia ido lejos á sorprender una tri-
bu enemiga, Djida dijo.á s u madre:--No quiero 
morir por una persona ingrata que me h a tratado 
con tanta dureza: con ayuda de la Providencia, vo 
sabré a im yez hacerle esperimeptar todos rms su-
frimientos, incluso el del amor. Despues. l evan -
tándose con el furor de una leona, montó á ca -
b a l o , protestando que iba á caza, y partió para la 
tribu de su primo, bajo el trage dle un beduino de 
Jvegiaz. Cuando llegó fué á hospedarse á casa de 
uno dé los gefes, el cual tomándola por un gue r -
re ro , la recibió con el mayor agasajo, Al día s i -
guiente se presentó al ejercicio' militar mandado 
por su primo, y principió con este una lucha aue 
duro hasta mediodía. El combate dé los dos héroes 
lúe la admiración do todos los espectadores. Kaled 
sorprendido de, encontrar un guerrero que sabia 
batirse con tal pujanza, mandó que se tuviesen 
con el todos los ¡miramientos posibles. Al siguiente 
día vojvio a tener lugar la misma lucha, q u e c o n -
tinuo dfls días mas. Durante este tiempo Kaled h i -
zo puapto pudo por copo¿er á aquel esfrangéro, sin 
poderlo conseguir. El cuarto dia el combale duró 
Jiagta anochecer, sin q u ? en lodo esletipip-



pó pudiese herir al otro ninguno de los com-
petidores; cuando se hubo concluido, Kaled dijo á 
su adversario: en nombre del dios que os ha dado 
tanta valentía, decidme cual es vuestro pais y 
vuestra t r ibu? Entonces Djida,, levantando su ce-
lada, le dijo:—Yo soy la que , prendada de vos 
quería ser vuestra esposa, y á quien habéis rehu-
sado prefiriendo á la posesion de una mujer, los 
combates y la caza: he venido para haceros cono-
cer el valor y la bravura de la mujer que vale 
t ampoco para vos. 

Después de estas palabras, se caló nuevamente 
su celada y volvió á su casa, dejando á Kaled tris-
te, sin fuerza y sin valor, y de tal modo p r e n -
dado que acabó por perder el sentido. Cuan-
tió volvió en sí, su inclinación á la guerra y á la 
caza de animales feroces liabia hecho puesto al 
amor: entró en su casa, y participó á su madre 
esta súbita mudanza, contándola su combate con 
su prima.—Mereceis lo que Os ?ucéde, le contestó 
ella; no quisisteis creerme en otro tiempo; vues-
tra prima ha obrado como debía castigando vues-
tro orgullo con ella, Kaled despues de haberla h e -
cho observar que no sé hallaba en estado dé sopor-
tar sus reconvenciones y que necesilábá nías bien 
decompasion, la suplicó que fuese á pedir á su p r i -
ma en su nombre, y ta litadre partió én éfecio inme-
diatamente, para la tribu de Djida, atormentada por 
su hi jo á quien dejaba en un estado deplorable. 

En cuantoáDjida, regresó á sú casa despues de 
haberse dado á conocer "de su primo; su madre se 
hallaba' inquieta por su ausencia; pero élla la contó 
su aventura y la sorprendió con la relación del lance 
ocurrido consuprimo. Tres dias despues de su vuel-

ta llegó la madre de Kaled, que quería inmedia -
tamente hablar á Djida; dijo á esta que venia 
de parte de su primo para pedir su mano, y á fin 
de obligarla mas, la hizo saber el triste estado én 
que se encontraba. Semejante casamiento es i m -
posible, contestó Djida; no me casaré con el que 
me ha despreciado; solo he querido darle una lec-
ción y castigarle de haberme hecho sufrir tanto. 
Su lia la replicó que si él la había causado algu-
na pena, era en aquel instante mucho mas des-
graciado que ella. Aun cuando hubiese de morir 
contestó Djida, nunca seré su esposa. No encon-
trándose allí el padre de Djida. v considerando por 
otra parte que nada conseguiría de la joven, r e -
gresó á casa de su hijo, á quien halló enfermo de 
amor y sumamente demudado; refirió á esté el 
resultado desagradable de su misión, v le dijo: no 
os queda ya sino un medio; reunid ios gefes de 
vuestra tribu y los de las tribus aliadas, é id vos 
mismo á pedírsela á su padre; si os dice que no 
tiéne ninguna hija, contadle lo que os ha Sucedido 
y como no podrá negar el hecho se verá preci-
sado á concedérosla. 

En aquel mismo instante convocó Kaled á lós 
gefes y á los ancianos de la tribu, v lés participó 
lo que le habia acaecido ; su relación lés llenó de 
sorpresa. «Es un suceso maravilloso , dijo uno de 
ellos llamado Mehdi-Karab, que merecía éscribirse 
con tinta de oro. Ignorábamos que vuestro tío tu -
viese una hija; no le conocíamos mas que un hijo 
llamado Giandar; ¿de donde le viene pues esa he-
roína? Os acompañaremos cuando Vayáis á pedir 
su mano; nadie es mas digno de: ella que vos.» 

Habiendo tenido noticia de la vuelta de su tío 



partió Kaled acompañado de veinte gefesprincipales, 
de su tribu y de c i e i .de á caballo^ llevando ricos 
presentes. Zaher los acogió bien , sin comprender 
el objeto de la ida de su sobrjuo, pues ignoraba 
el lance de esté con su hija. Al cuarto dia de su 
llegada, y despues de haber besado Kaled la mano 
de su lio, le pidió á Djida en casamiento, suplicán-
dole que viniese á habitar con él; y como Zaher 
afirmaba no tener siuo un hijo llamado Gian-
dar , único que Dios le habia dado , le refirió Ka-
led todo cuanto le acaeció con supr ima . A esta 
relación quedó Zaher confuso y guardó silencio por 
algunos instantes.—No creía y o , dijo despues, 
que ese secreto sería descubierto; pero pues-
to que todo lo; sabéis, mas q u e ninguno otro po-
déis vos aspirar á la mano de vuestra prima, v os 
Ja concedo.—El precio de Djida fué enseguida fija-
do delante de testigos en cien camellos rojizos carga-
dos de los mejores productos del Iemen; en seguida 
Zaher , entrando en casa de su hija, le anunció el 
compromiso que acababa de contraer con Kaled. 
—Suscribo á él, contestó ella , con condjcion de 
que el dia de mi casamiento matará mi primo mil 
camellos escogidos entre los de Mélaeb-el-Ájiené 
de la tribu de Bem-Jíamer.—Su padre , sonriendo 
á esta petición, invitó á su sobrino á que la acep-
tase; este á fuerza dé súplicas decidió á su tío 
á que le acompañara, y se pusieron todos en cami-
no al dia siguiente; Zaher lué, colmado de cuida-
dos y de consideraciones en su antigua trji>u., y 
consiguió en ella el primer rango-, Al dia siguiente 
de su llegada, Kaled,,á la cabeza de, mil guerreros 
escogido^, fué á sorprender la tribu de Beni-JIa-
mer, y en un combate sangriento hirió gravemente 

a Melaeb, al cual arrebató mayor Búmero de c a -
mellos que el pedido por Djida, y volvióá su casa 
M u M A I g U n ° S d i a s d e s P u e s , estando r o t u l o 
a su tío que apresurase su casamiento, le (fijo su 

f X % ñ z i ve;i S i , baJ°su Sno 
la tiaia la mujer ó la hija de uno de Jos emires 
mas valientes de Rail, para llevar la r da de 
su camella el dia de su boda : porque quiero a ñ a ! 
d.o, que todas las jóvenes mé tenga* envidia' P r a 
S d e n n r n e S t a al f r é n -
té de un numeroso ejercito , atacó á Ja tribu de 
N hama Eben-el-NazalI, y despues de varias b a -
t. las, acabo por apoderarse de Aniamé, hija de 
Nihama. No temendo Djida otra cosa qué" ve-

' Pnnc.pio Kaled la caza de leones. La antevís-
pera desu casamiento, cuando se entregaba T e s -
te ejercicio, encontró á un guerrero, que adelan-
tándose hácia é l , Je gritó que sé r f n f i J 
desinonlase del caballo 'en aquel n n s m o t S n t e 
sopenade perder Ja vida. Kaled, por l o d a c o n S -
tacion, atacó vivamente á aquel enemigo d^corn-
cido. eJ combate se hizo ternole y duró m £ de U n a 
hora ;yen fin, cansado déla residencia de s u a d v e r -
sario a quien no pocha v e n c e r : - « G h ! , hiíode raz , 
maldita, le dijo, quién sois?Cual e s « l í t r S u ? 
Por que venís a impedirme que continúe un', 
caza tan importante para mí? maldición sobre vos' 
Que yo sepa a lo menos si me bato con un emff ó 
con un esclavo.» Entonces su adversario JevanSndo 
' É M M 6 T c a s c o ' h diJ'o riendo que c o n S -
S S ^ f ^ ' l eSÍ! pregunta una n.ujer ^ H a -
biendo Kaled reconocido a su prima no o r b a ya 
articular palabra, tanta era la veVgüení, que 
espenmenlaba. „lie pensado, contTnuó D j S a ' 



que estaríais apurado en vuestra caza y lie veni-
doá ayudaros.»-Juro por el Todopoderoso, escla-
mó Kaled, que no conozco ningún guerrero tan 
valiente como vos ¡ch reina de las bellas I » Se 
separaron despues de esto conviniendo en r e u -
nirse al anochecer en el mismo sitio; lo que v e -
rificaron en efecto; Kaled trayendo muerto á 
un leqn, y Djida un león y una leona. $e vieron 
y separaron luego mas y mas prendados uno de 
otro. 

La boda duró tres dias, en medio de los rego-
cijos de todas clases. Mas de mil camellos y veinte 
leones fueron muertos; estos últimos por la propia 
mano de Kaled, á escepcion de los dos procedentes 
de la caza de su prima. 

Amame condujo de la brida la camella que 
montaba Djida. Los dos esposos estaban en el col-
mo de la felicidad. 

Zaher murió algún tiempo despues de este ma-
trimonio. dejando el mando supremo á sus h i -
jos, Kaled y Djida; y muy luego estos dos héroes 
reunidos fueron el lerror 'del desierto.» 

Pero volvamos á Antar y á su hermano. 
Cuando hubieron llegado á las,, cercanías de la 

t r ibu, Antar envió á su hermano á reconocer el 
terreno y el puesto de la tienda de Kaled , afín de 
lomar sus medidas para atacarle. Chaiboud volvió 
al dia sigienté á enterarle dé, todo, anunciándole 
qué Kaled se hallaba ausente. —No hay en la t r i -
bu. añadió, mas que cien de á caballo con Djida. 
Su maritlo ha partido con Mehdís-Karab, y es ella 
la qué ésta encargada de velar por la seguridad 
común. Todas las noches monta a caballo seguida 
de unos veinte para hacer su ronda; y según han 

informado los esclavos, se aleja algunas veces á 
bastante distancia. 

Gozoso con tan plausible nueva dijo Antar á 
su hermano que esperaba hacer á Djida prisone-
ra aquella misma noche: en cuanto á vos, añadió 
dirigiéndose á Chaiboud, vuestia misión será im-
pedir que las gentes de Kaled, vengan en socorro 
de Djida; teniendo en cuenta que si dejais escapar 
uno tan solo, os cortaré la mano derecha»—«Yo 
haré todo cuanto exijáis, contestó Chaiboud, p u e s -
to que estoy aquí para ayudaros»—Permanecie-
ron ocultos todo el dia, y se acercaron á la t r i -
bu despues de puesto el sol. Muv luego vieron venir 
hacia ellos varios hombres de á caballo: Djida es-
taba a su cabeza, y cantaba los versos siguientes-
«La guerra y la polvareda del combate son mi ele-
mento. La caza de los leones es el placer de los 
otros guerreros, pero ella no es nada para mí.» 

«Los astros saben que mi valor ha sobrepuiado 
al de mis padres.» 

«¿Quién as el que osa acercárseme cuando r e -
corro de noche los montes? Mas que nadie he a d -
quirido gloria derribando los mas terribles campeo-
nes» r 

Anlar , que habia oido los versos de Djida 
mando á su hermano qué tómase la izquierda del 
monte y dirigiéndose él á la derecha, lanzó un 
grito de guerra tan fuerte, que esparció el terror 
entre los vemte de á caballo del séquito de Djida 
Mn perder tiempo se precipitó Antar sobré la he -
roína, derribó su caballo de un sablazo, vaolpeó á 
Minia tan violentamente en la cabeza, que perdió el 
sentido. Despues la dejó para marchar en persecu-
ción de los compañeros de esla y mató doce en 



poco tiempo. poniendo á los démas en l a m a s pre-
cipitada L a .Chaiboud que los esperaba al paso, 
derrU)ó seis con sus l l e c h á , ? Antar cornendo en 
su ayuda se deshizo dé los dos restantes. DIJO e n -
p l á su hermano que e o r r í ^ ^ p r o n t a m e i d e ^ a 
atar á Djida a n t e s que volviese en s., llevando 
nara ¿ l a uno de los caballos c(oe habían cogido a 
L partidarios' Pero Djida que había permanecido 
una hora sin sentido, r e c o b r ó aliento vhaüanch, un 
caballo abandonado, se había apoderado d e e l Lue-
go conociendo la voz de Antar, sacó su sab e y le 
dijo:—«No os vanagloriéis, lujo ffi 
de ver á Djida en vuestro poder. Estoy aquí toda-
vía para hac<#> morder ef polvo, y jamas ípe h u -
bieseis visto en tierra á no haber tenido b w h c a 
de m a t a r á mi caballo..>-A estas palabras se p r e -
cipitó sobre Antar con el furor de una leona que luí 
perdido sus hijos. Antar sostuvo salerosamente el 
choque, y un combate de los mas terribles se U a -
bó entre os dos. Duró tres horas en eras sm vehta-
á . re ída i»ór ninguna parte. Ambos Se hallaban 

c U o n d c u i d a b a ^ 
de que ningún socorro pudiese » é J i ü a K 
cual debilitada por su caída, y herida en vanas 
partes, hacia sin embargo una resistencia tenaj 
esperando en vano que viniesen en su ayuda Pm 
fin Antar , precipitándose sobre ella la asió d e la 
garganta y la l.izo volver á perder el sentido, apro-
vechándose de esta circunstancia para desarmarla 

atar a los bracos. Entonces Chaiboud invito a * u 
hermano á marchar antes que los sucesos ocur los 
lle"asen á saberse en la tribu de Djida, en cuyo 
eaSTos aliados de esta.saldrián en su persecución 
Pero Antar se negó resueltamente no queriendo 

v o l v e r á Bení-Abiíjs sin bdtiñ. NO• p d d é í t ó dííb 
abandona*' dé ese modo lós grandes r éba&bs i t ed í , 
S P ^ é ^ preWso-Volver sego*táa'vez ahtes 

de íli) enlace con Abll. Esperemos él din: cuando el 
ganado salga á pastar nos apoderaremos do él v 
después i reñios á Iieni-Abejs. ' • 

Por la m i m , cuándo lós rebaños s a l t e r i é ¡sé 
apodero Antar de mil e'áhieílas y dé ígitál W & m 
de camellos con Sus conductores ; V los confió á 
Chaiboud para que los condujese, quedándose él en 
el -campo para hacer prisioneros á los guardas de 
los cuales mató nmehísimos, Los que p ú d i e r o n W 
caparse corrieron á la tribu á decir que un soló 
guerrero negro se habla apbdérado de todos los 
baños, despues de haber muerto eran número de 

íí»e R e d a b a en 'é l campo de batalla, espe-
atacarle.'Creemos añadiéi-oh. 

£ ° Pasionera á Djida. Eso no es posible! 
dijo Giabe uno de los gefes mas afortunados. ; háS^ 

S í "con í f h ° l , U § n T e , ' ° f ¡ U e h « " ' setas con Djídá, y mucho hienos vieficerla'' l W 
j r e s d e h t r i b u t e sabian c,ue Djida estaba ¡ £ 
K h í S n V I S p e , ' a s"I>0rtian que la'heroína se 
pa S i n i í í f 5 p e r 0 m o d o s "cordaron 
pmtn imbethafamente para apoderarse de sus r e -
trete?* ' S í & F i ! d e vSihte y despues de 

f K H ' y n o A d a r b a én encontrar a 
« S t ó >', «Poyado sobre su lanza. : 

X T l i r P í , r i 0 P C ,0 , , l b a , í l- G , , a n d o estuvieron cerca de el gritaron a la vez: ; Quién *ois vós ¡ h -
sensato, que asi vedis á buscá^una 4 e r t e ^ ü í K 
> n responder una palabra sé lanzó Antar s o b n 

S a n n X ^ ? e ? ' ° S K , a d ' y de su M m e r é eran oéhema , I m puso inmediatamente en v e r -
l n Reciura. 4 de Mayo de 1846. TOM. I. 93 
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gpnzosa, d o r ó l a , no sin haber herido á varios. R e -
solvió después reunirse á.su hermano, temeroso de 
que los pastores viniesen a deshacerse de él; pero 
ai ir á,ponerse en camino, observó q u e una gran 
pol vareda se i elevaba en medio del desierto, y c r e -
yendo que era el enemigo:+-Hoy es, dijo, un dia 
depruebí» ^n que el hombre debe mostrarse: salga-
mos p.ugs^deiaqte.-Conti.nnaba su camino cuando 
epconM-'ó á .Cbaiboud que volvía li;jcia él, y, le. p r e -
guntó que jíahi.a ¡hecho de Djida y dé los rebaños. 
Guando jos,pastores j iap divisado ese polvo, con-r 
t e s t ó h e r m a n o , se,{jan amotinado¡y no han que-
rido. continuar marchando, diciendo que,era K a -
leii qiíe volvíajcpn su ejercitó- He muerto,á tres,, 
pero coi^jderondóos solo contra todos, lie venido 
en vuestro socorro: mas vale mer i r juntos que .se-
parádos.—Miserable!, contestó Antar , habéis (tenido 
miedo, y habéis abandonado á Djida y á los r e b a -
ño^, , pero jm.ro por el Todopoderoso, hacer hoy 
prodigios, que serán citados en los siglos yeníderosí 
A,estas,palabras,se pre^pj tó ; t ras de Djida á quien 
las; pastores",habian desatado después; de ja marcha, 
de Ghaiboud. Guando Anlar la alcanzó estaba ella.á 
cobalto, pero en fe run y sin armas. El guerrero 
mató á,c.uatro ¡Je jos p a d r e s sinpod,er detener á 
los otros, y persiguió, á Djida que trataba d e . r e u -
nirse al ejército que. ¡avanzaba, creyéndole de su 
trÍl^u-jl?erQ C&ai\do estuvo.. <yi medio dp. los de á ca? 
baUo, íes oyó repetir estos palabras. Venimos á 
ayudaros,.j?síoi;zado Antar: venimos á ayudaros aun 
cuando no tennis necesidad de nuestro socorro. 

;Era¡eu,ípfegtó el ejército de Beni-Abejs , man-
dadój.por el.rey ¡Zoheír. en persona. Este príncipe 
no viendo ya . á Anta r y temiendo que su lio,jo 

G6 .1 '.MÓi ,<ÍK3T '' í .Diurna H>\. 
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hubiese empeñado,según costumbre, en alguna pe-
hgrosa e m p r ^ a hájDia enviado á buscar a Chidád 
su p e r e , para tener noticias suyas; y no pudiendo 
obtenerlas por si.', se Jas había 'mandado peclir á 
Mallek, que líama fingido no estar mejor instruido. 
Chidad entonces interrogó á Ablla cuva f r anque -
za conocía, é informado de todo, d'ió cuepta al rey. 
Entonces su hijo, irritado contra Mallek, se había 
inine(líala mentó' decidido ¿i partir en busca de An-
tar, diciendo que sí íé ' hallaba sano y salvo, cele-
braría su boda tan pronto como volviese; Y que si 
estaba muerto, él malaria á Mallek, por haber sido 
cauáa de la pérdida de aquel héroe privilegiado de su 
tribu. Instruido del plan de,sus hijos Ghajs y Maá-
lék, resolvió él rey ponerse á la cabeza desús rilas 
valientes guerreros, y -había dejado la t r i b u , s e -
guido de cuatro mil de á caballo, en cuyo numero 
estaba Mallek. Durante el camino, habiendo pregun-
tado este al rey cual era su designio.—Quiero, con-
testó Zo.heir, i r á sacar á Antar de la situación Ja-
talén que Jé liabeis colocado'. —Os aseguro, contestó 
Mallek , que no tengo en ello parte alguna. Ah-
ila es la única culpable , y para que no dudéis 
jamás de mis palabras me vuelvo a mi casáá cor -
tarje _á mi hijá la cabeza.'-Chájs, tomando la pa la -
bra dijo. Sobré mi honor os juro, SJajlek. qué va l -
dría mas que estuvieseis muerto; si no fuese por 
r o j e t o s á íh ipadre y por deferencias a Anta r . lia-
n a saltar vuestra cabé&í do vuestros hombros! En-
tonces le dio un terrible porrazo, mandándole que 
sé alejase con los suyos. 

De vuelta á la tribu reunió Mállék á sus p a -
rientes y amigos y salió seguido de setecientos de 
ellos. El Rabek uno de sus gefes mo,s nombra-



612 vrtìfs 
dos. v Hi'1 roti è E b r n - E l - W u a r d . le acompaña-
ron con cièii caballos èleèidtis.' Caminaron lo-
dò tei dia, y al eihoclìééer c'dfótèàroYì s M m h y 
das jictì-a òetóbiar c'óliSéjS y decidir à donde 

l j K i í ^yu i 
léció sobre todo?, v permanecieron en aquel si -
tio. En cuan!o á ZÒheir. había continuado andan-
a&sü sdUíi-«„ .i., .« ii — 

3 

guarda 'dé ($ai8bü¡J. 
Tan pronto 'coniò Antar diviso al r é y , bajo de su 

caballo y fué', a besar Su sandalia diciendo, «—Se-, 
fior! liàceìè demasiado por vuestro esclavo; á que 
tomaros boi- iíii tanto trabájo?—"Cónio queréis, 
¿ f i f f l S f f n f t f ò ' ; q u é iv o déje aBandonado ;y solo 
4 írh héroe Soffio vbs en Üíi .'jíÁis fenénií^ Vos'de-. 
bí^réiS irìYór'rifdr.rtiè de ,las éxijs-ncias dp. yuéstro 
t ip p«íoc /^nflinlí» lì 'i ri ííAi ó 

UftgP 
e n v u e è t r a tefut 

Diò Aníá'r al fèv' las gfáci.ás;. ; 
á los dcfe hijós de eMé, Chala y Ma...™, s ? »•?». p«-
dré Ctiidád, que le réíirió lo q u a ' lilBÍa sucedido 
al padré dé Ahila .—' Mi lio, dijo Antár , conoce 
el amor que tengo a su hija,"y. abusá d e e l ; pero 
gr'áeia? 4 Dios y al tterror que. inspira ' nuestro 
rey Sjohéjr, hé logrado mi désep, y os aseguro qué 
si "vo lVübiéáte tétìido cóli migó tan 'Soló cincuenta 
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caballos, me hubiera hecho dueño de todos los re-
baños de las tres tribus; pero, pdestó qué tís'éft-
cueñtro aquí , 'podenio^' i^ajíai"ésjtá idea, para qué 
no se diga qué el rey sp ha puesto iuutihnente en 
campaña. El rey potiVá dtestíánáiir'á^ai uno ó dps 
dias, mientras vamos nosotros ;i despojar esás trP-
bus.'"' 

Habiendo aprobado1 Zoheir este proyecto , hizo 
colocar fas íierwias en áqbéE mismo sitio, reco-
mendando sobre todo a h s guerreros que, forma-
ban 'par te de ! la éspédicióh íjúe respét^áéii ;Á lás 
niujerés. En tres dias qóe duró la a tóenda de los 
gúéri eros , casi sin éombate,; sé .ippclétóren tfti un 
botín tan considerable, q ü é e l r e y ' q ü é d ó admira^ 
do de sü ipmenso valor. 

Habiéndose dado iá orden áé marcha; ! ál Si-
guiente día, volvió el ejército á tomar el camino 
dé ta t r ibu á satisfacción dé todos, irtefíós de Djíáa', 

cua l rbde&cfa de vaiioS de á caballo, hacía el 
camino montada' sobré un ealnelto'qíié cpníluciá 
un riegro. Ai tércer dia d é marcha acanipá la IriJ-
b ü ' e n una vasta llanura. Antji'r enédotró" al e j é r -
cito diápuesto á dai1 la batóll^ pero pl rey léhizdéb-
sérvhr que estaba igualmente dispuesto para la 
caza:—«Añtar cóntóstó: yo amóla guerra . v sufró 
cuando eátoy mUphQ t feñpó sin cbitíbatírP'-^Algu-^ 
ñas horas después , divisaron uría'pojvaredá' espe--
sa que parecía dirigirse hacia eV campó.'Mny \ m -
gé viérónse brillár ¡asi lanzad, y déápües Úé oVe'ron 
lloros y grittís d e dol'pr.' 'Zóliéir créyeíiaó que era 
él' ejército de Kaled qué halíra ido a atacar á la 
tribu dé Ben i -Amar , y qiie volvía con s ü s p r i -
sionqros,, ¿Jijo á Antar qué sé preparase al cómba-
te. -^.Podeife descuidad, cójitéí&S • déhtró • dé 
'>» >' - • ¡ • i"' 'jup '<;j o.'vj'fí rio"> obói otuoirausir 
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un instante todos esos guerreros estarán en vues-
tro poder."—Inmediatamente ordenó los p repa ra -
tivos, dejando diez de á caballo y todos los negros 
para guardar el botín: ardía ya en deseos de me-
dir su espada con losenemígos. 

Antes de ir mas lejos, esnecesario dar á conocer 
al lector el ejército que avanzaba. Kaled partió con 
cinco mil guerreros y losdosgefesJÍjifs-Ebeus-Mor-
chek y Mehdi-Karab, para atacar á Beni-Amar; ha-
bía hallado el pais desierto. Los habitantes p reve -
nidos, se habían retirado á las montañas con sus 
riquezas. No habían, pues, adquirido ningún botín, 
y al v olver sin haber podido coger ni uii solo came-
l lo, sus compañeros le invitaron á ir á sorpren-
der la tribu Beni-Abejs, la mas rica d e | pais. ;Ka-
led,, habiendo lomado el camino de aquella tribu 
halló el campo del padre de Abija, lo atacó y des -
pués de un dia entero de combate apoderó 
de los guerreros que lo componían, asi como de 
las mujeres y de los rebaños. Ahila , que. había 
eaido en poder de K a l e d , . s e alegraba de una 
desgracia que la. salvaba del casamiento que su 
padro quería obligarla á contraer con uno de 
sus parientes llamado A m a r a , prefiriendo mas 
bien ser prisionera que esposa de otro que no 
fuese Antar. Ella no cesaba de l l a m a r á este d i -
ciendo:—Dónde estáis., querido Antar.,.donde, e s -
tais?— Habiendo preguntado Kaled quien era aque-
lla mujer que pronunciaba tan amenudo el mismo 
nombre, aquel , niorlal enepngo de A n t a r , había 
esparcido la noticia de que ée llamaba Ablla y que 
había exigido de su prinio que la trajere á Djida 
para tirar de la rienda ,de su camella .el dia de su 
casamiento; lodo con objeto de que el ejército la 

maltrátale. Kaled; hábia continuado su cámitíb baf-
cia lá tribu', castigando á sus prisionérds,' y viv»<-
mente inquieto 'por Djidá; y para-entretener su im-
paciencia pór v e r á ' e s t á , reéilába los versos si-
guientes: 

«Yo he conducido eaballds con guerreros mas 
temibles qüe leóhfesV 

«He estado en él país de Béni-Kanual; de Bé-
ni-Amár y dé Béni-Kalal, y al aproxiniarriie han 
huido sus" habitantes á lo mas escabroso de lds 
montañás temiendo mi brazo: 

(¡Casi todos los qué1 han escapado 'a l degüello 
han caido en mi poder. 

«Las jóvenes cuvos : hermosos ojos vierten lá1-
grimás. llaman á Beni-Abejs en su socorro: pero Be-
ni-Abejs está va prisionero. 

«Zoheir ha'ido con sus guerreros á buscar fe 
muerte a un país dónde las mujeres son ma?s-va>-
lientes que los hótiíbres. DéSgraciádo dé él si me 
han dicho verdád! 

«El dia del combate probará cual de nosotros 
dós se há equivocado . 

«Mi espada sé^régpcija en lili mano victoriosa. 
El hierro d'e mi énemigo vierte lágrimas desangré. 

«Los guerreros mas temibles tiemblan á mi as -
pecto. 

«Mi nombré debe trastornar sti sueño, sí él t e r -
ror les permite disfrutar de algún descárese. 

«Si vó no ténYiése1 sér tildado de'oi'guüoso, d i -
ría (pié solo mi brazo bastaba para conmover al 
universo ehlero.» 

Kaled había coofinuadó su cawfao1 réciiafrido 
estos versos, y al concluirse haílabá1 sin s a l e r cor-
roo en pfésétícíá del ejército dé BeriHAbéj?. Loá 



Moros y los gritos de IQS priijiqfiqros llegaron a jos 
oídos de Antar y de susguerreros; creyeron epno-
cer todos algunas voces amigas. Eqtoiipes fueron 
á prevenir á Zoheir. p l cua l 'énvj tódnipfldj^raei^e 
á uno de á caballo llamado Abjsi para reconocer ál 
^era igo; Kated le divisó, de lfjos y dirigiéndose a 
los suyos esclamó:—«He ahí á un inensagerfi de 
Benir-Abejs que viene-a lmpern»? proposiciones; no 
quiero dar pidos á ninguna. Yo sé hacer qna guer-
ra de estermipio: juro que todos Ío§ prisioneros se-
rán esclavos. Pero de dónde, procede el bptjn que 

,-ijp divisa? Sin, duda se habrán apoderado de él 
mientras Djida estaba en la caza de los leones.»,En-
tonces mqndó á Zebaide, uno sus guerreros, al 
«¡npuenlro del .enviado de Zoheir , con. órden de 
enterarse de su inisiou . v de informarse al propio 
tiempo de la suerte de Djida. Cuando se hubieron 
reunido , Zebaide tomó la pa labra , y dyo:—«Oh 
vos, guerrero insensato, que venis aqqi 4 buscar la 
muerte!... apresuraos á decir lo que os conduce, an-
tes que,vuestra cabera ruede por el polvo.»—«Des-
precio vuestras vanas amenazas, contestó Abjsi: 
pronto nos e spon ja r emos en el ¡pampo de b a -
talla y probará cada cual la fuerza <íe su brazo. 
Yo vengo aquí á tres cpsas: á anunciaros,.íi¡ p r e -
veniros , y á informarme. Os anuncio que noshe^ 
mos apoderado de vuestras mujeres y de vuestros 
rebaños. Os prevengo, quq vanios á daro§ uq tpi> 
alble eoinbalebajoT^ dirección del váljenie Antar; 
y Últimamente vengo ái informarme del botín que 
habéis hecho , porque sabemos que habéis atacado 
3 tres, t r ibus Beni-lvainal), BpftirAniar v Beni-Kela. 
lie. dicho; contestad-—«Eso botin^dijo'Zebajde, ha 
HOP adqni l'tdP §' n Irabajo;, el, terror (leí o p e a r e de 

Kaled ha bastado.» Despues contó lo que se ha leí-
do mas, arriba respecto a l padre de Ablla, anadien-
do que mil. guerreros habían sido enviado;, para 
sorprender .Beni-Abejs : «A mi vez, continuó este, 
os pido noticias de Djida,»—«Está prisionera, con-
testó Abjsi, y sufriendo .cop gus herios.»—.«Quién 
ha podido, venpet'la; á el]a tan y p ¡ | ¡ | Cóqm su 
marido?» dijo el enviado de Kaled—«Un héroe á 
quien nada resiste e n pl n^ i^do . r f p ^ A l # : la 
ha vencido él valiente.Antar, hijo de Ciñda.d^ 

Los enviados habiap liepadf» su uijsion, y se 
volvieron á dar cuenta á sus gefes. Al llegar Abjsi 
exclamó:—Oh Beni-Abej§, cor red^ las armas para 
lavaría afrenta que os ha hecho ^ e n p / ¿ o b , a i d . l l u e -
go dirigiéndose á Zoliais, dqo versos siguientes: 

«Beni-Abejs, sorprendida por. .el. enemigo,.per-r-
nianece despoblada- l 'n ciento destructor ha b a r -
rido el sitio. 

«§e os ha despojado de vuestros bienes; los 
hombres han sido degollados : vuestros, hijos y 
vuestra? mujeres están en poder del, enemigo. Oíd 
sus gritos de desesperación: los desgraciados implo-
ran vuestro, socorro: Bepi-Zobaid esf4 triunfante... 
corred á la venganza! 

«Oh Antar / si vieseis la desesperación de Ab-
lla. ¡Cuán superior es a la de ,sus compañeras! Sus 
vestidos están empapados en lágrjfr^s; hasta la 
misma tierra esta humedecida por ellas. , , 

«Ablla , Ablla, la bella entre las pellas! 
«Corred, pue¡5, 4 Hs armas! Ya ha llegado el día 

de venpe.f ó morii?. Que la muert? §ig¡) 4 los golpes 
de vuestros temibles brazas!...» 

AJ.ojr- estas palabras Zqhéir np pu<¿o turnos de 
derramar algunas tógriina^. Su yüjpcjou halna l e m -



do un peo profundó elitre los géfes q u e l e rodeaban'. 
Solo Alitai' éspermieìilabk cierta satisfacción a l s a -
be r la suer te dé su tío, càusa de todas sus des*-
graciás; péro el amor lé hizo olVidar proiitó su r e -
sentimiento. 

Él enviado de Kaled, llégó à la presencia de 
éste y rasgó sus Vestiduras recitando los siguientes 
versos; 

«Oh Béni-Zobaid! habéis sido sorprendido por 
los guerreros de Beñi-Abejs. 

«Vuestros bienes mas preciosos os han sido a r -
rebatados. 

«Oh Kaled! sr pudieseis ver á Djidà con los ojos 
bañados en l igrimas. 

«Oh vos! e í mas temible de los guerreros! . . . cor-
r e d á a tacar á vuestros enemigos... í 

«La muerte dé los v a l i e n t e é s prefer ible á uña 
vida sin honor. 

«Que los nialvados no puedan marchi tarnos con 
él nombré de cobardes!» 

A eslaS' palabráS, Kaled d i ó ó r d e n de m á r c h a r 
al cómbale. Zóheir viendo éste movimiento sé ade-
lantó igualmente seguido de los suyos. El llano v 
la^ montañas se estremecieron al acercarse losdóS 
Ejércitos: Zoheir dir igiéndose á Antar:—Él e n e -
migo es numeroso, le di jó: la j o rnada será terrible. 
¿i-¿Séñór, contestó Antar , el hombre tietie qué m o -
r i r un dia : por fin ha llegado el momento q u e yo 
he deseado tántó. Yo libertaré nuestras mujeres v 
nuestros hijos, aun cuando Kaled estuviese acom-
páñado por César v por el rey de Persia. Después 
recitó los versos siguientes : 

«El hombre no debe soportar j amás el despee -
cid, cualquiera qué sea su posición. 
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«El hombre generoso debe s iempre.su brazo á 
los que necesitan de él. 

«Cuando el valor no nos da la victoria es pre-
ciso saber sufr ir el destino. 

«Es. un deber protejer á sus amigos , y e n r o -
jecer la lanza en la sangre de su enemigo. 

«El hombre (pie no tiene estas virtudes no me-
rece ninguna estimación. ., 

«YQ solo quisiera hacer frente al enemigo. 
«Lo que. nos lia sido ar rebatado lo rescataré 

sin mas ayuda q u e m i b r á ? p . 
! , «El .Cómbate que voy a dar hará t é inb lá rá las 
montañas m a s altas. 

«Que se regocije Ahila: su cautividad va á 
concluir.» .. . ¡ , i 

Al escuchar estos., versos, Chais .esclámó : - -
«Que vuestra voz se haga s iempre o í r , vos que 
sobrepujáis! en elocuencia á, todos los Sabios y á 
lodos los guerreros en valor.» 

Kaled antes, de llegar á las manos , dio sus 
instrucciones para.que se procurase háCér el mayor 
número posible de prisioneros. 

Anla r se dirigió bácia el lado de .los cautivos 
para t ra tar de l ibrar á Ahila, pero les halló guar-
dados por un número considerable de,' gmeiesL 
Kaled sé aprp i i inó igualmente háciá el lado donde 
se hallaba Djida, vanagloriándose que Beni-Abep 
uo podría sostenerse ni u n a hora. Principió por a ta -
car á ios, guerreros q u e rodeaban á Zehéir y 
logró her i r á Cbap, Su pad re se deféndió como un 
león, y el combate duró hasta él fin del d i á ; I a 
os^ i r idad separó á los dos ejércitos que volvieron 
á ganar sus' campos. ÍXcspues de prodigios de v a -
o'r, supo Antar que Kaled habia herido al hijo 
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del rpy.~«Por el Todopoderoso, dijo,mañana prin-
cipiaré por vencer á italéd ! Yo. hubiesé debido ha-
cerlo hoy, pero he procurádo fib.ertar á Ahila, 
aunque sin früto. Una vez piuerlo ó prisionero 
Ka le ti, su ejército se dispersará fácilmente*, y po-
dréirios entonces salvar á nuestros désgráciados 
amigos; Béni-Zebáld Verá que le escorjémós i-A 
vaioh 

«Qh valiente de. los valientes, .contestó': Zoheir, 
nodudo yo de vuestro triunfo, pero 110 puedo 
menos de éátremec'ermp al pénéar qüp Mbhdi Ka-
raab, á l a Qjj^eza de n a t ó é ^ f e ^ ' ^ i é i t ^ S M rdb 
ásorprender nuestra tribu, guardada únicamente 
por mi hijo Warka y reducido núihefo de' losflués-
tros, y temo por la suerte de nuestras mujeres y 
de nuestros hijqs. Habiendo prometido nuevágientó 
Aptar dar uná acción decisiva al día siguiente, 
tomaron unadigérá 'comida, y áe retiraron'Ó süS 
tiendas a aíáfrular de algún descahéo. Aiítár éíi 
vez de entregarse á él/con^o los' otros , miidó dé 
caballo y partió para hacer su ronda, acompañado 
de Cháiboud, á quién sobre lá marcha contó sús 
tentativas infructuosas para libertar á Ablla.» 01ás 
dichosoque vos, le dijo Cháiboud, después de mu-
cíi'os uerzós lié logrado Verla hoy: hé áicjtií' comói 
Guando he visto el corribalc trabado en el llano, he 
tpmadp'un largo rodeo, atravesando eldesíerlo; y 
heilegafjo ais'itiq dott^é ¿e hallaban lós prisione-
ros. fíe visto á k á ' J o t , su hermano Herolié-ÉbeU 
-p l -Wuard , vuestro ¡jó Malek.Yn hijo y los ótrós 
guerreros de, nuestra tribu, atados én' camélícfe.' 
A su lado ,estabf-in lüs tVirfj^ies T y. entré elidís Ab-
lia. cuyos bellos ojos vertían un' torrente de lá-
grimps." p í a |endia los, brazos hácVá nqe&ró íiáift-

po éscífmando. —¡Oh Benj-Abejs!, ¿np hay ninguno 
dé| tus hijos que venga á libertarnos ? ¿ni uno que 
pueda iñstruir: á Antar de mi siluacion descqnso-
ladora ?T-Cien guerreros rodeaban á jos cauti-
vos, pero, no obstante he intentado libertar .á; 
Ablla,; nías h e s i d o reconocido,, y. perseguido. 

Esta relación arrancó lagrimas á Antar que se 
atpgáím de rabia.--Pór fin llegaron á su::desr-
tino. 

Al panto del día, los dos ejércitos se p repa-
raron al cofübaíe, y np esperaban ya para dar 
principio á él ma^ quedas órríenes dp sus ge -
fes,; .cupndp,se.esparció Bpni-Abejs ja voz de. 
qué Antar liabia desaparecido. Iban á hacer pp-
dír uná suspensión de armas para esperar la 
vuelta de Antar , mas.se vió y lo lejos elevarse un 
polvo espeso q.ue se aumentaba., y últimamente aca-
baron ppr. oirgritos de despsperacipn y desufrimien-
to. Muy luego sedisünguieron multitud. degue r re -
ros hierro , que ^qudian .golosamente 
al combate. A su cabeza marchaba uno de ellesalb) 
como un cedro, firme, conjo una roca: la tierra 
temblaba bajo sus. pies. Delante de él iban hom-
bres alados sobre camellos, rodeados de. hombres 
mpntados.que conducían varios caballos de la b r i -
da. Los de á caballo gritaban: Beni-Zobaid!.... sus 
vpeesjleúaban el desierto. Era Mehdi-Karab envian-
do por Jvaled para despojar á Beni-Abejs el cual 
volvía-después de haber cumplido su misión con 
completa fortuna.. En efecto aquella tribu se habia 
apoderado mmpdiat¿mienie de todos los.caballos, 
dé los mejores c a u r o s ' y de varias jóvenes'de las 
primeras familias. YVarká, habia reunido los po-; 
eos guerreros que tenia, se habia puesto en su 
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persecución , y viéndose alcanzado, M e h d ) « 
F S & é s de haber enviado su bol.n delante con 
f S t a de doscientos á caballo, ' ^ - l a c a -
do el cuerpo de W a r k a , guien, aun cuandumuy 
inferior en número, sostuvo el combate con va 
or hasta él fin del día. E n t o n c e s Ben,-Abejs que l eT 

vaba perdidos la mitad de los suy o,, dejando p i o -
nero ásu eeFe se habia dispersado. Mehdi-kaiap, 
despues (lé esta acción , s é habia vuelto a poner en 
c K o , v llegaba á tiempo para tomar parte en la 
que iba a principiar. Se puso pües ínmeátatamente 
en batalla. A su vista , Zóháir e s c l a m o - « H e 
ahi mis temores realizados ! pero «voimportaL que 
el sable solo decidía» Todo es preferí!, e a la v e r -
güenza de ver á nuéstrás mujeres reducidas a la 

< ? l ' \ \ecib^do en transportes de alegría, ^ é h d i ^ a -
rab , despues de haber contado su espedicion se 
informó de Raleb y supo con sorpresa que hab ien-
do m o L d o á caballo la víspera por 
hacer su ronda , no estaba todavía devuelta. Oc .!-
Í ndo su inquietud , se precipitó con mipeUmSidad 
sobre B e n i - W i s , seguido delodos los suyos an-
S n d o su U o de guerra. Los guerreros de Zdheir 
sostuvieron "este choque terrible, éoñ d i a d o s , 
esfuerzos. quériendó mas bien morir que v,vn 
separados de sus amigos. T o r í e n t e s Y I e ^ r e » 
daron el campo de batalla. A flM«* J g g ¡ 
ria estaba todavía indecisa , peroBem-Abe s ¡' in-
eipiaba á llaquear. El enemigo l ' acu un ^ r ^ o s o 
destrozo en sus lilas. Zóhéir, que se hallaba en el 
ala izquierda con sus hijos y con los prmcipales ge-
fes veía plesar el centro y el ala derecha y e> .1-
ha ya en e l 'mayor apuro no sabiendo cómo d e -
(JV > i • ' • 
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tener á su ejército próximo á dispersarse, cuando 
divisó detrás del enemigo un cuerpo de mil guer-
reros escogidos que venían gritando: Beni-Abejs!... 
Beni-Abejs!... Este ejército venia mandado por An-
t a r , el cual acudía en socorro de los suyos, p r e -
cedido de Chaiboud, gritando con voz fuerte y 
animosa:—Desgraciados de vosotros, hijos de Beni-
Zobaid ! Buscad vuestra salvación en la huida. Sus-
traeros á la muerte que va á caer sobre lodos voso-
tros. Si no mecreeis, alzad la vista, y ved en la 
punta de mi lanza la cabeza de vuestro gefe. Ka-
led-Eben-Moha reb!» 

FIN DEL TOMO PB1MERO. 




